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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, will result in death or serious
injury.

A WARNING!
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> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION!

> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate

injury.

NOTICE!

> Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

3 Safetyinstructions

NOTE Supplementary information for
operating the product.

3.1 Safety warning
NOTE
Read the instructions before using the
appliance.

Only to be used outdoors.
Do not move the appliance during use.

Turn off the gas supply at the gas
container after use.

Any modification of the appliance may
be dangerous.

Failure to follow these instructions will
void the warranty.

Retain this manual for future reference.
3.2 General safety

NOTICE! Prior to use

> Ensure that the local distribution
conditions (gas type and gas pressure)
match the appliance's specifications.
These specifications are stated on the
appliance rating label.

WARNING! Carbon monoxide hazard

This appliance requires adequate ventilation

for safe operation.

> Use the appliance in a well-ventilated area
only.

> For outdoor use only!
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WARNING! Explosion hazard

Failure to follow these warnings could result

in death or serious injury.

> Do notalter the appliance. Use only as
intended.

> Repairs must be performed by qualified
personnel only. Inadequate repairs may
cause serious risk.

> Do not alter sealed components.

WARNING! Fire hazard
> Do not leave the appliance unattended
when hot orin use.

> Keep a fire extinguisher (or suitable
alternative) nearby for emergency use.

3.3 Safety during use
@ Fig. fl on page 3
DANGER! Explosion hazard

> Do not use the appliance if gaskets are
worn or damaged.

> Do not use the appliance if it is leaking,
damaged or does not operate properly.

> Perform a gas leak test each time the hose
and regulator are connected or changed.
Follow the steps on how to conduct a gas
leak test as described in the chapter Gas
leaks on page 18.

DANGER! Light back / flaring
> Ifaflame burns back inside the burner,
this is known as flaring and may lead to
unsafe operating conditions. Ensure flame
stability when using the appliance.
> Inthe event of flaring, do the following:

* Immediately turn the gas supply off by
closing the gas cylinder valve.

* Turn the appliance control knob to the
off-position.

* After the flame is extinguished, remove
the regulator and check the gasket
condition; replace if necessary.

* Reconnect the gas supply and test the
connection for a gas leak.

* Re-ignite the appliance.

* Ifflaring persists, stop use and
contact an authorized repair agent for
assistance.

CAUTION! Burn hazard

> Accessible parts may become very hot
during use. Keep out of reach of young
children.

> Use heat-resistant gloves when handling
the appliance.

> Do not drop or mishandle the appliance.

> Do not wear loose clothing or allow long
hair to hang freely while operating the
appliance.

> Keep hands, face and hair away from
burners.

> Carefully observe all activity around this
product to avoid burns or other injuries.

> Keep children and pets safely away.

> Operate the appliance on a horizontal,
level surface. Ensure that the assembled
product is stable and does not rock.

> Ensure that the pan support /cooking
surfaces are correctly placed when using
the appliance.

> Do not touch the pan support while the
appliance is in use.

> The use of alcohol or prescription or non-
prescription drugs may impair your ability
to properly assemble or safely operate this
appliance.

> Allow the product to cool completely
before touching with bare hands.

CAUTION! Fire hazard

> This appliance must be kept away from
flammable materials during use. Minimum
safe distances are: 120 cm above the
appliance, and 60 cm to the rear and
sides.

> In case of uncontrolled fire, shut off the gas
supply immediately.

> Do not place chemicals, flammable
materials or spray aerosols near this
appliance while in use.

Cookware guidelines
NOTICE! Damage hazard
> Do not place any objects other than
cooking pots and pans on or against this
appliance.
> When using cookware, the recommended
pot size is 180 mm to 250 mm in diameter.



> Do not use cookware that extends beyond
the edges of the appliance.

3.4 Gas connection safety precautions

@

NOTE

Gas is supplied to the appliance via a hose
and regulator. Only use this appliance with an
approved hose and regulator that complies
with the relevant EN standard and local
requirement.

Gas supply options include:

* Arefillable gas container not exceeding
9 kg and complying with local regulation
in force.

* CADAC 4459/ 500 g, or equivalent,
EN417 compliant disposable cartridge
used in combination with a EN417
regulator.

* A CADAC | Dometic Power Pak.

DANGER! Explosion hazard
> Use only with gas cylinders not exceeding
500 mm in height and 400 mm in width.
> Use only compatible and approved gas
cylinders or cartridges. Using other
types may be dangerous and can
cause injury or damage.
> Do notalter or tamper with the regulator in
any way.
> Do not use an appliance if the hose is
damaged or worn.
> Connect the gas supply in a well-ventilated
area, preferably outdoors, away from
flames or other ignition sources.
> Keep the gas supply away from heat and
flame. Do not place on a stove or any other
hot surface.
> When attaching the hose to the appliance,
direct the hose away from the body of the
appliance. Do not twist or kink the hose.
> Keep the gas supply upright during use
to prevent unsafe liquid discharge and
to ensure proper fuel withdrawal. Failure
to do so lead to dangerous operating
conditions.
> Do not remove the gas supply while the
appliance isin use.
> Always turn off and disconnect the gas
supply after use and before storage.
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4 Intended use

This LPG cooking appliance is intended for non-
commercial cooking use only.

This appliance is for use in outdoor environments only.
Pay attention to ventilation requirements.

Prohibited uses

Do not use this appliance for:

¢ Space heating or warming rooms

¢ Drying clothes or any materials

¢ Commercial or industrial purposes

¢ The appliance must not be used for any other
purpose.

This appliance is not suitable for installation or
connection to a reticulated gas supply.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operating or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or

damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation or assembly

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

¢ Alterations to the product without express permission
from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

5 Componentlist

B Fig. | onpage 4
Component Description
Ribbed griddle
Flat griddle
Grill handle
Plancha griddle

Coffee percolator stand



Component Description

Pan support

Lid

Wind guard

Burner

Igniter button

Control knob
Combinations

Components included in each product code are as
follows:

Com- 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

ponent

NN RN RN ENIEN
NN RN RN ENIEN
SN NN ENIEN

6 Connecting your gas supply to
the appliance

6.1 Safe connection of the gas hose

Before connecting the appliance to a gas supply,
perform the following checks.

@

An approved hose and regulator must be used.
When connecting to a EN417 gas cartridge, the hose
must not be shorter than 0.5 m, and must not exceed
1.5 min length.

NOTE Carry out these checks each time the
appliance is connected to the gas supply.

When connecting to a 9 kg cylinder, the hose must not
be shorter than 0.8 m, and must not exceed 1.5 min
length.

> Ensure the gas supply is turned off while connecting
the hose and appliance.

> Use the correct hose and fittings approved for the
appliance.

> Check that the rubber gasket on the regulator is in
position and in good condition.

> Inspect the hose for any signs of damage and replace
if necessary.

> Ensure that the appliance control knob is in the off-
position.

6.2 Appliances fitted with a swivel tailpiece
connector

B Fig. F] onpage 5
Use this method to connect a gas hose to an appliance
fitted with a swivel tailpiece and hose clamp.

1. Verify that the hose matches the appliance
specifications.

2. Inspect the hose and tailpiece. Ensure that both are
clean, dry and free of debiris.

3. (Optional) Soften the hose by immersing the end in
warm (not boiling) water for 15s to 30's. This
will make the hose more flexible and easier to fit
over the tailpiece.

4. Slide the hose clamp onto the hose. Push the hose
onto the swivel tailpiece until fully seated onto the
tailpiece.

5. Position the hose clamp over the tailpiece
connection and tighten it using an appropriate tool.

6. Gently pull on the hose and rotate the tailpiece to
confirm a secure connection.

7. Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

6.3 Appliances fitted with a Quick Release
(QR) coupling

[ Fig. B on page 5
Use this method to connect a gas hose to an appliance
fitted with a Quick Release coupling.

1. Verify that the hose and connector match the
appliance specifications.

2. Inspect the hose and QR connector. Ensure both
components are clean, dry, and free of debris.

3. Align the QR coupling with the QR plug-in fitting on
the appliance.



4. Push the coupling onto the fitting until you hear a
click, confirming a secure connection.

5. Gently pull on the hose to verify the connection is
firm.

6. Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

6.4 Appliances fitted with a threaded
connector

Follow this procedure for an appliance fitted with a
threaded connector.

@A Fig. B on page 6
1. Verify that the hose and connector match the
appliance specifications.

2. Inspect the hose and threaded connector. Ensure
both components are clean, dry, and free of debris.

3. Align the hose fitting with the threaded connection
on the appliance and screw it in place.

4. Hand-tighten the connection, ensuring the threads
engage smoothly without cross-threading.

5. Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

6.5 Connecting the hose using the FRA
adapter (For FRA product codes only)

@A Fig. @ on page 6

A FRA adapter has been included for connection of a
hose with a G1/2" Right Hand thread.

1. Verify that the hose and connector match the
appliance specifications.

2. Inspect the hose and threaded connector. Ensure
both components are clean, dry, and free of debris.

3. Align the FRA adapter to the threaded connector
of the appliance and screw into place. The FRA
adapter converts the G1/4" Left Hand (LH) thread to
aG1/2" Right Hand (RH) thread.

4. Align the gas hose with the 1/2" threaded end of
the FRA adapter and screw it in place.

5. Hand-tighten the connection, ensuring the threads
engage smoothly without cross-threading.

6. Connect the regulator end of the hose to the gas
supply.

6.6 Connecting the regulator to the gas

supply

[ Fig. | on page 7
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A B C
EN Regulator Gasket Control
valve

NOTE

You must connect the regulator correctly to
ensure leak-free and safe operation. Follow all
steps carefully and check for leaks before use.

@

Perform the following procedure to safely
connect the regulator to the gas supply.

DANGER! Explosion hazard

> Do not smoke while connecting or
replacing the gas supply.

1. Ensure all gas appliance controls knobs are in the
off-position.

2. Ensure the gas supply control valve is closed before
connecting the regulator.

3. Inspect the regulator and gas supply valve for dirt or
damage. Clean both parts with a dry cloth. Do not
use oil or grease.

4. Align the regulator with the gas supply valve and
hand-tighten into place, ensuring the threads
engage smoothly without cross-threading.

5. Slowly open the gas cylinder valve to allow gas flow,
and check for leaks as described in the chapter on
Gas leaks on page 18. Leaks should be rectified
before using the appliance.

v Once the gas supply has been connected and
the connection is confirmed to be leak-free, the
appliance is ready for use.

7 Gasleaks

Gas leaks caused by damaged hoses or faulty
connections can create hazardous conditions. These
must be addressed immediately to ensure user safety.

Gas leak test must be conducted in a well-ventilated
area, away from any sources of ignition.
DANGER! Explosion warning

> Always ensure gas connections are
properly fitted to prevent gas leaks.

> Do not smoke while performing a gas
leak test.

> If you suspect a gas leak (detected by
the smell of gas), immediately turn off
the gas supply and turn the control



knob to the off-position, take the
appliance to a flame-free location and
perform a gas leak test.

> Never use a naked flame to confirm
the presence of a gas leak.

Performing a gas leak test
1. Mixa solution of water and soap, such as dish soap.
Alternatively, leak detection spray may be used in
place of soapy water.
2. Apply the mixture to all gas connection points along
the gas hose:
a) Apply the mixture between the gas hose and the
appliance.
b) Apply the mixture between the regulator and
the gas supply.
3. Slowly open the gas supply valve to allow gas flow.
4. Observe each connection for the formation of
bubbles, which indicates the presence of a gas leak.
5. Ifbubbles appear:
a) Immediately close the gas supply valve.
b) Disconnect the gas supply from the appliance.
c) Checkall gaskets. Replace any that show signs
of wear or damage.

6. Reconnect the gas supply to the appliance and
repeat the test.

7. Should the gas leak persist after all checks have
been performed, return the product to your
authorized repair agent for assistance.

0

Operating the appliance

8.1 Before using the appliance

@

Before use

> Ensure that all appliance parts are clean and in good
working order.

> Inspect the appliance for any insects, debris and
spiderwebs which may affect gas flow.

> Perform a gas leak test as described in the chapter on
Gas leaks on page 18, each time the gas supply is
connected or exchanged.

> Use this appliance on a firm level surface only.

NOTE Ensure that all protective packaging
and film are removed from the appliance
before first use.

> Remove any cooking surfaces before igniting the
appliance.

During use

> Do not move the appliance when in use. This is
unsafe practice and may cause flaring.

> Use cookware with a diameter of 180 mm to 250 mm
only.

8.2 Switching on the appliance using the
igniter button
[ Fig. f] onpage 8

1. From the off-position, push in and turn the control
knob 90 ° anti-clockwise.

2. Hold the control knob in, then press in the igniter
button to ignite the gas.

3. Holdinthe control knob for 10's before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Do not hold in the igniter button or control knob for
more than 15s.

v The flame should normally light up within the first
10s.

Ignition fails

1. Turn the appliance control knob back to the off-
position.

2. Wait approximately 30's to letany accumulated gas
within the burner escape.

3. Reattemptignition.

Flame is extinguished during use

1. Turn the control knob to the off-position.

2. Waitatleast 60's before re-igniting the burner.
8.3 Switching on the appliance using a
barbecue lighter or matchstick

The appliance may be lit from the top of the burner prior
to fitting the desired cooking surface.

B Fig. ] on page 9

@

Using a barbecue lighter

NOTE This method is used when the built-
inigniter is not functioning or if it is not
available.

1. Hold the barbecue lighter near the burner and ignite
it.



2. Whilst the barbecue lighter is lit, push in and turn the
control knob anti-clockwise to light the burner. The
gas should ignite immediately.

3. Holdin the control knob for 10 s before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Using a matchstick

1. Light the matchstick and carefully bring it towards
the burner.

2. Pushinand turn the control knob anti-clockwise to
light the burner.
v The gas should ignite immediately.

3. Holdin the control knob for 10's before slowly
releasing to allow the flame to engage.

Adjusting the flame intensity

Flaring may occur when cooking food with a high fat
content. Should this happen, turn the heat down until
the flaring ceases.

Once ignited, adjust the flame intensity:

> Turn the control knob clockwise to increase the
flame.

> Turn the control knob anti-clockwise to decrease the
flame.

8.4 Using the grill handle

[ Fig. [l on page 10
The grill handle allows for hot cooking accessories to
safely be lifted and removed from the appliance.

1. Insert the grill handle into the grill handle cavity.

2. Ensure that the grill handle is fully inserted and
secure within the grill handle cavity.

3. Liftthe cooking accessory straight up in a steady
motion and place it on a heat resistant surface, and
out of the reach of children.

8.5 Turning off the appliance
B Fig. [& on page 11
1. Close the control valve on the gas cylinder.

2. Once the flame is fully extinguished, turn the
appliance control knob fully clockwise to the off-
position.

9 Disconnecting and changing the
gas supply

1. After use, turn the appliance control knob to the off-
position.

2. Shut-off the valve on the gas supply.
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3. Disconnect the empty gas cylinder from the
regulator.

4. Connecta full cylinder following the same steps
outlined in the connection procedure.

5. Repeat the gas-leak test after reconnecting.

10 Checking if your gas cylinderis
empty

NOTE The empty weight (tare weight) is
usually stamped on the cylinder neck or foot

ring.

1. Weigh the cylinder using a scale. Note its weight.

2. Ifthe weight matches the stamped empty weight,
the cylinder is empty.

3. The difference between actual and stamped weight
indicates the remaining gas weight.
11 GreenGrill cooking surfaces

Most CADAC | Dometic cooking surfaces feature
GreenGirill non-stick ceramic coating. This coating is
PFAS-free, non-toxic, and supports allowing for healthier
cooking.

Prepare the cooking surface

1. Apply a thin layer of cooking oil evenly over the
entire cooking surface.

NOTE Before first use, it is recommended
that you prepare the cooking surface to
improve non-stick performance and reduce
food residue.

2. Heat the surface over medium heat for 2 min ~
3min.

3. Allow the cooking surface to cool completely.

4. Wash the surface with warm soapy water and a
sponge.

5. Drythoroughly and re-apply a thin layer of oil.
The product is now ready for use.

Cooking methods

These cooking surfaces support a variety of cooking
methods:

* Grilling: for fat-free grilling of meat, vegetables or
fish.

* Pan-frying: perfect for stir-fries, fish, bacon, eggs,
vegetables and pancakes.



* Boiling: Use a suitable pot or pan for sauces, rice
and pasta.

NOTICE! Damage hazard
> Avoid cookware with plastic handles, as

they can become hot and may melt.

Cooking tips

NOTICE! Damage hazard
> To prevent damage, do not leave the
cooking surface on heat without a layer of
oil.
> Use only wooden or silicone cooking

utensils. Metal utensils can scratch and
damage the GreenGirill coating.

¢ GreenGirill coating conducts heat more efficiently
than conventional PTFE (non-stick) coatings.
Therefore, we recommend using only 75 % ofthe
usual heat setting.

¢ For best results, use sunflower or rapeseed oil. Avoid
olive oil, which has a lower burning point which may
cause sticking or burning.

¢ Toreduce sticking, let meat or fish reach room-
temperature before frying.

Cleaning your cooking surface

NOTICE! Damage hazard

> Do not use scouring pads, steel wool, or
abrasive cleaners.

Always allow cooking surfaces to cool completely

before immersing in water.

> Clean your cooking surface with warm, soapy water
and a soft sponge.

> Toloosen stubborn stains or residues, soak the

surface in warm, soapy water for a few minutes before

washing.

and CADAC | Dometic Soft Soak Brush
(sold separately) are ideal companion
products for GreenGrill cooking surfaces,
used to soak and soften stubborn food
residue.

@ NOTE The CADAC | Dometic Soft Soak

Maintenance

> After cleaning, and before storing, apply a light coat
of oil to the surface to protect against moisture and
air.

> Most cooking surfaces are supplied with a
convenient storage bag. To prevent oil residue
transfer, place the oiled cooking surface into a plastic
bag before placing into the storage bag.

Optional accessories

* Paella pan: Made from high quality pressed
aluminum for even heat distribution. Ideal for paellas,
risottos, pasta dishes and traditional breakfasts.

* Coffee pot stand: Provides a stable platform for
coffee percolators or kettles.

12 Cleaning and maintenance

12.1 Cleaning the appliance

To prolong the lifespan of your appliance, clean the
appliance thoroughly after every use.

NOTICE! Damage hazard
> Do notimmerse the appliance in water.

> Avoid getting water into the burners,
burner tubes, or pilot light area. Moisture
in these parts can cause the appliance to
malfunction or become unsafe.

> Do not use abrasive cleaners, steel wool,
or scouring pads. These may damage the
surface of the appliance.

> Do not use oil-based or solvent based
cleaners.

> Do not use a high-pressure steamer or
water jet to clean the appliance.

Allow the appliance to cool down thoroughly before
cleaning.

1. Wipe the appliance body down with a damp, soapy
cloth.

2. Drythe appliance completely before storing.

12.2 Routine maintenance

The assembly and installation of the gas
connection must be performed by a qualified
person who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction,
installation and operation of gas appliances

and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.

> For safety reasons, have the device checked by a
qualified person every year for proper function. Any
defects must be repaired.
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12.3 Replacing a blocked injector > Allow the unit to cool down and clean well before
storing.

The most common operational issues may relate to dirty ) ) .
> Store the appliance in a well-ventilated area.

or blocked injectors. Regular inspection and cleaning i )
can prevent these problems. Indicators of a blocked > Store gas supply outdoors in a well-ventilated area,
injector include: away from any ignition sources. Do not store gas

« Aweakor yellowish flame. supply in a basement or garage.

* Ignition failure when operating the appliance.

NOTICE! Damage hazard

> A blocked injector must not be cleaned
with a with a pin or similar object.
This may damage the injector and
compromise appliance safety.

Clean or replace injectors every six (6) months for
optimal performance.

Accessing the injector

[ Fig. (B on page 12

1. Ensure the appliance is cool and disconnected from
the gas supply.

2. Remove any cooking surfaces and close the lid.

3. Turn the appliance upside down.

4. Gently unscrew the bottom cover, if applicable,
using a screwdriver to remove the screws.

5. Locate and remove the screw securing the affected
burner(s).

6. Carefully loosen and drop the burner downward,
to expose the injector. Note that the burner is
connected to the igniter cable, take care to not
damage or disconnect this.

7. Use a suitable spanner, to loosen and remove the
injector. Do not use pliers as this may damage the
injector.

8. Blow out any visible dirt from the injector. If
necessary, replace the injector.

9. Screw the injector back into the valve. Do not over-
tighten.

10. Reassemble the appliance by reversing the steps
above. Ensure that the igniter cable remains
connected during reassembly.

13 Storage
Proper storage will help protect your appliance and
prolong its lifespan.

> Ensure that the gas supply is turned off before
disconnecting it from the appliance.

> Never store an appliance with the gas supply
connected, this is unsafe practice.

22



14 Troubleshooting

WARNING! Risk of injury

A

> Do not modify the appliance.
> Do not operate the appliance if a flames behaves abnormally. Shut off the gas flow immediately and
check all connections before attempting to reignite the appliance.

> The service of the appliance must be performed by a qualified person.

Contact an authorized service agent if you observe one of the following abnormal conditions:

Excessively yellow or sooting flame type

Flame lifting off the burner ports

Flame lighting back into the burner (normally associated with a popping sound)
Objectionable odor of the flames combustion products

If a malfunction of the appliance occurs that is not described above, first refer to the following table for possible
causes and remedies before contacting an authorized service agent.

Problem

Possible cause

Suggested remedy

No spark when igniter button is
pressed.

Igniter button is defective

> Ignite the burner manually.
> Contact an authorized service
agent for repair.

Burner does not ignite. Igniter but-
ton is working.

Gas supply valve is closed.

> Openthe gas supply valve.

Control button is set to the off-po-
sition.

> Follow instruction for ignition as
described in Switching on the
appliance using the igniter but-
ton on page 19.

Wrong control knob is turned.

> Ensure the control knob corre-
sponds to the relevant igniter
button and burner to be ignit-
ed.

Burner ports are blocked.

> Cleanthe burner.

Gas supply may be depleted.

> Confirm gas availability as de-
scribed in Checking if your gas
cylinder is empty on page 20.
Replace gas cylinder if neces-
sary

Burner goes out when the control
knob is released

Control knob not held in long
enough during ignition for flame to
engage.

> Follow instruction for ignition as
described in Switching on the
appliance using the igniter but-
ton on page 19.

Faulty connection.

> Contact an authorized service
agent for repair.

Uneven flame pattern or slight
flame lifting

Burner ports are blocked.

> Cleanthe burner.

At medium flame setting, the flame
is either too high or too low.

Incorrect setting of the regulator.
Gas supply pressure too high.

> Contact an authorized service
agent for repair.
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‘ Problem ‘ Possible cause ‘ Suggested remedy ‘

Wrong injection valve installed.

15 Spare parts
[ Fig. (K] on page 13
Use only original or manufacturer-approved spare parts.

Contact your local dealer or distributor for help with spare parts and accessories.

16 Disposal

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins, wherever possible. Consult a local
recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations.

17 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your retailer or the manufacturer's
branch in your country. (see gr.dometic.com/bgGAmD)

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and might void the warranty.

18 Technical data

Country of use BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ,E5, EE, R I, HU,
FR, GB, GR, IE, IT, PL ! e ‘| AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
rememmen e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Appliance category I3+(28-30/37) 38/ (37) 38/ (30) 38/ (50)
Allowable gases Butane-G30 Prog;Te— Butane-G30, Propane-G31, or their mixture
Gas pressure 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injector size 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominal usage 160 g/h per burner. 320 g/hin total.

Gross nominal heat in-

2.2 kW perburner. 4.4 kW in total.
put

Gas supply options Arefillable gas container not exceeding 9 kg
and complying with local regulation in force.

CADAC CA445 / CA500, or equivalent, EN417 com-
pliant disposable cartridge with EN417 regulator.
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Country of use BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA

227 g compliant disposable cartridge used in com-
bination with a CADAC | Dometic Power Pak.

Compliance standards EN 484

Inspection/certification c €

1 3B/P (50) appliance category
50 mbar butane configurations regulator or 50 mbar propane configurations regulator or 50 mbar butane/
propane mixture configurations regulator.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) appliance categories
I3B/P(30): 30 mbar butane configurations regulator or 30 mbar propane configurations regulator or 30 mbar
butane/propane mixture configuration regulator.

13+(28-30/37): 30 mbar butane configurations regulator or 37 mbar propane configurations regulator.

I13B/P(37) appliance category
I3B/P(37): 37 mbar butane configurations regulator or 37 mbar propane configurations regulator or 37 mbar
butane/propane mixture configuration regulator.

@ NOTE The type of hose used shall comply with the relevant EN standard and local requirement.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

2zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das Ausmal der Gefahrdung an.
GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zum Tod oder schwerer Verletzung flhrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.
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WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fihren
koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation,
die zu geringer oder mittelschwerer
Verletzung flihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu Sachschaden
fuhren kann.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produktes.

@

3 Sicherheitshinweise

3.1 Sicherheitswarnung
HINWEIS
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor
Inbetriebnahme des Gerétes.

Nur zur Verwendung im Freien.

Das Gerat wahrend des Betriebes nicht
bewegen.

SchlieBen Sie nach Gebrauch die
Gasversorgung am Gasbehailter.

Jede am Gerat vorgenommene
Veranderung kann gefahrlich sein.

Werden diese Anweisungen
nicht befolgt, erlischt der
Gewabhrleistungsanspruch.

Bewahren Sie dieses Handbuch zum
spateren Nachschlagen auf.

3.2 Grundlegende Sicherheit

ACHTUNG! Vor der Verwendung

> Stellen Sie sicher, dass die lokalen
Versorgungsbedingungen (Gasart und
Gasdruck) mit den Spezifikationen
des Gerats Ubereinstimmen. Diese


https://documents.dometic.com

Spezifikationen sind auf dem Typenschild
des Gerats angegeben.

WARNUNG! Gefahr durch
/A\ Kohlenmonoxid
Fir einen sicheren Betrieb des Gerats ist eine
ausreichende Beluftung erforderlich.
> Verwenden Sie das Gerat nur in einem gut
bellfteten Bereich.

> Nur fiir die Verwendung im Freien
zugelassen!

WARNUNG! Explosionsgefahr
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise

kann zum Tod oder schweren Verletzungen

fuhren.

> Nehmen Sie keine Anderungen am
Gerat vor. Verwenden Sie es nur
bestimmungsgemaB.

> Reparaturen dirfen nur von qualifiziertem
Personal durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Risiken entstehen.

> Versiegelte Komponenten dirfen nicht
verandert werden.

WARNUNG! Brandgefahr
> Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
wenn es in Betrieb oder noch heiB ist.

> Halten Sie fur Notfalle einen Feuerldscher
(oder eine geeignete Alternative) bereit.

3.3 Sicherheit wihrend des Gebrauchs
[ Abb. El auf Seite 3

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn

Dichtungen verschlissen oder beschadigt
sind.

> Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
undicht oder beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaB funktioniert.

> FUhren Sie nach jedem AnschlieBen oder
Wechseln des Schlauchs/Druckminderers
eine Gasdichtheitsprifung durch.
Befolgen Sie die Anleitung zur
Durchfihrung der Gasdichtheitsprifung in
Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 31.

GEFAHR! Flammenriickschlag/
Stichflammen

> Wenn eine Flamme in das Innere des

Brenners zurlckschlagt, wird dies als

Flammenrickschlag bezeichnet. Dabei

kénnen unsichere Betriebsbedingungen

entstehen. Stellen Sie Flammstabilitat
sicher, wenn Sie das Geréat verwenden.

> Gehen Sie bei Flammenriickschlag wie
folgt vor:

* Schalten Sie sofort durch SchlieRen des
Gasflaschenventils die Gasversorgung
ab.

* Stellen Sie den Regler am Gerat in die
Aus-Stellung.

¢ Nachdem die Flamme erloschen ist,
entfernen Sie den Druckminderer
und Uberprifen Sie den Zustand der
Dichtung. Ersetzen Sie sie bei Bedarf.

¢ SchlieBen Sie die Gasversorgung
wieder an und prifen Sie den Anschluss
auf Gaslecks.

¢ Zunden Sie das Geréat erneut.

* Wenn der Flammenriickschlag
weiterhin auftritt, verwenden Sie das
Gerat nicht mehr, sondern wenden Sie
sich zur Reparatur an eine autorisierte
Fachwerkstatt.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

> Zugangliche Teile kdnnen im Gebrauch
sehr hei werden. Darf nicht in die Hande
von Kindern gelangen.

> Tragen Sie beim Umgang mit dem Gerat
hitzebestandige Handschuhe.

> Lassen Sie das Gerat nicht fallen und
missbrauchen Sie es nicht.

> Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
und binden Sie langes Haar zusammen,
wahrend Sie das Gerat verwenden.

> Halten Sie Hande, Gesicht und Haare von
Brennern entfernt.

> Achten Sie aufmerksam auf alle Aktivitaten
in der Nahe dieses Produkts, um
Verbrennungen und andere Verletzungen
zu vermeiden.

> Halten Sie Kinder und Haustiere in sicherer
Entfernung von dem Geréat.

> Verwenden Sie das Gerat auf einer
waagerechten, ebenen Flache. Stellen Sie
sicher, dass das montierte Produkt stabil ist
und nicht wackelt.
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> Stellen Sie sicher, dass der Pfannentrager/ 3.4 SicherheitsmaBnahmen fiir
die Kochflachen richtig positioniert sind, Gasanschliisse

wenn Sie das Gerat verwenden.
Berthren Sie nicht den Pfannentrager,
wahrend das Gerat verwendet wird.

Der Konsum von Alkohol oder
verschreibungspflichtigen oder nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten
kann Ihre Fahigkeit beeintrachtigen,
dieses Gerat ordnungsgemaBl
zusammenzubauen oder sicher zu
bedienen.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie
es mit bloBen Handen berthren.

VORSICHT! Brandgefahr
> Das Gerat muss wahrend des Betriebs

von brennbaren Materialien ferngehalten
werden. Die Mindestsicherheitsabstande
sind: 120 cm Uber dem Gerat und 60 cm
an der Rickseite und an den Seiten.
SchlieBen Sie im Falle eines
unkontrollierten Brandes sofort die
Gasversorgung.

Stellen Sie beim Gebrauch keine
Chemikalien, brennbare Materialien oder
Spriihdosen in der Nahe dieses Gerats auf.

Richtlinien fir Kochgeschirr
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie keine anderen Gegenstande als

Kochtdpfe und Pfannen auf dieses Gerat
und lehnen Sie keine daran an.

Bei der Verwendung von Kochgeschirr
betragt die empfohlene TopfgroBe

180 mm bis 250 mm Durchmesser.

> Verwenden Sie kein Kochgeschirr, das

Uber die Kanten des Gerats hinausragt.

@

HINWEIS

Das Gerat wird Uber einen Schlauch und
einen Druckminderer mit Gas versorgt.
Verwenden Sie dieses Gerat nur mit

einem zugelassenen Schlauch und
Druckminderer, die die relevante EN-Norm
und die lokalen Anforderungen erfiillen.

Méglichkeiten der Gasversorgung:

* Ein nachfillbarer Gasbehalter mit
maximal 9 kg, der die geltenden ortlichen
Vorschriften erfillt.

» CADAC 445 g/500 g oder eine
gleichwertige, EN417-kompatible
Einwegkartusche in Kombination mit
einem EN417-Druckminderer.

* Ein CADAC | Dometic Power Pak.

GEFAHR! Explosionsgefahr

> Verwenden Sie das Produkt nur mit
Gasflaschen, deren Hohe und Breite
500 mm 400 mm nicht Gberschreiten.

> Verwenden Sie nur kompatible
und zugelassene Gasflaschen oder
Gaskartuschen. Die Verwendung
anderer Ausfiihrungen kann
gefahrlich sein und zu Verletzungen
oder Schaden fiihren.

> Der Druckminderer darf in keiner Weise
verandert oder manipuliert werden.

> Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Schlauch beschadigt oder verschlissen ist.

> SchlieBen Sie die Gasversorgung
in einem gut beltfteten Bereich an,
vorzugsweise im Freien, mit ausreichend
Sicherheitsabstand zu Flammen oder
anderen Zindquellen.

> Halten Sie die Gasversorgung von Hitze
und Flammen fern. Stellen Sie das Gerat
nicht auf einen Herd oder eine andere
heiBe Oberflache.

> Wenn Sie den Schlauch am Gerat
befestigen, richten Sie ihn vom Gehause
des Gerats weg. Verdrehen oder knicken
Sie den Schlauch nicht.

> Lagern Sie die Gasversorgung wéhrend
des Gebrauchs aufrecht, um ein
unsicheres Austreten der Flissigkeit zu
verhindern und eine ordnungsgemaBe
Brennstoffentnahme sicherzustellen.



Andernfalls kann es zu gefahrlichen
Betriebsbedingungen kommen.

> Entfernen Sie nicht die Gasversorgung,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.

> Schalten Sie nach dem Gebrauch und vor
der Lagerung immer die Gasversorgung
aus und trennen Sie sie.

4 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Autogas-Kochgerat ist ausschlieBlich fiir nicht
gewerbliche Kochzwecke vorgesehen.

Dieses Gerat ist nur fur den Einsatz im
Freien vorgesehen. Beachten Sie die
Beltftungsanforderungen.

Verbotene Nutzung

Verwenden Sie dieses Gerat nicht:

* zum Heizen oder Erwdrmen von Rdumen

* zum Trocknen von Kleidung oder anderen
Gegenstanden

 fir gewerbliche oder industrielle Zwecke

¢ Das Gerat darf fur keinen anderen Zweck verwendet
werden.

Dieses Gerat ist nicht fir den Einbau in oder den
Anschluss an eine netzférmige Gasversorgung
geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die

fur die ordnungsgemaBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaber Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung far
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

* Falsche Installation oder Montage

¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche
Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiirandere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

5 Komponentenliste
3 Abb. ] auf Seite 4

Komponente Beschreibung

Gerillte Grillplatte
Flache Grillplatte
Grillgriff
,Plancha”-Grillplatte
Kaffeekannenstander
Pfannentrager
Klappdeckel
Windschutz

Brenner

Zindtaster

Regler

Kombinationen
Die einzelnen Produktcodes umfassen folgende
Komponenten:

Kompo- 203P1-20 =~ 203P1-15 203P1-10
nente

v
v

v
v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
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6 AnschlieBen der Gasversorgung
an das Gerit

6.1

Sicherer Anschluss des Gasschlauchs

Bevor Sie das Gerat an eine Gasversorgung
anschlieBen, fuhren Sie folgende Prifungen durch.

@

HINWEIS Fihren Sie diese Prifungen
jedes Mal durch, bevor das Gerat an die
Gasversorgung angeschlossen wird.

Es mUssen ein zugelassener Schlauch und ein
zugelassener Druckminderer verwendet werden.

Beim AnschlieBen an eine EN417-Gaskartusche darf
der Schlauch nicht kirzer als 0,5 m und nicht langer als
1,5msein.

Beim AnschlieBen an eine 9 kg-Gasflasche darf der
Schlauch nicht kiirzer als 0,8 m und nicht langer als
1,5 m sein.

>

Wahrend Sie den Schlauch und das Gerat verbinden,
muss die Gasversorgung ausgeschaltet sein.
Verwenden Sie den richtigen Schlauch und die
richtigen Anschlisse, die fur das Gerat zugelassen
sind.

Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung am
Druckminderer vorhanden und in gutem Zustand ist.
Prifen Sie den Schlauch auf Anzeichen

von Beschadigungen und ersetzen Sie ihn
gegebenenfalls.

Stellen Sie sicher, dass sich der Regler am Gerat in
der Aus-Stellung befindet.

6.2 Gerate mit drehbarem Endstiick

@3 Abb. ] auf Seite 5

Gehen Sie wie folgt vor, um einen Gasschlauch mit
Schlauchschelle an ein Gerat mit drehbarem Endstlck
anzuschlieBen.

1.
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Stellen Sie sicher, dass der Schlauch den
Geratespezifikationen entspricht.

Prifen Sie den Schlauch und das Endstuck. Stellen
Sie sicher, dass beide sauber, trocken und frei von
Fremdkérpern sind.

. Optional: Machen Sie den Schlauch geschmeidiger,

indem Sie das Ende 15s bis 30's slang in warmes
(nicht kochendes) Wasser eintauchen. Dadurch wird
der Schlauch biegsamer und Iasst sich leichter auf
das Endstlck montieren.

4.

Schieben Sie die Schlauchschelle auf den Schlauch.
Schieben Sie den Schlauch auf das drehbare
Endstlick, bis er vollstandig auf dem Endstuck sitzt.

Positionieren Sie die Schlauchschelle Gber dem
Endsttck und ziehen Sie sie mit einem geeigneten
Werkzeug fest.

Ziehen Sie vorsichtig am Schlauch und drehen Sie
das Endstlck, um den festen Sitz der Verbindung zu
prifen.

SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.

6.3 Gerate mit Schnellkupplung

@ Abb. I auf Seite 5
Gehen Sie wie folgt vor, um einen Gasschlauch an ein
Gerat mit Schnellkupplung anzuschlieBen.

1.

Stellen Sie sicher, dass Schlauch und Anschluss den
Geratespezifikationen entsprechen.

Prifen Sie den Schlauch und die
Schnellkuppelbuchse. Stellen Sie sicher, dass
beide Komponenten sauber, trocken und frei von
Fremdkorpern sind.

Richten Sie die Schnellkuppelbuchse auf den
Schnellkuppelstecker am Gerat.

Schieben Sie die Buchse auf den Stecker, bis sie
horbar einrastet.

Ziehen Sie vorsichtig am Schlauch, um
sicherzustellen, dass die Verbindung fest sitzt.

SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.

6.4 Geraite mit Gewindeanschluss

Gehen Sie bei einem Gerat mit Gewindeanschluss wie
folgt vor.
B3 Abb. B auf Seite 6

1.

Stellen Sie sicher, dass Schlauch und Anschluss den
Geratespezifikationen entsprechen.

Prifen Sie den Schlauch und den
Gewindeanschluss. Stellen Sie sicher, dass beide
Komponenten sauber, trocken und frei von
Fremdkéorpern sind.

Richten Sie den Schlauchanschluss auf den
Gewindeanschluss am Gerat und schrauben Sie ihn
fest.

Ziehen Sie die Verbindung von Hand fest und
stellen Sie sicher, dass das Gewinde ohne
Schwergéngigkeit greift und nicht verkantet.



5. SchlieBen Sie das Schlauchende mit dem
Druckminderer an die Gasversorgung an.

6.5 Druckminderer an die Gasversorgung
anschlieBen

@ Abb. | auf Seite 7
A B C
DE Druck- Dichtung Stellventil
minderer

HINWEIS

Sie missen den Druckminderer
ordnungsgemal anschlieBen, um einen
leckagenfreien sicheren Betrieb zu
gewahrleisten. Fuhren Sie alle Schritte
sorgfaltig durch und prifen Sie die Anlage
vor der Verwendung auf Lecks.

GEFAHR! Explosionsgefahr
> Beim AnschlieBen oder Wechseln der

Gasversorgung ist Rauchen verboten.

@

Gehen Sie wie folgt vor, um den Druckminderer
sicher an die Gasversorgung anzuschlieBen.

1. Stellen Sie sicher, dass sich alle Regler des
Gasgeréts in der Aus-Stellung befinden.

2. Stellen Sie sicher, dass das Regelventil fur die
Gasversorgung geschlossen ist, bevor Sie den
Druckminderer anschlieBen.

3. Prufen Sie den Druckminderer und das
Gaszufuhrventil auf Verschmutzung und
Beschadigung. Reinigen Sie beide Teile mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie kein Ol oder Fett.

4. Richten Sie den Druckminderer auf das
Gaszufuhrventil und ziehen Sie ihn handfest
an. Achten Sie darauf, dass das Gewinde ohne
Schwergangigkeit greift und nicht verkantet.

5. Offnen Sie langsam das Gasflaschenventil,
sodass das Gas zu strdomen beginnt, und
prufen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten, wie
im Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 31
beschrieben. Jegliche Lecks mussen vor der
Verwendung des Gerats behoben werden.

v Sobald die Gasversorgung angeschlossen ist und
die Dichtheit der Verbindung bestatigt wurde, ist
das Gerat betriebsbereit.

7 Gasundichtigkeit

Gaslecks, die durch beschadigte Schlauche oder
fehlerhafte Verbindungen verursacht werden, kénnen
gefahrlich sein. Solche Mangel missen umgehend
behoben werden, um die Sicherheit des Anwenders zu
gewahrleisten.

Die Gasdichtheitsprifung muss in einem gut belifteten
Bereich mit ausreichend Sicherheitsabstand zu
Zundquellen durchgefiihrt werden.

GEFAHR! Explosionswarnung
> Stellen Sie stets sicher, dass die

Gasanschliisse ordnungsgemaf
angebracht sind, um Gaslecks zu
vermeiden.

> Wahrend der Gasdichtheitspriifung
ist Rauchen verboten.

> Wenn Sie ein Gasleck vermuten
(festgestellt durch Gasgeruch),
schalten Sie sofort die
Gasversorgung aus und drehen
Sie den Regler in die Aus-Stellung.
Bringen Sie das Gerit an einen
flammenfreien Ort und fithren Sie
eine Gasdichtheitspriifung durch.

> Verwenden Sie niemals eine offene
Flamme, um ein vorhandenes
Gasleck zu bestatigen.

Durchfiithrung einer Gasdichtheitspriifung

1. Mischen Sie eine Losung aus Wasser und Seife an
(z. B. mit Geschirrspulmittel).

Alternativ kann anstelle von Seifenwasser auch ein
Lecksuchspray verwendet werden.

2. Tragen Sie das Gemisch auf alle Gasanschlisse am
Gasschlauch auf:

a) Tragen Sie das Gemisch zwischen Gasschlauch
und Gerat auf.

b) Tragen Sie das Gemisch zwischen
Druckminderer und Gasversorgung auf.

3. Offnen Sie langsam das Gaszufuhrventil, sodass das
Gas zu strdomen beginnt.

4. Prifen Sie alle Anschlisse auf Blasen, die auf ein
Gasleck hinweisen konnten.

5. Wenn Blasen auftreten:

a) SchlieBen Sie sofort das Gaszufuhrventil.
b) Trennen Sie den Gasschlauch vom Gerat.
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c) Prifen Sie alle Dichtungen. Ersetzen Sie alle
Teile, die Anzeichen von VerschleiB oder
Beschadigung aufweisen.

6. SchlieBen Sie die Gasversorgung wieder an das
Gerat an und wiederholen Sie die Prifung.

7. Sollte das Gasleck auch nach Durchfthrung aller
Prifungen bestehen bleiben, schicken Sie das
Produkt an Ihren autorisierten Reparaturbeauftragten
zuriick.

8 Geratbedienen

8.1 VorderVerwendung des Gerats

@

Vor dem Gebrauch

> Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Geréats sauber
und funktionsfahig sind.

> Prifen Sie das Gerat auf Insekten, Schmutz und
Spinnenweben, die den Gasstrom beeintrachtigen
konnten.

> Fuhren Sie bei jedem Anschluss oder Austausch der
Gasversorgung eine Gasundichtigkeitsprifung wie in
Kapitel Gasundichtigkeit auf Seite 31 beschrieben
durch.

> Verwenden Sie dieses Gerat nur auf festem, ebenem
Untergrund.

> Entfernen Sie alle Kochflachen, bevor Sie das Gerat
zinden.

Wahrend des Gebrauchs

> Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist.
Dies ist eine unsichere Vorgehensweise und kann zu
Flammen fihren.

> Verwenden Sie ausschlieBlich Kochgeschirr mit
180 mm bis 250 mm Durchmesser.

HINWEIS Entfernen Sie vor dem ersten
Gebrauch alle Schutzverpackungen und
Folien vom Gerét.

8.2 Gerat uber den Ziinder einschalten
@ Abb. B auf Seite 8

1. Wenn sich der Regler 90 ° in der Aus-Stellung
befindet, driicken und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn.

2. Halten Sie den Regler gedrickt und betétigen Sie
dann den Zinder, um das Gas zu entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10s lang gedrickt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.
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Halten Sie den Zinder oder den Regler nicht langer
als 15s gedriickt.

v Die Flamme sollte in der Regel innerhalb der ersten
10's zinden.

Ausfall der Ziindung

1. Drehen Sie den Regler am Gerat wieder in die Aus-
Stellung.

2. Warten Sie etwa 30's, bis angesammeltes Gas aus
dem Brenner ausgetreten ist.

3. Versuchen Sie, erneut zu zinden.
Flamme erlischt wiahrend des Gebrauchs
1. Stellen Sie den Regler in die Aus-Stellung.

2. Warten Sie mindestens 60 s, bevor Sie den Brenner
erneut ziinden.

8.3 Gerat mit Stabfeuerzeug oder
Streichholz einschalten

Das Gerat kann von oben am Brenner geziindet
werden, bevor Sie die gewiinschte Kochflache
anbringen.

@ Abb. F] auf Seite 9

HINWEIS Diese Methode wird
angewendet, wenn der eingebaute Zinder
nicht funktioniert oder nicht verfigbar ist.

Mit einem Stabfeuerzeug

1. Halten Sie das Stabfeuerzeug an den Brenner und
entziinden Sie es.

2. Wahrend Sie das Stabfeuerzeug entziinden,
driicken Sie den Regler und drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um den Brenner zu ziinden. Das
Gas sollte sich sofort entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10's lang gedrickt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.

Mit einem Streichholz

1. Zunden Sie das Streichholz an, und fihren Sie es
vorsichtig an den Brenner.

2. Drlcken Sie den Regler und drehen Sie ihn gegen
den Uhrzeigersinn, um den Brenner zu ziinden.

v Das Gas sollte sich sofort entziinden.

3. Halten Sie den Regler 10s lang gedrlckt; lassen
Sie ihn dann langsam los, damit die Flamme nicht
erlischt.



Flammenstarke einstellen

Beim Kochen von Lebensmitteln mit hohem Fettgehalt

kann es zu einer Stichflamme kommen. Sollte dies

der Fall sein, schalten Sie die Hitze herunter, bis die

Flammen verschwinden.

Stellen Sie nach dem Zinden die Flammenstarke ein:

> Drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, um die
Flamme groBer zu stellen.

> Drehen Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn, um
die Flamme kleiner zu stellen.

8.4  Grillgriff verwenden

@ Abb. ] auf Seite 10
Der Grillgriff erméglicht das sichere Anheben und
Entfernen des heiBen Kochzubehors aus dem Gerat.

1. Setzen Sie den Girillgriff in die entsprechende
Aussparung ein.

2. Stellen Sie sicher, dass der Grillgriff vollstandig
eingesetzt ist und sicher in der Aussparung sitzt.

3. Heben Sie das Kochzubehor in einer gleichmaBigen
Bewegung gerade nach oben heraus und legen Sie
es auf einer hitzebestandigen Oberflache auBerhalb
der Reichweite von Kindern ab.

8.5 Geratausschalten
@ Abb. [ auf Seite 11

1. SchlieBen Sie das Regelventil an der Gasflasche.

2. Wenn die Flamme vollstandig erloschen ist, drehen
Sie den Regler am Gerat im Uhrzeigersinn in die
Aus-Stellung.

9 Gasversorgung trennen und
wechseln

1. Drehen Sie nach dem Gebrauch den Regler des
Geréts in die Aus-Stellung.

2. SchlieBen Sie das Ventil an der Gasversorgung.

3. Trennen Sie die leere Gasflasche vom
Druckminderer.

4. SchlieBen Sie eine volle Gasflasche an und befolgen
Sie dabei dieselben Schritte wie beim AnschlieBen.

5. Wiederholen Sie die Gasdichtheitspriifung nach
dem erneuten AnschlieBen.

10 Anleitung zum Priifen, ob die
Gasflasche leer ist

@

1. Wiegen Sie die Gasflasche mit einer Waage.
Notieren Sie das Gewicht.

HINWEIS Das Leergewicht (Eigengewicht)
istin der Regel am Hals oder FuBring der
Gasflasche eingestanzt.

2. Wenn das Gewicht mit dem eingestanzten Gewicht
Ubereinstimmt, ist die Flasche leer.

3. Die Differenz zwischen gemessenem und

eingestanztem Gewicht ist das Gewicht der
Gasrestmenge in der Flasche.

11  GreenGrill-Kochflachen

Die meisten CADAC | Dometic-Kochflachen haben
eine GreenGirill-Antihaftbeschichtung aus Keramik.
Diese Beschichtung ist PFAS-frei, ungiftig und férdert
gestinderes Kochen.

Kochflache vorbereiten

HINWEIS Es wird empfohlen, die
@ Kochflache vor dem ersten Gebrauch
vorzubereiten, um die Antihaftbeschichtung
zu verbessern und Lebensmittelriickstande zu

reduzieren.

1. Tragen Sie eine dinne Schicht Speised! gleichmaBig
auf die gesamte Kochflache auf.

2. Erwarmen Sie die Flache fir 2 min ~ 3 min auf
mittlere Hitze.

3. Lassen Sie die Kochflache vollstandig abkihlen.

4. Reinigen Sie die Kochflache mit warmem
Seifenwasser und einem Schwamm.

5. Trocknen Sie sie griindlich ab und tragen Sie eine
diinne Schicht Ol auf.
v Das Produkt ist nun einsatzbereit.

Garmethoden

Diese Kochflachen unterstitzen verschiedene
Garmethoden:

¢ Grillen: zum fettfreien Grillen von Fleisch, GemUse
oder Fisch.

¢ Inder Pfanne braten: perfekt fir Pommes Frites,
Fisch, Speck, Eier, GemUse oder Pfannkuchen.

* Kochen: Verwenden Sie einen geeigneten Topf
oder eine Kasserolle fir SoRen, Reis und Nudeln.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Vermeiden Sie Kochgeschirr mit
Kunststoffgriffen, da diese heil werden
und schmelzen kénnen.

Grilltipps

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Um Schaden zu vermeiden, lassen Sie
die Kochflache nicht ohne Olschicht heif
werden.

> Verwenden Sie nur Kochgeschirr aus
Holz oder Silikon. Metallgeschirr kann die
GreenGrill-Beschichtung zerkratzen und
beschadigen.

* Die GreenGrill-Beschichtung leitet Warme
effizienter als herkdmmliche PTFE-Beschichtungen
(Antihaftbeschichtungen). Daher empfehlen wir, nur
75 % der tiblichen Hitze zu verwenden.

¢ Fir optimale Ergebnisse sollten Sie Sonnenblumen-
oder Rapsol verwenden. Vermeiden Sie Olivendl,
da es einen niedrigeren Rauchpunkt hat und zum
Festkleben oder Verbrennen neigt.

¢ Um Anhaftung zu verringern, erwarmen Sie Fleisch
oder Fisch vor dem Braten auf Raumtemperatur.

Kochflache reinigen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie keine Scheuerschwamme,
Stahlwolle oder scheuernde
Reinigungsmittel.

Lassen Sie die Kochflachen vor dem Eintauchen in

Wasser immer vollstandig abkuihlen.

> Reinigen Sie die Kochflache mit warmem
Seifenwasser und einem weichen Schwamm.

> Um hartnackige Flecken oder Rickstande zu
entfernen, weichen Sie die Flache vor dem Reinigen
einige Minuten mit warmem Seifenwasser ein.

)

HINWEIS CADAC | Dometic Soft

Soak und CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (separat erhaltlich) sind ideale
Begleitprodukte fur die GreenGirill-
Kochflachen und dienen zum Einweichen
hartnackiger Lebensmittelreste.
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Wartung

> Tragen Sie nach der Reinigung und vor der Lagerung
eine diinne Olschicht auf, um die Flache vor
Feuchtigkeit und Luft zu schitzen.

> Die meisten Kochflachen werden mit einer
praktischen Aufbewahrungstasche geliefert.
Um Verunreinigungen durch Olriickstande zu
verhindern, verpacken Sie die gedlte Kochflache
in einem Plastikbeutel, bevor Sie sie in die
Aufbewahrungstasche legen.

Optionales Zubehor

¢ Paella-Pfanne: Aus hochwertigem gedriicktem
Aluminium fir eine gleichmaBige Warmeverteilung.
Ideal firr Paellas, Risottos, Pastagerichte und
herzhaftes Frihstlck.

* Kaffeekannenstander: Stabile Plattform fur
Perkolatoren oder Wasserkocher.

12 Reinigung und Wartung

12.1 Geratreinigen

Um die Lebensdauer Ihres Gerats zu verlangern,
reinigen Sie das Gerat nach jeder Verwendung
grundlich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

> Schutzen Sie die Brenner, die
Brennerrohre und den Bereich der
Ziundflamme vor Wassereintrag.
Feuchtigkeit in diesen Teilen kann zu
einer Storung des Gerats filhren oder die
Sicherheit beeintrachtigen.

> Verwenden Sie keine Scheuermittel,
Stahlwolle oder Scheuerschwamme.
Sie kénnen die Oberflache des Gerats
beschadigen.

> Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf
Ol- oder Losungsmittelbasis.

> Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats
kein Hochdruck-Dampfgerat oder einen
Wasserstrahl.

Lassen Sie das Gerat ausreichend abkuhlen, bevor Sie
es reinigen.

1. Wischen Sie das Gerategehause mit einem feuchten
Tuch und etwas Seife ab.

2. Trocknen Sie das Gerat vor dem Einlagern
vollstandig ab.



12.2 RegelmaBige Wartung

Die Montage und die Installation des
Gasanschlusses mussen von qualifiziertem
Personal ausgefihrt werden, das
nachweislich Uber Fahigkeiten und
Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau, die
Installation und den Betrieb von Gasgeraten
verfugt und ein Sicherheitstraining
zum Erkennen und Vermeiden der
diesbeziglichen Gefahren absolviert hat.

> Lassen Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden
jahrlich von einer qualifizierten Person auf seine
Funktionstichtigkeit Uberprifen. Eventuelle Mangel
missen behoben werden.

12.3  Verstopften Injektor ersetzen

Die haufigsten Betriebsprobleme werden durch
verschmutzte oder verstopfte Injektoren verursacht.
Diese Probleme kénnen durch regelméaBige Inspektion
und Reinigung vermieden werden. Hinweise auf einen
verstopften Injektor:

* Schwache oder gelbliche Flamme.

* Stdrung der Ziindung beim Bedienen des Gerates.

> ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Ein verstopfter Injektor darf nicht mit
einer Nadel oder einem dhnlichen
Gegenstand gereinigt werden.
Andernfalls kann der Injektor

beschadigt und die Sicherheit des
Gerats beeintrachtigt werden.

Reinigen oder ersetzen Sie die Injektoren alle sechs
(6) Monate, um optimale Leistung zu gewahrleisten.

Injektor freilegen
3 Abb. [F] auf Seite 12

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat abgekihlt und von
der Gasversorgung getrennt ist.

2. Entfernen Sie alle Kochflachen und schlieBen Sie
den Deckel.

3. Stellen Sie das Gerat auf den Kopf.

4. Losen Sie mit einem Schraubendreher vorsichtig die

untere Abdeckung, falls vorhanden, und entfernen
Sie die Schrauben.

5. Suchen und entfernen Sie die Schraube, mit der der
betroffene Brenner befestigt ist.

6. Losen Sie den Brenner und lassen Sie ihn vorsichtig
nach unten fallen, um den Injektor freizulegen.

Beachten Sie, dass der Brenner an das Ziinderkabel
angeschlossen ist. Achten Sie darauf, dieses nicht zu
beschadigen oder zu trennen.

7. Verwenden Sie einen geeigneten
Schraubenschliissel, um den Injektor zu 16sen und
zu entfernen. Verwenden Sie keine Zange, da der
Injektor andernfalls beschadigt werden kann.

8. Entfernen Sie sichtbaren Schmutz vom Injektor.
Tauschen Sie ggf. den Injektor aus.

9. Schrauben Sie den Injektor wieder in das Ventil ein.
Ziehen Sie es nicht zu fest.

10. Bauen Sie das Gerat in umgekehrter Reihenfolge
wieder zusammen. Achten Sie darauf, dass das
Zlinderkabel beim Zusammenbau angeschlossen
bleibt.

13 Storage

Eine ordnungsgemaBe Lagerung schiitzt Ihr Gerat und

verlangert seine Lebensdauer.

> Stellen Sie sicher, dass die Gasversorgung
ausgeschaltet ist, bevor Sie sie vom Geréat trennen.

> Lagern Sie niemals ein Gerat mit angeschlossener
Gasversorgung, da dies eine unsichere
Vorgehensweise ist.

> Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen und
reinigen Sie es gut.

> Lagern Sie das Gerat in einem gut bellfteten Bereich.

> Lagern Sie die Gasversorgung im Freien in einem
gut bellfteten Bereich mit ausreichend Abstand zu
Zindquellen. Lagern Sie die Gasversorgung nichtim
Keller oder in der Garage.
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14 Fehlersuche und Fehlerbehebung

> Die Wartung des Gerats muss von einer qualifizierten Person durchgeftihrt werden.
> Das Gerat nicht verandern!

> Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn sich eine Flamme ungewohnlich verhalt. Schalten Sie den
Gasstrom sofort ab und prifen Sie alle Verbindungen, bevor Sie versuchen, das Gerét erneut zu
zlnden.

i t WARNUNG! Verletzungsgefahr

Wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst, wenn Sie eine der folgenden ungewoéhnlichen Bedingungen
feststellen:

« UbermaBig gelbe oder stark ruBende Flamme

* Flamme hebt die Brenneranschlisse an

¢ Flamme ziindet zurlick in den Brenner (wird in der Regel von einem leisen Knall begleitet)

* Unangenehmer Geruch der Verbrennungsprodukte der Flammen

Wenn eine Stérung des Gerats eintritt, die oben nicht beschrieben ist, sehen Sie sich zunéchst die folgende Tabelle
fur mogliche Ursachen und AbhilfemaBnahmen an, bevor Sie sich an einen autorisierten Kundendienst wenden.

Problem Mégliche Ursache Loésungsvorschlag
Es entsteht kein Funke beim Dri- Zundtaster ist defekt > Zunden Sie den Brenner manu-
cken des Zundtasters. ellan.
> Wenden Sie sich zur Reparatur
an einen autorisierten Kunden-
dienst.
Brenner ziindet nicht. Zindtaster Gaszufuhrventil ist geschlossen. > Offnen Sie das Gaszufuhrventil.
funktioniert.
Der Regler befindet sich in der > Befolgen Sie die Anweisungen
Aus-Stellung. zum Ziinden in Gerat iber den
Zunder einschalten auf Seite
32.
Es wurde der falsche Drehschalter > Achten Sie darauf, dass Sie den
genutzt. Regler fur den jeweiligen Zind-
taster und den zu ziindenden
Brenner verwenden.
Brenneranschlisse sind verstopft. > Reinigen Sie den Brenner.
Die Gasversorgung ist moglicher- > Uberpriifen Sie die Gasverfig-
weise leer. barkeit gemal der Beschrei-
bung in Anleitung zum Prifen,
ob die Gasflasche leer ist auf
Seite 33. Ersetzen Sie ggf. die
Gasflasche
Der Brenner erlischt, wenn der Der Regler wurde beim Ziinden > Befolgen Sie die Anweisungen
Drehschalter losgelassen wird nicht lange genug gehalten, so- zum Zinden in Gerat Uber den
dass die Flamme wieder erloschen Zunder einschalten auf Seite
ist. 32.
Fehlerhafter Anschluss. > Wenden Sie sich zur Reparatur
an einen autorisierten Kunden-
dienst.
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‘ Problem ‘ Mogliche Ursache ‘ Lésungsvorschlag ‘

UngleichméaBiges Flammenmuster Brenneranschlisse sind verstopft. > Reinigen Sie den Brenner.
oder leichte Flammenanhebung

Bei eingestellter mittlerer Hitze Falsche Einstellung des Druckmin- > Wenden Sie sich zur Reparatur
ist die Flamme entweder zu groB derers. an einen autorisierten Kunden-
oder zu klein. Gaszufuhrdruck ist zu hoch. dienst.

Falsches Einspritzventil eingebaut.

15 Ersatzteile

@ Abb. [E] auf Seite 13

Verwenden Sie nur Originalteile oder vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

Wenn Sie Hilfe bei Ersatzteilen und Zubehér bendtigen, wenden Sie sich an Thren értlichen Handler oder
Vertriebspartner.

16 Entsorgung

Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mill. Wenden Sie sich
an einen ortlichen Wertstoffhof oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemap den
geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

17 Gewaihrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land. (siehe gr.dometic.com/bgGAmD)

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
¢ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren kénnen.

18 Technische Daten

Land der Verwendung BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e ew ’ | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
R RN LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Geratekategorie 34 0830/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Zulassige Gase Propan .
Butan (G30) (G31) Butan (G30), Propan (G31) oder Gemisch
Gasdruck 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
InjektorgréBBe 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominale Nutzung 160 g/h pro Brenner. 320 g/h insgesamt.
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http://qr.dometic.com/bgGAmD

Land der Verwendung BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Nennwérmebelastung 2,2 kW pro Brenner. 4,4 kW insgesamt.
brutto:
Méoglichkeiten der Gas- Ein nachfullbarer Gasbehalter mit maximal 9 kg,
versorgung der die geltenden &rtlichen Vorschriften erfillt.

CADAC CA445/CA500 oder gleichwertige, EN417-
konforme Einwegkartusche mit EN417-Druckminderer.

227 g-kompatible Einwegkartusche in Kombi-
nation mit einem CADAC | Dometic Power Pak.

Einzuhaltende Normen EN 484

Priifung/Zertifikat c €

Geritekategorie | 3B/P (50)
50 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan oder 50 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan
oder 50 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

Geritekategorien 1 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
13B/P(30): 30 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan oder 30 mbar -Druckminderer fiir
Konfigurationen mit Butan oder 30 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

13+(28-30/37): 30 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fir
Konfigurationen mit Propan.

Geritekategorie I3B/P(37)
I3B/P(37): 37 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fiir Konfigurationen
mit Butan oder 37 mbar -Druckminderer fir Konfigurationen mit Butan-Propan-Gemisch.

HINWEIS Der verwendete Schlauchtyp muss der jeweiligen EN-Norm und den lokalen Anforderungen
entsprechen.
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez

et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez dutiliser ce produit uniquement pour I'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant

dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d'endommager votre produit ou d'endommager d‘autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,

ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle nest pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

ATTENTION!

> Indique une situation dangereuse qui,
si elle nest pas évitée, est susceptible
d’entrainer des blessures légéres ou de
gravité modérée.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires
sur l'utilisation de ce produit.

@

3 Consignes de sécurité

3.1 Avertissement de sécurité

@

REMARQUE
Lisez les instructions avant d’utiliser
I"appareil.

A utiliser uniquement a I’ extérieur.

Ne déplacez pas I'appareil pendant
I"utilisation.

Apreés utilisation, fermer les commandes
des brileurs et la vanne d’alimentation
de la bonbonne de gaz.

Toute modification de I’appareil peut
étre dangereuse.

Le non-respect de ces consignes
annulera la garantie.

Conservez ce manuel pour référence
ultérieure.

3.2  Sécurité générale

AVIS ! Avant I’ utilisation

> Assurez-vous que les conditions
de distribution locales (type de gaz
et pression du gaz) correspondent
aux spécifications de I'appareil. Ces
spécifications sont indiquées sur la plaque
signalétique de l'appareil.
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AVERTISSEMENT ! Risque d'intoxication
au monoxyde de carbone
Cet appareil nécessite une aération adéquate
pour fonctionner en toute sécurité.
> Utilisez I'appareil uniquement dans une
zone bien aérée.

> Pour une utilisation a I’extérieur
uniquement!

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Le non-respect de ces avertissements pourrait

entrainer de graves blessures, voire la mort.

> Ne modifiez pas cet appareil. Utilisez-le
uniguement conformément a son usage
prévu.

> Les réparations doivent étre effectuées
uniguement par du personnel qualifié.
Une réparation incorrecte peut entrainer
des risques graves.

> Ne modifiez pas les composants scellés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est chaud ou allumé.
> Gardez un extincteur (ou un dispositif

équivalent approprié) a proximité en cas
durgence.

3.3  Sécurité lors de I'utilisation
[ fig. f alapage 3

DANGER! Risque d’explosion
> N'utilisez pas I'appareil si les joints sont

usés ou endommagés.

> N'utilisez pas I'appareil s'il fuit, sil est
endommagé ou s'il ne fonctionne pas
correctement.

> Effectuez un test de fuite de gaz chaque
fois que le tuyau et le détendeur sont
raccordés ou remplacés. Suivez les étapes
décrites dans le chapitre Fuites de gaz ala
page 44 pour effectuer un test de fuite
de gaz.

DANGER! Retour de flamme
> Siune flamme remonte dans le brileur,
on parle de retour de flamme ; cela
peut entrainer des conditions de
fonctionnement dangereuses. Assurez-

vous de la stabilité des flammes lors de
I'utilisation de I'appareil.
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> Encasde retour de flamme, procédez

comme suit :

¢ Coupez immédiatement I'alimentation
en gaz en fermant la vanne de la
bouteille de gaz.

¢ Tournez le bouton de commande de
I'appareil en position d‘arrét.

¢ Une fois la flamme éteinte, retirez le
détendeur et vérifiez I'état du joint.
Remplacez-le si nécessaire.

* Rebranchez I'alimentation en gaz et
vérifiez |'étanchéité du raccord.

* Rallumez I'appareil.

¢ Sileretour de flamme persiste, cessez
d'utiliser I'appareil et contactez un
réparateur agréé pour obtenir de l'aide.

ATTENTION ! Risque de brilures

> Les parties exposées peuvent devenir tres
chaudes pendant I'utilisation. Tenez-la hors
de portée des jeunes enfants.

> Utilisez des gants résistants a la chaleur
lorsque vous manipulez I'appareil.

> Ne laissez pas tomber et ne manipulez pas
|'appareil de maniere inappropriée.

> Ne portez pas de vétements amples et
ne laissez pas vos cheveux longs pendre
librement lorsque vous utilisez I'appareil.

> Garder vos mains, visage et cheveux a
distance des brileurs.

> Observez attentivement toute activité a
proximité de ce produit pour éviter les
bralures ou autres blessures.

> Tenez les enfants et les animaux
domestiques a I'écart du produit.

> Utilisez I'appareil sur une surface
horizontale et plane. Assurez-vous que le
produit assemblé est stable et ne bascule
pas.

> Assurez-vous que le support de poéle et
les surfaces de cuisson sont correctement
placés lorsque vous utilisez I'appareil.

> Ne touchez pas le support de casserole
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

> La consommation d‘alcool ou de
médicaments sur ordonnance ou en
vente libre peut altérer votre capacité
a assembler correctement ou a utiliser
|'appareil en toute sécurité.

> Laissez le produit refroidir complétement
avant de le toucher a mains nues.



ATTENTION ! Risque d’incendie

> Cetappareil doit étre éloigné des
matériaux inflammables durant I'utilisation.
Les distances de sécurité minimales
sont les suivantes : 120 cm au-dessus de
I'appareil, 60 cm a l'arriére et sur les cotés.

> Encasd’incendie incontrélé, coupez
immédiatement I'alimentation en gaz.

> Ne placez pas de produits chimiques,
de matériaux inflammables ou d'aérosols
a proximité de I'appareil pendant
I'utilisation.

Recommandations relatives aux ustensiles de
cuisine

AVIS! Risque d’endommagement

> Ne placez aucun objet autre que des
casseroles et des poéles sur ou contre cet
appareil.

> Lorsque vous utilisez des ustensiles
de cuisine, la taille de casserole
recommandée est comprise entre 180 mm
et 250 mm de diametre.

> N'utilisez pas d’ustensiles de cuisine qui
dépassent des bords de I'appareil.

3.4 Précautions de sécurité relatives au
raccordement au gaz

@

REMARQUE

Le gaz est fourni a I'appareil via un tuyau

et un détendeur. Utilisez cet appareil
uniguement avec un tuyau et un détendeur
homologués, conformes a lanorme EN eta
la réglementation locale en vigueur.

Les options d'alimentation en gaz incluent :

¢ Une bouteille de gaz rechargeable ne
dépassant pas 9 kg et conforme a la
réglementation locale en vigueur.

¢ Une cartouche jetable CADAC 445 g
/ 500 g ou équivalente, conforme a la
norme EN 417, utilisée conjointement a un
détendeur EN 417.

¢ Un CADAC | Dometic Power Pak.

DANGER! Risque d’explosion

> Utilisez I'appareil uniquement avec des
bouteilles de gaz ne dépassant pas
500 mm de haut et 400 mm de large.

> Utilisez uniquement des bouteilles ou
des cartouches de gaz compatibles et
homologuées. L"utilisation d’autres
types de bouteilles ou de cartouches
peut étre dangereuse et provoquer
des blessures ou des dommages.

> Ne modifiez pas et n‘altérez pas le
détendeur de quelque maniére que ce
soit.

> N'utilisez pas l'appareil si le tuyau est
endommagé ou usé.

> Raccordez I'alimentation en gaz dans
un endroit bien aéré, de préférence a
|'extérieur, loin de toute flamme ou autre
source d'inflammation.

> Gardez l'alimentation en gaz a I'écart de la
chaleur et des flammes. Ne la placez pas
sur une cuisiniére ou toute autre surface
chaude.

> Lorsque vous fixez le tuyau a l'appareil,
éloignez-le du corps de I'appareil. Ne
tordez pas et ne pliez pas le tuyau.

> Maintenez I'alimentation en gaz a la
verticale pendant I'utilisation afin d'éviter
tout déversement dangereux de liquide
et d'assurer un prélevement correct du
combustible. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer des conditions de
fonctionnement dangereuses.

> Ne débranchez pas I'alimentation en
gaz lorsque cet appareil est en cours
d’utilisation.

> Coupez et débranchez toujours
|'alimentation en gaz apres I'utilisation et
avant le rangement.

4 Usage conforme

Cet appareil de cuisson GPL est uniquement destiné a
une utilisation non commerciale.

Cet appareil est destiné a étre utilisé uniquement
a l'extérieur. Respectez les exigences en matiere
d’aération.

Utilisations interdites

N'utilisez pas cet appareil pour :

¢ Chauffer des locaux ou des pieces

¢ Sécher des vétements ou tout autre matériau

« Ades fins commerciales ou industrielles

¢ Cetappareil ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.
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Cet appareil ne peut pas étre installé ou raccordé a une
alimentation en gaz réticulé.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a
I'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du

produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

blessure ou de dommage résultant :

* d’une installation ou montage incorrect

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les piéces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et

les spécifications produit.

5 Liste des composants
@A fig. B alapage 4

Composant Description

Plague nervurée
Plague plate

Poignée de gril
Plancha

Support pour cafetiere
Support de casserole
Couvercle

Pare-vent

Brileur

Bouton d'allumage

Bouton de commande

Combinaisons
Les composants inclus dans chaque code produit sont
les suivants :

Composant = 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10
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6 Raccordementde I’alimentation
en gaz al’appareil

6.1 Raccordement sécurisé du tuyau de gaz

Avant de raccorder I'appareil a une alimentation en gaz,
effectuez les vérifications suivantes.

@

Il convient d'utiliser un tuyau et un détendeur
homologués.

Lors du raccordement a une cartouche de gaz EN 417,
le tuyau ne doit pas mesurer moins de 0,5 m et ne doit
pas dépasser 1,5 m de long.

REMARQUE Effectuez ces vérifications
chaque fois que 'appareil est raccordé a
I'alimentation en gaz.

Lors du raccordement a une bouteille de 9 kg, le tuyau
ne doit pas mesurer moins de 0,8 m et ne doit pas
dépasser 1,5 m de long.

> Assurez-vous que l'alimentation en gaz est coupée
pendant le raccordement du tuyau et de l'appareil.

> Utilisez le tuyau et les raccords homologués pour
I'appareil.

> Vérifiez que le joint en caoutchouc du détendeur est
bien en place et en bon état.

> Inspectez le tuyau pour détecter tout signe de
détérioration et remplacez-le si nécessaire.

> Assurez-vous que le bouton de commande de
I'appareil est en position d'arrét.



6.2 Appareils équipés d’un connecteur
d’embout pivotant

B fig. Y alapage 5

Utilisez cette méthode pour raccorder un tuyau de gaz a
un appareil équipé d'un embout pivotant et d'un collier
de serrage.

1. Vérifiez que le tuyau correspond aux spécifications
de I'appareil.

2. Inspectez le tuyau et I'embout. Assurez-vous que ces
deux composants sont propres, secs et exempts de
débris.

3. (Facultatif) Assouplissez le tuyau en plongeant son
extrémité dans de |'eau chaude (non bouillante)
pendant 15s a 30s. Cela rendra le tuyau plus
souple et plus facile a installer sur I'embout.

4. Faites glisser le collier de serrage sur le tuyau.
Enfoncez le tuyau sur I'embout pivotant jusqu‘a ce
qu'il soit bien en place.

5. Placez le collier de serrage sur le raccord d'embout
et serrez-le a I'aide d'un outil approprié.

6. Tirezdoucement sur le tuyau et faites tourner
I'embout pour vérifier que le raccordement est
sécurisé.

7. Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
|'alimentation en gaz.

6.3 Appareils équipés d’un connecteur a
dégagement rapide (QR)

@A fig. B alapage 5

Utilisez cette méthode pour raccorder un tuyau de gaz
a un appareil équipé d'un connecteur a dégagement
rapide.

1. Vérifiez que le tuyau et le connecteur correspondent
aux spécifications de I'appareil.

2. Inspectez le tuyau et le connecteur a dégagement
rapide. Assurez-vous que ces deux composants sont
propres, secs et exempts de débris.

3. Alignez le connecteur a dégagement rapide sur
le raccord enfichable a dégagement rapide de
I'appareil.

4. Poussez le connecteur sur le raccord jusqu‘a
entendre un clic, confirmant que le raccordement
est sécurisé.

5. Tirez doucement sur le tuyau pour vérifier que le
raccordement est solide.

6. Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
|'alimentation en gaz.

6.4 Appareils équipés d'un connecteur
fileté

Suivez cette procédure pour les appareils équipés d'un
connecteur fileté.

B fig. B alapage 6

1.

Vérifiez que le tuyau et le connecteur correspondent
aux spécifications de I'appareil.

Inspectez le tuyau et le connecteur fileté. Assurez-
vous que ces deux composants sont propres, secs
et exempts de débris.

Alignez le raccord de tuyau sur le raccord fileté de
I'appareil et vissez-le.

Serrez le raccord a la main, en veillant a ce que
les filetages s’engagent correctement et sans se
déformer.

Branchez I'extrémité du tuyau munie du détendeur a
I'alimentation en gaz.

6.5 Fixation d’un tuyau fileté G1/2" a droite
sur I’appareil a I’aide de I’adaptateur FRA

[ fig. @ alapage6

Un adaptateur FRA a été inclus pour le raccordement
d’un tuyau avec un filetage droit G1/2".

1.

Vérifiez que le tuyau et le raccord correspondent aux
spécifications de I'appareil.

Inspectez le tuyau et le raccord fileté. Assurez-vous
que les deux composants sont propres, secs et
exempts de débris.

Alignez I'adaptateur FRA sur le raccord fileté de
I'appareil et vissez-le en place. L'adaptateur FRA
convertit le filetage G1/4" gauche (LH) en un
filetage droit G1/2" (RH).

Alignez le tuyau de gaz avec |'extrémité filetée 1/2"
de I'adaptateur FRA et vissez-le en place.

Serrer a la main la connexion, en veillant a ce que les
filetages s'engagent correctement sans croisement.

Raccordez I'extrémité du tuyau avec le détendeur a
la source de gaz.

6.6 Raccordement du détendeura
I"alimentation en gaz

B fig. i alapage 7
A B C
FR Détendeur Joint Vanne de

contréle
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REMARQUE

Vous devez raccorder correctement le
détendeur pour garantir un fonctionnement
slir et sans fuite. Suivez attentivement toutes
les étapes et vérifiez 'absence de fuites avant
|'utilisation.

DANGER!! Risque d’explosion

> Ne fumez pas lorsque vous raccordez ou
remplacez I'alimentation en gaz.

A

Suivez la procédure suivante pour raccorder
le détendeur a I'alimentation en gaz en toute
sécurité.

1. Assurez-vous que tous les boutons de commande

des appareils au gaz sont en position d‘arrét. 1.

2. Assurez-vous que la vanne de commande de
I'alimentation en gaz est fermée avant de raccorder
le détendeur.

3. Inspectez le détendeur et la vanne d'alimentation 2.

en gaz pour vérifier qu’ils ne sont pas sales ou
endommagés. Nettoyez les deux piéces avec un
chiffon sec. N'utilisez pas d'huile ni de graisse.

4. Alignez le détendeur sur la vanne d'alimentation
en gaz et serrez-le a lamain, en veillant a ce que

les filetages s'engagent correctement et sans se 3
déformer.
5. Ouvrez lentement la vanne de la bouteille de 4

gaz pour permettre au gaz de circuler et vérifiez
|'absence de fuites comme décrit dans le chapitre
Fuites de gaz a la page 44. Les fuites doivent étre

corrigées avant d'utiliser l'appareil. S.

v Une fois que I'alimentation en gaz a été raccordée
et que l'absence de fuites a été confirmée, I'appareil
est prét a étre utilisé.

7 Fuitesdegaz

Les fuites de gaz provoquées par des tuyaux

endommagés ou des raccords défectueux peuvent 6

créer des conditions dangereuses. Il faut y remédier
immédiatement pour assurer la sécurité de I'utilisateur.

Le test de fuite de gaz doit étre effectué dans un endroit
bien aéré, loin de toute source d'inflammation.
DANGER!'! Avertissement d’explosion
> Assurez-vous toujours que les
raccords de gaz sont correctement
installés afin d’éviter toute fuite de
gaz.
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> Ne fumez pas pendant le test de fuite
de gaz.

> Sivous soupgonnez une fuite de
gaz (détectée par une odeur de
gaz), coupez immédiatement
I’alimentation en gaz et tournez le
bouton de commande en position
d’arrét, amenez I’appareil dans un
endroit sans flamme et effectuez un
test de fuite de gaz.

> N’utilisez jamais de flamme nue pour
vérifier la présence d’une fuite de
gaz.

Effectuer un test de fuite de gaz

Mélangez de I'eau et du savon (par exemple, du
liquide vaisselle).

Vous pouvez également utiliser un spray de
détection de fuites a la place de I'eau savonneuse.

Appliquez le mélange sur tous les points de

raccordement du tuyau de gaz :

a) Appliquez le mélange entre le tuyau de gaz et
I'appareil.

b) Appliquez le mélange entre le détendeur et
I'alimentation en gaz.

. Ouvrez lentement la vanne d‘alimentation en gaz

pour permettre au gaz de circuler.

Observez chaque raccord pour détecter la
formation de bulles, ce qui indique la présence
d’une fuite de gaz.

Sides bulles apparaissent :

a) Fermezimmédiatement la vanne d'alimentation
en gaz.

o

Débranchez I'alimentation en gaz de I'appareil.
c) Vérifiez tous les joints. Remplacez tout

joint présentant des signes d’usure ou de
détérioration.

Rebranchez I'alimentation en gaz sur I'appareil et
répétez le test.

Sila fuite de gaz persiste apres avoir effectué
toutes les vérifications, renvoyez le produit a votre
réparateur agréé pour obtenir de l'aide.



8 Utilisation de I’appareil

8.1 Avantd'utiliser I'appareil

Avant I' utilisation

> Assurez-vous que toutes les pieces de I'appareil sont
propres et en bon état de fonctionnement.

> Inspectez I'appareil a la recherche d'insectes, de
débris et de toiles d'araignée susceptibles d'affecter
le débit de gaz.

REMARQUE Assurez-vous que tous les
emballages et films de protection ont
été retirés de l'appareil avant la premiére
utilisation.

> Effectuez un test de fuite de gaz comme décrit dans
le chapitre Fuites de gaz a la page 44 chaque
fois que I'alimentation en gaz est raccordée ou
remplacée.

> Utilisez cet appareil uniquement sur une surface
plane et ferme.

> Retirez les surfaces de cuisson avant l'allumage de
I'appareil.

Pendant I'utilisation

> Ne déplacez pas |'appareil lors de son utilisation.
Cette manceuvre dangereuse peut provoquer une
flamme vive.

> Utilisez uniquement des ustensiles de cuisine d'un
diametre compris entre 180 mm et 250 mm.

8.2  Allumer I’appareil a l’aide du bouton
d’allumage

@A fig. lJ alapage 8

1. Depuis la position d'arrét, appuyez sur le bouton
de commande et tournez-le de 90 ° dans le sens
antihoraire.

2. Maintenez le bouton de commande enfoncé, puis
appuyez sur le bouton d‘allumage pour allumer le
gaz.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s’allumer.

Ne maintenez pas le bouton d'allumage ou le
bouton de commande enfoncé pendant plus de
15s.

v Laflamme doit normalement s'allumer dans les
10s.

Echec de I'allumage

1. Remettez le bouton de commande de I'appareil en
position d'arrét.

2. Attendez environ 30's pour laisser s'échapper tout
gaz accumulé dans le brileur.

3. Réessayez d'allumer le brileur.
La flamme s’éteint pendant I’ utilisation

1. Tournez le bouton de commande en position
darrét.

2. Attendez au moins 60's avant de rallumer le brileur.

8.3 Allumer l’appareil al’aide d’un allume-
feu ou d’une allumette

L'appareil peut étre allumé par le haut du brileur avant
d’installer la surface de cuisson souhaitée.

[ fig. fl alapage 9

@

Al'aide d’un allume-feu

REMARQUE Cette méthode est utilisée
lorsque l'allumeur intégré ne fonctionne pas
ou n'est pas disponible.

1. Tenez I'allume-feu prés du brileur et allumez-le.

2. Lorsque l'allume-feu est allumé, appuyez sur le
bouton de commande et tournez-le dans le sens
antihoraire pour allumer le brileur. Le gaz doit
s'enflammer immédiatement.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de s'allumer.

Al'aide d’une allumette
1. Allumez I'allumette et approchez-la prudemment du
braleur.

2. Appuyez sur le bouton de commande et tournez-le
dans le sens antihoraire pour allumer le braleur.
v Le gaz doit s’enflammer immédiatement.

3. Maintenez le bouton de commande 10's enfoncé
avant de le relacher lentement pour permettre a la
flamme de sallumer.

Régler I'intensité de la flamme

Un retour de flamme peut étre observé lors de la cuisson
d‘aliments a forte teneur en matieres grasses. Si cela se
produit, baissez le chauffage jusqu’a ce que les flammes
disparaissent.

Une fois le brlleur allumé, réglez I'intensité de la
flamme :
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> Tournez le bouton de commande dans le sens
horaire pour augmenter la flamme.

> Tournez le bouton de commande dans le sens
antihoraire pour diminuer la flamme.

8.4 Utiliser la poignée de gril

@ fig. [l ala page 10

La poignée de gril permet de soulever et de retirer en

toute sécurité les accessoires de cuisson chauds de

I'appareil.

1. Insérez la poignée de gril dans le logement prévu a
cet effet.

2. Assurez-vous que la poignée de gril est
completement insérée et bien fixée dans le
logement prévu a cet effet.

3. Soulevez I'accessoire de cuisson en effectuant un

mouvement régulier et placez-le sur une surface
résistante a la chaleur, hors de portée des enfants.

8.5 EteindreI'appareil
@ fig. [f alapage 1

1. Fermezlavanne de commande de la bouteille de
gaz.

2. Une fois la flamme complétement éteinte, tournez
completement le bouton de commande de
|'appareil dans le sens horaire jusqu’en position
darrét.

9 Débranchement et
remplacement de I’alimentation en
gaz

1. Apres I'utilisation, tournez le bouton de commande
de I'appareil en position d'arrét.

2. Fermezlavanne de l'alimentation en gaz.
Débranchez la bouteille de gaz vide du détendeur.

4. Raccordez une bouteille pleine en suivant les
mémes étapes que celles décrites dans la procédure
de raccordement.

5. Répétez le test de fuite de gaz suite au
raccordement.

10 Vérifier si votre bouteille de gaz
estvide

@

REMARQUE Le poids a vide est
généralement estampillé sur le col ou la base
de la bouteille.
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1. Pesez labouteille al'aide d'une balance. Notez son
poids.

2. Sile poids correspond au poids a vide estampillé, la
bouteille est vide.

3. Ladifférence entre le poids réel et le poids
estampillé correspond au poids du gaz restant.

11 Surfaces de cuisson GreenGrill

La plupart des surfaces de cuisson CADAC | Dometic
sont dotées d'un revétement céramique antiadhésif
GreenGrill. Ce revétement est sans PFAS, non toxique et
favorise une cuisson plus saine.

Préparer la surface de cuisson

@

REMARQUE Avant la premiere utilisation,
il est recommandé de préparer la surface
de cuisson afin d'améliorer ses propriétés
antiadhésives et de réduire les résidus
alimentaires.

1. Appliquez une fine couche d’huile de cuisson de
maniere uniforme sur toute la surface de cuisson.

2. Chauffez la surface a feu moyen pendant 2 min ~
3min.

3. Laissez la surface de cuisson refroidir complétement.

Lavez la surface avec de I'eau chaude savonneuse et
une éponge.

5. Séchez-la soigneusement et appliquez a nouveau
une fine couche d’huile.
v Le produit est maintenant prét a I'emploi.

Modes de cuisson

Ces surfaces de cuisson sont compatibles avec
différentes méthodes de cuisson :

¢ Gril : pour griller de la viande, des légumes ou du
poisson sans matieres grasses.

¢ Cuisson a la poéle : parfait pour les sautés, le
poisson, le bacon, les ceufs, les légumes et les
crépes.

« Ebullition : utilisez une casserole ou une poéle
appropriée pour les sauces, le riz et les pates.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Evitez les ustensiles de cuisine dotés
de poignées en plastique, car ces
dernieres peuvent devenir chaudes et
fondre.



Conseils de cuisson

AVIS! Risque d’endommagement

> Pour éviter tout dommage, ne laissez pas
la surface de cuisson sur le feu sans couche
d’huile.

> Utilisez uniquement des ustensiles
de cuisine en bois ou en silicone. Les
ustensiles en métal peuvent rayer et
endommager le revétement GreenGrill.

* Le revétement GreenGirill conduit la chaleur
plus efficacement que les revétements PTFE
(antiadhésifs) classiques. Par conséquent, nous
vous recommandons d'utiliser seulement 75 % du
réglage de chaleur habituel.

¢ Pour obtenir de meilleurs résultats, utilisez de I'huile
de tournesol ou de colza. Evitez I'huile d'olive, dont
le point de combustion plus bas peut provoquer
I'adhérence ou la brilure.

¢ Pour réduire I'adhérence, laissez la viande ou le
poisson atteindre la température ambiante avant de
les faire frire.

Nettoyage de votre surface de cuisson
AVIS ! Risque d’endommagement

> N'utilisez pas de tampons a récurer, de
laine d'acier ou de nettoyants abrasifs.

Laissez toujours refroidir completement les surfaces de

cuisson avant de les immerger dans I'eau.

> Nettoyez votre surface de cuisson avec de |'eau
chaude savonneuse et une éponge douce.

> Pour éliminer les taches ou les résidus tenaces, faites
tremper la surface dans de I'eau chaude savonneuse
pendant quelques minutes avant de la laver.

@

REMARQUE Le CADAC | Dometic Soft
Soak et le CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (vendus séparément) sont des
produits complémentaires idéaux pour
les surfaces de cuisson GreenGrill, utilisés
pour faire tremper et ramollir les résidus
alimentaires tenaces.

Maintenance

> Aprés le nettoyage et avant le rangement, appliquez
une fine couche d’huile sur la surface pour la
protéger de I'humidité et de Iair.

> La plupart des surfaces de cuisson sont fournies avec
un sac de rangement pratique. Pour éviter le transfert
de résidus d’huile, placez la surface de cuisson huilée
dans un sac en plastique avant de la ranger dans le
sac de rangement.

Accessoires en option

* Poéle a paella : fabriquée en aluminium pressé de
haute qualité pour une répartition uniforme de la
chaleur. Idéale pour les paellas, les risottos, les plats
de pates et les petits-déjeuners traditionnels.

¢ Support pour cafetiére : constitue une base stable
pour les cafetiéres ou les bouilloires.

12 Nettoyage et entretien

12.1 Nettoyage de |I'appareil

Pour prolonger la durée de vie de votre appareil,
nettoyez-le soigneusement apres chaque utilisation.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne plongez pas |'appareil dans I'eau.

> Evitez que de I'eau ne pénétre dans les
brileurs, les tubes des brileurs ou la
zone de la flamme pilote. La présence
d’humidité dans ces parties peut entrainer
un dysfonctionnement de 'appareil ou le
rendre dangereux.

> N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de
laine d'acier ou de tampons a récurer.
Ceux-ci pourraient endommager la surface
de l'appareil.

> N'utilisez pas de nettoyants a base d’huile
ou de solvants.

> N'utilisez pas de nettoyeur haute pression
avapeur ou a jet d'eau pour nettoyer
I'appareil.

Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le
nettoyer.

1. Essuyez le corps de I'appareil a I'aide d’un chiffon
humide et savonneux.

2. Séchez completement I'appareil avant de le ranger.
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12.2

Entretien régulier

L'assemblage et I'installation du
raccordement de gaz doivent étre effectués
par une personne qualifiée disposant des
compétences et des connaissances requises
en matiere de batiment, d'installation et

de fonctionnement d'appareils au gaz, et
ayant suivi une formation de sécurité afin
d’identifier et d'éviter les dangers associés.

> Pour des raisons de sécurité, faites vérifier chaque
année le bon fonctionnement de I'appareil par une
personne qualifiée. Tout défaut devra étre réparé.

12.3 Remplacement d’un injecteur obstrué

Les problemes de fonctionnement les plus courants

peuvent étre liés a des injecteurs sales ou obstrués.

Une inspection et un nettoyage réguliers permettent de

prévenir ces problemes. Les éléments suivants peuvent

indiquer qu'un injecteur est obstrué :

¢ Une flamme faible ou jaunatre.

¢ Un défaut d'allumage lors de I'utilisation de
I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Un injecteur obstrué ne doit pas étre
nettoyé avec une goupille ou un objet
similaire. Cela pourrait endommager
Iinjecteur et compromettre la sécurité
de l'appareil.

Pour obtenir des performances optimales, nettoyez
ou remplacez les injecteurs tous les six (6) mois.

Accéder a l'injecteur
@A fig. (B alapage 12

1. Assurez-vous que |'appareil est froid et débranché
de I'alimentation en gaz.

2. Retirez toutes les surfaces de cuisson et fermez le
couvercle.

3. Retournez l'appareil.

4. Le cas échéant, dévissez délicatement le couvercle
inférieur en utilisant un tournevis pour retirer les vis.

5. Localisez et retirez la vis fixant le ou les briileurs
concernés.

6. Desserrez délicatement le braleur et abaissez-
le pour exposer I'injecteur. Notez que le brileur
est relié au cable d'allumage ; veillez a ne pas
|'endommager ou le débrancher.
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7. Utilisez une clé appropriée pour desserrer et retirer
I'injecteur. N'utilisez pas de pince car cela pourrait
endommager l'injecteur.

8. Soufflez toute saleté visible de I'injecteur. Si
nécessaire, remplacez I'injecteur.

9. Revissez I'injecteur dans la vanne. Ne serrez pas
trop.

10. Remontez I'appareil en suivant les étapes ci-dessus
dans I'ordre inverse. Assurez-vous que le cable
d‘allumage reste branché pendant le remontage.

13 Stockage

Un rangement adéquat contribuera a protéger votre

appareil et a prolonger sa durée de vie.

> Assurez-vous que l'alimentation en gaz est coupée
avant de la débrancher de I'appareil.

> Ne rangez jamais un appareil lorsque I'alimentation
en gaz est raccordée ; il sagit d'une pratique
dangereuse.

> Laissez I'appareil refroidir et nettoyez-le bien avant de
le ranger.

> Rangez I'appareil dans un endroit bien aéré.

> Rangez I'alimentation en gaz a I'extérieur, dans
un endroit bien aéré, loin de toute source
d’inflammation. Ne rangez pas I'alimentation en gaz
dans un sous-sol ou un garage.



14 Dépannage

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
> Lentretien de I'appareil doit étre effectué par une personne qualifiée.

> Ne modifiez pas I'appareil.

> N'utilisez pas I'appareil si une flamme présente un comportement anormal. Coupez immédiatement le
débit de gaz et vérifiez tous les raccordements avant de tenter de rallumer I'appareil.

Contactez un agent de service agréé si I'une des conditions anormales suivantes est observée :

* Type de flamme excessivement jaune ou salissante

¢ Les flammes se détachent des orifices du briileur

¢ Retour de la flamme dans le brileur (normalement associé & un bruit d'éclatement)
* Odeur désagréable des produits de combustion des flammes

En cas de dysfonctionnement de I'appareil non décrit ci-dessus, consultez d'abord le tableau suivant pour connaitre
les causes possibles et les solutions avant de contacter un agent de service agréé.

Panne Cause possible Solution proposée
Pas d'étincelle lorsque le bouton Le bouton d'allumage est défec- > Allumez le brileur manuelle-
d’allumage est actionné. tueux ment.

> Contactez un agent de service
agréé pour faire réparer I'appa-

reil.
Le brileur ne s’allume pas. Le bou- Le robinet d'arrivée de gaz est fer- > Ouvrez le robinet d'arrivée de
ton d'allumage fonctionne. mé. gaz.
Le bouton de commande est en > Suivez les instructions d'al-
position darrét. lumage décrites dans le cha-

pitre Allumer 'appareil a I'aide
du bouton d'allumage ala

page 45.

Le bouton de commande utilisé > Assurez-vous que le bouton de

n'est pas le bon. commande correspond au bou-
ton d'allumage et au brlleur a
allumer.

Les orifices du brlleur sont obs- > Nettoyez le brileur.

trués.

L'alimentation en gaz est peut-étre = > Vérifiez la disponibilité du gaz
épuisée. comme indiqué dans le cha-
pitre Vérifier si votre bouteille
de gaz estvide a la page 46.
Remplacez la bouteille de gaz si

nécessaire
Le brlleur s'éteint lorsque vous re- Le bouton de commande n‘a pas > Suivez les instructions d'al-
lachez le bouton de commande été maintenu enfoncé suffisam- lumage décrites dans le cha-
ment longtemps pendant I"allu- pitre Allumer I'appareil a I'aide
mage pour que la flamme s'al- du bouton d'allumage ala
lume. page 45.

49



‘ Panne ‘ Cause possible ‘ Solution proposée ‘
Raccordement défectueux. > Contactez un agent de service
agréé pour faire réparer I'appa-
reil.
Flamme irréguliere ou léger déta- Les orifices du brdleur sont obs- > Nettoyez le brileur.
chement de la flamme trués.
A puissance moyenne, la flamme Mauvais réglage du régulateur. > Contactez un agent de service
est trop haute ou trop basse. Pression d'alimentation en gaz agréé pour faire réparer I'appa-
trop élevée. reil.
Mauvaise vanne d'injection instal-
lée.

15 Piéces derechange

@A fig. (B alapage 13

Utilisez uniquement des pieces de rechange d’origine ou approuvées par le fabricant.

Contactez votre revendeur ou distributeur local pour obtenir de I'aide concernant les pieces de rechange et les

accessoires.

16 Mise aurebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Pour éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

17 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit est défectueux, veuillez contacter votre revendeur ou la filiale
locale du fabricant. (voir gr.dometic.com/bgGAmD)

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.

18 Caractéristiques techniques

Pays d'utilisation BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE'L.FI.R"\JFLI' ::llg'
FR, GB, GR, IE, IT, PL e e ' | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, SI, SK, RO,
rEme e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Catégorie d"appareil I3+(28-30/37) 38/ 37) 38/ (30) I38/p (50)
Gaz autorisés Butane-G30 Pro- Butane-G30, propane-G31 ou mélange
Y pane-G31 Y + Prop Y 9
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Pays d’utilisation BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
remem e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Pression du gaz 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Taille d’injecteur 0.73 0.69 0.73 0.64
Utilisation nominale 160 g/h par braleur. 320 g/h au total.
Charge thermique no- 2,2 kW par braleur. 4,4 KW au total.
minale brute
Options d’alimentation Une bouteille de gaz rechargeable ne dépassant pas
engaz 9 kg et conforme a la réglementation locale en vigueur.

Cartouche jetable CADAC CA445 / CA500 ou équiva-
lente, conforme a la norme EN 417 avec détendeur EN 417.

Cartouche jetable conforme a la norme 227 g utili-
sée conjointement & un CADAC | Dometic Power Pak.

Normes de conformité EN 484

Contréle/certification C €

Catégorie d’appareils | 3B/P (50)
Détendeur pour configurations butane 50 mbar ou détendeur pour configurations propane 50 mbar ou détendeur
pour configurations mélange butane/propane 50 mbar .

Catégories d’appareils | 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
13B/P(30) : Détendeur pour configurations butane 30 mbar ou détendeur pour configurations propane 30 mbar
ou détendeur pour configurations mélange butane/propane 30 mbar .

13+(28-30/37) : Détendeur pour configurations butane 30 mbar ou détendeur pour configurations propane
37 mbar .

Catégorie d’appareils I3B/P(37)
I3B/P(37) : Détendeur pour configurations butane 37 mbar ou détendeur pour configurations propane 37 mbar
ou détendeur pour configurations mélange butane/propane 37 mbar .

@ REMARQUE Le type de tuyau utilisé doit étre conforme a la norme EN et a la réglementation locale en
vigueur.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utilizay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefialard los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicaréa el
grado o nivel de gravedad del riesgo.
iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.
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jADVERTENCIA!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

JATENCION!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podrfa provocar danos
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo
del producto.

@

3 Indicaciones de seguridad

3.1 Advertencia de seguridad

NOTA
Lea las instrucciones antes de utilizar el

aparato.
Solo debe utilizarse en exteriores.
No mueva el aparato durante su uso.

Cierre la llave de suministro en el
contenedor de gas después de cada
uso.

Cualquier modificacion del aparato
puede ser peligrosa.

El incumplimiento de estas
instrucciones anulara la garantia.

Conserve este manual para consultarlo
en un futuro.

3.2 Seguridad general

jAVISO! Antes del uso

> Asegurese de que las condiciones de
distribucion locales (tipo y presién del gas)
coinciden con las especificaciones del
aparato. Estas especificaciones se indican
en la placa de datos del aparato.

jADVERTENCIA! Peligro derivado del
monéxido de carbono


https://documents.dometic.com

Este aparato requiere una ventilacion

adecuada para un funcionamiento seguro.

> Utilicelo solamente en una zona bien
ventilada.

> Parauso en exteriores solamente.

jADVERTENCIA! Peligro de explosion
/A\ El incumplimiento de las siguientes

advertencias puede causar la muerte o graves

lesiones.

> No altere el aparato. Utilicelo Unicamente
para los usos previstos.

> Solamente el personal cualificado puede
realizar las reparaciones. Las reparaciones
realizadas incorrectamente pueden
generar situaciones de considerable
peligro.

> No altere los componentes sellados.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> No deje el aparato sin vigilancia cuando
esté caliente o en uso.
> Tenga un extintor de incendios (o una

alternativa adecuada) cerca para su uso en
caso de emergencia.

3.3 Seguridad durante el uso
@ fig. [ en la pagina 3

iPELIGRO! Peligro de explosion
> No utilice el aparato si las juntas estan

desgastadas o dafadas.

> No utilice el aparato si tiene fugas, estd
dafado o no funciona correctamente.

> Realice una prueba de fugas de gas
siempre que conecte o cambie la
mangueray el regulador. Siga los pasos
indicados en el capitulo Fugas de gasenla
pagina 57 para realizar una prueba de
fugas de gas.

iPELIGRO! Retroceso de lallama
> Elretroceso de la llama es una situacién

en la cual la llama prende hacia dentro
del quemador, lo cual puede dar lugar
a unas condiciones de funcionamiento
inseguras. Compruebe que la llama es
estable cuando utilice el aparato.

> Encaso de retroceso de la llama, proceda
de la siguiente manera:

Cierre la valvula de la bombona

inmediatamente para cortar el

suministro de gas.

¢ Gire el mando de control del aparato a
la posicion de apagado.

¢ Una vez apagada la llama, retire el
reguladory compruebe el estado de la
junta; sustituya si es necesario.

¢ Vuelva a conectar el suministro de gasy
compruebe si hay fugas en la conexién.

¢ Vuelva a encender el aparato.

Si el retroceso de la llama persiste,
deje de utilizar el aparato y pongase en
contacto con un técnico de reparacion
autorizado para obtener ayuda.

{ATENCION! Peligro de quemaduras

> Las piezas accesibles pueden estar muy
calientes durante el uso del aparato.
Manténgase alejado del alcance de los
nifos.

> Utilice guantes resistentes al calor cuando
manipule el aparato.

> No deje caer ni manipule el aparato de
forma incorrecta.

> Nolleve ropa sueltay lleve el pelo
recogido cuando utilice el aparato.

> Mantenga las manos, la caray el pelo
alejados de los quemadores.

> Controle atentamente la actividad
alrededor de este producto para evitar
quemaduras u otras lesiones.

> Mantenga alejados a los nifios y animales
domeésticos.

> Utilice el aparato sobre una superficie
horizontal y nivelada. Asegurese de que el
producto ensamblado sea estable y no se
mueva.

> Asegurese de que las superficies de
soporte/coccién estan colocadas
correctamente cuando utilice el aparato.

> No toque el soporte para sartenes
mientras el aparato esté en uso.

> El consumo de alcohol o farmacos con o
sin prescripcion médica puede alterar su
capacidad para montar correctamente o
manejar con seguridad el aparato.

> Espere a que el producto se enfrie por
completo antes de tocarlo directamente
con las manos.
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{ATENCION! Peligro de incendio

> Este aparato debe mantenerse alejado
de materiales inflamables durante su uso.
Las distancias de seguridad minimas son:
120 cm por encima del aparato, 60 cm por
la parte posteriory los laterales.

> En caso de incendio descontrolado, cierre
el suministro de gas inmediatamente.

> No coloque productos quimicos,
materiales inflamables ni aerosoles cerca
de este aparato mientras lo esté utilizando.

Instrucciones sobre utensilios de cocina

jAVISO! Peligro de dafios

> No cologue ningun objeto que no sea una
olla o sartén encima de este aparato o en
contacto con él.

> Serecomienda utilizar utensilios de cocina
de 180 mm a 250 mm de didmetro.

> No utilice utensilios de cocina que
sobresalgan de los bordes del aparato.

3.4 Precauciones de seguridad para la
conexion de gas

@

NOTA

El gas se suministra al aparato a través de una
mangueray un regulador. Este aparato debe
utilizarse Unicamente con una mangueray un
regulador aprobados que cumplan la norma
EN pertinente y los requisitos locales.

Las opciones de suministro de gas incluyen:

¢ Una bombona de gas recargable que no
supere los 9 kg y cumpla la normativa local
vigente.

¢ Un cartucho desechable CADAC de
445 g/500 g o equivalente conforme a
la norma EN417 junto con un regulador
EN417.

¢ Un CADAC | Dometic Power Pak.

iPELIGRO! Peligro de explosion

> Utilice Unicamente bombonas de gas que
no superen los 500 mm de altura y los
400 mm de anchura.
> Utilice solo botellas o cartuchos de gas
compatibles y aprobados. El uso de
otros tipos puede ser peligroso y
causar lesiones o dafios.
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> No modifique ni altere el requlador de
ninguna manera.

> No utilice el aparato si la manguera estd
dafiada o desgastada.

> Conecte el suministro de gas en una zona
bien ventilada, preferiblemente al aire
libre, lejos de llamas u otras fuentes de
ignicion.

> Mantenga el suministro de gas alejado del
calory las llamas. No lo coloque sobre una
estufa ni cualquier otra superficie caliente.

> Cuando conecte la manguera al aparato,
aleje la manguera del cuerpo del aparato.
Evite que el recorrido de la manguera
presente torceduras o dobleces.

> Mantenga el suministro de gas en posicion
vertical durante su uso para evitar que el
liquido se descargue de forma insegura'y
para garantizar una extraccién adecuada
del combustible. De lo contrario, se
pueden producir condiciones de
funcionamiento peligrosas.

> No desconecte el suministro de gas
mientras el aparato esté en uso.

> Apaguey desconecte siempre el
suministro de gas después de usar el
aparatoy antes de guardarlo.

4 Uso previsto

Esta cocina de GLP se ha disefado tnicay
exclusivamente para uso no comercial.

Este aparato se ha disefiado Unica y exclusivamente para
su uso en exteriores. Deben respetarse los requisitos de
ventilacion.

Usos prohibidos
No utilice este aparato:

* Como sistema de calefaccion.
* Para secar ropa o cualquier otra cosa.
¢ Para fines comerciales o industriales.

¢ Elaparato no debe utilizarse para ningun otro fin que
no sea para el que se disefd originalmente.

Este aparato no es adecuado para su instalacién o
conexion a una red de suministro de gas.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento



inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dano en el producto ocasionados por:
* Instalacién o montaje incorrectos

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.

5 Lista de componentes
@ fig. A enla pagina 4

Componente Descripcién

Plancha acanalada

Plancha plana

Asa

Plancha

Soporte para cafetera

Soporte para sartenes

Tapa

Deflector

Quemador

Botén de encendido

Mando de control
Combinaciones

Cada cédigo de producto incluye los componentes
indicados a continuacion:

Compo- 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

nente

AN N N N NN
SN RN N N ENIEN
NN N EYENEN

6 Conexion del suministro de gas
al aparato

6.1 Conexién segurade la manguera de gas

Antes de conectar el aparato a un suministro de gas,
realice las siguientes comprobaciones.

@

Se debe utilizar una manguera y un regulador
aprobados.

Cuando se conecte a un cartucho de gas EN417, la
manguera no debe tener menos de 0,5 m ni mas de
1,5 m de longitud.

NOTA Realice estas comprobaciones cada
vez que conecte el aparato al suministro de
gas.

Cuando se conecte a una bombona de 9 kg, la
manguera no debe tener menos de 0,8 m ni mas de
1,5 m de longitud.

> Asegurese de que el suministro de gas esté apagado
mientras conecta la mangueray el aparato.

> Utilice la mangueray los racores correctos y
aprobados para el aparato.

> Compruebe que la junta de goma del regulador esta
en su sitio y en buen estado.

> Inspeccione la manguera en busca de signos de
dafos y sustitlyala si es necesario.

> Asegurese de que el mando de control del aparato
esta en la posicién de apagado.

6.2 Aparatos equipados con un conector
giratorio

[ fig. F enla pagina 5

Utilice este método para conectar una manguera de gas
a un aparato equipado con un conector giratorio y una
abrazadera.

1. Asegurese de que la manguera coincida con las
especificaciones del aparato.
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2. Inspeccione la mangueray el conector. Asegurese
de que ambos estén limpios, secos y libres de
residuos.

3. (Opcional) Sumerja el extremo de la manguera en
agua tibia (que no esté hirviendo) de 155 a
30's para que se ablande. La manguera se volvera
mas flexible y serd més facil conectarla al conector.

4. Deslice la abrazadera por la manguera. Inserte la
manguera en el conector giratorio hasta que se
asiente por completo.

5. Coloque la abrazadera sobre el conector y apriétela
con una herramienta adecuada.

6. Tire suavemente de la manguera y gire el conector
para confirmar que la conexién sea segura.

7. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

6.3 Aparatos equipados con un conector
rapido (QR)

@ fig. @ en la pagina 5
Utilice este método para conectar una manguera de gas
a un aparato equipado con un conector rapido.

1. Asegurese de que la mangueray el conector
coincidan con las especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la mangueray el conector QR.
Asegurese de que ambos componentes estén
limpios, secos y libres de residuos.

3. Alinee el conector QR con el racor de conexion QR
del aparato.

4. Inserte el conector en el racor hasta que oiga un clic,
lo que confirma que la conexion es segura.

5. Tire suavemente de la manguera para comprobar
que la conexion sea firme.

6. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

6.4 Aparatos equipados con un conector
roscado

Siga este procedimiento para un aparato equipado con

un conector roscado.

@ fig. A en la pagina 6

1. Asegurese de que la mangueray el conector
coincidan con las especificaciones del aparato.

2. Inspeccione la mangueray el conector roscado.
Asegurese de que ambos componentes estén
limpios, secosy libres de residuos.
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3. Alinee el racor de la manguera con la conexién
roscada del aparato y enrésquelo.

4. Apriete a mano la conexion y asegurese de que
enrosca suavemente para no danar las roscas.

5. Conecte el extremo del regulador de la manguera al
suministro de gas.

6.5 Conexion del aparato al suministro de
gas

B fig. i en la pagina 7

A B C
EN Regulador Junta Vélvula de
control

NOTA

Debe conectar el regulador correctamente
para garantizar un funcionamiento

seguroy sin fugas. Siga todos los pasos
escrupulosamente y compruebe si hay fugas
antes de usar el producto.

iPELIGRO! Peligro de explosion

> No fume mientras conecta o cambia el
suministro de gas.

Realice el siguiente procedimiento para conectar
de forma segura el regulador al suministro de
gas.

1. Asegurese de que todos los mandos de control del
aparato estan en la posicion de apagado.

2. Asegurese de que la vélvula de control del
suministro de gas esté cerrada antes de conectar el
regulador.

3. Inspeccione el reguladory la valvula de suministro
de gas en busca de suciedad o dafos. Limpie
ambos componentes con un pafio seco. No utilice
aceite ni grasa.

4. Alinee el regulador con la valvula de suministro
de gasy apriételo a mano asegurandose de que
enrosca suavemente para no dafar las roscas.

5. Abralentamente la vélvula de la bombona para abrir
el gasy compruebe si hay fugas como se describe
en el capitulo Fugas de gas en la pagina 57. Las
fugas deben corregirse antes de utilizar el aparato.

v Una vez que haya conectado el suministro de gas y
haya confirmado que la conexién no presenta fugas,
el aparato estard listo para su uso.



7 Fugasdegas

Las fugas de gas causadas por una manguera dafada
0 una conexion defectuosa pueden crear situaciones
de peligro. Es necesario corregir estos problemas de
inmediato para garantizar la seguridad de los usuarios.

La prueba de fugas de gas debe realizarse en un area
bien ventilada, alejada de cualquier fuente de ignicién.

iPELIGRO! Advertencia por riesgo de

explosiéon

> Asegurese siempre de que las
conexiones de gas estan bien
conectadas para evitar fugas de gas.

> No fume mientras realiza una prueba
de fugas de gas.

> Sisospecha que hay una fuga de gas
(detectada por el olor a gas), corte
inmediatamente el suministro de gas,
gire el mando de control a la posicién
de apagado, lleve el aparato a un
lugar apartado de las llamas y realice
una prueba de fugas de gas.

> No utilice nunca una llama para
confirmar la existencia de una fuga
de gas.

Como realizar una prueba de fugas de gas
1. Prepare una mezcla de aguay jabén (por ejemplo,
lavavajillas).
También puede usar un espray de deteccion de
fugas en lugar de la mezcla de agua y jabén.
2. Aplique la mezcla a todos los puntos de conexién
de gasalo largo de la manguera:
a) Aplique la mezcla entre la mangueray el
aparato.
b) Aplique la mezcla entre el reguladory el
suministro de gas.

3. Abralentamente la valvula de suministro de gas para
abrir el gas.

4. Observe si se forman burbujas en las diferentes
conexiones; en caso afirmativo, significa que hay
una fuga de gas.

5. Siaparecen burbujas:

a) Cierre inmediatamente la véalvula de suministro
de gas.
b) Desconecte el suministro de gas del aparato.

c) Revise todas las juntas. Si hay alguna danada o
desgastada, sustittyala.

6. Vuelva a conectar el suministro de gas al aparato y
repita la prueba.

7. Silafuga de gas persiste después de haber
realizado todas las comprobaciones, lleve el
producto a un técnico de reparacion autorizado
para obtener ayuda.

8 Usodel aparato

8.1 Antes de utilizar el aparato

NOTA Antes de utilizar el aparato por
primera vez, asegurese de retirar el plastico y
el embalaje de proteccion.

Antes del uso

> Asegurese de que todas las piezas del aparato estén
limpias y en buen estado.

> Inspeccione el aparato en busca de insectos,
residuos y telarafias que puedan afectar al flujo de
gas.

> Realice una prueba de fugas de gas como
se describe en el capitulo Fugas de gas en la
pagina 57 cada vez que conecte o cambie el
suministro de gas.

> Utilice el aparato sobre una superficie firme y
nivelada Unicamente.

> Retire las superficies de coccion antes de encender el
aparato.

Durante el uso

> No mueva el aparato mientras esta en uso. Se trata
de una practica no segura y podria provocar un
incendio.

> Utilice solamente utensilios de cocina de 180 mm a
250 mm de didmetro.

8.2 Encendido del aparato con el boton de
encendido

@A fig. A en la pagina 8

1. Con el mando de control en la posiciéon de
apagado, presioneloy girelo 90 ° hacia la
izquierda.

2. Mantenga pulsado el mando de controly, a
continuacion, pulse el botén de encendido para
prender el gas.

3. Mantenga presionado el mando de control durante
10 s antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

No mantenga pulsados el botén de encendido ni el
mando de control masde 15s.
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v Normalmente, la llama deberia prender en los
primeros 10s.

Fallo de encendido

1. Gire el mando de control del aparato de nuevo a la
posicion de apagado.

2. Espere aproximadamente 30's para que escape el
gas acumulado en el quemador.

3. Pruebe a encender de nuevo el aparato.

La llama se apaga durante el uso

1. Gire el mando de control a la posicion de apagado.

2. Espereal menos 60s antes de volver a encender el
quemador.

8.3 Encendido del aparato conun

encendedor o cerillas

El aparato puede encenderse por la parte superior del
quemador antes de colocar la superficie de coccion
deseada.

@A fig. FJ enla pagina 9

@

Con un encendedor

NOTA Este método se utiliza cuando el
dispositivo de encendido integrado no
funciona o no esta disponible.

1. Acerque el encendedor al quemador y préndalo.

2. Con el encendedor prendido, presioney gire el
mando de control hacia la izquierda para encender
el quemador. El gas debe prender inmediatamente.

3. Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

Con cerillas

1. Encienda una cerillay acérquela con cuidado al
quemador.

2. Presioney gire el mando de control hacia la
izquierda para encender el quemador.
v Elgas debe prender inmediatamente.

3. Mantenga presionado el mando de control durante
10's antes de empezar a soltarlo lentamente para
mantener la llama encendida.

Ajuste de laintensidad de la llama

La llama puede avivarse en exceso al cocinar alimentos
con un alto contenido en grasa. En este caso, reduzca la
llama hasta que cese el fuego.
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Una vez encendida, ajuste la intensidad de la llama:

> Gire el mando de control hacia la derecha para
aumentar la intensidad de la llama.

> Gire el mando de control hacia la izquierda para
reducir la intensidad de la llama.

8.4 Usodelasa

@ fig. M en la pagina 10
El asa permite levantar y retirar del aparato los
accesorios de coccion calientes de forma segura.

1. Inserte el asa en la cavidad disefiada a tal efecto.

2. Asegurese de que ha insertado bien el asa en la
cavidad.

3. Levante el accesorio de cocina con cuidado y
coléquelo sobre una superficie resistente al calor,
fuera del alcance de los ninos.

8.5 Apagado del aparato
[ fig. [l en la pagina 11
1. Cierre lavélvula de control de la bombona de gas.

2. Unavez que la llama se haya apagado por
completo, gire el mando de control del aparato
completamente hacia la derecha hasta la posiciéon
de apagado.

9 Desconexiony cambio del
suministro de gas

1. Después de usar el aparato, gire el mando de
control hasta la posicion de apagado.

2. Cierre lavalvula del suministro de gas.
Desconecte la bombona vacia del regulador.

4. Conecte una bombona llena siguiendo los pasos
del procedimiento de conexion.

5. Repita la prueba de fugas de gas después de
conectar otra bombona.

10 Coémo comprobar sila bombona
de gas esta vacia

@

1. Pese labombona con una balanza. Anote el peso.

NOTA La bombona suele tener estampado
el peso vacio (tara) en el cuello o en la base.

2. Siel peso coincide con el valor estampado en la
bombona, esta estaré vacia.



3. Ladiferencia entre el peso real y el estampado
indica la cantidad de gas que queda en la
bombona.

11 Superficies de coccion
GreenGrill

La mayoria de las superficies de coccion CADAC

| Dometic cuentan con el revestimiento cerdmico
antiadherente GreenGirill. Este revestimiento no
contiene PFAS, no es téxico y permite cocinar de forma
mas saludable.

Preparacion de la superficie de coccion
@ NOTA Antes del primer uso, se recomienda

preparar la superficie de coccién para
mejorar el rendimiento antiadherente y evitar

que los alimentos se peguen en la medida de

lo posible.

1. Apligue uniformemente una fina capa de aceite para

cocinar sobre toda la superficie de coccién.

2. Caliente la superficie a fuego medio durante
2min ~ 3min.

3. Deje que la superficie de coccién se enfrie
completamente.

4. Limpie la superficie con agua tibia y jabény una
esponja.

5. Deje que se seque por completo y vuelva a aplicar
una fina capa de aceite.
v Elproducto ya estd listo para su uso.

Métodos de coccion
Estas superficies admiten varios métodos de coccién:

* Parrilla: para asar carne, verduras o pescado sin
grasa.

* Sartén: ideal para patatas fritas, pescado, beicon,
huevos, verduras y tortitas.

* Hervidor: utilice una olla o sartén adecuada para
salsas, arroz y pasta.

jAVISO! Peligro de daiios
> Evite utilizar utensilios de cocina

con asas de plastico, ya que pueden
calentarse y fundirse.

Consejos para cocinar

jAVISO! Peligro de daiios

> Para evitar dafios, siempre que exponga la
superficie de coccién al calor, esta deberia
tener una capa de aceite.

> Utilice solo utensilios de cocina de madera
o silicona. Los utensilios metalicos pueden
rayary dafar el revestimiento GreenGirill.

* Elrevestimiento GreenGrill conduce el calor
de forma mas eficiente que los revestimientos
antiadherentes convencionales de PTFE. Por lo tanto,
se recomienda utilizar solo el 75 % de la potencia
habitual.

* Para obtener los mejores resultados, utilice aceite de
girasol o colza. Evite el aceite de oliva, ya que tiene
un punto de combustién mas bajo, lo que puede
provocar que se pegue o se queme.

¢ Parareducir el riesgo de que los alimentos se
peguen, deje atemperar la carne o el pescado antes
de cocinarlos.

Limpieza de la superficie de coccion

jAVISO! Peligro de dafios

> No utilice estropajos, lana de acero o
limpiadores abrasivos.

Deje siempre que las superficies de coccion se enfrien

completamente antes de sumergirlas en agua.

> Limpie la superficie de coccidn con agua tibia y jabdn
y Una esponja suave.

> Para eliminar manchas o restos dificiles, sumerja la
superficie en agua tibia y jabon durante unos minutos
antes de lavarla.

NOTA Los productos CADAC | Dometic

@ Soft Soak y CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (se venden por separado) son
ideales para las superficies de coccion
GreenGrill, ya que ayudan a ablandar los
restos de comida mas dificiles.

Mantenimiento

> Una vez que haya limpiado el producto y antes de
guardarlo, aplique una ligera capa de aceite a la
superficie para protegerla de la humedady el aire.

> La mayoria de las superficies de coccion
se suministran con una practica bolsa de
almacenamiento. Para evitar manchas de aceite, meta
la superficie de coccidn engrasada dentro de una
bolsa de plastico antes de colocarla en la bolsa de
almacenamiento.

59



Accesorios opcionales

* Paella: fabricada en aluminio prensado de alta
calidad para una distribucién uniforme del calor. Ideal
para paellas, risottos, platos de pasta y desayunos
tradicionales.

* Soporte para cafetera: ofrece una base de apoyo
estable para cafeteras o hervidores.

12 Limpiezay mantenimiento

12.1 Limpieza del dispositivo

Para alargar la vida Util del aparato, limpielo a fondo

después de cada uso.

jAVISO! Peligro de dafios
> No sumerja el aparato en agua.

> Evite que entre agua en los quemadores,
los tubos de los quemadores o el drea del
indicador de llama. El contacto de estas
piezas con la humedad puede hacer que
el aparato no funcione correctamente o no
sea seguro.

> No utilice limpiadores abrasivos, lana de
acero ni estropajos, ya que podrian dafar
la superficie del aparato.

> No utilice limpiadores a base de aceite o
disolvente.

> No utilice un vaporizador ni un chorro
de agua de alta presion para limpiar el
aparato.

Espere a que el aparato se enfrie antes de limpiarlo.

1. Limpie el cuerpo del aparato con un pafo himedo
y jabodn.

2. Seque bien el aparato antes de usarlo.

12.2 Mantenimiento rutinario

El montaje e instalacion de la conexién de
gas debe ser realizado por una persona
cualificada que tenga capacidad demostrada
y conocimientos relacionados con la
construccion, instalacién y funcionamiento
de aparatos de gas, y que haya recibido
formacion en materia de seguridad para
identificary evitar los peligros asociados.

> Porrazones de seguridad, mande revisar el aparato
por una persona cualificada una vez al afo para
comprobar su correcto funcionamiento. Elimine
cualquier defecto que haya.
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12.3  Sustitucion de un inyector bloqueado

Un inyector sucio u obstruido suele estar detras de

la mayoria de los problemas de funcionamiento. La
inspeccion y limpieza regulares pueden evitar estos
problemas. Algunos de los sintomas que indican que un
inyector estd obstruido son:

¢ Una llama débil o amarillenta.

* Fallos de encendido al utilizar el aparato.

jAVISO! Peligro de daiios

> Si hay un inyector obstruido, no lo
limpie con una aguja ni con un objeto
parecido. Podria llegar a dafarloy
poner en peligro la seguridad del
aparato.

Limpie o sustituya los inyectores cada seis (6) meses
para obtener un rendimiento éptimo.

Acceso al inyector

[ fig. [A en la pagina 12

1. Asegurese de que el aparato esta frioy
desconectado del suministro de gas.

Retire las superficies de coccion y cierre la tapa.
Ponga el aparato boca abajo.

4. Con un destornillador, quite los tornillos de la tapa
inferior para quitarla, si es necesario.

5. Localicey retire el tornillo que sujeta los
quemadores afectados.

6. Afloje con cuidado el quemadory déjelo caer hacia
abajo para dejar el inyector al descubierto. Tenga
en cuenta que el quemador esta conectado al
cable del dispositivo de encendido, asi que tenga
cuidado para no dafarlo ni desconectarlo.

7. Utilice una llave adecuada para aflojar y retirar el
inyector. No utilice unos alicates, ya que podria
danar el inyector.

8. Limpie con aire comprimido la suciedad del
inyector. Sustituya el inyector si fuera necesario.

9. Vuelvaa enroscar el inyector en la valvula. No lo
apriete en exceso.

10. Vuelva a montar el aparato; para ello, efectte el
procedimiento anterior a la inversa. Asegurese
de que el cable del dispositivo de encendido
permanece conectado durante el montaje.

13 Almacenamiento

Para proteger el aparato y prolongar su vida util, debe
almacenarlo adecuadamente.



> Asegurese de que el suministro de gas esta cerrado
antes de desconectarlo del aparato.

> No guarde nunca un aparato con el suministro de gas
conectado, ya que se trata de una practica no segura.

> Deje que la unidad se enfrie y limpiela bien antes de
guardarla.

> Guarde el aparato en una zona bien ventilada.

> Lafuente de suministro de gas debe almacenarse
al aire libre, en un lugar bien ventilado y alejado de
cualquier fuente de ignicién. No almacene la fuente
de suministro de gas en un sétano o garaje.
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14 Solucion de problemas

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
> El mantenimiento del aparato debe realizarlo una persona cualificada.

> No modifique el aparato.

> No utilice el aparato si las llamas se comportan de forma anormal. Corte el gas inmediatamente y
compruebe todas las conexiones antes de intentar volver a encender el aparato.

Pdngase en contacto con un técnico de mantenimiento autorizado si observa alguna de las siguientes anomalias:

¢ Tipo de llama excesivamente amarilla o con hollin
¢ Elevacion de la llama de los orificios del quemador
¢ Encendido de la llama de nuevo en el quemador (hormalmente acompanado de un sonido de chasquido)

* Olor desagradable de los productos de combustion de las llamas

Si se produce un funcionamiento incorrecto del aparato que no se haya descrito anteriormente, consulte primero
la siguiente tabla para conocer las posibles causas y soluciones antes de ponerse en contacto con un técnico de

mantenimiento autorizado.

Fallo

Posible causa

Propuesta de soluciéon

No se produce chispa al pulsar el
botén de encendido.

El botén de encendido esté defec-
tuoso.

> Encienda el quemador manual-
mente.

> Pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado para su reparacion.

El quemador no se enciende. El
botdn de encendido funciona.

La vélvula de suministro de gas es-
ta cerrada.

> Abra la valvula de suministro de
gas.

El botén de control esté en la posi-
cién de apagado.

> Siga las instrucciones para el
encendido descritas en Encen-
dido del aparato con el botdn
de encendido en la pagina 57.

Se ha girado el mando de control
equivocado.

> Asegurese de que se trata del
mando de control correspon-
diente al botén de encendidoy
el guemador que quiere encen-
der.

Los orificios del quemador estan
obstruidos.

> Limpie el quemador.

Puede que el gas se haya agotado.

> Confirme si hay gas como se
describe en Como comprobar
sila bombona de gas esta va-
cfa en la pagina 58. Sustituya la
bombona de gas si es necesa-
rio.

El quemador se apaga al soltar el
mando de control.
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El mando de control no se mantie-
ne pulsado durante el tiempo sufi-
ciente para que prenda la llama.

> Siga las instrucciones para el
encendido descritas en Encen-
dido del aparato con el botdn
de encendido en la pagina 57.




‘ Fallo ‘ Posible causa

‘ Propuesta de solucién ‘

Conexion defectuosa. > Pdngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-

rizado para su reparacion.

Llama irregular o ligera elevacién
delallama.

Con la llama a un nivel intermedio,
esta es demasiado fuerte o dema-
siado débil.

Los orificios del quemador estan
obstruidos.

Ajuste incorrecto del regulador.
Presion de suministro de gas de-
masiado alta.

Limpie el quemador.

Péngase en contacto con un
técnico de mantenimiento auto-
rizado para su reparacion.

Se ha instalado una vélvula de in-
yeccién incorrecta.

15 Piezas de recambio
@ fig. [ en la pagina 13
Utilice Gnicamente piezas de recambio originales o aprobadas por el fabricante.

Péngase en contacto con su distribuidor local para obtener ayuda con las piezas de recambio y los accesorios.
_— . s
16 Eliminacion

Si es posible, deseche el material de embalaje en los contenedores de reciclaje adecuados. Consulte con
un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién.

17 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pédngase en contacto con el
punto de venta o con la sucursal del fabricante de su pais. (Consulte gr.dometic.com/bgGAmD)

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

18 Datos técnicos

Pais de uso BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE'L.F'.R"\‘FLI' ::g'
FR, GB, GR, IE, IT, PL e e ' | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, SI, SK, RO,
rEme e e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categoria de aparato 34028.30/37) 38/ 37) 38/ (30) I38/p (50)
Gases permitidos Butano Propano
(G30) (G31) Butano (G30), propano (G31) o una mezcla de ambos
Presion de gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
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Pais de uso BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
rEmeE e e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Tamaiio del inyector 0.73 0.69 0.73 0.64

Uso nominal

Aporte térmico nominal
bruto:

Opciones de suministro

160 g/h por quemador. 320 g/h en total.
2,2 kW por quemador. 4,4 kW en total.

Una bombona de gas recargable que no su-

degas pere los 9 kg y cumpla la normativa local vigente.

Cartucho desechable CADAC CA445/CA500 o equiva-
lente conforme a la norma EN417 y con regulador EN417.

Cartucho desechable conforme a la norma de 227 g
en combinacién con un CADAC | Dometic Power Pak.

:,ormas de cumplimien- EN 484

C€

Inspeccién/certificacion

Categoria de aparato | 3B/P (50)
Regulador para configuraciones de butano de 50 mbar , regulador para configuraciones de propano de 50 mbar o
regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 50 mbar .

Categorias de aparato | 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
13B/P(30): regulador para configuraciones de butano de 30 mbar , regulador para configuraciones de propano de
30 mbar o regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 30 mbar .

13+(28-30/37): regulador para configuraciones de butano de 30 mbar o regulador para configuraciones de
propano de 37 mbar .

Categoria de aparato I3B/P(37)
13B/P(37): regulador para configuraciones de butano de 37 mbar , regulador para configuraciones de propano de
37 mbar o regulador para configuraciones de mezcla de butano y propano de 37 mbar .

@ NOTA El tipo de manguera utilizado debe cumplir la norma EN pertinente y los requisitos locales.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientagdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao
e manutengao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes,
orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicées
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui
estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a
documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteraces e atualizacdes. Para
consultar as informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explica¢ao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de
seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim
como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
nao for evitada, resultard em morte ou
ferimentos graves.

AVISO!

> Indica uma situacao perigosa que, se
nao for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

PRECAUGAO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se
nao for evitada, pode causar ferimentos
ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situacdo que, se ndo for
evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares
para a utilizagdo do produto.

@

3 Indicagées de seguranga

3.1 Avisode seguranga

@

OBSERVAGAO
Leia as instrugdes antes de utilizar o
aparelho.

Apenas para utilizagdo no exterior.

Nao desloque o aparelho durante a
utilizagdo.

Desligue o abastecimento de gas no
recipiente de gas ap6s a utilizacao.

Qualquer modificagdo do aparelho
pode ser perigosa.

Nao seguir estas instrugdes ira invalidar
a garantia.

Guarde este manual para referéncia
futura.

3.2 Principios basicos de seguranga

NOTA! Antes da utilizacdo

> Certifique-se de que as condigdes de
distribuicao locais (tipo e pressdo de
gas) correspondem as especificagdes
do aparelho. Estas especificagcdes estdo
indicadas na etiqueta de classificagdo do
aparelho.

AVISO! Risco devido a monéxido de

carbono

Este aparelho requer uma ventilagéo

adequada para um funcionamento seguro.

> Utilize o aparelho apenas numa area bem
ventilada.

> Apenas para utilizagdo no exterior!
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AVISO! Perigo de explosao

O nédo cumprimento destes avisos pode

resultar em morte ou ferimentos graves.

> Nao modifique o aparelho. Utilize apenas
para o fim previsto.

> Asreparagdes devem ser realizadas
apenas por pessoal qualificado.
Repara¢des inadequadas podem originar
riscos graves.

> Nao altere os componentes vedados.

AVISO! Perigo de incéndio

> Nao deixe o aparelho sem supervisao
enquanto estiver quente ou durante o seu
funcionamento.

> Tenha um extintor de incéndio (ou uma
alternativa adequada) nas proximidades
para utilizagdo em caso de emergéncia.

3.3 Seguranca durante a utilizagdo
@ fig. | na pagina 3
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PERIGO! Perigo de explosao

> Nao utilize o aparelho se as juntas
estiverem gastas ou danificadas.

> Nao utilize o aparelho se este apresentar
fugas, danos ou ndo funcionar
corretamente.

> Realize um teste de fuga de gas sempre
que o tubo flexivel e o regulador forem
ligados ou substituidos. Siga os passos
sobre como realizar um teste de fuga de
gas, conforme descrito no capitulo Fugas
de gas na pagina 70.

PERIGO! Retorno da chama/labareda

> Se uma chama queimar no interior do
queimador, isto é conhecido como
labareda e pode levar a condi¢des de
funcionamento inseguras. Assegure a
estabilidade da chama quando utilizar o
aparelho.

> Em caso de labaredas, faga o seguinte:
* Desligue imediatamente o

fornecimento de gés fechando a valvula

da botija de gas.

* Coloqgue o regulador do aparelho na
posicdo desligado.

* Depois de apagar a chama, retire o

regulador e verifique o estado da junta;

substitua-a, se necessario.

¢ Volte aligaraalimentagdo de gés e
teste a ligacdo para verificar se existe
uma fuga de gas.
Volte a ligar o aparelho.
¢ Se alabareda persistir, interrompa
a utilizagdo e contacte um agente
de reparagao autorizado para obter
assisténcia.

PRECAUGAO! Risco de queimaduras

>

Existem partes acessiveis que podem
ficar muito quentes durante a utilizagdo.
Mantenha fora do alcance de criancas
pequenas.

Utilize luvas resistentes ao calor quando
manusear o aparelho.

Nao deixe cair nem use o aparelho
incorretamente.

Nao utilize roupa larga e ndo deixe o
cabelo solto quando utilizar o aparelho.
Mantenha as maos, o rosto e o cabelo
afastados de queimadores.

Observe com atengdo todas as atividades
realizadas nas proximidades deste
produto, de modo a evitar queimaduras
ou outros ferimentos.

Mantenha criangas e animais domésticos
afastados e em seguranca.

Use sempre o aparelho sobre uma
superficie horizontal e nivelada. Certifique-
se de que o produto montado é estavel e
nao balanca.

Certifique-se de que o apoio para
panelas/as superficies de cozedura estao
corretamente colocados quando utilizar o
aparelho.

N&o togue no apoio da grelha enquanto
estiver a utilizar o aparelho.

O consumo de élcool ou a toma de
medicamentos prescritos ou sem
necessidade de receita médica podem
prejudicar a sua capacidade de montar
adequadamente este aparelho ou de o
utilizar com seguranga.

Deixe o aparelho arrefecer
completamente antes de Ihe tocar com as
maos desprotegidas.

PRECAUGCAO! Perigo de incéndio

>

Este aparelho deve estar afastado de
materiais inflaméaveis durante a sua



utilizagdo. As distancias de seguranga
minimas sao: 120 cm por cima do
aparelho e 60 cm atras e nos lados.

> Em caso de incéndio descontrolado,
desligue imediatamente o abastecimento
de gés.

> Nao coloque quimicos, materiais
inflamaveis nem aerossdis em spray nas
proximidades do aparelho durante a
utilizagdo.

Diretrizes de louga para cozinhar

NOTA! Risco de danos

> Na&o encoste nem coloque em cima deste
aparelho outros objetos para além de
frigideiras e panelas.

> Quando utilizar louga para cozinhar,
o tamanho recomendado da panela é
180 mm a 250 mm de didmetro.

> Nao utilize louga para cozinhar que
ultrapasse as extremidades do aparelho.

3.4 Precaucdes de seguranca da liga¢ao do
gas

OBSERVACAO

O gas é fornecido ao aparelho através de
uma mangueira e regulador. Utilize este
aparelho apenas com uma mangueira e
um regulador aprovados que estejam em
conformidade com a norma EN relevante e
os requisitos locais.

As opgdes de fornecimento de gas incluem:

* Uma botija de gas recarregavel que ndo
exceda 9 kg e esteja em conformidade
com a regulamentagao local em vigor.

* CADAC 445 g/ 500 g, ou equivalente,
cartucho descartavel em conformidade
com a norma EN417 utilizado em
combinagdo com um regulador EN417.

e Um CADAC | Dometic Power Pak.

PERIGO! Perigo de explosiao

> Utilize apenas com botijas de gas que ndo
excedam 500 mm de altura e 400 mm de
largura.

> Utilize apenas botijas ou cartuchos de gas
compativeis e aprovados. A utilizagdo
de outros tipos pode ser perigosa e
provocar ferimentos ou danos.

> Nao altere nem modifique o regulador de
forma alguma.

> Nao utilize um aparelho se a mangueira
estiver danificada ou desgastada.

> Ligue o fornecimento de gas numa area
bem ventilada, de preferéncia no exterior,
afastada de chamas ou outras fontes de
ignigao.

> Mantenha o abastecimento de géas
afastado do calor e de chamas. Nao
coloque sobre um fogao ou qualquer
outra superficie quente.

> Quando ligar a mangueira no aparelho,
afaste a mangueira do corpo do aparelho.
Na&o torga nem dobre a mangueira.

> Mantenha o fornecimento de gés na
vertical durante a utilizagdo para evitar
a descarga de liquidos ndo seguros
e para garantir a retirada adequada
do combustivel. Se ndo o fizer, pode
provocar condigdes de funcionamento
perigosas.

> Nao retire o fornecimento de gas
enqguanto este aparelho estiver a ser
utilizado.

> Desligue sempre e remova o fornecimento
de gés apds a utilizagdo e antes do
armazenamento.

4 Utilizacdo adequada

Este aparelho para cozinha a GPL destina-se apenas a
utilizacdo ndo comercial.

Este aparelho destina-se a ser utilizado apenas em
ambientes exteriores. Preste atengdo aos requisitos de
ventilagdo.

Utilizagoes proibidas

Nao utilize este aparelho para:

* Aquecimento ou salas de aquecimento

¢ Secagem de roupa ou de outros materiais

¢ Uso comercial ou industrial

¢ O aparelho ndo pode ser utilizado para qualquer
outro fim.

Este aparelho ndo é adequado para instalagdo ou

ligagdo a um fornecimento de gas reticulado.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagéo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessérias para
proceder a uma instalagcdo e/ou a uma operacdo

67



adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma
operagao ou manutengdo incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:
* Instalagdo ou montagem incorreta

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes nao originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

o Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificacbes do produto.

5 Lista de componentes
@ fig. | na pagina 4

Componente Descri¢do

Grelha com ranhuras
Chapa plana

Pega da grelha
Grelha rasa

Suporte para cafeteira
Apoio da grelha
Tampa

Para-vento
Queimador

Botdo de ignigdo

Botdo de controlo

Combinag¢oes
Os componentes incluidos em cada cédigo de produto
s30 0s seguintes:

Compo- 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

nente
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6 Ligar o fornecimento de gas ao
aparelho

6.1 Ligacao segura da mangueira de gas

Antes de ligar o aparelho a uma alimentagdo de gas,
verifique o seguinte.

@

Deve ser utilizado um tubo e um regulador aprovados.
Ao ligar a um cartucho de gas EN417, a mangueira ndo
pode ter um comprimento inferiora 0,5 m nem um
comprimento superiora1,5m.

OBSERVACAO Faca estas verificagdes
sempre que o aparelho estiver ligado a
alimentagdo de gas.

Ao ligar a uma botija de 9 kg, a mangueira ndo pode ter
um comprimento inferior a 0,8 m nem um comprimento
superiora1,5m.

> Certifique-se de que a alimentagdo de gas esta
desligada enquanto liga a mangueira e o aparelho.

> Utilize a mangueira e os acessoérios corretos
aprovados para o aparelho.

> Verifique se ajunta de borracha do regulador esta na
devida posi¢ao e em bom estado.

> Inspecione a mangueira quanto a indicios de danos e
substitua-a, se necessario.

> Certifique-se de que o botdo de controlo do
aparelho esté na posigdo desligada.

6.2 Aparelhos equipados com um conector
de espigdo articulado

B fig. F napagina 5

Utilize este método para ligar uma mangueira de gas a
um aparelho equipado com um espigdo articulado e
uma abragadeira para mangueira.

1. Verifique se a mangueira corresponde as
especificacdes do aparelho.



2. Inspecione o tubo flexivel e o espigdo. Certifique-se
de que ambos estao limpos, secos e sem residuos.

3. (Opcional) Amolega a mangueira mergulhando
a extremidade em &gua quente (n3o fervendo)
durante 15s a 30s. Isto tornard a mangueira mais
flexivel e mais facil de instalar no espigao.

4. Faca deslizar a abragadeira da mangueira para a
mangueira. Empurre a mangueira para o espigao
articulado até ficar totalmente assente no espigao.

5. Posicione a abragadeira da mangueira sobre a
ligagdo da peca traseira e aperte-o utilizando uma
ferramenta adequada.

6. Puxe cuidadosamente o tubo flexivel e rode o
espigdo para confirmar uma ligagdo segura.

7. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

6.3 Aparelhos equipados com um
acoplamento de liberta¢ao rapida (QR)

@ fig. A na pagina 5

Utilize este método para ligar uma mangueira de gas
a um aparelho equipado com um acoplamento de
libertagdo rapida.

1. Verifique se a mangueira e o conector
correspondem as especificagdes do aparelho.

2. Inspecione a mangueira e o conector QR.
Certifique-se de que ambos os componentes estdo
limpos, secos e sem detritos.

3. Alinhe o acoplamento QR com o encaixe de encaixe
QR no aparelho.

4. Empurre o acoplamento para o encaixe até ouvir um
clique, confirmando uma ligagdo segura.

5. Puxe cuidadosamente a mangueira para verificar se
aligagao esta firme.

6. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

6.4 Aparelhos equipados com um conector
roscado

Siga este procedimento para um aparelho equipado
com um conector roscado.

@A fig. A na pagina 6
1. Verifique se a mangueira e o conector
correspondem as especificagdes do aparelho.

2. Inspecione a mangueira e o conector roscado.
Certifique-se de que ambos os componentes estao
limpos, secos e sem detritos.

3. Alinhe o encaixe da mangueira com o conector
roscado no aparelho e aparafuse-o no devido lugar.

4. Aperte manualmente a ligagdo, certificando-se de
que as roscas encaixam suavemente sem cruzar as
roscas.

5. Ligue a extremidade do regulador da mangueira a
alimentagdo de gas.

6.5 Ligaroregulador ao abastecimento de

gas

B fig. | na pagina 7

A B C
PT Regulador Junta Vélvula de
controlo
OBSERVAGAO

Tem de ligar o regulador corretamente para
garantir um funcionamento seguro e sem
fugas. Siga todos os passos cuidadosamente
e verifique se existem fugas antes da
utilizacdo.

PERIGO! Perigo de explosao
> Nao fume durante a ligagdo ou
substituicdo do abastecimento de gas.

Execute o seguinte procedimento para ligar o
regulador a alimentagdo de gas de forma segura.

1. Certifique-se de que todos os botdes de controlo
do aparelho a gés estdo na posicao desligada.

2. Certifique-se de que a vélvula de controlo de
alimentagdo de gas esta fechada antes de ligar o
regulador.

3. Inspecione o regulador e a véalvula de fornecimento
de gas quanto a sujidade ou danos. Limpe ambas as
pegas com um pano seco. Nao utilize dleo ou massa
lubrificante.

4. Alinhe o regulador com a vélvula de fornecimento
de gas e aperte manualmente no devido lugar,
certificando-se de que as roscas encaixam
suavemente sem cruzar as roscas.

5. Abralentamente a vélvula da botija de gas para
permitir o fluxo de gas, e verifique se existem fugas,
conforme descrito no capitulo sobre Fugas de gas
na pagina 70. As fugas devem ser retificadas
antes de utilizar o aparelho.
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v Assim que o fornecimento de gas tiver sido ligado c) Verifique todas as juntas. Substitua as que
e aligacdo for confirmada como isenta de fugas, o apresentem sinais de desgaste ou danos.

aparelho esté pronta a ser utilizado. 6. Voltealigar o fornecimento de géas ao aparelho e

. repita o teste.
7 Fugasdegas P

7. Seafuga de gas persistir apds todas as verificagdes

As fugas de gas provocadas por mangueiras danificadas terem sido efetuadas, devolva o produto ao
ou ligagdes defeituosas podem criar condicoes seu agente de reparacio autorizado para obter
perigosas. Estes problemas devem ser resolvidos assisténcia.

imediatamente para garantir a seguranga do utilizador.

O teste de fuga de gas tem de ser realizado numa area 8 Utilizar o aparelho

bem ventilada, longe de quaisquer fontes de igni¢ao.
8.1 Antes de utilizar o aparelho

PERIGO! Aviso de explosao 5

> Certifique-se sempre de que as OBSERVACAO Certifique-se de que todas
ligacées de gas estio devidamente as embalagens e plasticos de protecdo foram
instaladas para evitar fugas de gas. removidos do aparelho antes da primeira

> Nao fume durante a realizacdo de um utilizagdo.
teste de fuga de gas. o

> Se suspeitar de uma fuga de gas Antes lt'.?a utilizacdo
(detetada pelo cheiro a gas), desligue > Certifique-se de que todas as pecas do aparelho

imediatamente o fornecimento de estdo limpas e em bom estado de funcionamento.
gas e rode o botao de controlo para a > Verifique se existem insetos, detritos e teias de
posicao desligada, leve o aparelho a aranha que possam afetar o fluxo de gas.
um local sem chamas e faca um teste > Sempre que o abastecimento de gas for ligado ou
de fuga de gas. mudado, realize um teste de fuga de gas, conforme
> Nunca utilize chamas sem prote¢do descrito no capitulo Fugas de gas na pagina 70.
para confirmar a presenca de uma > Utilize este aparelho apenas numa superficie estavel
fuga de gas. e plana.
> Retire todas as superficies de cozedura antes de
Verificagdo de fuga de gas acender o aparelho.
1. Misture uma solugdo de 4gua e sabdo (por exemplo, Durante a utilizacdo
sabao para lavar loica). > Nao desloque o aparelho durante a sua utilizagdo.
Em alternativa, pode usar um spray de detecdo de Eslta pratica ndo é segura e pode provocar queima de
fugas em vez de dgua com sab3o. gas.
. . L > Utilize apenas louga para cozinhar com um diametro
2. API\que a misturaem todos,os pontos de ligagdo de de 180 mm a 250 mm.
gas ao longo do tubo de gés:
a) Aplique a mistura entre a mangueira de gas e o 8.2 Ligar o aparelho utilizando o botdo de
aparelho. ignicdo

b) Aplicar a mistura entre o regulador e a I
alimentacdo de gés. B fig. Bl na pagina 8
1. A partir da posicao desligada, empurre e rode o

3. Abralentamente a valvula do fornecimento de gas -
9 botdo de controlo 90 ° para a esquerda.

para permitir o fluxo de gas.

2. Mantenha o botéo de controlo premido e, em
seguida, prima o botdo de igni¢do para acender o
gas.

4. Observe cada ligagdo quanto a formagdo de bolhas,
o que indica a presenga de uma fuga de gas.

. Ihas: - )
5. Seaparecerem bolhas 3. Mantenha o botéo de controlo premido durante

a) Feche imediatamente a valvula de fornecimento 10's antes de soltar lentamente para permitir que a
de gas. chama se mantenha.
b) Desligue o fornecimento do gas do aparelho.
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N&ao mantenha premido o botdo de ignigdo ou o
botdo de controlo durante maisde 15s.

v Normalmente, a chama deve acender-se nos
primeiros 10s.

Falha na igni¢ao
1. Cologue o botdo de controlo na posigdo desligada.

2. Aguarde cercade 30s para permitir a libertagdo de
eventual gas acumulado no queimador.

3. Volte a tentar ligar a igni¢do.

A chama apaga-se durante a utilizacdao

1. Coloque o botao de controlo na posigao desligada.

2. Aguarde pelo menos 60 s antes de acender
novamente o queimador.

8.3 Ligar o aparelho utilizando um isqueiro

ou uma barra de fésforos

Pode acende o aparelho a partir da parte superior do
queimador antes de montar a superficie de cozedura
pretendida.

@A fig. FJ na pagina 9

@

Utilizar um isqueiro para churrasco

OBSERVAGAO Este método é utilizado
quando o dispositivo de ignicdo incorporado
ndo esta a funcionar ou se ndo estiver
disponivel.

1. Segure o isqueiro perto do queimador e acenda-o.

2. Enquanto o isqueiro estiver aceso, empurre e rode
o botdo de controlo no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio para acender o queimador. O
géas deve acender-se imediatamente.

3. Mantenha o botdo de controlo premido durante
10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

Utilizando um fésforo

1. Acenda o fésforo e leve-o cuidadosamente até ao
queimador.

2. Empurre e rode o botdo de controlo no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio para acender
o queimador.

v O gas deve acender-se imediatamente.

3. Mantenha o botdo de controlo premido durante
10's antes de soltar lentamente para permitir que a
chama se mantenha.

Regular a intensidade da chama

Podem ocorrer labaredas ao cozinhar alimentos com
um elevado teor de gordura. Neste caso, baixe o lume
até a chama deixar de arder.

Uma vez acesa, ajuste a intensidade da chama:

> Rode o botdo de controlo para a direita para
aumentar a chama.

> Rode o botdo de controlo para a esquerda para
diminuir a chama.

8.4 Utilizacdo da pega de grelhar

@ fig. Y na pagina 10

A pega para grelhar permite que os acessoérios para
cozinhar a quente sejam levantados e removidos do
aparelho com seguranga.

1. Introduza a pega da grelha na respetiva cavidade.

2. Certifique-se de que a pega da grelha esta
totalmente inserida e fixa na respetiva cavidade.

3. Levante o acessério de cozinha na vertical com
um movimento estavel e coloque-o sobre uma
superficie resistente ao calor e fora do alcance das
criangas.

8.5 Desligar o aparelho
[ fig. [l na pagina 11
1. Feche avalvula de controlo da botija de gas.

2. Quando a chama estiver totalmente apagada, rode
o botdo de controlo do aparelho totalmente para a
direita para a posi¢do desligada.

9 Desligar e mudaro
abastecimento de gas

1. Apbs a utilizagdo, rode o botdo de controlo do
aparelho para a posigdo desligada.

Feche a vélvula de corte da alimentagdo de gas.
Desligue a botija de gés vazia do regulador.

Ligue uma botija cheia seguindo os mesmos passos
descritos no procedimento de ligagdo.

5. Repita o teste de fuga de gés apés voltar a ligar.

10 Verificar se a botija de gas esta
vazia

OBSERVAGAO Normalmente, o peso vazio
(tara) estd gravado no apoio no gargalo ou no
anel do pé da botija.
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1. Pese a botija utilizando uma balanga. Anote o peso.

2. Se o peso corresponder ao peso vazio gravado, a
botija estd vazia.

3. Adiferenca entre o peso real e gravado indica o
peso restante do gas.

11 Superficies de cozedura
GreenGrill

A maioria das superficies de cozedura CADAC |
Dometic tem um revestimento ceramico antiaderente
GreenGrill. Este revestimento ndo tem PFAS, ndo

& toxico e permite a preparagdo mais saudavel de
alimentos.

Preparacdo da superficie de cozedura

@

recomenda-se que prepare a superficie de
cozedura para melhorar o desempenho
antiaderente e reduzir os residuos de
alimentos.

1. Aplique uma camada fina de 6leo de cozinha

uniformemente sobre toda a superficie de cozedura.

2. Aqueca a superficie a um aquecimento médio
durante 2min ~ 3min.

3. Deixe a superficie de cozedura arrefecer
completamente.

4. lave a superficie com dgua morna com sabdo e uma
esponja.

5. Seque bem e volte a aplicar uma camada fina de
Sleo.

v O produto esta agora pronto para ser utilizado.

Métodos de cozedura

Estas superficies para cozinhar suportam uma variedade
de métodos de preparagio:

* Grelhar: para grelhar carne, legumes ou peixe sem
gordura.

« Fritar: perfeito para saltear batatas fritas, peixe,
bacon, ovos, legumes e panquecas.

* Ferver: Utilize uma panela ou um recipiente
adequado para molhos, arroz e massas.

NOTA! Risco de danos

> Evite utilizar louga para cozinhar com
pegas de plastico, dado que podem
ficar quentes durante a cozedura e
derreter.
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OBSERVAGAO Antes da primeira utilizacio,

Dicas para cozinhar

NOTA! Risco de danos

> Para evitar danos, ndo deixe a superficie
de cozedura quente sem uma camada de
Sleo.

> Utilize apenas utensilios de cozinha em
madeira ou silicone. Os utensilios de metal
podem riscar e danificar o revestimento
GreenGrill.

O revestimento GreenGrill conduz o calor de forma
mais eficiente do que os revestimentos de PTFE
(ndo aderentes) convencionais. Por conseguinte,
recomendamos que utilize apenas 75 % da
definicdo de poténcia habitual.

Para obter os melhores resultados, utilize éleo de
girassol ou de colza. Evite o azeite, que tem um
ponto de queima inferior, o que pode fazer com que
os alimentos fiquem colados ou se queimem.

Para reduzir a aderéncia, deixe a carne ou os peixes
atingirem a temperatura ambiente antes de cozinhar.

Limpar a superficie de cozedura

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize esfregdes, palha de ago ou
produtos de limpeza abrasivos.

Deixe sempre as superficies de cozedura arrefecerem
completamente antes de as mergulhar em agua.

>

Limpe a superficie de cozedura com dgua morna
com sabdo e uma esponja macia.

Para soltar as manchas mais dificeis ou os residuos,
mergulhe a superficie em agua quente com
detergente durante alguns minutos antes de lavar.

)

OBSERVAGAO O CADAC | Dometic
Soft Soak e 0 CADAC | Dometic Soft

Soak Brush (vendidos em separado) sao
produtos de acompanhamento ideais para
as superficies de cozedura GreenGirill,
utilizados para absorver e suavizar os
residuos de alimentos mais dificeis.

Manutencao

>

Depois de limpar e antes de guardar, aplique uma
camada fina de dleo na superficie para proteger
contra humidade e ar.



> A maioria das superficies de cozedura é fornecida
com um pratico saco de armazenamento. Para
evitar a transferéncia de residuos de 6leo,
coloque a superficie de cozedura com dleo num
saco de plastico antes de o colocar no saco de
armazenamento.

Acessérios opcionais

* Frigideira para paella: fabricada em aluminio
prensado de alta qualidade para uma distribui¢do
uniforme do calor. |deal para paellas, risotos, massas
e pequenos-almogos tradicionais.

* Suporte para cafeteira: proporciona uma plataforma
estavel para maquinas de fazer café ou jarros
elétricos.

12 Limpeza e manutencao

12.1 Limpar o aparelho

Para prolongar a vida (til do aparelho, limpe-o
completamente apds cada utilizagdo.

NOTA! Risco de danos

> Nao mergulhe o aparelho em agua.

> Evite a entrada de dgua nos queimadores,
nos tubos do queimador ou na area da
luz piloto. A humidade nestas pecas
pode provocar o mau funcionamento
do aparelho ou fazer com que néo seja
seguro.

> Nao utilize produtos de limpeza abrasivos,
palha de ago ou esfregdes. Estes produtos
podem danificar a superficie do aparelho.

> Nao utilize produtos de limpeza a base de
6leo ou solventes.

> N&o utilize um vaporizador de alta presséo
nem um jato de dgua para limpar o
aparelho.

Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o
limpar.

1. Limpe o corpo do aparelho com um pano himido e
detergente.

2. Seque completamente o aparelho antes de o
guardar.

12.2 Manutencdo de rotina

A montagem e instalacdo da ligagdo de
gas tém de ser efetuadas por pessoal
qualificado que possua os conhecimentos
e as competéncias necessarios para a
construgao, instalacdo e operagdo de
parelhos a gas e que tenha formagdo em
seguranga relativamente a identificagdo e
prevengdo dos perigos envolvidos.

> Por motivos de seguranga, o funcionamento correto
do aparelho deve ser verificado todos os anos por
uma pessoa qualificada. Devem ser reparadas todas
as anomalias detetadas.

12.3  Substituir um injetor obstruido

Os problemas operacionais mais comuns podem estar
relacionados com injetores sujos ou obstruidos. A
inspecdo e a limpeza regulares podem evitar estes
problemas. Os indicadores de um injetor bloqueado
incluem:

¢ Uma chama fraca ou amarelada.

¢ Falha de igni¢do ao utilizar o aparelho.

NOTA! Risco de danos

> Uminjetor bloqueado nao deve ser
limpo com um com um alfinete ou
objeto semelhante. Isto pode danificar
o injetor e comprometer a seguranca
do aparelho.

Limpe ou substitua os injetores a cada seis (6) meses
para um desempenho ideal.

Aceder ao injetor
[ fig. A na pagina 12

1. Certifique-se de que o aparelho esta frio e desligado
do fornecimento de gas.

2. Retire todas as superficies de cozedura e feche a
tampa.

3. Vire o aparelho ao contrério.

Desaperte cuidadosamente a tampa inferior, se
aplicavel, utilizando uma chave de parafusos para
remover os parafusos.

5. Localize e retire o parafuso que fixa o queimador, ou
queimadores, afetado.

6. Desaperte cuidadosamente e deixe cair o
queimador para baixo para expor o injetor. Tenha
em atengdo que o queimador estd ligado ao cabo
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do dispositivo de ignigdo. Tenha cuidado para ndo o
danificar ou desligar.

7. Utilize uma chave adequada para desapertar e
remover o injetor. Nao utilize alicates, pois podem
danificar o injetor.

8. Sopre qualquer sujidade visivel do injetor. Se
necessario, substitua o injetor.

9. Volte a enroscar o injetor na valvula. Nao aperte
demasiado.

10. Volte a montar o aparelho invertendo os passos

acima. Certifique-se de que o cabo do dispositivo
de igni¢do permanece ligado durante a montagem.

13 Armazenamento

O armazenamento adequado ajudara a proteger o

aparelho e a prolongar a sua vida til.

> Certifique-se de que o abastecimento de gés esta
desligado antes de a desligar do aparelho.

> Nunca guarde um aparelho com o abastecimento de
gas ligado; esta pratica ndo é segura.

> Deixe a unidade arrefecer e limpe-a bem antes de
armazenar.

> Guarde o aparelho numa area bem ventilada.

> Armazene o fornecimento de gas ao ar livre numa
area bem ventilada, longe de quaisquer fontes de
ignicdo. Nao armazene o fornecimento de gas numa
cave ou garagem.
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14 Resolucdo de falhas

AVISO! Perigo de ferimentos

> N&o modifique o aparelho.

> Aassisténcia ao aparelho tem de ser realizada por uma pessoa qualificada.

> Nao utilize o aparelho se as chamas se comportarem de forma anormal. Desligue imediatamente o
fluxo de gés e verifique todas as ligagdes antes de tentar ligar novamente o aparelho.

Contacte um agente de assisténcia técnica autorizado se detetar uma das seguintes condigdes andémalas:

¢ Tipo de chama excessivamente amarela ou com fuligem
¢ Chama a elevar-se das saidas dos queimadores

¢ Luz da chama a regressar ao queimador (normalmente associada a um som de estalidos)

* Odor desagradavel dos produtos de combustdo de chamas

Se ocorrer uma avaria do aparelho que ndo esteja descrita acima, consulte primeiro a tabela seguinte para obter
informagdes sobre possiveis causas e solugdes antes de contactar um agente de assisténcia técnica autorizado.

Falha

Possivel causa

Sugestao de solucdao

N&o ha faisca quando o botdo de
igni¢do é premido.

O botdo de ignigdo esta avariado

> Acenda o queimador manual-
mente.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado para
solicitar uma reparagdo.

O queimador ndo acende. O bo-
tdo de igni¢do estd a funcionar.

A valvula de abastecimento de gas
esta fechada.

> Abra avalvula de abastecimen-
to de gés.

O botao de controlo esta na posi-
¢do desligada.

> Sigaas instrugdes para a igni-
¢3o0, conforme descrito em Li-
gar o aparelho utilizando o bo-
tao de igni¢ao na pagina 70.

Foi rodado o botdo de controlo
errado.

> Certifique-se de que o botdo de
controlo corresponde ao respe-
tivo botao de igni¢do e queima-
dor a ser ativado.

As saidas do queimador estdo
obstruidas.

> Limpe o queimador.

O fornecimento de gas pode estar
esgotado.

> Confirme a disponibilidade de
gas conforme descrito em Veri-
ficar se a botija de gas esta vazia
na pagina 71. Substitua a botija
de gas, se necessario

O queimador apaga-se quando o
botdo de controlo é libertado

O botdo de controlo ndo é premi-
do durante tempo suficiente du-
rante a ignigdo para que a chama
se mantenha acesa.

> Siga asinstrugdes para a igni-
¢do, conforme descrito em Li-
gar o aparelho utilizando o bo-
tao de igni¢ao na pagina 70.

Ligagdo avariada.

> Contacte um agente de assis-
téncia técnica autorizado para
solicitar uma reparagdo.
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‘ Falha ‘ Possivel causa ‘ Sugestao de solucao ‘

Padrdo de chama irregular ou ligei- | As saidas do queimador estdo > Limpe o queimador.
ro levantamento da chama obstruidas.
Na definicdo de chama média, a Defini¢do incorreta do regulador. > Contacte um agente de assis-
chama é demasiado elevada ou Pressdo de abastecimento de gas téncia técnica autorizado para
demasiado baixa. demasiado elevada. solicitar uma reparagdo.

Valvula de injecdo incorreta instala-

da.

15 Pecas sobressalentes
[ fig. K] na pagina 13

Utilize apenas pegas sobresselentes originais ou aprovadas pelo fabricante.

Contacte o seu distribuidor local para obter ajuda com pegas sobresselentes e acessorios.

16 Eliminacdo

se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

ﬁ Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Informe-

17 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou a filial do
fabricante no seu pafs. (consulte gr.dometic.com/bgGAmD)

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes documentos quando devolver o
produto:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

* Um motivo de reclamacdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
segurancga e anular a garantia.

18 Ficha de dados técnicos

Pais de utilizacdo BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE'L.FrR"\lFLI' ::g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL et e o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
rEmeE e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Categoria do aparelho | | | |
de queima 3+(28-30/37) 38/P(37) 38/P(30) 3B/P (50)
Gases permitidos Butano-G30 nP;_og;—] Butano-G30, propano-G31 ou a sua mistura
Pressdao do gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Tamanho do injetor 0.73 0.69 0.73 0.64
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Pais de utilizacdo BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
remem e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Utilizagdo nominal 160 g/h por queimador. 320 g/h no total.
Caudal térmico nominat 2,2 kW por queimador. 4,4 kW no total.
bruto
Opg¢oes de fornecimen- Uma botija de gas recarregavel que ndo exceda 9 kg e este-
todegas ja em conformidade com a regulamentagao local em vigor.
Cartucho descartavel compativel CADAC CA445/CA500 ou equiva-
lente, em conformidade com a norma EN417 com o regulador EN417.
Cartucho descartavel de 227 g em conformidade utiliza-
do em combinacio com um CADAC | Dometic Power Pak.
Normas de conformida- EN 484
de
Inspegao/certificagdo c €

Categoria do aparelho de queima: | 3B/P (50)
Regulador de configuragdes de butano de 50 mbar ou regulador de configuragdes de propano 50 mbar ou
regulador de configuragdes de mistura de butano/propano de 50 mbar .

Categorias de aparelhos de queima: | 3B/P (30), 1 3 + (28-30/37)
I3B/P(30): Regulador de configuragdes de butano de 30 mbar ou regulador de configuragdes de propano de
30 mbar ou regulador de configuragdo de mistura de butano/propano de 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulador de configuracdes de butano de 30 mbar regulador de configuragdes de propano de
37 mbar.

Categoria de aparelhos de queima: 13B/P(37)
13B/P(37): Regulador de configuracdes de butano de 37 mbar ou regulador de configuracdes de propano de
37 mbar ou regulador de configuracdo de mistura de butano/propano de 37 mbar .

OBSERVAGAO O tipo de mangueira utilizado deve estar em conformidade com a norma EN relevante e
com os requisitos locais.
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate puo
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica
i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se

non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.
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AVVERTENZA!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni
gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni di
entita lieve o moderata.

AVVISO!

> Indica una situazione di pericolo che,
se non evitata, puo provocare dannialle
cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al
funzionamento del prodotto.

@

3 Istruzioni per la sicurezza

3.1 Avvertenza disicurezza

@

NOTA
Leggere le istruzioni prima di utilizzare
I"apparecchio.

Da utilizzare solo all'aperto.

Non spostare |’apparecchio durante
I'uso.

Chiudere I'alimentazione del gas sulla
bombola del gas dopo I'uso.

Qualsiasi alterazione dell’apparecchio
puo essere pericolosa.

La mancata osservanza di queste
istruzioni invalidera la garanzia.

Conservare il manuale per riferimento
futuro.

3.2 Sicurezza generale

AVVISO! Prima dell’'uso

> Assicurarsi che le condizioni di
distribuzione locali (tipo di gas e pressione
del gas) corrispondano alle specifiche
dell'apparecchio. Tali specifiche sono
riportate sull'etichetta di classificazione
dell'apparecchio.


https://documents.dometic.com

AVVERTENZA! Pericolo di monossido di
carbonio

Questo apparecchio richiede un‘adeguata

ventilazione per un funzionamento sicuro.

> Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in
un‘area ben ventilata.

> Solo per uso esterno!

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
/A\ La mancata osservanza di queste avvertenze

potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Non alterare I'apparecchio. Utilizzare solo
come previsto.

> Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da personale qualificato.
Le riparazioni effettuate in modo scorretto
pOsSsoNo causare gravi rischi.

> Non alterare i componenti sigillati.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Non lasciare I'apparecchio incustodito
quando e caldo o in uso.
> Tenere un estintore (o un dispositivo

alternativo adeguato) nelle vicinanze per
uso di emergenza.

3.3 Sicurezza durante l'uso
@A fig. [ alla pagina 3

PERICOLO! Pericolo di esplosione
> Non utilizzare 'apparecchio se le

guarnizioni sono usurate o danneggiate.

> Non utilizzare 'apparecchio se presenta
fuoriuscite, € danneggiato o non funziona
correttamente.

> Eseguire una prova di tenuta del gas ogni
volta che il tubo flessibile e il regolatore
vengono collegati o sostituiti. Seguire
la procedura descritta nel capitolo
Fuoriuscite di gas alla pagina 83 per
eseguire una prova di tenuta del gas.

PERICOLO! Ritorno di fiamma/flaring
> Se una fiamma brucia all’interno del
bruciatore, si verifica un fenomeno noto
come flaring che puo causare condizioni
di funzionamento non sicure. Durante |'uso
dell'apparecchio, assicurarsi che la famma
sia stabile.

> Incaso diflaring, procedere come
indicato di seguito:

¢ Interrompere immediatamente
I'alimentazione del gas chiudendo la
valvola della bombola del gas.

¢ Ruotare la manopola di controllo
dell'apparecchio in posizione OFF.

* Quando la fiamma e spenta, rimuovere

il regolatore e controllare le condizioni

della guarnizione; se necessario,

sostituirla.

Ricollegare la fonte di alimentazione del

gas e verificare che non vi siano perdite.

* Accendere nuovamente |'apparecchio.

Se il flaring persiste, interrompere I'uso

e contattare un tecnico autorizzato per

assistenza.

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

> Le parti accessibili possono diventare
molto calde durante I'uso. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

> Quando si maneggia I'apparecchio,
utilizzare guanti resistenti al calore.

> Non far cadere o maneggiare in modo
improprio I'apparecchio.

> Non indossare abiti larghi o lasciare che
i capelli lunghi pendano liberamente
durante I'uso dell'apparecchio.

> Tenere mani, viso e capelli lontani dai
bruciatori.

> Osservare attentamente tutte le attivita che
si svolgono intorno a questo prodotto per
evitare ustioni o altre lesioni.

> Tenere i bambini e gli animali domesticia
distanza di sicurezza.

> Utilizzare I'apparecchio su una base piana
e in orizzontale. Verificare che il prodotto
assemblato sia stabile e non si muova.

> Assicurarsi che le superfici di
cottura/di supporto recipienti siano
posizionate correttamente durante I'uso
dell'apparecchio.

> Non toccare il supporto del recipiente
mentre |'apparecchio e in uso.

> L'uso dialcol o di farmaci con o senza
prescrizione medica pud compromettere
la capacita di assemblare correttamente
o utilizzare questo apparecchio in modo
sicuro.

> Lasciare raffreddare completamente
|'apparecchio prima di toccarlo a mani
nude.
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ATTENZIONE! Pericolo di incendio

> Questo apparecchio deve essere tenuto
lontano dai materiali infiammabili durante
I'uso. Le distanze di sicurezza minime
sono: 120 cm sopra |'apparecchio, 60 cm
sulla parte posteriore e sui lati.

> Incaso diincendio incontrollato,
interrompere immediatamente
I'alimentazione del gas.

> Non collocare prodotti chimici, materiali
infiammabili o aerosol spray vicino
all'apparecchio durante I'uso.

Linee guida per le stoviglie

AVVISO! Rischio di danni

> Non appoggiare oggetti che non
siano pentole e padelle sopra o vicino
all'apparecchio.

> Quando si utilizzano stoviglie, le
dimensioni consigliate sono comprese tra
180 mm e 250 mm di diametro.

> Non utilizzare stoviglie che superino i
bordi dell'apparecchio.

3.4 Precauzioni di sicurezza peril
collegamento del gas

@

NOTA

Il gas viene erogato all'apparecchio tramite
un tubo flessibile e un regolatore. Utilizzare
questo apparecchio solo con un tubo
flessibile e un regolatore approvati,
conformi alla norma EN pertinente e ai
requisiti locali.

Le opzioni di fonti di alimentazione del gas

includono:

¢ Un contenitore di gas ricaricabile che non
superi i 9 kg e sia conforme alla normativa
locale in vigore.

* CADAC 445 g/ 500 g, o equivalente,
cartuccia usa e getta conforme alla norma
EN417 utilizzata in combinazione con un
regolatore EN417.

¢ Un CADAC | Dometic Power Pak.

PERICOLO! Pericolo di esplosione

> Utilizzare solo bombole del gas che non
superino i 500 mm di altezza e i 400 mm
dilarghezza.
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> Utilizzare solo bombole o cartucce del
gas compatibili e approvate. L’ utilizzo
di altri tipi puo essere pericoloso e
causare lesioni o danni.

> Non alterare 0 manomettere in alcun
modo il regolatore.

> Non utilizzare 'apparecchio se il tubo
flessibile & danneggiato o usurato.

> Collegare la fonte di alimentazione del gas
in un‘area ben ventilata, preferibilmente
all'aperto, lontano da fiamme o altre fonti
diaccensione.

> Mantenere la fonte di alimentazione del
gas a distanza da fonti di calore e fiamme.
Non posizionare su un piano cottura o su
altre superfici calde.

> Quando si collega il tubo flessibile
all'apparecchio, instradarlo lontano dal
corpo dell'apparecchio. Non torcere né
piegare il tubo flessibile.

> Mantenere la fonte di alimentazione del
gas in posizione verticale durante I'uso
per evitare scarichi di liquidi pericolosi
e garantire un corretto prelievo del
combustibile. La mancata osservanza
di questa precauzione pud causare
condizioni di funzionamento pericolose.

> Non interrompere |'alimentazione del gas
mentre |'apparecchio e in uso.

> Spegnere e scollegare sempre
|'alimentazione del gas dopo I'uso e prima
diriporre I'apparecchio.

4 Destinazione d’uso

Questo apparecchio a GPL & destinato
esclusivamente all’uso non commerciale.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
in ambienti esterni. Prestare attenzione ai requisiti di
ventilazione.

Usi vietati

Non utilizzare I'apparecchio per:

¢ Riscaldare ambienti o stanze

¢ Asciugare indumenti o altri materiali

¢ Scopi commerciali o industriali

¢ L'apparecchio non deve essere utilizzato per altri
scopi.

Questo apparecchio non & adatto per l'installazione o il
collegamento a una rete di distribuzione del gas.



Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
¢ Installazione o assemblaggio non corretti

¢ Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

* |mpiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.

5 Elenco dei componenti
@A fig. B alla pagina 4

Componente Descrizione

Griglia scanalata

Griglia piatta

Manico del grill

Griglia Plancha
Supporto per caffettiera
Supporto pentola
Coperchio

Paravento

Bruciatore

Pulsante di accensione

Manopola di controllo

Combinazioni
| componenti inclusi in ciascun codice prodotto sono i
seguenti:

Compo- 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

nente

NN NN N ENIEN
NI NN N Y RN ENIEN
NI NN NN

6 Collegamento della fonte
di alimentazione del gas
all’apparecchio

6.1 Collegamento sicuro del tubo flessibile
del gas

Prima di collegare I'apparecchio alla fonte di
alimentazione del gas, eseguire i seguenti controlli.

@

E necessario utilizzare un tubo flessibile e un regolatore
omologati.

Quando si collega una bombola del gas EN417, il tubo

flessibile non deve essere piu corto di 0,5 m e non deve
superare 1,5 m dilunghezza.

NOTA Eseguire questi controlli ogni volta
che I'apparecchio e collegato alla fonte di
alimentazione del gas.

Quando si collega una bombola da 9 kg il tubo flessibile
non deve essere pill corto di 0,8 m e non deve superare
1,5 m dilunghezza.

> Assicurarsi che |'alimentazione del gas sia chiusa
durante il collegamento del tubo flessibile e
dell'apparecchio.

> Utilizzare il tubo flessibile e i raccordi corretti
approvati per I'apparecchio.

> Controllare che la guarnizione in gomma sul
regolatore sia in posizione e in buone condizioni.

> Ispezionare il tubo flessibile per verificare che non
presenti segni di danneggiamento e, se necessario,
sostituirlo.

> Assicurarsi che la manopola di controllo
dell'apparecchio sia in posizione OFF.
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6.2 Apparecchi dotati di connettore
terminale girevole

@A fig. [} alla pagina 5

Utilizzare questo metodo per collegare un tubo
flessibile del gas a un apparecchio dotato di connettore
terminale girevole e fascetta stringitubo.

1. Verificare che il tubo flessibile sia conforme alle
specifiche dellapparecchio.

2. lIspezionare il tubo flessibile e il connettore
terminale. Assicurarsi che entrambi i componenti
siano puliti, asciutti e privi di detriti.

3. (Opzionale) Ammorbidire il tubo flessibile
immergendo I'estremita in acqua calda (non
bollente) per 15s 30s. In questo modo il tubo
risultera piu flessibile e pil facile da inserire sul
connettore terminale.

4. Farscorrere la fascetta stringitubo sul tubo flessibile.
Spingere il tubo flessibile sul connettore terminale
girevole fino a quando non € completamente
inserito.

5. Posizionare la fascetta stringitubo sul connettore
terminale e serrarla utilizzando un attrezzo
appropriato.

6. Tirare delicatamente il tubo flessibile e ruotare
il connettore terminale per verificare che il
collegamento sia ben saldo.

7. Collegare I'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.

6.3 Apparecchi dotati di raccordo a sgancio
rapido (QR)

@ fig. @ alla pagina 5

Utilizzare questo metodo per collegare un tubo

flessibile del gas a un apparecchio dotato di raccordo a

sgancio rapido.

1. Verificare che il tubo flessibile il connettore siano
conformi alle specifiche dell’apparecchio.

2. lIspezionare il tubo flessibile e il connettore QR.
Assicurarsi che entrambi i componenti siano puliti,
asciutti e privi di detriti.

3. Allineare il raccordo QR con il raccordo a innesto QR
sull’apparecchio.

4. Spingere il raccordo QR sul raccordo a innesto fino
a sentire un clic, che ne conferma il collegamento
corretto.

5. Tirare delicatamente il tubo flessibile per verificare
che il collegamento sia ben saldo.
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6. Collegare l'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.

6.4 Apparecchidotati di connettore
filettato

Seguire questa procedura per un apparecchio dotato di
connettore filettato.

@ fig. B alla pagina 6

1. Verificare che il tubo flessibile il connettore siano
conformi alle specifiche dell'apparecchio.

2. lIspezionare il tubo flessibile e il connettore filettato.
Assicurarsi che entrambi i componenti siano puliti,
asciutti e privi di detriti.

3. Allineare il raccordo del tubo flessibile con il
connettore filettato sull'apparecchio e avvitarlo in
posizione.

4. Serrare manualmente il connettore, assicurandosi
che le filettature si innestino senza intoppi e senza
danneggiarsi.

5. Collegare I'estremita del regolatore del tubo
flessibile alla fonte di alimentazione del gas.

6.5 Collegamento del regolatore alla fonte
di alimentazione del gas

[ fig. |l alla pagina 7
A B C
T Regolatore Guarni- Valvola di
zione controllo
NOTA

E necessario collegare correttamente il
regolatore per garantire un funzionamento
sicuro e senza perdite. Seguire attentamente
tutti i passaggi e verificare I'assenza di perdite
prima dell’uso.

PERICOLO! Pericolo di esplosione

> Non fumare durante il collegamento o la
sostituzione della fonte di alimentazione
del gas.

Eseguire la seguente procedura per collegare
in modo sicuro il regolatore alla fonte di
alimentazione del gas.

1. Assicurarsi che tutte le manopole dell'apparecchio a
gas siano in posizione OFF.



2. Assicurarsi che la valvola di controllo
dell’alimentazione del gas sia chiusa prima di
collegare il regolatore.

3. Ispezionare il regolatore e la valvola di alimentazione
del gas per verificare |'assenza di sporco o danni.
Pulire entrambe le parti con un panno asciutto. Non
utilizzare olio o grasso.

4. Allineare il regolatore con la valvola di alimentazione
del gas e serrare a mano, assicurandosi che le
filettature siinnestino senza intoppi e senza
danneggiarsi.

5. Aprire lentamente la valvola della bombola del
gas per consentire il flusso del gas e verificare
|'eventuale presenza di perdite, come descritto nel
capitolo Fuoriuscite di gas alla pagina 83. Le
perdite devono essere eliminate prima di utilizzare
|'apparecchio.

v Unavolta collegata la fonte di alimentazione del
gas e verificato che il collegamento non presenti
perdite, I'apparecchio & pronto per |'uso.

7 Fuoriuscite di gas

Le perdite di gas causate da tubi flessibili danneggiati
o collegamenti difettosi possono creare condizioni
pericolose. Queste devono essere risolte
immediatamente per garantire la sicurezza dell'utente.

|l test di tenuta del gas deve essere effettuato in un‘area
ben ventilata, lontano da qualsiasi fonte di ignizione.

PERICOLO! Avvertenza di esplosione

> Assicurarsi sempre che i collegamenti
del gas siano montati correttamente
per evitare perdite di gas.

> Non fumare durante I’esecuzione di
un test di tenuta del gas.

> Se si sospetta una perdita di
gas (rilevata dall’odore di gas),
interrompere immediatamente
I"alimentazione del gas e ruotare la
manopola di controllo in posizione
OFF; quindi, portare I'apparecchio in
un luogo privo di fiamme ed eseguire
un test di tenuta del gas.

> Non utilizzare mai fiamme libere per
verificare la presenza di una perdita
digas.

Esecuzione di un test di tenuta del gas

1. Preparare una soluzione di acqua e sapone (ad
esempio, detersivo per piatti).

In alternativa, e possibile utilizzare lo spray per il
rilevamento delle perdite al posto della soluzione di
acqua e sapone.

2. Applicare la soluzione su tutti i punti di
collegamento del gas lungo il tubo flessibile:

a) Applicare la soluzione tra il tubo flessibile del
gas e l'apparecchio.

b) Applicare la soluzione tra il regolatore e la fonte
dialimentazione del gas.

3. Aprire lentamente la valvola di alimentazione del gas
per consentire il flusso del gas.

4. Osservare ogni collegamento per verificare la
formazione di bolle, che indicano la presenza di una
perdita di gas.

5. Se compaiono bolle:
a) Chiudere immediatamente la valvola di
alimentazione del gas.
b) Scollegare la fonte di alimentazione del gas
dall'apparecchio.
c) Controllare tutte le guarnizioni. Sostituire le

guarnizioni che mostrano segni di usura o
danneggiamento.

6. Ricollegare la fonte di alimentazione del gas
all'apparecchio e ripetere il test.

7. Se la perdita di gas persiste dopo aver eseguito
tutti i controlli, restituire il prodotto a un addetto del
servizio di assistenza autorizzato.

8 Funzionamento dell’apparecchio

8.1 Primadi utilizzare I'apparecchio

NOTA Assicurarsi che tutti gli imballaggi
protettivi e le pellicole siano stati rimossi
dall'apparecchio prima del primo utilizzo.

Prima dell’'uso

> Assicurarsi che tutte le parti dell'apparecchio siano
pulite e in buone condizioni.

> Ispezionare |'apparecchio per verificare la presenza
diinsetti, detriti e ragnatele che potrebbero influire
sul flusso del gas.

> Eseguire una prova di tenuta del gas come descritto
nel capitolo Fuoriuscite di gas alla pagina 83
ogni volta che si collega o si sostituisce la fonte di
alimentazione del gas.

> Utilizzare questo apparecchio esclusivamente su una
superficie piana e stabile.
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>

Rimuovere eventuali superfici di cottura prima di
accendere 'apparecchio.

Durante I'uso

>

Non spostare I'apparecchio durante |'uso. Si tratta di
una pratica non sicura e potrebbe causare fiammate.
Utilizzare solo stoviglie con un diametro compreso
tra 180 mm e 250 mm.

8.2 Accensione dell’apparecchio tramiteiil
pulsante di accensione

@A fig. [} alla pagina 8

1.

Dalla posizione OFF, premere e ruotare la manopola
di controllo di 90 ° in senso antiorario.

Tenere premuta la manopola di controllo, quindi
premere il pulsante di accensione per accendere il
gas.

Tenere premuta la manopola di controllo per 10's

prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Non tenere premuto il pulsante di accensione o la
manopola di controllo perpit di 15s.

La fiamma dovrebbe accendersi normalmente entro
iprimi 10s.

Accensione non riuscita

1.

2.

3.
La
1.
2.

Ruotare nuovamente la manopola di controllo
dell'apparecchio nella posizione OFF.

Attendere circa 30's per consentire la fuoriuscita di
eventuale gas accumulato nel bruciatore.

Tentare nuovamente |'accensione.
fiamma si spegne durante I'uso
Ruotare la manopola di controllo in posizione OFF.

Attendere almeno 60 s prima di accendere
nuovamente il bruciatore.

8.3 Accensione dell’apparecchio con un
accendino per barbecue o un fiammifero

'apparecchio puo essere acceso dalla parte superiore

del

| bruciatore prima di montare la superficie di cottura

desiderata.

@ fig. FJ alla pagina 9

quando il pulsante di accensione non

@ NOTA Questo metodo viene utilizzato
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funziona o non e disponibile.

Utilizzo di un accendino per barbecue

1. Tenere I'accendino per barbecue vicino al bruciatore
e accenderlo.

2. Mentre I'accendino per barbecue & acceso,
premere e ruotare la manopola di controllo in
senso antiorario per accendere il bruciatore. Il gas
dovrebbe accendersiimmediatamente.

3. Tenere premuta la manopola di controllo per 10's
prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Utilizzo di un fiammifero

1. Accendere il fiammifero e avvicinarlo con cautela al
bruciatore.

2. Premere e ruotare la manopola di controllo in senso
antiorario per accendere il bruciatore.
v Il gas dovrebbe accendersi immediatamente.

3. Tenere premuta la manopola di controllo per 10's
prima di rilasciarla lentamente per consentire alla
fiamma di accendersi.

Regolazione dell’intensita della famma

Durante la cottura di cibi ad alto contenuto di grassi
potrebbero verificarsi fiammate. In questo caso, ridurre
il calore finché non cessa la fiammata.

Una volta accesa, regolare I'intensita della fiamma:

> Ruotare la manopola di controllo in senso orario per
aumentare la fiamma.

> Ruotare la manopola di controllo in senso antiorario
per diminuire la fiamma.

8.4 Utilizzo del manico del grill

@ fig. [ alla pagina 10

[ manico del grill consente di sollevare e rimuovere
in modo sicuro gli accessori di cottura caldi
dall’apparecchio.

1. Inserire manico del grill nella cavita del manico.

2. Assicurarsi che il manico del grill sia completamente
inserito e fissato all’interno della cavita.

3. Sollevare 'accessorio di cottura con un movimento
deciso e posizionarlo su una superficie resistente al
calore, fuori dalla portata dei bambini.

8.5 Spegnimento dell’apparecchio
[ fig. ] alla pagina 11

1. Chiudere la valvola della bombola del gas.

2. Unavolta che la fiamma e completamente spenta,
ruotare la manopola di controllo dell'apparecchio



completamente in senso orario fino alla posizione
OFF.

9 Scollegamento e sostituzione
della fonte di alimentazione del gas

1. Dopo l'uso, ruotare la manopola di controllo
dell'apparecchio in posizione OFF.

2. Chiudere la valvola di alimentazione del gas.
Scollegare la bombola del gas vuota dal regolatore.

4. Collegare una bombola piena seguendo gli stessi
passaggi descritti nella procedura di collegamento.

5. Ripetere il test di tenuta del gas dopo aver effettuato
il ricollegamento.

10 Verifica dello stato di vuoto
della bombola di gas

@

1. Pesare la bombola utilizzando una bilancia.
Annotarne il peso.

NOTA |l peso a vuoto (peso tara) &
solitamente riportato sul collo o sull'anello
della base.

2. Seil peso corrisponde al peso a vuoto indicato, la
bombola & vuota.

3. Lladifferenza tra il peso effettivo e quello riportato
indica il peso del gas rimanente.
11 Superfici di cottura GreenGrill

La maggior parte delle superfici di cottura CADAC

| Dometic sono dotate di rivestimento ceramico
antiaderente GreenGirill. Questo rivestimento & privo di
PFAS, non tossico e consente una cottura pil sana.

Preparazione della superficie di cottura

1. Applicare uno strato sottile di olio da cucina in
modo uniforme su tutta la superficie di cottura.

NOTA Prima del primo utilizzo, si consiglia
di preparare la superficie di cottura per
migliorare le prestazioni antiaderenti e ridurre
i residui di cibo.

2. Riscaldare la superficie a fuoco medio per 2 min ~
3min.

3. Lasciare raffreddare completamente la superficie di
cottura.

4. Pulire la superficie con acqua calda e sapone e una
spugna.

5. Asciugare accuratamente e riapplicare un sottile
strato di olio.
v Il prodotto e pronto per I'uso.

Metodi di cottura

Queste superfici di cottura supportano una varieta di
metodi di cottura:

* Griglia: per grigliare senza grassi carne, verdura o
pesce.

* Piastra: perfetta per stir-fry, pesce, pancetta, uova,
verdure e pancake.

« Bollitura: utilizzare una pentola o una padella adatta
per salse, riso e pasta.

Consigli per la cottura

AVVISO! Rischio di danni

> Evitare stoviglie con manici in plastica,
poiché possono surriscaldarsi e
fondersi durante la cottura.

AVVISO! Rischio di danni

> Per evitare danni, non lasciare la superficie
di cottura sul fuoco senza uno strato di
olio.

> Utilizzare solo utensili da cucina in legno
o silicone. Gli utensili in metallo possono

graffiare e danneggiare il rivestimento
GreenGirill.

* |l rivestimento GreenGrill conduce il calore in modo
piu efficiente rispetto ai tradizionali rivestimenti in
PTFE (antiaderenti). Pertanto, si consiglia di utilizzare
soloil 75 % della normale impostazione di calore.

* Per risultati ottimali, utilizzare olio di girasole o di
colza. Sisconsiglia I'uso dellolio d"oliva, in quanto
ha un punto di fumo pit basso e gli ingredienti
potrebbero attaccarsi o bruciarsi.

¢ Perevitare che gli ingredienti si attacchino, lasciare
che la carne o il pesce raggiungano la temperatura
ambiente prima di friggerli.

Pulizia della superficie di cottura

AVVISO! Rischio di danni

> Non utilizzare detergenti abrasivi, lana
d’acciaio o spugnette abrasive.

Lasciare raffreddare completamente le superfici di

cottura prima di immergerle in acqua.

> Pulire la superficie di cottura con acqua calda e
sapone e una spugna morbida.
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> Per rimuovere macchie o residui ostinati, immergere
la superficie in acqua calda e sapone per alcuni
minuti prima di lavarla.

@

NOTA CADAC | Dometic Soft Soak

e CADAC | Dometic Soft Soak Brush
(venduti separatamente) sono prodotti
ideali da abbinare alle superfici di cottura
GreenGrill, utilizzati per ammorbidire i
residui di cibo ostinati.

Manutenzione

> Dopo la pulizia e prima di riporre il prodotto,
applicare un leggero strato di olio sulla superficie per
proteggerla dall'umidita e dall‘aria.

> Nella maggior parte dei casi, le superfici di cottura
vengono fornite con una pratica custodia. Per evitare
il trasferimento di residui di olio, inserire la superficie
di cottura oliata in un sacchetto di plastica prima di
riporla nella custodia.

Accessori opzionali

* Padella per paella: realizzata in alluminio pressato di
alta qualita per una distribuzione uniforme del calore.
Ideale per paella, risotti, primi piatti e colazioni
tradizionali.

¢ Supporto per bricco da caffé: fornisce una
piattaforma stabile per caffettiere o bollitori.

12 Pulizia e manutenzione

12.1 Pulizia dell’apparecchio

Per prolungare la durata dell'apparecchio, pulirlo bene
dopo ciascun utilizzo.

AVVISO! Rischio di danni

> Nonimmergere I'apparecchio in acqua.

> Evitare di far penetrare acqua nei
bruciatori, nei tubi del bruciatore o
nell‘area della fiamma pilota. L'umidita
presente in queste parti pud causare il
malfunzionamento dell'apparecchio o
renderlo pericoloso.

> Non utilizzare detergenti abrasivi, lana
d‘acciaio o spugnette abrasive. Questi
potrebbero danneggiare la superficie
dell'apparecchio.

> Non utilizzare detergenti a base di olio o
solventi.

> Non pulire I'apparecchio con un getto
d‘acqua o di vapore ad alta pressione.
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Lasciare raffreddare completamente |'apparecchio
prima di pulirlo.

1. Pulireil corpo dell'apparecchio con un panno umido
e sapone.

2. Asciugare completamente |'apparecchio prima di
riporlo.

12.2 Manutenzione ordinaria
Il montaggio e I'installazione del
collegamento del gas devono essere
eseguiti da una persona qualificata che
abbia dimostrato di possedere abilita e
conoscenze sulla costruzione, |'installazione
e il funzionamento di apparecchiature a gas
e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli correlati.

> Per motivi di sicurezza, fare controllare ogni anno
da una persona qualificata il corretto funzionamento
dell'apparecchio. Riparare gli eventuali difetti
riscontrati.

12.3 Sostituzione di un iniettore bloccato

| problemi di funzionamento piu comuni possono

essere correlati a iniettori sporchi o ostruiti. Ispezioni e

pulizie regolari possono prevenire questi problemi. Gli

indicatori di un iniettore ostruito includono:

¢ Una fiamma debole o giallognola.

¢ Mancata accensione durante il funzionamento
dell'apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

> Un iniettore ostruito non deve essere
pulito con un perno o un oggetto
simile. Cid potrebbe danneggiare
I'iniettore e compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

Pulire o sostituire gli iniettori ogni sei (6) mesi per
ottenere prestazioni ottimali.

Accesso all’iniettore
@ fig. B alla pagina 12

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia freddo e scollegato
dalla fonte di alimentazione del gas.

2. Rimuovere eventuali superfici di cottura e chiudere il
coperchio.

3. Capovolgere I'apparecchio.



4. Svitare delicatamente il coperchio inferiore, se
presente, utilizzando un cacciavite per rimuovere le
viti.

5. Individuare e rimuovere la vite che fissa il/i
bruciatore/i interessato/i.

6. Allentare con cautela e abbassare il bruciatore
verso il basso, per esporre l'iniettore. Notare che
il bruciatore & collegato al cavo del pulsante di
accensione: fare attenzione a non danneggiarlo o
scollegarlo.

7. Utilizzare una chiave adeguata per allentare e
rimuovere |'iniettore. Non utilizzare pinze, poiché
potrebbero danneggiare I'iniettore.

8. Rimuovere lo sporco visibile sull'iniettore. Se
necessario, riposizionare l'iniettore.

9. Riawvitare I'iniettore nella valvola. Non serrare
eccessivamente.

10. Riassemblare |'apparecchio invertendo la procedura
sopra descritta. Assicurarsi che il cavo del pulsante
di accensione rimanga collegato durante il
riassemblaggio.

13 Conservazione

Una corretta conservazione contribuisce a proteggere

|'apparecchio e a prolungarne la durata.

> Assicurarsi che I'alimentazione del gas sia interrotta
prima di scollegare la fonte di alimentazione del gas
dall'apparecchio.

> Non riporre mai un apparecchio con fonte di
alimentazione del gas collegata; si tratta di una
procedura non sicura.

> Lasciare raffreddare I'unita e pulirla accuratamente
prima di riporla.

> Conservare I'apparecchio in un luogo ben ventilato.

> Conservare la fonte di alimentazione del gas
all'aperto in un luogo ben ventilato, lontano da
fonti di ignizione. Non conservare la fonte di
alimentazione del gas in cantina o in garage.
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14 Risoluzione dei problemi

>

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Non modificare I'apparecchio.

> Non utilizzare I'apparecchio se la fiamma presenta un comportamento anomalo. Interrompere
immediatamente il flusso del gas e controllare tutti i collegamenti prima di tentare di riaccendere

I'apparecchio.

La manutenzione dell'apparecchio deve essere eseguita da personale qualificato.

Se si osserva una delle seguenti condizioni anomale, contattare il servizio di assistenza autorizzato:

¢ Fiamma troppo gialla o fuligginosa

* Fiamma che si solleva dalle aperture del bruciatore
* Ritorno di fiamma nel bruciatore (normalmente associato a un suono simile a un scoppiettio)
* Odore sgradevole dei prodotti di combustione delle fiamme

Se si verifica un malfunzionamento dell'apparecchio non descritto in precedenza, consultare la tabella seguente per
individuare possibili cause e rimedi, prima di contattare il servizio di assistenza autorizzato.

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Assenza di scintilla quando si pre-
me il pulsante di accensione.

Il pulsante di accensione e difetto-
S0

> Accendere il bruciatore manual-
mente.

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato per la riparazio-
ne.

Il bruciatore non si accende. Il pul-
sante di accensione funziona.

La valvola di alimentazione del gas
e chiusa.

> Aprire I'alimentazione del gas.

Il pulsante di controllo & impostato
sulla posizione OFF.

> Seguire le istruzioni per I'accen-
sione descritte in Accensione
dell’apparecchio tramite il pul-
sante di accensione alla pagi-
na 84.

E stata ruotata la manopola di con-
trollo errata.

> Assicurarsi che la manopola di
controllo corrisponda al pulsan-
te diaccensione e al bruciatore
da accendere.

Le aperture del bruciatore sono
ostruite.

> Pulireil bruciatore.

L'alimentazione del gas potrebbe
essere esaurita.

> Verificare la disponibilita di gas
come descritto in Verifica del-
lo stato di vuoto della bombola
digas alla pagina 85. Se neces-
sario, sostituire la bombola del
gas

Il bruciatore si spegne non appena
viene rilasciata la manopola di con-
trollo

88

La manopola di controllo non e
stata tenuta premuta abbastanza a
lungo durante I"accensione per far
accendere la fiamma.

> Seguire le istruzioni per I'accen-
sione descritte in Accensione
dell’apparecchio tramite il pul-
sante di accensione alla pagi-
na 84.




‘ Guasto ‘ Possibile causa ‘ Rimedio ‘
Collegamento difettoso. > Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato per la riparazio-
ne.
Fiamma irregolare o leggero innal- Le aperture del bruciatore sono > Pulire il bruciatore.
zamento della fiamma ostruite.
Aimpostazione media, la fiammae = Impostazione errata del regolato- > Contattare il servizio di assisten-
troppo alta o troppo bassa. re. za autorizzato per la riparazio-
La pressione di alimentazione del ne.

gas e troppo elevata.
E stata installata una valvola di inie-
zione errata.

15 Parti diricambio
[ fig. [K] alla pagina 13
Utilizzare solo parti di ricambio originali o approvate dal fabbricante.

Contattare il rivenditore o il distributore locale per assistenza con parti di ricambio e accessori.

16 Smaltimento

Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
il centro locale di riciclaggio o il distributore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento applicabili.

17 Garanzia
Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & guasto, contattare il rivenditore di fiducia o la

filiale del fabbricante nel proprio Paese. (vedere gr.dometic.com/bgGAmD)

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme al
prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono compromettere
la sicurezza e invalidare la garanzia.

18 Scheda tecnica

Paese di utilizzo BE, CY, DK,
BE, CH, CY,CZ, ES, IETE'L.FrR"\lFLI' :llg'
FR, GB, GR, IE, IT, PL ! e o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
rEmeE e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Categoria dell’apparec- | | | |
chio 3+(28-30/37) 38/P(37) 38/P(30) 3B/P (50)
Gas consentiti Propa-

Butano-G30 Butano-G30, Propano-G31, o la loro miscela

no-G31
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Paese di utilizzo BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
remem e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Pressione del gas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
IIi)elmenslom dell’inietto- 073 0.69 0.73 0.64
Consumo nominale 160 g/h per bruciatore. 320 g/h in totale.
Potel}za termica utile 2,2 kW per bruciatore. 4,4 kW in totale.
massima
Opzioni di fonti di ali- Un contenitore di gas ricaricabile che non supe-
mentazione del gas rii9 kg e sia conforme alla normativa locale in vigore.
CADAC CA445/CA500, o equivalente, cartuccia mo-
nouso conforme alla norma EN417 con regolatore EN417.
Cartuccia monouso conforme alla norma 227 g utilizza-
tain combinazione con un CADAC | Dometic Power Pak.
Standard di conformita EN 484
Ispezione/certificazione c E

Categoria di apparecchi | 3B/P (50)
Regolatore per configurazioni a butano 50 mbar , o regolatore per configurazioni a propano 50 mbar , o regolatore
per configurazioni a miscela di butano/propano 50 mbar .

Categorie di apparecchil 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P (30): Regolatore per configurazioni a butano 30 mbar , o regolatore per configurazioni a propano 30 mbar, o
regolatore per configurazioni a miscela butano/propano 30 mbar .

13+(28-30/37): Regolatore per configurazioni a butano 30 mbar , o regolatore per configurazioni a propano
37 mbar.

Categoria di apparecchi I3B/P (37)
I3B/P (37): Regolatore per configurazioni a butano 37 mbar , o regolatore per configurazioni a propano 37 mbar , o
regolatore per configurazioni a miscela butano/propano 37 mbar .

@ NOTA Il tipo di tubo flessibile utilizzato deve essere conforme alla norma EN pertinente e ai requisiti
locali.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en
eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

A

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, ernstig
letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, licht of
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

@

3 Veiligheidsaanwijzingen

3.1 Veiligheidswaarschuwing

@

INSTRUCTIE
Lees de gebruiksaanwijzing alvorens
het toestel te gebruiken.

Alleen voor gebruik buitenshuis.

Verplaats het toestel niet tijdens
gebruik.

Draai de gastoevoer van de gasfles na
gebruik dicht.

Wijzigingen aan het toestel kunnen
gevaarlijk zijn.

Als u nalaat om deze instructies op te
volgen, vervalt de garantie.

Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

3.2 Algemene veiligheid

LET OP! Vé6r gebruik

> Zorg ervoor dat de lokale
distributievoorwaarden (gastype
en gasdruk) overeenkomen met de
specificaties van het toestel. Deze
specificaties staan vermeld op het
typeplaatje van het toestel.

WAARSCHUWING!

Koolmonoxidegevaar

Dit toestel heeft voldoende ventilatie nodig

voor een veilige werking.

> Gebruik het toestel alleen in een goed
geventileerde ruimte.

> Alleen voor gebruik buitenshuis!

A
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WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze

waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel

of de dood.

> Breng geen wijzigingen aan dit toestel
aan. Gebruik het enkel zoals bedoeld.

> Reparaties mogen uitsluitend door
gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd. Door ondeskundige
reparaties kunnen ernstige risico's
veroorzaken.

> Voer geen aanpassingen uit aan
afgedichte onderdelen.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Laat het toestel niet onbeheerd achter als
ditin gebruik is of heet is.

> Houd een brandblusser (of een geschikt
alternatief) bij de hand voor noodgevallen.

3.3 Veiligheid tijdens gebruik
@ afb. El op pagina 3

GEVAAR! Explosiegevaar
> Gebruik het toestel niet als pakkingen

versleten of beschadigd zijn.

> Gebruik het toestel niet als dit lekkages
vertoont, beschadigd is of niet correct
werkt.

> Voer een lektest uit telkens wanneer de
slang en de regelaar worden aangesloten
of vervangen. Volg de stappen voor
het uitvoeren van een gaslektest zoals
beschreven in het hoofdstuk Gaslekken op
pagina 96.

GEVAAR! Vlaminslag/-terugslag
> Als een vlam terug brandt in de

brander, ook wel ‘'vlamterugslag’
genoemd, kan dit leiden tot onveilige
bedrijfsomstandigheden. Zorg ervoor
dat de vlam stabiel blijft wanneer u het
apparaat gebruikt.

> Gaals volgt te werk in geval van
vlamterugslag:

* Schakel de gastoevoer onmiddellijk uit
door het ventiel van de gascilinder te
sluiten.

* Draai de bedienknop van het toestel
naar de stand Uit.
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* Nadat de vlam is gedoofd, verwijdert
u de regelaar en controleert u de
toestand van de pakking; vervang deze
indien nodig.

 Sluit de gastoevoer weer aan en test de

aansluiting op gaslekkage.

Ontsteek de vlam van het toestel

opnieuw.

¢ Alsvlamterugslag aanhoudt, stopt u het
gebruik en neemt u contact op met een
erkende reparateur voor hulp.

VOORZICHTIG! Gevaar voor
verbranding

>

Aanraakbare onderdelen kunnen erg
heet worden tijdens gebruik. Houd

het apparaat buiten bereik van jonge
kinderen.

Gebruik hittebestendige handschoenen
bij het hanteren van het apparaat.

Laat het toestel niet vallen en gebruik het
niet op een ongeoorloofde manier.
Draag geen loszittende kleding en laat
lang haar niet los hangen terwijl u het
toestel ontsteekt of gebruikt.

Houd handen, gezicht en haar uit de buurt
van branders.

Houd alle activiteiten rondom dit
product nauwlettend in de gaten

om brandwonden of ander letsel te
voorkomen.

Houd kinderen en huisdieren op een
veilige afstand.

Gebruik het toestel altijd op een
horizontale, vlakke ondergrond. Zorg
ervoor dat het gemonteerde product
stabiel is en niet kan wiebelen.

Zorg ervoor dat de steunvlakken van

de pan/het kookoppervlak correct

zijn geplaatst wanneer u het apparaat
gebruikt.

Raak de steun van de pan niet aan terwijl
het apparaat in gebruik is.

Het gebruik van alcohol, geneesmiddelen
of drugs kan uw bekwaamheid
beinvioeden om dit apparaat op de juiste
manier te monteren of veilig te bedienen.
Laat het toestel volledig afkoelen alvorens
het met blote handen aan te raken.



VOORZICHTIG! Brandgevaar

> Dit toestel moet tijdens het gebruik uit de
buurt van ontvlambare materialen worden
gehouden. Minimale veilige afstanden
zijn: 120 cm boven het apparaat, en 60 cm
aan de achterkant en zijkanten.

> Schakel de gastoevoer onmiddellijk uitin
geval van (ongecontroleerde) brand.

> Plaats geen chemicalién, ontvlambare
materialen of spuitbussen in de buurt van
dit toestel wanneer het in gebruik is.

Richtlijnen voor kookgerei

LET OP! Gevaar voor schade

> Plaats geen andere voorwerpen dan
potten en pannen op of tegen dit
apparaat.

> Wat betreft kookgerei wordt aanbevolen
pannen te gebruiken met een diameter
van 180 mm tot 250 mm.

> Gebruik geen kookgerei dat buiten de
randen van het toestel uitsteekt.

3.4 Veiligheidsvoorschriften voor
gasaansluitingen

@

INSTRUCTIE

Gas wordt naar het toestel toegevoerd

via een slang en een regelaar. Gebruik

dit toestel alleen in combinatie met een
goedgekeurde slang en regelaar die
voldoen aan de relevante en-norm en lokale
vereisten.

Opties voor gastoevoer zijn onder meer:

¢ Een hervulbare gashouder met een
maximum van 9 kg en die voldoet aan
geldende lokale voorschriften.

* CADAC 445 g/500 g of gelijkwaardige
EN417-compatibele wegwerppatroon in
combinatie met een EN417-regelaar.

¢ Een CADAC | Dometic Power Pak.

GEVAAR! Explosiegevaar

> Gebruik uitsluitend gascilinders met een
hoogte van maximaal 500 mm en een
breedte van maximaal 400 mm.

> Gebruik uitsluitend compatibele en
goedgekeurde gascilinders of -patronen.
Gebruik van andere typen kan

gevaarlijk zijn en letsel of schade
veroorzaken.

> Wijzig of modificeer de regelaar op geen
enkele manier.

> Gebruik een apparaat niet als de slang
beschadigd of versleten is.

> Sluit de gastoevoer aan in een goed
geventileerde ruimte, bij voorkeur buiten,
uit de buurt van vlammen of andere
ontstekingsbronnen.

> Houd de gastoevoer uit de buurt van hitte
en vlammen. Plaats het apparaat niet op
een fornuis of een ander heet opperviak.

> Wanneer u de slang aan het apparaat
bevestigt, richt u de slang weg van de
behuizing van het apparaat. Draai of knik
de slang niet.

> Houd de gastoevoer tijdens gebruik
rechtop om onveilige vioeistofafvoer te
voorkomen en om ervoor te zorgen dat
de brandstof op de juiste wijze wordt
afgetapt. Als u dit niet doet, kan dit leiden
tot gevaarlijke bedrijfsomstandigheden.

> Verwijder de gastoevoer niet terwijl het
toestel in gebruik is.

> Schakel de gastoevoer altijd uit en koppel
deze los na gebruik en véor opslag.

4 Beoogd gebruik

Dit LPG-kooktoestel is uitsluitend bedoeld voor niet-
commercieel gebruik.

Dit toestel is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.
Let op de ventilatievereisten.

Ongeoorloofd gebruik

Gebruik dit toestel niet voor:

¢ Verwarming van ruimtes

¢ Drogen van kleding of andere materialen

¢ Commerciéle of industriéle doeleinden

* Het toestel mag niet voor andere doeleinden worden
gebruikt.

Dit toestel is niet geschikt voor installatie of aansluiting
op een gastoevoernetwerk.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
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of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
¢ Onjuiste installatie of montage

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

5 Componentenlijst
@ afb. B op pagina 4

Onderdeel Beschrijving

Geribbeld rooster

Vlak rooster
Grillhandgreep

Plancha rooster
Koffiepercolatorstandaard
Pannenrooster

Deksel

Windscherm

Brander

Ontstekingsknop

Bedienknop

Combinaties
Elke productcode omvat de volgende onderdelen:

Onderdeel = 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10
v
v
v
v

94

AN NN
SNIENIE NN
AN NN

6 Uw gastoevoer aansluiten op het
toestel

6.1 Veilige aansluiting van de gasslang

Voer de volgende controles uit voordat u het toestel
aansluit op een gastoevoer.

INSTRUCTIE Voer deze controles uit telkens
wanneer het toestel op de gastoevoer wordt
aangesloten.

Er moeten een goedgekeurde slang en regelaar worden
gebruikt.

Bij aansluiting op een EN417-gaspatroon mag de slang
niet korter zijn dan 0,5 m en mag niet langer zijn dan
1,5m.

Bij aansluiting op een cilinder van 9 kg mag de slang
niet korter zijn dan 0,8 m en niet langer zijn dan 1,5 m.

> Zorg ervoor dat de gastoevoer is uitgeschakeld
wanneer u de slang en het toestel aansluit.

> Gebruik de juiste slang en aansluitingen die zijn
goedgekeurd voor het toestel.

> Controleer of de rubberen pakking op de regelaar
op zijn plaats zit en in goede staat verkeert.

> Inspecteer de slang op tekenen van beschadiging en
vervang deze indien nodig.

> Zorg ervoor dat de bedienknop van het toestel in de
stand Uit staat.

6.2 Apparaten uitgerust met een draaibare
aansluiting met staartstuk
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Gebruik deze methode om een gasslang aan te sluiten
op een toestel dat is uitgerust met een draaibaar
staartstuk en slangklem.

1. Controleer of de slang overeenkomt met de
specificaties van het toestel.

2. Inspecteer de slang en het staartstuk. Zorg ervoor
dat beide onderdelen schoon, droog en vrij van vuil
zijn.



3. (Optioneel) Maak de slang soepeler door het
uiteinde onder te dompelen in warm (niet
kokend) water gedurende 15s tot 30's . Hierdoor
wordt de slang flexibeler en kan het staartstuk
eenvoudiger worden aangebracht.

4. Schuif de slangklem om de slang. Druk het uiteinde
van de slang op het uiteinde van het zwenkbare
staartstuk tot dit volledig tegen het staartstuk zit.

5. Plaats de slangklem over de slang/
staartstukverbinding en draai de klem vast met een
geschikt gereedschap.

6. Trek voorzichtig aan de slang en draai het staartstuk
om te controleren of dit goed verbinding maakt.

7. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

6.3 Apparaten uitgerust met een
snelkoppeling (QR)
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Gebruik deze methode om een gasslang aan te sluiten
op een toestel met een snelkoppeling.

1. Controleer of de slang en connector overeenkomen
met de specificaties van het toestel.

2. Controleer de slang en de
snelkoppelingsconnector. Zorg ervoor dat beide
onderdelen schoon, droog en vrij van vuil zijn.

3. Lijn de snelkoppeling uit met de
snelkoppelingsfitting op het toestel.

4. Druk de aansluiting op de fitting totdat u een klik
hoort. Dit duidt erop dat de snelkoppeling goed is
aangesloten.

5. Trek voorzichtig aan de slang om te controleren of
de aansluiting stevig is.

6. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

6.4 Apparaten meteen
schroefdraadconnector

Volg deze procedure voor een toestel met een
schroefdraadconnector.
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1. Controleer of de slang en connector overeenkomen
met de specificaties van het toestel.

2. Controleer de slang en de schroefdraadconnector.
Zorg ervoor dat beide onderdelen schoon, droog
en vrij van vuil zijn.

3. Lijn de slangkoppeling uit met de
schroefdraadaansluiting op het toestel en schroef
deze vast.

4. Draai de verbinding handvast aan en zorg er daarbij
voor dat de schroefdraad soepel aangrijpt zonder
kruislings te draaien.

5. Verbind het uiteinde van de slang met de
gastoevoer.

6.5 Deregelaar aansluiten op de
gastoevoer

[ afb. [id op pagina 7

A B C
NL Regelaar Pakking Regelklep
INSTRUCTIE

@

U moet de regelaar correct aansluiten om een
lekvrije en veilige werking te waarborgen.
Volg alle stappen zorgvuldig en controleer
voor gebruik op lekkage.

GEVAAR! Explosiegevaar

> Rook niet wanneer u de gastoevoer
aansluit of vervangt.

Voer de volgende procedure uit om de regelaar
veilig aan te sluiten op de gastoevoer.

1. Zorg ervoor dat alle bedienknoppen van het
gastoestel in de stand Uit staan.

2. Zorgervoor dat het regelventiel van de gastoevoer
gesloten is voordat u de regelaar aansluit.

3. Controleer de regelaar en het ventiel van de
gastoevoer op vuil of beschadiging. Reinig beide
onderdelen met een droge doek. Gebruik geen olie
of vet.

4. Lijn de regelaar uit met het ventiel van de
gastoevoer en draai de regelaar handvast aan,
waarbij u ervoor zorgt dat de schroefdraad soepel
aangrijpt zonder dat er kruislings wordt gedraaid.

5. Open het ventiel van de gascilinder langzaam om
gas te laten stromen en controleer op lekkage zoals
beschreven in het hoofdstuk over Gaslekken op
pagina 96. Lekken moeten worden verholpen
voordat u het toestel gebruikt.

v Zodra de gastoevoer is aangesloten en de
aansluiting lekvrij blijkt te zijn, is het toestel klaar
voor gebruik.
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7 Gaslekken

Gaslekken die worden veroorzaakt door beschadigde
slangen of defecte aansluitingen kunnen gevaarlijke
omstandigheden veroorzaken. Deze moeten
onmiddellijk worden verholpen om de veiligheid van de
gebruiker te waarborgen.

De lektest moet worden uitgevoerd in een
goed geventileerde ruimte, uit de buurt van
ontstekingsbronnen.

GEVAAR! Explosiewaarschuwing

> Zorg er altijd voor dat
gasaansluitingen goed zijn
aangesloten om gaslekken te
voorkomen.

> Rook niet tijdens het uitvoeren van
een gaslektest.

> Als u een gaslek vermoedt (u
ruikt gas), zet dan onmiddellijk
de gastoevoer uit en draai de
bedienknop naar de stand Uit. Breng
het toestel naar een vlamvrije locatie
en voer een gaslektest uit.

> Gebruik nooit een open vilam om te
controleren op eventuele gaslekken.

Een gaslektest uitvoeren
1. Meng een oplossing van water en zeep (bijv.
afwasmiddel).
In plaats van zeepwater kan ook lekdetectiespray
worden gebruikt.
2. Breng het mengsel aan op alle verbindingspunten
van de gasslang:
a) Breng het mengsel aan op de verbinding tussen
de gasslang en het toestel.
b) Breng het mengsel aan op de verbinding tussen
de regelaar en de gastoevoer.

3. Open het ventiel van de gascilinder langzaam om
gas te laten stromen.

4. Controleer elke aansluiting op de vorming van
luchtbellen, wat op gaslekkage duidt.
5. Als er luchtbellen verschijnen:
a) Sluit onmiddellijk het ventiel van de gastoevoer.
b

c) Controleer alle pakkingen. Vervang eventuele
pakkingen die tekenen van beschadiging of
slijtage vertonen.

Ontkoppel de gastoevoer van het toestel.
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6. Sluit de gastoevoer weer aan op het toestel en voer
de gaslektest opnieuw uit.

~

Als het gaslek blijft bestaan nadat alle controles
zijn uitgevoerd, retourneert u het product naar uw
erkende reparateur voor hulp.

8 Hetapparaat bedienen

8.1 Voordatu het toestel gebruikt

Voor gebruik

> Zorg ervoor dat alle onderdelen van het toestel
schoon zijn en in goede staat verkeren.

> Controleer het toestel na langdurige opslag op
insecten, vuil en spinnenwebben die de gasstroom
kunnen beinvloeden.

> Voer telkens wanneer de gastoevoer wordt
aangesloten of verwisseld een lektest uit zoals
beschreven in het hoofdstuk over Gaslekken op
pagina 96.

> Gebruik dit toestel enkel op een stevige, viakke
ondergrond.

> Verwijder eventuele kookoppervlakken wanneer u
het toestel aansteekt.

Tijdens gebruik

> Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. Dit is
onveilig en kan leiden tot steekvlammen.

> Gebruik uitsluitend kookgerei met een diameter van
180 mm tot 250 mm.

INSTRUCTIE Zorg ervoor dat de
beschermende verpakking en het plastic
van het toestel zijn verwijderd voordat u het
toestel voor de eerste keer gebruikt.

8.2 Hettoestel inschakelen met de
ontstekingsknop
3 afb. F] op pagina 8

1. Druk vanuit de stand Uit de bedienknop in en draai
terwijl u deze ingedrukt houdt 90 ° linksom.

2. Houd de bedienknop ingedrukt en druk vervolgens
de ontstekingsknop in om het gas te ontsteken.

3. Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.

Houd de ontstekingsknop of bedienknop niet
langer ingedruktdan 15s.

v De vlam zou normaal gesproken binnen de eerste
10's moeten gaan branden.



Ontsteking werkt niet

1.

3.

Draai de bedienknop van het toestel terug naar de
stand Uit.

. Wachtongeveer 30s om eventueel in de brander

opgehoopt gas te laten ontsnappen.

Probeer opnieuw te ontsteken.

De vlam dooft tijdens gebruik

1.
2.

Draai de bedienknop naar de stand Uit.

Wacht minstens 60 's voordat u de brander weer
ontsteekt.

8.3 Hettoestel inschakelen met een
barbecueaansteker of lucifer

Wanneer u een koud toestel aansteekt, kan het
toestel vanaf de bovenkant van de brander worden
aangestoken voordat u het gewenste kookopperviak
aanbrengt.

@ afb. ] op pagina 9

@

INSTRUCTIE Deze methode kan worden
gebruikt wanneer de ingebouwde ontsteker
niet werkt of niet beschikbaar is.

Met een barbecueaansteker

1.

Houd de barbecueaansteker in de buurt van de
brander en ontsteek deze.

. Terwijl de barbecueaansteker brandt, drukt u de

bedienknop in en draait u deze linksom om de
brander aan te steken. Het gas moet onmiddellijk
ontbranden.

. Houd de bedienknop 10's ingedrukt en laat deze

dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.

Met een lucifer

1.

Steek de lucifer aan en beweeg deze voorzichtig
naar de brander.

Druk de bedienknop in en draai hem linksom om de
brander te ontsteken.
Het gas moet onmiddellijk ontbranden.

Houd de bedienknop 10 s ingedrukt en laat deze
dan langzaam los om de vlam te laten ontbranden.

De vlamintensiteit aanpassen

Vlamterugslag, of vlam in de pan, kan voorkomen
wanneer voedsel met een hoog vetgehalte wordt
bereid. Als dit gebeurt, moet u de vlam verlagen totdat
de steekvlam verdwijnt.

Pas de vlamintensiteit aan nadat deze is ontstoken:

Draai de bedienknop rechtsom om de vlam te
verhogen.

Draai de bedienknop linksom om de vlam te
verlagen.

8.4 De grillhandgreep gebruiken
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Met de grillhandgreep kunt u heet kookgerei veilig
optillen en van het toestel verwijderen.

1.

Plaats de grillhandgreep in de daarvoor bestemde
opening.

Zorg ervoor dat de grillhandgreep volledig is
ingevoerd in de opening voor de handgreep.

Til het kookgerei recht omhoog en plaats het op
een hittebestendig oppervlak buiten het bereik van
kinderen.

8.5 Hettoestel uitschakelen
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1.
2.

Sluit het regelventiel van de gascilinder.

Zodra de vlam volledig is gedoofd, draait u de
bedienknop van het toestel volledig rechtsom naar
de stand Uit.

9 De gastoevoer loskoppelen en
vervangen

1.

Draai na gebruik de bedienknop van het toestel naar
de stand Uit.

2. Sluit het ventiel van de gastoevoer.

3. Koppel de lege gascilinder los van de regelaar.

4. Sluit een volle cilinder aan volgens dezelfde stappen

5.

als beschreven in de aansluitprocedure.

Herhaal de gaslektest na het opnieuw aansluiten.

10 Controleren of uw gascilinder
leegis

@

INSTRUCTIE Het lege gewicht
(tarragewicht) wordt meestal op de
cilinderhals of voetring gestanst.

Weeg de cilinder met behulp van een weegschaal.
Noteer het gewicht.

Als het gewicht overeenkomt met het gestempelde
gewicht, is de cilinder leeg.
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3. Hetverschil tussen het werkelijke en het gestanste
gewicht geeft het gewicht van het resterende gas
aan.

11 GreenGrill kookoppervlakken

De meeste CADAC | Dometic kookoppervlakken
hebben een GreenGrill anti-aanbaklaag.

Deze keramische coating is PFAS-vrij, niet-giftig en
ondersteunt gezonder koken.

Het kookopperviak voorbereiden

INSTRUCTIE Voor het eerste gebruik

@ wordt aangeraden het kookoppervlak voor
te bereiden om de anti-aanbakwerking te
verbeteren en aanbakken van voedsel te
verminderen.

1. Breng een dunne laag kookolie gelijkmatig aan over
het gehele bereidingsopperviak.

2. Verwarm het oppervlak op gemiddelde warmte
gedurende 2 min ~ 3 min.

3. Laat het kookoppervlak volledig afkoelen.

4. Reinig het kookopperviak met warm zeepwater en
een zachte spons.

5. Droog grondig en breng opnieuw een dunne laag

olie aan.
v Het productis nu klaar voor gebruik.

Kookmethoden

Deze kookoppervlakken kunnen worden gebruikt voor

uiteenlopende kookmethoden:

* Grillen: Voor vetvrij grillen van vlees, groenten of
Vis.

* Bakken: Perfect voor roerbakken, vis, spek, eieren,
groenten en pannenkoeken.

* Koken: Gebruik een geschikte pan of pan voor
sauzen, rijst en pasta.

LET OP! Gevaar voor schade

> Vermijd het gebruik van kookgerei met
plastic handgrepen, omdat deze heet
kunnen worden en kunnen smelten.

Tips voor het barbecueén

LET OP! Gevaar voor schade

> Om schade te voorkomen, mag u het
kookoppervlak niet op een warmtebron
laten staan zonder een laag olie.
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> Gebruik alleen houten of siliconen
kookgerei. Metalen voorwerpen kunnen
de GreenGirill coating beschadigen.

¢ GreenGirill coating geleidt warmte efficiénter dan
conventionele PTFE-coatings (anti-aanbaklaag).
Daarom raden wij u aan slechts 75 % van de
gebruikelijke vermogensinstelling te gebruiken.

¢ Gebruik zonnebloem- of raapzaadolie voor de
beste resultaten. Vermijd olijfolie. Deze heeft een
lager brandpunt, wat kan leiden tot vastplakken of
verbranding.

* Laat vlees of vis op kamertemperatuur komen voordat
u gaat frituren om vastplakken te voorkomen.

Het kookoppervilak reinigen

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik geen schuursponzen, staalwol of
schurende reinigingsmiddelen.

Laat het kookoppervlak altijd volledig afkoelen voordat

u het in water onderdompelt.

> Maak uw kookoppervlak schoon met warm
zeepwater en een zachte spons.

> Om hardnekkige vlekken of resten los te maken, laat
u het oppervlak enkele minuten weken in warm water
met zeep voordat u het wast.

INSTRUCTIE De CADAC | Dometic
@ Soft Soak en CADAC | Dometic Soft

Soak Brush (afzonderlijk verkrijgbaar)

zijn ideale producten voor GreenGirill

kookoppervlakken en kunnen worden

gebruikt om hardnekkige voedselresten te

weken en te verzachten.

Onderhoud

> Breng na het reinigen en voor het opbergen een
dunne laag olie aan op het oppervlak om dit te
beschermen tegen vocht en lucht.

> De meeste kookoppervlakken worden geleverd
met een handige opbergtas. Plaats het geoliede
kookoppervlak in een plastic zak voordat u het in de
bewaarzak plaatst om te voorkomen dat olieresten
worden overgedragen.

Optionele accessoires

¢ Paellapan: Gemaakt van hoogwaardig geperst
aluminium voor een gelijkmatige warmteverdeling.
Ideaal voor paella's, risotto's, pastagerechten en een
traditioneel ontbijt.



* Koffiepotstandaard: Biedt een stabiel platform voor
koffiepercolators of waterkokers.

12 Reiniging en onderhoud

12.1

Maak het toestel na elk gebruik goed schoon om de
levensduur te verlengen.

Het toestel reinigen

LET OP! Gevaar voor schade

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Voorkom dat er water in de branders,
branderpijpen of het gedeelte met de
waakvlam komt. Vocht in deze onderdelen
kan ertoe leiden dat het toestel niet meer
werkt of onveilig wordt.

> Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen, staalwol of
schuursponsjes. Als u dat wel doet, kan
het oppervlak van het toestel beschadigd
raken.

> Gebruik geen reinigingsmiddelen op basis
van olie of oplosmiddelen.

> Gebruik geen hogedrukstomer of -
waterstraal om het apparaat te reinigen.

Laat het toestel goed afkoelen voordat u het gaat
reinigen.

1. Veeg de behuizing van het toestel schoon met een
vochtige zeepdoek.

2. Droog het toestel volledig af voor gebruik.

12.2 Routineonderhoud

De montage en installatie van de
gasaansluiting moet worden uitgevoerd
door bevoegd personeel met aantoonbare
kennis en vaardigheden op het gebied

van de constructie, installatie en werking
van gasapyparatuur, die is opgeleid om

de gevaren die gasapparatuur met zich
meebrengt veilig te herkennen en te
voorkomen.

> Om veiligheidsredenen moet het toestel elk jaar
door bevoegd personeel worden gecontroleerd op
een correcte werking. Eventuele defecten moeten
worden gerepareerd.

12.3 Een verstopte verstuiver vervangen

De meest voorkomende werkingsproblemen kunnen
te maken hebben met vuile of verstopte verstuivers.
Regelmatige inspectie en reiniging kunnen deze
problemen voorkomen. Indicaties dat een verstuiver
verstopt is, zijn onder andere:

* Een zwakke of geelachtige vlam.

* Ontstekingsfout bij gebruik van het toestel.

>

LET OP! Gevaar voor schade

> Een verstopte verstuiver mag niet
worden gereinigd met een pen
of soortgelijk voorwerp. Dit kan
de verstuiver beschadigen en de
toestelveiligheid in gevaar brengen.

Reinig of vervang de verstuivers om de zes (6)
maanden voor optimale prestaties.

Toegang tot de verstuiver
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1. Zorg ervoor dat het toestel koel is en losgekoppeld
is van de gastoevoer.

2. Verwijder eventuele kookopperviakken wanneer u
het toestel aansteekt.

3. Draai het toestel ondersteboven.

4. Schroef de onderste afdekking voorzichtig los,
indien van toepassing, met een schroevendraaier
om de schroeven te verwijderen.

5. Lokaliseer en verwijder de schroef waarmee de
betreffende brander(s) is bevestigd.

6. Draai de brander voorzichtig los en laat deze zakken
om de verstuiver bloot te leggen. Let erop dat de
brander is aangesloten op de ontstekingskabel;
zorg ervoor dat deze niet wordt beschadigd of
losgekoppeld.

7. Gebruik een voor dit doeleinde geschikte sleutel
om de verstuiver los te maken en te verwijderen.
Gebruik geen tang omdat dit kan leiden tot
beschadiging van de verstuiver.

8. Blaas eventueel zichtbaar vuil van de verstuiver weg.
Vervang de verstuiver, indien nodig.

9. Schroef de verstuiver weer in het ventiel. Niet te
strak aanhalen.

10. Zet het toestel weer in elkaar door de bovenstaande
stappen in omgekeerde volgorde uit te voeren.
Zorg ervoor dat de ontstekingskabel aangesloten
blijft tijdens de hermontage.

99



13 Opbergen

Als u het toestel op de juiste manier opbergt,

beschermt u het en verlengt u de levensduur.

> Zorg ervoor dat de gastoevoer is uitgeschakeld
voordat u deze loskoppelt van het apparaat.

> Berg een toestel nooit op terwijl de gastoevoer is
aangesloten. Dit is een onveilige procedure.

> Laatde eenheid afkoelen en reinig deze goed
voordat u deze opbergt.

> Bewaar het toestel op een goed geventileerde
plaats.

> Sla de gastoevoer buiten op in een goed
geventileerde ruimte, uit de buurt van
ontstekingsbronnen. Sla de gastoevoer niet op in
een kelder of garage.
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14 Problemen oplossen

A

> Wijzig het toestel niet.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
> Onderhoud aan het toestel moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon.

> Gebruik het toestel niet als de viammen zich abnormaal gedraagt. Sluit de gasstroom onmiddellijk af en
controleer alle aansluitingen voordat u probeert het toestel opnieuw te ontsteken.

Neem contact op met een erkende servicemedewerker als u een van de volgende abnormale omstandigheden
waarneemt:

S

Overmatig geel of roetend vlamtype

Vlam die van de branderpoorten komt
Vlam die terug in de brander brandt (gewoonlijk geassocieerd met een knallend geluid)
Onaangename geur van de verbrandingsproducten van de vlammen

Als er een storing in het toestel optreedt die hierboven niet wordt beschreven, dient u eerst de volgende
tabel te raadplegen voor mogelijke oorzaken en oplossingen voordat u contact opneemt met een erkende

ervicemedewerker.

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Geen vonk als de ontstekingsknop
wordt ingedrukt.

Ontstekingsknop is defect

> Ontsteek de brander handma-
tig.

> Neem voor reparatie contact
op met een geautoriseerde
klantenservice.

Brander ontsteekt niet. Ontste-
kingsknop werkt.

Gastoevoerklep is gesloten.

> Open de gastoevoerklep.

Bedienknop staat in de stand Uit.

> Volg de instructies voor ontste-
king zoals beschreven in Het
toestel inschakelen met de ont-
stekingsknop op pagina 96.

Verkeerde bedieningsknop is ge-
draaid.

> Zorg ervoor dat de bedienknop
overeenkomt met de betreffen-
de ontstekingsknop en brander
die moet worden ontstoken.

De branderpoorten zijn geblok-
keerd.

> Reinig de brander.

De gastoevoer kan leeg zijn.

> Controleer of er nog gas aan-
wezig is zoals beschreven in
Controleren of uw gascilinder
leeg is op pagina 97. Vervang
de gascilinder indien nodig

Brander gaat uit wanneer de be-
dieningsknop wordt losgelaten

Bedienknop wordt niet lang ge-
noeg ingedrukt tijdens ontsteking
om vlam in te schakelen.

> Volg de instructies voor ontste-
king zoals beschreven in Het
toestel inschakelen met de ont-
stekingsknop op pagina 96.

Defecte aansluiting.

> Neem voor reparatie contact
op met een geautoriseerde
klantenservice.
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‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak ‘ Voorstel tot oplossing ‘
Ongelijkmatig vlampatroon of licht | De branderpoorten zijn geblok- > Reinig de brander.
oplichten van de vlam keerd.
Bij een gemiddelde vlamstand is Onjuiste instelling van de regelaar. | > Neem voor reparatie contact
de vlam te hoog of te laag. Gastoevoerdruk te hoog. op met een geautoriseerde
Verkeerde injectieklep aange- klantenservice.
bracht.

15 Reserveonderdelen
@ afb. [E] op pagina 13
Gebruik uitsluitend originele of door de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen.

Neem contact op met uw plaatselijke dealer of distributeur voor hulp met reserveonderdelen en accessoires.
16 Verwijdering

Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde
recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

17 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met uw verkoper of
met de vestiging van de fabrikant in uw land. (zie gr.dometic.com/bgGAmD)

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

18 Technische gegevens

Land van gebruik BE, CY, DK,
BE, CH, CY,CZ, ES, IETE'L.FrR"\lFLI' ::g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL et e o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
rEmeE e e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Toestelklasse 34028.30/37) l38/p 37) 38/ (30) 138/ (50)
Toegestane gassen Butaan-G30 Pro- Butaan-G30, propaan-G31, of het mengsel daarvan
paan-G31
Gasdruk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Verstuivergrootte 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominaal gebruik 160 g/h per brander. 320 g/h in totaal.
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Land van gebruik BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
pEmemTen e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Totale nominale warm- )
teafgifte 2,2 kW per brander. 4,4 kW in totaal.
Opties voor gastoevoer Een hervulbare gashouder met een maximum van 9 kg

en die voldoet aan geldende lokale voorschriften.

CADAC CA445/CA500 of gelijkwaardige EN417-
compatibele wegwerppatroon met EN417-regelaar.

227 g-compatibele wegwerppatroon in com-
binatie met een CADAC | Dometic Power Pak.

Nalevingsnormen EN 484

Inspectie/certificering c €

Apparaatcategorie | 3B/P (50)
50 mbar butaanconfiguratieregelaar of 50 mbar propaanconfiguratieregelaar of 50 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

Apparatencategorieén | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): 30 mbar butaanconfiguratieregelaar of 30 mbar propaanconfiguratieregelaar of 30 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

13+(28-30/37): 30 mbar -butaanconfiguratieregelaar of 37 mbar -propaanconfiguratieregelaar.

Apparaatcategorie I3B/P(37)
I3B/P(37): 37 mbar butaanconfiguratieregelaar of 37 mbar propaanconfiguratieregelaar of 37 mbar butaan/
propaanmengregelaar.

@ INSTRUCTIE Het type slang dat wordt gebruikt, moet voldoen aan de relevante EN-norm en lokale
vereisten.
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ADVARSEL!
Dansk > Angiver en farlig situation, som kan

medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse,

1 Vigtige henvisninger..............ccoooiiiiiii. 104 safremt den ikke undgs.
2 Forklaring af symboler
3 Sikkerhedsanvisninger............................ 104 FORSIGTIG!
4 Korrekt brug........cccccoveiiiiiiiiiiii 106 > Angiver en farlig situation, som kan
5 Komponentliste........ccccvviiiiiiin. 107 medfgre mindre eller lette kvaestelser,
6 Tilslutning af gasforsyningen til safremt den ikke undgas.
APPAMAET. i 107
7 Gaslaekager........ooviviiiiiiiiicci e 108 VIGTIGT!
8 Betjening af apparatet...........cccccceeiiieiis 109 > Angiver en situation, som kan medfare
9 Frakobling og udskiftning af materielle skader, safremt den ikke
gasforsyningen...........occocveveieveiienn 110 undgas.
10 Sadan kontrollerer du, om gasflasken er
BOM. e 110 BEMAZRK Supplerende oplysninger om
1 GreenGrill-tilberedningsoverflader............ 110 betjening af produktet.
12 Rengering og vedligeholdelse.................. m
13 Opbevaring.......cccuuveeeiiiiiiiieeeeiieees 12 3 Sikkerhedsanvisninger
14 Udbedring af fejl........ccccoeiiiiiiiiiiii n3
15 Reservedele..........ooooooiiiiiiiiee, N4 3.1 Sikkerhedsadvarsel
16 Bortskaffelse...........cooiiiiiiii 114
17 AN 14 BEM/RK
18 Tekniske data......cooorrrvveorreeeeenns 14 Lzes anvisningerne, for apparatet
anvendes.
1 Vigtige henvisninger Ma kun anvendes udendeors.
Laes og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne Flyt ikke apparatet under brug.
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med Sluk for gasforsyningen pé
dette produkt.
gasbeholderen.
Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstér og er indforstdet med de Enhver andring af apparatet kan vaere
vilkdr og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge .
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med farllg'
anvisningerne, retningslinjerne og advarslermne i denne produktvejledningen . . Y. .
samt i overensstemmelse med alle de gzeldende love og forskrifter. Manglende Hvis disse anvisninger ikke leges,
laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser bortfalder garantien.

pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i

naerheden. Der tages forbehold for eventuelle aendringer og opdateringer af Opb d iledni il
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne pbevar denne vejledning til senere

samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste brug.
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler 3.2 Grundleggende sikkerhed

Et signalord vil |dent|f|cer? s.lkkerhedsme_ddelenlser og VIGTIGT! For brug

meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive o

graden eller niveauet af farens alvor. > Serg for, at de lokale d|str|bgt|onsforho|d
(gastype og gastryk) svarer til apparatets
specifikationer. Disse specifikationer er

FARE! . .
angivet pa apparatets typemeerkat.
> Angiver en farlig situation, som medfarer

jzgfi':fr']'jr levorllg kvaestelse, safremt ADVARSEL! Fare for kulilteforgiftning
gas. Dette apparat kreever tilstraekkelig ventilation

for sikker drift.
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> Brug kun apparatet i et godt ventileret
omrade.

> Kun til udenders brug!

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Hvis disse advarsler ikke overholdes,

kan det medfere dedsfald eller alvorlige

personskader.

> Apparatet ma ikke aendres. Ma kun
anvendes til den tilsigtede anvendelse.

> Reparationer ma kun udferes af fagfolk.
Ved ukorrekte reparationer kan der opsta
alvorlige risici.

> Du ma ikke aendre forseglede
komponenter.

ADVARSEL! Brandfare
> Lad ikke apparatet veaere uden opsyn, nar

detervarmt eller i brug.
> Opbevar en ildslukker (eller et egnet
alternativ) i naerheden til ngdsituationer.

3.3 Sikkerhed under brug
B fig. ] pa side 3

FARE! Eksplosionsfare
> Brug ikke apparatet, hvis pakningerne er

slidte eller beskadigede.

> Anvend ikke apparatet, hvis den laekker, er
beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

> Udfer en gasleekagekontrol, hver gang
slangen og regulatoren tilsluttes eller
udskiftes. Falg trinnene for, hvordan
du udferer en test af gasleekager som
beskrevet i kapitel Gasleekager pa side
108.

FARE! Returflamme/opblusning
> Hvis en flamme braender tilbage inde i
breenderen, kaldes det opblusning, hvilket
kan fare til usikre driftsforhold. Serg for,
at der er flammestabilitet, nar apparatet
bruges.
> Gor felgende i tilfeelde af opblusning:
¢ Sluk straks gasforsyningen ved at lukke
gasflaskeventilen.
* Indstil apparatets kontrolgreb til slukket
position.
¢ Nar flammen er slukket, skal du
afmontere regulatoren og kontrollere

pakningens tilstand. Udskift den, hvis
det er ngdvendigt.
* Tilslut gasforsyningen igen, og
kontrollér forbindelsen for gasleekage.
¢ Teend apparatet igen.
* Huvis opblusningen fortsaetter, skal
du stoppe brugen og kontakte en
autoriseret forhandler for at fa hjeelp.

FORSIGTIG! Forbraendingsfare

> Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brug. Opbevares utilgeengeligt for
mindre barn.

> Brug varmebestandige handsker ved
handtering af apparatet.

> Apparatet ma ikke tabes eller behandles
voldsomt.

> Beerikke lost tej, og lad ikke haret haenge
frit ned, mens du betjener apparatet.

> Hold heender, ansigt og har veek fra
braenderne.

> Hold grundigt gje med alle aktiviteter
omkring produktet for at undga
forbraendinger eller andre kveestelser.

> Hold barn og dyr pa sikker afstand.

> Anvend apparatet pa et vandret, jeevnt
underlag. Serg for, at det samlede produkt
er stabilt og ikke vipper.

> Serg for, at gryderisten/
tilberedningsoverfladerne er placeret
korrekt, nar apparatet bruges.

> Rar ikke ved pandestatten, mens apparatet
eribrug.

> Hvis du er pavirket af alkohol eller
receptpligtig medicin eller ikke-
receptpligtige stoffer, kan det forringe
din evne til at samle eller betjene dette
produkt korrekt.

> Lad produktet kale helt af, fer du berarer
det med bare haender.

FORSIGTIG! Brandfare

> Dette apparat skal holdes vaek fra
braendbare materialer under brug.
Minimumsafstande for sikker afstand er:
120 cm over apparatet og 60 cm bag og i
siderne.

> Luk straks gasforsyningen i tilfeelde af
ukontrolleret brand.
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> Anbring ikke kemikalier, breendbare
materialer eller sprayaerosoler i naerheden
af dette apparat, mens det eri brug.

Retningslinjer for kogegrej
VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anbring ikke andre genstande end gryder
og pander pa eller mod dette apparat.

> Ved brug af kogegrej er den anbefalede
grydesterrelse 180 mm til 250 mmi
diameter.

> Brug ikke kogegrej, der reekker ud over
apparatets kanter.

3.4 Sikkerhedsforanstaltninger for
gastilslutning

@

BEMZRK

Der tilfares gas til apparatet via en slange
og regulator. Brug kun dette apparat med
en godkendt slange og regulator, der
overholder den relevante EN-standard og
lokale krav.

Gasforsyningsmuligheder omfatter:

¢ En genopfyldelig gasbeholder, der ikke
overstiger 9 kg og overholder geeldende
lokale bestemmelser.

* CADAC 445 g/ 500 g eller tilsvarende
engangspatron i overensstemmelse med
EN417, der anvendes i kombination med
en EN417-regulator.

* En CADAC | Dometic Power Pak.

FARE! Eksplosionsfare
> Ma kun anvendes med gasflasker, der ikke

overstiger 500 mm i hgjden og 400 mm i
bredden.

> Brug kun kompatible og godkendte
gasflasker eller -patroner. Brug af
andre typer kan vzere farligt og
kan forarsage personskade eller
tingskade.

> Regulatoren ma ikke eendres eller
modificeres pa nogen made.

> Brug ikke apparatet, hvis slangen er
beskadiget eller slidt.

> Tilslut gasforsyningen i et godt ventileret
omrade, helst udenders, veek fra flammer
eller andre anteendelseskilder.
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> Hold gasforsyningen veek fra varme og ild.
Ma ikke anbringes pa et komfur eller andre
varme overflader.

> Nar slangen fastgeres til apparatet, skal
slangen rettes veek fra apparatet. Slangen
ma ikke vrides eller klemmes.

> Hold gasforsyningen oprejst under brug
for at forhindre usikker vaeskeudledning og
for at sikre korrekt breendstofudsugning.
Hvis dette ikke gares, medfarer det farlige
driftsforhold.

> Frakobl ikke gasforsyningen, mens
apparatet eri brug.

> Sluk altid for gasforsyningen og frakobl
den efter brug og fer opbevaring.

4 Korrekt brug

Dette LPG-kogeapparat er kun beregnet til ikke-
erhvervsmaessig madlavning.

Dette apparat er kun beregnet til udendars brug. Veer
opmeerksom pa ventilationskravene.

Forbudte anvendelser

Brug ikke dette apparat til:

¢ Opvarmning rum

* Tarring af tej eller materialer af nogen art

¢ Erhvervsmaessig eller industriel brug

* Apparatet ma ikke anvendes til andre formal.

Dette apparat er ikke egnet til installation eller tilslutning
til en gasforsyning via rerfering.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der
er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Darlig montering og/

eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller

skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller samling

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse
fra producenten

¢ brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets

udseende og produktspecifikationer.



5 Komponentliste
@ fig. A paside 4

Komponent Beskrivelse

Ribbet gitter
Flad plade
Grillhandtag
Plancha-gitter
Stativ til kaffeperkolator
Pandeholder
Lag
Vindskaerm
Breender
Teendknap
Betjeningsknap
Kombinationer

Komponenter omfattet af hver produktkode er som
felger:

Komponent = 203P1-20 203P1-15 203P1-10

v
v
v

v
v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v

6 Tilslutning af gasforsyningen til
apparatet

6.1 Sikker tilslutning af gasslangen

For du tilslutter apparatet til en gasforsyning, skal du
udfere falgende kontroller.

@

Der skal anvendes en godkendt slange og regulator.
Ved tilslutning til en EN417-gaspatron ma slangen ikke
veere kortere end 0,5 m, og den ma ikke vaere laengere
end1,5m.

BEMARK Udfar disse kontroller, hver gang
apparatet tilsluttes gasforsyningen.

Ved tilslutning til en 9 kg flaske ma slangen ikke veere
kortere end 0,8 m, og den ma ikke veere laengere end
1,5m.

> Serg for, at gasforsyningen er slukket, mens slangen
og apparatet forbindes.

> Brug den korrekte slange og de korrekte fittings, der
er godkendt til apparatet.

> Kontroller, at gummipakningen pa regulatoren er pa
plads og i god stand.

> Efterse slangen for tegn pa beskadigelse, og udskift
den om ngdvendigt.

> Serg for, at apparatets kontrolknap er i OFF-position.

6.2 Apparater udstyret med en drejelig
bagstykketilslutning

@A fig. A paside 5

Brug denne metode til at tilslutte en gasslange til et
apparat, der er udstyret med et drejeligt bagstykke og
slangeklemme.

1. Kontroller, at slangen svarer til apparatets
specifikationer.

2. Efterse slangen og bagstykket. Serg for, at begge
dele er rene, terre og fri for snavs.

3. (Valgfrit) Bledger slangen ved at nedseenke enden i
varmt (ikke kogende) vand i 155 til 30's. Dette
vil gere slangen mere fleksibel og lettere at montere
over bagstykket.

4. Skub slangeklemmen pa slangen. Skub slangen ind
pa det drejelige bagstykke, indtil den sidder helt pa
plads pa bagstykket.

5. Placér slangeklemmen over bagstykket, og speend
den med et passende veerktgj.

6. Treek forsigtigt i slangen, og drej bagstykket for at
bekraefte, at der er en sikker forbindelse.
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7. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.

6.3 Apparater udstyret med en lynkobling
(QR)

@ fig. @ paside 5
Brug denne metode til at tilslutte en gasslange til et
apparat, der er udstyret med en lynkobling.

1. Kontroller, at slangen og tilslutningen passer til
apparatets specifikationer.

2. Efterse slangen og QR-tilslutningen. Serg for, at
begge komponenter er rene, tarre og fri for snavs.

3. Ret QR-koblingen ind efter QR-fittingen pa
apparatet.

4. Skub koblingen pa fittingen, indtil du herer et klik,
hvilket bekraefter en sikker forbindelse.

5. Treek forsigtigt i slangen for at kontrollere, at
forbindelsen er fast.

6. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.

6.4 Apparater med gevindtilslutning

Folg denne fremgangsmade for et apparat med
gevindtilslutning.

@A fig. A paside 6

1. Kontroller, at slangen og tilslutningen passer til
apparatets specifikationer.

2. Efterse slangen og gevindtilslutningen. Serg for, at
begge komponenter er rene, tarre og fri for snavs.

3. Retslangefittingen ind efter gevindtilslutningen pa
apparatet, og skru den pa plads.

4. Tilspaend tilslutningen med handen, og serg for, at
gevindene gar jeevn og uden tveergevind.

5. Tilslut slangens regulatorende til gasforsyningen.

6.5 Tilslutning af regulatoren til
gasforsyningen

@ fig. |l paside 7

A B C
DA Regulator Pakning Styreventil
BEMAZRK

@

Regulatoren skal tilsluttes korrekt for at
garantere laekagefri og sikker drift. Felg alle
trin omhyggeligt, og kontroller for laekager
for brug.
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FARE! Eksplosionsfare

> Rygikke under tilslutning eller udskiftning
af gasforsyningen.

Udfer felgende procedure for sikker tilslutning af
regulatoren til gasforsyningen.

1. Serg for, at alle gasapparatets kontrolknapper er i
slukket position.

2. Serg for, at gasforsyningsventilen er lukket, fer
regulatoren tilsluttes.

3. Kontrollér regulatoren og gasforsyningsventilen for
snavs eller beskadigelse. Renger begge dele med
en ter klud. Brug ikke olie eller fedt.

4. Justérregulatoren med gasforsyningsventilen, og
spaend den med handen, og serg for, at gevindene
gar jeevnt i indgreb uden tvaergevind.

5. Abn langsomt gasflaskeventilen for at tillade
gasflow, og kontrollér for laekager som beskrevet
i kapitlet Gasleekager pa side 108. Laskager skal
udbedres, for apparatet tages i brug.

v Nar gasforsyningen er tilsluttet, og tilslutningen er
bekraeftet laekagefri, er apparatet klar til brug.

7 Gaslekager

Gaslaekager forarsaget af beskadigede slanger eller
defekte forbindelser kan skabe farlige forhold. Disse skal
straks afhjeelpes for at sikre brugernes sikkerhed.

Gaslaekagekontrol skal udfgres i et godt ventileret
omrade, vaek fra antaendelseskilder.

FARE! Eksplosionsadvarsel
> Serg altid for, at gastilslutningerne

er korrekt monteret for at forhindre
gasleekager.

> Ryg ikke under udferelsen af en
gaslaekagekontrol.

> Hvis du har mistanke om en
gaslaekage (registreret ved lugten
af gas), skal du straks slukke
for gasforsyningen og dreje
kontrolknappen til OFF-positionen,
bringe apparatet til et flammefrit sted
og udfere en gaslaekagekontrol.

> Brug aldrig aben ild til at bekrzefte
tilstedeveerelsen af en gasleekage.

Sadan udferes en gaslaekagekontrol

1. Bland en oplesning af vand og saebe (f.eks.
opvaskemiddel).



Alternativt kan laeekagedetektionsspray anvendes i
stedet for seebevand.

2. Pafer blandingen pa alle gastilslutningspunkter langs
gasslangen:
a) Pafer blandingen mellem gasslangen og
apparatet.
b) Pafer blandingen mellem regulatoren og
gasforsyningen.

3. Abn langsomt gasforsyningsventilen for at abne for
gasflowet.

4. Hold gje med hver forbindelse for dannelse af
bobler, hvilket indikerer tilstedevaerelsen af en
gaslaekage.

5. Huvis der opstar bobler:

a) Luk straks gasforsyningsventilen.

b) Afbryd gasforsyningen fra apparatet.

c) Kontrollér alle pakninger. Udskift dem, der
eventuelt viser tegn pa skader.

6. Tilslut gasforsyningen til apparatet igen, og gentag
gaslaekagekontrollen.

7. Huvis der stadig er en gasleekage efter udferelse af
alle kontrollerne, skal produktet returneres til din
autoriserede forhandler for afhjeelpning.

8 Betjening af apparatet

8.1 Feorapparatet tagesi brug

@

Fer brug

> Serg for, at alle apparatets dele er rene og i god
stand.

BEMZRK Sgrg for, at al beskyttende
emballage og plastik er fiernet fra apparatet
for forste ibrugtagning.

> Efterse apparatet for eventuelle insekter, snavs og
edderkoppespind, som kan pavirke gasflowet.

> Udfer en gaslaekagekontrol som beskrevet i
kapitlet Gasleekager pa side 108, hver gang
gasforsyningen tilsluttes eller udskiftes.

> Brug kun dette apparat pa en fast, plan overflade.

> Fjern eventuelle tilberedningsoverflader, fer
apparatet teendes.

Under brug

> Apparatet ma ikke flyttes, nar det er i brug. Dette er
ikke sikkert og kan forarsage opblussen.

> Brug kun kogegrej med en diameter pa 180 mm til
250 mm.

8.2 Teending af apparatet ved hjzlp af
teendingskontakten
[ fig. F paside 8

1. Fra OFF-positionen skal du trykke kontrolknappen
ind og dreje den 90 ° mod uret.

2. Hold kontrolknappen inde, og tryk derefter
teendingsknappen ind for at anteende gassen.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, fer den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Hold ikke teendingsknappen eller kontrolknappen
indeimereend 15s.

v Flammen skal normalt taeende inden for de ferste
10s.

Teendingen svigter

1. Drej apparatets kontrolknap tilbage til OFF-
positionen.

2. Ventca. 30s foratlade evt. akkumuleret gas i
breenderen slippe ud.

3. Forsgg at teende igen.

Flammen slukkes under brug

1. Drej kontrolknappen til den gnskede position.
2. Ventmindst 60 s, for braeenderen teendes igen.
8.3 Teend for apparatet ved hjelp af en
grilltaender eller teendstik

Apparatet kan teendes fra toppen af braenderen, fer den
enskede tilberedningsoverflade seettes pa.

B fig. FJ paside 9
BEMARK Denne metode anvendes, nar den
indbyggede teending ikke fungerer, eller hvis

den ikke er tilgaengelig.

Med en grilltaender

1. Hold grillteenderen i naerheden af breenderen og
teend den.

2. Mens grilltaenderen er teendt, skal du trykke pa
og dreje kontrolknappen mod uret for at teende
braenderen. Gassen skal straks anteendes.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, for den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Med en tendstik

1. Teend teendstikken og fer den forsigtigt hen til
braenderen.
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2. Tryk kontrolknappen ind, og drej den mod uret for at
teende braenderen.
v Gassen skal straks anteendes.

3. Hold kontrolknappenindei 10's, far den slippes
langsomt, sa flammen kan komme i gang.

Justering af flammestyrken

Opblusning kan forekomme ved tilberedning af mad
med et hgjt fedtindhold. Hvis dette sker, skal du skrue
ned for varmen, indtil opblusningen ophgrer.

Nar der er teendt, skal flammeintensiteten justeres:
> Drej kontrolknappen med uret for at ege flammen.

> Drejkontrolknappen mod uret for at reducere
flammen.

8.4 Sadan bruges grillhandtaget

@ fig. @ pa side 10
Grillhandtaget ger det muligt at lafte og fierne varmt
tilberedningstilbeher pa en sikker made.

1. Seet grillhandtaget i grillhandtagsabningen.

2. Sarg for, at grillhdndtaget er sat helt ind og fastgjort
i grillhandtagsabningen.

3. Left tilberedningstilbehgret lige op i en jeevn
bevaegelse, og placer det pa en varmebestandig
overflade og uden for barns raekkevidde.

8.5 Sadan slukkes apparatet
@ fig. [l pa side 11
1. Luk kontrolventilen pa gasflasken.

2. Narflammen er helt slukket, drejes apparatets
kontrolknap helt med uret til OFF-positionen.

9 Frakobling og udskiftning af
gasforsyningen

1. Efter brug skal du dreje apparatets kontrolknap til
OFF-positionen.

2. Lukfor ventilen pa gasforsyningen.
3. Frakobl den tomme gasflaske fra regulatoren.

4. Tilsluten fuld flaske ved at falge de samme trin som
beskrevet i tilslutningsproceduren.

5. Gentag gaslaekagekontrollen efter gentilslutning.

10

10 Sadan kontrollerer du, om
gasflasken er tom

@

1. Vej flasken ved hjeelp af en veegt. Bemaerk dens
veegt.

BEMAZRK Den tomme veegt (taraveegten)
er normalt stemplet pa flaskehalsen eller
fodringen.

2. Hvis veegten svarer til den stemplede tomvaegt, er
flasken tom.

3. Forskellen mellem aktuel og stemplet vaegt angiver
den resterende gasvaegt.

11 GreenGirill-
tilberedningsoverflader

De fleste CADAC | Dometic-tilberedningsoverflader
har GreenGrill non-stick keramisk beleegning. Denne
beleegning er PFASHTi, ikke-giftig og understatter
sundere madlavning.

Klarger tilberedningsoverfladen

1. Pafer et tyndt lag madolie jeevnt over hele
tilberedningsoverfladen.

BEMARK For farste brug anbefales det, at
du forbereder tilberedningsoverfladen for at
forbedre non-stick-ydeevnen og reducere
madrester.

2. Opvarm overfladen over medium varme i 2 min ~
3min.

3. Ladtilberedningsoverfladen kele helt af.

4. Vask tilberedningsoverfladen med varmt seebevand
og en svamp.

5. Tergrundigt og pafer et tyndt lag olie igen.
Produktet er nu klart til brug.

Tilberedningsmetoder

Disse tilberedningsoverflader understetter en raekke

forskellige tilberedningsmetoder:

¢ Grill: Til fedtfri grillning af ked, grentsager eller fisk.

« Stegning pa panden: Perfekt til lynstegning, fisk,
bacon, seg, grentsager og pandekager.

* Kogning: Brug en egnet gryde eller pande til saucer,
ris og pasta.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse



> Undga at bruge kogegrej med
plasthandtag, da de kan blive varme og
muligvis smelte.

Madlavningstips

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Foratundga skader ma du ikke efterlade
tilberedningsoverfladen pa varmen uden
etlag olie.

> Brug kun tree- eller
silikonekgkkenredskaber. Metalredskaber
kan ridse og beskadige GreenGirill-
beleegningen.

¢ GreenGrill-belzegningen leder varmen mere effektivt
end konventionelle PTFE-belaegninger (non-stick).
Derfor anbefaler vi kun at bruge 75 % afden
normale varmeindstilling.

* Brug solsikke eller rapsolie for at opna de bedste
resultater. Undga olivenolie, som har et lavere
breendpunkt, som kan forarsage fastsidning eller -
breending.

* For at reducere fastsidning skal ked eller fisk na
stuetemperatur far stegning.

Rengering af tilberedningsoverfladen
VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Brug ikke skuresvampe, staluld eller
slibende rengaringsmidler.

Lad altid tilberedningsoverfladerne kale helt af, inden de

nedszenkes i vand.

> Renger tilberedningsoverfladen med varmt
saebevand og en blad svamp.

> Foratlasne genstridige pletter eller rester skal du
leegge overfladen i bled i et par minutter for vask.

)

BEMZRK CADAC | Dometic Soft
Soak og CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (szelges separat) er ideelle
ledsageprodukter til GreenGirill-
tilberedningsoverflader, der bruges
til at opsuge og bledgere genstridige
madrester.

Vedligeholdelse

> Efter rengering og fer opbevaring paferes et let lag
olie pa overfladen for at beskytte mod fugt og luft.

> De fleste tilberedningsoverflader leveres med
en praktisk opbevaringstaske. For at forhindre
olieoverfarsel skal du placere den olierede
tilberedningsoverflade i en plastikpose, fer du
lzegger den i opbevaringsposen.

Supplerende tilbehor

* Paella-pande: Fremstillet af presset aluminium af
hgj kvalitet for jeevn varmefordeling. Ideel til paella,
risotto, pastaretter og traditionel morgenmad.

* Stativ til kaffekande: Giver en stabil platform til
kaffeperkolatorer eller kedler.

12 Rengering og vedligeholdelse

12.1 Rengering af apparatet

For at forleenge apparatets levetid skal det rengares
grundigt efter hver brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Nedsaenk ikke apparatet i vand.

> Undga at fa vand ind i breendere,
braenderrer eller flammeindikatoromradet.
Fugt i disse dele kan medfere, at apparatet
ikke fungerer korrekt eller bliver usikkert.

> Brug ikke skrappe renggringsmidler,
staluld eller skuresvampe. Disse kan
beskadige apparatets overflade.

> Brug ikke oliebaserede eller
oplasningsmiddelbaserede
renggringsmidler.

> Brug ikke en hgjtryksdamper eller en
vandstrale til at rengere apparatet.

Lad apparatet kgle helt af, fer du renger det.
1. Terapparatet af med en fugtig ssebeklud.
2. Terapparatet helt, for det stilles til opbevaring.

12.2 Rutinemzessig vedligeholdelse

Monteringen og installationen af
gastilslutningen skal udferes af en

kvalificeret person, som har dokumenterede
feerdigheder og viden med hensyn til
konstruktion, installation og drift af gasudstyr
og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til
atidentificere og undga de implicerede farer.

> Afsikkerhedsmeessige arsager skal apparatet
kontrolleres af fagfolk hvert ar med henblik pa korrekt
funktion. Alle defekter skal repareres.
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12.3 Udskiftning af en blokeret injektor

De mest almindelige driftsproblemer kan relateres

til snavsede eller blokerede injektorer. Regelmaessig
inspektion og rengering kan forhindre disse problemer.
Indikatorerne for en blokeret injektor omfatter:

* Ensvag eller gullig flamme.

¢ Tendingsfejl ved brug af apparatet.

> VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> En blokeret injektor ma ikke rengeres
med en ndl eller en lignende genstand.
Dette kan beskadige injektoren og
kompromittere apparatets sikkerhed.

Renger eller udskift injektorerne hver sjette (6.)
maned for at opna optimal ydeevne.

Adgang til injektoren

[ fig. (A pa side 12

1. Serg for, at apparatet er keligt, og at det er frakoblet
gasforsyningen.

2. Fjern eventuelle tilberedningsoverflader, og luk
laget.

3. Vend apparatet pa hovedet.

4. Skru forsigtigt bunddeekslet af, hvis relevant, og
brug en skruetraekker til for at fierne skruerne.

5. Find og fjern den skrue, der fastger den eller de
berarte breender(e).

6. Lasn forsigtigt breenderen, og seenk den nedad for
at eksponere injektoren. Bemaerk, at braenderen
er forbundet til teendingskablet. Pas pa ikke at
beskadige eller frakoble dette.

7. Brug en passende skruenggle til at lasne og
afmontere injektoren. Brug ikke taenger, da dette kan
beskadige injektoren.

8. Blaes eventuelt synligt snavs ud af injektoren. Udskift
om ngdvendigt injektoren.

9. Skru injektoren tilbage i ventilen. Spaend ikke for
meget.

10. Saml apparatet igen ved at falge ovenstaende trin
i modsat reekkefalge. Serg for, at teendingskablet
forbliver tilsluttet under samlingen.

13 Opbevaring

Korrekt opbevaring hjeelper med at beskytte dit apparat

og forleenge dets levetid.

> Serg for, at der er slukket for gasforsyningen, inden
den kobles fra apparatet.

n2

>

Opbevar aldrig et apparat med tilsluttet gasforsyning.
Dette er farligt.

Lad enheden kale af, og renger den grundigt, fer den
stilles til opbevaring.

Opbevar apparatet i et omrade med god ventilation.
Opbevar gasforsyningen udendears i et godt
ventileret omrade, veek fra anteendelseskilder.
Opbevar ikke gasforsyningen i en keelder eller
garage.



14 Udbedring af fejl

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Service pa apparatet skal udfares af en kvalificeret person.

> /Endrikke apparatet.

> Brug ikke apparatet, hvis en flamme opfaerer sig unormalt. Sluk straks for gasforsyningen, og kontroller
alle tilslutninger, fer du forsager at teende apparatet igen.

Kontakt en autoriseret servicerepraesentant, hvis du observerer en af falgende unormale tilstande:

* Meget gul eller sodet flamme

* Flammen lgfter sig fra breenderportene

¢ Flammen lyser tilbage i breenderen (normalt forbundet med en smaeldende lyd)

* Generende lugt fra flammeforbraendingsprodukter

Hvis der opstar en fejlfunktion pa apparatet, som ikke er beskrevet ovenfor, skal du ferst se falgende tabel for mulige

arsager og afhjeelpning, far du kontakter en autoriseret servicerepraesentant.

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Ingen gnist, nar der trykkes pa
teendknappen.

Teendknappen er defekt

>

>

Teend breenderen manuelt.
Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant med henblik pa re-
paration.

Braenderen teender ikke. Teendk-
nappen virker.

Gasforsyningsventilen er lukket.

Abn gasforsyningsventilen.

Kontrolknappen er indstillet til
OFF-position.

Felg anvisningerne for taeending
som beskrevet i Tzending af ap-
paratet ved hjeelp af teendings-
kontakten pa side 109.

Forkert kontrolknap er drejet.

Kontroller, at kontrolknappen

svarer til den relevante teendk-
nap og den braender, der skal
teendes.

Braenderportene er blokeret.

Renger braenderen.

Gasforsyningen kan veere udtemt.

Bekraeft gastilgeengelighed
som beskrevet i Sadan kontrol-
lerer du, om gasflasken er tom
pa side 110. Udskift om nadven-
digt gasflasken

Braenderen slukkes, nar kontrolk-
nappen slippes

Kontrolknappen holdes ikke laen-
ge nok nede under teendingen til,
at flammen kan aktiveres.

Falg anvisningerne for teending
som beskrevet i Teending af ap-
paratet ved hjeelp af teendings-
kontakten pa side 109.

Defekt tilslutning.

Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant med henblik pa re-
paration.

Uensartet flammemanster, eller
flammen lgftes let

Braenderportene er blokeret.

Renger braenderen.
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‘ Fejl ‘ Mulig arsag ‘ Lesningsforslag ‘
Ved middel flammeindstilling er Forkert indstilling af regulatoren. > Kontakt en autoriseret servicere-
flammen enten for hgj eller for lav. Gasforsyningstrykket er for haijt. praesentant med henblik pa re-

Forkert injektorventil monteret. paration.

15 Reservedele
B fig. (K pa side 13
Brug kun originale reservedele eller reservedele, der er godkendt af producenten.

Kontakt din lokale forhandler eller distributer for at fa hjeelp med reservedele og tilbehar.

16 Bortskaffelse

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende type genbrugsaffald. Kontakt
en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for oplysninger om, hvordan produktet skal bortskaffes
i overensstemmelse med geeldende forskrifter for bortskaffelse.

17 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte din forhandler eller
producentens afdeling i dit land. (se gr.dometic.com/bgGAmD)

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

18 Tekniske data

Land for brug BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II::I.E’;.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER R LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Tilladte gasser Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 eller blanding af disse
Gastryk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorsterrelse 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominel brug 160 g/h pr. breender. 320 g/h i alt.
Nominel bruttovarmeef- 2,2 kW pr. braender. 4,4 kW ialt.
fekt
Gasforsyningsmulighe- En genopfyldelig gasbeholder, der ikke overstiger
der 9 kg og overholder geeldende lokale bestemmelser.
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Land for brug BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA

CADAC CA445/CA500, eller tilsvarende, EN417-
kompatibel engangspatron med EN417-regulator.

227 g-kompatibel engangspatron anvendt i kom-
bination med en CADAC | Dometic Power Pak.

Overensstemmelses-

standarder EN 484

Inspektion/certificering c €

1 3B/P (50) apparatkategori
50 mbar butankonfigurationsregulator eller 50 mbar propankonfigurationsregulator eller 50 mbar butan/propan-
blandingskonfigurationsregulator.

13B/P (30), | 3+ (28-30/37) apparatkategorier
I3B/P(30): 30 mbar butankonfigurationsregulator eller 30 mbar propankonfigurationsregulator eller 30 mbar
butan/propan-blandingskonfigurationsregulator.

13+(28-30/37): 30 mbar butankonfigurationsregulator eller 37 mbar propankonfigurationsregulator.

I13B/P(37) apparatkategori
I3B/P(37): 37 mbar butankonfigurationsregulator eller 37 mbar propankonfigurationsregulator eller 37 mbar
butan/propan-blandingskonfigurationsregulator.

@ BEMARK Den anvendte slangetype skal vaere i overensstemmelse med den relevante EN-standard og
lokale krav.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhéller produkten pé ratt sitt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och &r inférstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och foljer instruktionerna och varningarna som
anges har kan det leda till personskador pé dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sékerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar dven
farans allvarlighetsgrad.

FARA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till ddden eller allvarlig
personskada.

VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den
inte kan undvikas, kan leda till doden eller
allvarlig personskada.
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AKTA!

> Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!

> Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

@

3 Sakerhetsanvisningar

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

3.1 Sakerhetsvarning
ANVISNING
Las anvisningarna innan du anvander
apparaten.

Enbart for anvandning utomhus.

Flytta inte apparaten medan den
anvands.

Stang av gasforsérjningen pa
gasbehallaren efter anvandning.

Alla modifieringar av apparaten kan
vara farliga.

Om de héar anvisningarna inte féljs
galler inte garantin langre.

Spara denna bruksanvisning for
framtida bruk.

3.2 Allméanna sakerhetsanvisningar
OBSERVERA! Fére anvandning
® > Setill att de lokala
distributionsférhallandena (gastyp och
gastryck) dverensstammer med apparatens
specifikationer. Dessa specifikationer
anges pa enhetens typetikett.

VARNING! Kolmonoxidrisk

Apparaten kraver tillracklig ventilation for

séker drift.

> Anvand endast apparaten i ett val ventilerat
utrymme.

> Endast fér utomhusbruk!
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VARNING! Explosionsrisk
Om man underlater att folja dessa varningar

kan foljden bli dodsfall eller allvarlig

personskada.

> Goringa andringar pa apparaten. Anvand
endast pa avsett satt.

> Reparationer far endast utféras av
kvalificerad personal. Icke-fackmassiga
reparationer kan medféra allvarliga risker.

> Andra inte forseglade komponenter.

VARNING! Brandrisk
> L&mna inte apparaten utan uppsikt nar den

ar het eller anvands.

> Haen brandslackare (eller lampligt
alternativ) i narheten for anvandning i
nodfall.

3.3 Sdkerhet vid anvandning
B bild. [l sida 3

FARA! Explosionsrisk
> Anvand inte apparaten om packningarna

ar slitna eller skadade.

> Anvand inte apparaten om den lacker, ar
skadad eller inte fungerar pa ratt satt.

> Utfor ett gaslackagetest varje gang
slangen och regulatorn ansluts eller
byts ut. Folj stegen for att utfora ett
gaslackagetest enligt beskrivningen i
kapitlet Gaslackor sida 120.

FARA! Baktindning/uppflamning
> Om en ldga brinner tillbaka inuti
brénnaren, kallas detta for uppflamning
och kan leda till osakra driftsforhallanden.
Kontrollera brandstabiliteten vid
anvandning av apparaten.
> Gorfoljande i handelse av uppflamning:
* Stdng omedelbart av gastillforseln
genom att stanga gasflaskans ventil.
* Vrid apparatens reglageratt till avstangt
lage.
* Narlagan har slackts tar du
bort regulatorn och kontrollerar
packningens skick. Byt ut den vid
behov.
+ Ateranslut gastillférseln och testa om
anslutningen lacker gas.
* Tand apparatenigen.

* Om uppflamningen fortséatter ska du
sluta anvanda produkten och kontakta
en auktoriserad serviceverkstad for
hjalp.

AKTA! Risk for brannskada

> Atkomliga delar kan bli mycket heta under
anvandning. Forvaras utom rackhall for
sma barn.

> Anvand varmetaliga handskar nar du
hanterar apparaten.

> Setill att tappa apparaten eller hantera den
felaktigt.

> Anvand inte 16st atsittande plagg och lat
inte 1angt har hénga fritt nar du anvander
apparaten.

> Hall hander, ansikte och har borta fran
brannare.

> Hall noggrann uppsikt dver all aktivitet
kring produkten for att undvika
brannskador eller andra personskador.

> Hall barn och husdjur pa sakert avstand
fran produkten.

> Anvand apparaten pa ett horisontellt och
jadmnt underlag. Se till att den monterade
produkten ar stabil och inte gungar.

> Setill att kastrullstddet/matlagningsytorna
ar korrekt placerade nar du anvander
apparaten.

> Rorinte kastrullstddet nar apparaten
anvands.

> Intag av alkohol eller receptbelagda
och receptfria mediciner kan férsamra
din férmaga att ratt montera och sakert
anvanda produkten.

> Latapparaten svalna innan du ror vid den
med bara handerna.

AKTA! Brandrisk

> Hall brannbara material borta fran
apparaten nar den anvands. Minsta
sakerhetsavstand ar: 120 cm ovanfor
apparaten och 60 cm bakom och pa
sidorna.

> Stdng omedelbart av gastillférseln om
okontrollerad brand uppstar.

> Stéllinga kemikalier, brannbara material
eller aerosolsprayer nara apparaten nar
denanvands.
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Riktlinjer for kokkarl

OBSERVERA! Risk for skada

> Stéll inte nagra andra féremal an kastruller
och pannor pa eller mot denna apparat.

> Vid anvandning av kokkarl ar den
rekommenderade kastrullstorleken
180 mm till 250 mm i diameter.

> Anvand inte kokkarl som sticker ut utanfor
apparatens kanter.

3.4 Sakerhetsforeskrifter for gasanslutning

@

ANVISNING

Gas tillfors apparaten via en slang och en
regulator. Anvand endast den har apparaten
med en godkand slang och regulator som
uppfyller gallande EN-standard och lokala
krav.

Alternativ for gastillforsel inkluderar:

¢ En pafyliningsbar gasbehallare som inte
overskrider 9 kg och uppfyller géllande
lokala foreskrifter.

* CADAC 445 g/ 500 g eller motsvarande,
EN417-kompatibel engangspatron som
anvands i kombination med en EN417-
regulator.

¢ En CADAC | Dometic Power Pak.

FARA! Explosionsrisk
> Anvand endast med gasflaskor som

inte Gverstiger 500 mm pa héjden och
400 mm pa bredden.

> Anvand endast kompatibla och godkanda
gasflaskor eller gaspatroner. Anvandning
av andra typer kan vara farligt och
kan orsaka personskador eller andra
skador.

> Andra eller manipulera inte regulatorn pa
nagot satt.

> Anvand inte apparaten om slangen ar
skadad eller sliten.

> Anslut gaskallan i ett val ventilerat
utrymme, helst utomhus, pa avstand fran
Oppen laga eller andra antandningskallor.

> Hall gaskallan borta fran varme och laga.
Placera den inte pa en spis eller andra
varma ytor.

> Nardu ansluter slangen till apparaten riktar
du slangen bort fran apparatens hélje. Vrid
eller klam inte slangen.
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> Hall gaskallan uppratt under anvandning
for att forhindra osakert utslapp av vatska
och for att sakerstalla korrekt bransleuttag.
Underlatenhet att géra detta kan leda till
farliga driftsforhallanden.

> Tainte bort gaskallan medan apparaten
anvands.

> Stang alltid av och koppla bort gaskallan
efter anvandning och fore férvaring.

4 Avsedd anvandning

Detta gasolkok ar endast avsett for icke-
kommersiell matlagning.

Den héar apparaten ar endast avsedd fér anvandning
utomhus. Var uppmarksam pa ventilationskraven.

Forbjuden anvandning
Anvand inte den har apparaten till:

* uppvarmning av utrymmen eller rum

* torkning av klader eller andra material

¢ kommersiell eller industriell anvandning

¢ Apparaten far inte anvandas for nagot annat andamal.

Den har apparaten ar inte lamplig for installation i eller
anslutning till en natansluten gasférsorjning.

Den har produkten ldampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.
Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall

kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
* Felaktig installation eller montering

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens

utseende och specifikationer.

5 Komponentlista
@ vild. A sida 4



Komponent Beskrivning

Rafflad grillhall

Platt hall
Grillhandtag
Plancha-hall

Platta for kaffepanna
Kastrullstod

Lock

Vindskydd

Brannare
Tandningsknapp

Reglageratt

Kombinationer
Foljande komponenter ingar i varje produktkod:

Komponent | 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10
v
v

N N N N NN
AN RN N N N NN
NI N N N RN

6 Ansluta gaskallan till apparaten

6.1 Saker anslutning av gasslangen

Utfor foljande kontroller innan du ansluter apparaten till
en gaskalla.

ANVISNING Utfér dessa kontroller varje
gang apparaten ansluts till gaskallan.

En godkand slang och regulator maste anvandas.
Vid anslutning till en EN417-gaspatron far slangen inte
vara kortare &n 0,5 m och far inte vara langre an 1,5 m.

Vid anslutning till en flaska pa 9 kg far slangen inte vara
kortare an 0,8 m och far inte vara langre an 1,5 m.

> Setill att gastillforseln ar avstdngd nar du ansluter
slangen och apparaten.

> Anvand ratt slang och kopplingar som ar godkanda
for apparaten.

> Kontrollera att gummipackningen pa regulatorn sitter
pa plats och i gott skick.

> Kontrollera att slangen inte &r skadad och byt ut den
vid behov.

> Setill att apparatens reglageratt ar i avstangt lage.

6.2 Apparater utrustade med en vridbar
andstycksanslutning

@A bild. H sida 5
Anvéand den har metoden for att ansluta en gasslang till
en apparat med vridbart &ndstycke och slangkldamma.

1. Kontrollera att slangen éverensstdmmer med
apparatens specifikationer.

2. Inspektera slangen och andstycket. Kontrollera att
bada ar rena, torra och fria fran skrap.

3. (Valfritt) Mjuka upp slangen genom att blétlagga
4nden i varmt (inte kokande) vatteni 15 s till
30 . Det gor slangen mer bdjlig och lattare att tra
&ver andstycket.

4. Skjut pa slangklamman pa slangen. Tryck fast
slangen pa det vridbara andstycket tills den sitter
ordentligt pa andstycket.

5. Placera slangklamman éver anslutningen till
andstycket och dra at den med ett [dmpligt verktyg.

6. Dra forsiktigt i slangen och vrid andstycket for att
bekrafta att anslutningen ar saker.

7. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.

6.3 Apparater utrustade med en
snabbkoppling (QR)

B bild. [ sida 5
Anvand den har metoden for att ansluta en gasslang till
en apparat med snabbkoppling.

1. Kontrollera att slangen och anslutningen
Overensstammer med apparatens specifikationer.

2. Inspektera slangen och QR-anslutningen. Kontrollera
att bada komponenterna ar rena, torra och fria fran
skrap.
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3. Rikta in QR-kopplingen mot QR-insticksbeslaget pa 3. Inspektera regulatorn och gastillférselventilen
apparaten. med avseende pa smuts eller skador. Rengér bada

4. Tryck kopplingen pa beslaget tills du hér ett Klick delarna med en torr trasa. Anvand inte olja eller fett.

som bekraftar en séker anslutning. 4. Rikta in regulatorn mot gastillférselventilen och dra
at for hand tills de sitter pa plats. Se till att gangorna

5. Draforsiktigti slangen for att kontrollera att X o . X
griper in jamnt utan korsgangning.

anslutningen ar stadig.

5. Oppna langsamt gasflaskans ventil for att tillata
gasfléde, och kontrollera om det finns lackor enligt
beskrivningen i kapitlet om Gaslackor sida 120.
Lackor bor atgardas innan apparaten anvands.

6. Anslut slangens regulatorande till gaskallan.

6.4 Apparater utrustade med en gangad

koppling v Nar gaskallan har anslutits och anslutningen har
Folj den har proceduren fér en apparat med gangad bekraftats vara lackagefri r apparaten klar att
anslutning. anvandas.
@A bild. A sida 6 .
1. Kontrollera att slangen och anslutningen 7 Gaslackor

Sverensstémmer med apparatens specifikationer. Gaslackor orsakade av skadade slangar eller felaktiga

anslutningar kan skapa farliga forhallanden. Dessa maste

2. Inspektera slangen och den géngade anslutningen. e ) ; " -
atgardas omedelbart for att sakerstalla anvandarens

Kontrollera att bada komponenterna ar rena, torra

och fria fran skrap. sakerhet.
3. Riktain slangkopplingen mot den gangade Gaslackagetest maste utforas i ett val ventilerat utrymme
anslutningen pa apparaten och skruva fast den. pa avstand fran antandningskallor.

4. Draatanslutningen for hand och se till att gangorna . .
S « ; FARA! Explosionsvarning
griper in jamnt utan korsgangning.
. . R > Kontrollera alltid att
5. Anslut slangens regulatorande till gaskallan. gasanslutningarna ar korrekt

. " monterade for att forhindra
6.5 Anslutaregulatorn till gaskallan

gaslackor.
@ bild. [ sida 7 > Rokinte medan du utfor ett
gaslackagetest.
A B c > Om du misstanker ett gaslackage
i ) kanns pa doften av gas) ska du
v Regulator Tatning Reglerventil Lmedeﬁaart stanga agv g)astillférseln
och vrida reglageratten till avstingt
ANVISNING lage, ta apparaten till en flamfri plats
@ Du méste ansluta regulatorn pa ratt satt for och utfora ett gaslidckagetest.
att sakerstalla lackagefri och saker drift. Folj > Anvand aldrig 6ppen laga for att
alla steg noggrant och kontrollera om det bekrifta forekomsten av gaslickage.

forekommer lackage fore anvandning.

Utfora ett gasliackagetest

FARA! Explosionsrisk L .
L . 1. Blanda en I6sning av vatten och tval (t.ex.
> Rokinte nar du ansluter eller byter diskmedel)
gaskalla. ’

Alternativt kan lackagesdkningssprej anvandas i

Utfor foljande procedur fér att sakert ansluta stalletfor sapvatten.

regulatorn till gaskallan. 2. Applicera blandningen pa alla

asanslutningspunkter langs gasslangen:
1. Setill att gasapparatens alla reglage ar i avstangt 9 9sp 99 9

lage. a) Applicera blandningen mellan gasslangen och

. . P . apparaten.
2. Setill att gaskallans reglerventil ar stangd innan du

ansluter regulatorn. b) Applicera blandningen mellan regulatorn och

gaskallan.
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3. Oppna langsamt gastillfrselventilen for att tillata
gasflode.

4. Observera varje anslutning for att se om det bildas
bubblor som indikerar férekomst av ett gaslackage.

5. Om bubblor syns:
a) Stédng omedelbart gastillforselventilen.
b) Koppla bort gaskéllan fran apparaten.
c) Kontrollera alla packningar. Byt ut alla som visar
tecken pa slitage eller skador.

6. Ateranslut gastillforseln till apparaten och upprepa
testet.

7. Om gaslackaget kvarstar efter att alla kontroller har
utforts ska produkten returneras till en auktoriserad
serviceverkstad for hjalp.

8 Anvanda apparaten

8.1 Innan duanvander apparaten

ANVISNING Se till att all skyddsférpackning
och plast tas bort fran apparaten fore forsta
anvandningen.

Fore anvandning

> Setill att apparatens alla delar ar rena och i gott skick.

> Inspektera apparaten for att se om det finns insekter,
skrap eller spindelvav som kan paverka gasflodet.

> Utfor ett gaslackagetest enligt beskrivningen i kapitlet
om Gaslackor sida 120 varje gang gaskallan ansluts
eller byts ut.

> Anvand endast apparaten pa ett fast och plant
underlag.

> Tabortalla matlagningsytor innan apparaten tands.

Under anvandning

> Flytta inte apparaten medan den anvands. Det ar inte
ett sakert forfaringssatt och kan orsaka gnistor.

> Anvand endast kokkarl med en diameter pa 180 mm
till 250 mm.

8.2 Tandaapparaten med
tandningsknappen

B bild. B sida 8

1. Tryckin och vrid reglageratten 90 © moturs fran
avstangt lage.

2. Hallin reglageratten och tryck sedan in
tandningsknappen for att tdnda gasen.

3. Hallin kontrollvredeti 10's innan du langsamt
slapper det for att 1ata lagan ta sig.

Hall inte in tandningsknappen eller reglageratten i
meran 15s.

v Lagan ska normalt tdndas inom de forsta 10's .
Tandningen misslyckas
1. Vrid tillbaka apparatens reglageratt till avstangt lage.

2. Vantacirka 30s for att lata ansamlad gas i brannaren
strdbmma ut.

3. Gor ett nytt forsok att tdnda.
Flamman slacks under anvandning
1. Vrid reglageratten till avstangt lage.

2. Vantaminst 60s innan du tdnder brannaren igen.

8.3 Tandaapparaten med en grilltandare
eller tandsticka

Apparaten kan tandas fran ovansidan av brannaren innan
onskad matlagningsyta monteras.

@A bild. B sida 9

ANVISNING Denna metod anvands nar den
inbyggda tandaren inte fungerar eller om den
inte ar tillganglig.

Anvanda en grilltindare
1. Hall grilltdndaren nara brannaren och tand den.

2. Medan grilltdndaren &r tand trycker du in och vrider
kontrollvredet moturs for att tanda brannaren. Gasen
bérantdndas omedelbart.

3. Hallin kontrollvredeti 10's innan du langsamt
slapper det for att Iata lagan ta sig.
Anvanda en tandsticka

1. Tand tandstickan och fér den forsiktigt mot
brannaren.

2. Tryckin och vrid kontrollvredet moturs for att tanda
brannaren.
v Gasen bor antandas omedelbart.

3. Hallin kontrollvredeti 10's innan du langsamt
slapper det for att Iata lagan ta sig.

Justera lagans intensitet

Uppflamning kan intréffa nar du lagar mat med hogt

fettinnehall. Om detta intréffar vrider du ned varmen tills

uppflamningen upphor.

Nar den ar tand justerar du lagans intensitet:

> Vrid reglageratten medurs for storre laga.

> Vrid reglageratten moturs fér mindre 1aga.
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8.4 Anvanda grillhandtaget

& bild. [ sida 10
Grillhandtaget gor det méjligt att Iyfta och ta bort varma
matlagningstillbehér fran apparaten pa ett sakert satt.

1. Sattigrillhandtaget i grillhandtagets halrum.

2. Setill att grillhandtaget ar helt isatt och sitter sakert i
grillhandtagets halrum.

3. Lyft matlagningstillbehoret rakt upp i en stadig
rorelse och placera det pa en varmebestandig yta
och utom rackhall for barn.

8.5 Stdngaavapparaten

@ bild. f] sida 11

1. Stang reglageventilen pa gasflaskan.

2. Narlagan har slackts helt vrider du apparatens
reglageratt helt medurs till avstangt lage.

9 Kopplabort och byta gaskalla

1. Efter anvandning vrider du apparatens reglageratt till
avstangt lage.

2. Stang ventilen pa gaskallan.
3. Koppla bort den tomma gasflaskan fran regulatorn.

4. Anslut en full flaska enligt samma steg som beskrivs i
anslutningsproceduren.

5. Upprepa gaslackagetestet efter ateranslutning.

10 Kontrollera om gasflaskan ar
tom

@

1. Vag flaskan pa en vag. Notera dess vikt.

ANVISNING Tomvikten (taravikt) ar vanligen
stamplad pa flaskhalsen eller fotringen.

2. Om vikten dverensstdmmer med den stamplade
tomvikten ar flaskan tom.

3. Skillnaden mellan faktisk och stdmplad vikt anger
den aterstaende gasens vikt.

11  GreenGrill-matlagningsytor

De flesta matlagningsytor p& CADAC | Dometic har
en GreenGirill-beldggning av non-stick-keramik. Den
har belaggningen ar PFAS-fri, giftfri och bidrar till
halsosammare matlagning.
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Forbered matlagningsytan

1. Applicera ett tunt lager matlagningsolja jamnt éver
hela matlagningsytan.

ANVISNING Fore forsta anvandningen
rekommenderar vi att du férbereder
matlagningsytan sa att non-stick-prestanda
forbattras och farre matrester fastnar.

2. Varm upp ytan pa medelhdg varme i 2 min ~ 3 min

Lat matlagningsytan svalna helt.
Rengdr ytan med varmt sdpvatten och en svamp.

Torka noggrant och applicera ett nytt tunt lager olja.
Produkten ar nu klar att anvandas.

<ok w

Matlagningsmetoder

Dessa matlagningsytor stéder en mangd olika

matlagningsmetoder:

* Grillning: for fettfri grillning av kott, gronsaker eller
fisk.

* Stekning: perfekt for wok, fisk, bacon, agg,
gronsaker och pannkakor.

* Kokning: Anvand en lamplig kastrull eller gryta for
saser, ris och pasta.

Grilltips

OBSERVERA! Risk for skada

> Undvik kokkarl med plasthandtag
eftersom de kan bli varma och kan
smalta.

OBSERVERA! Risk for skada

> Foratt forhindra skada ska du inte Iamna
matlagningsytan pa varme utan ett lager
olja.

> Anvand endast koksredskap av tra eller
silikon. Metallverktyg kan repa och skada
GreenGirill-beldggningen.

¢ GreenGirill-belaggningen leder varme mer effektivt
an konventionella PTFE-belaggningar (non-stick).
Darfér rekommenderar vi att endast 75 % av den
vanliga varmeinstaliningen anvands.

¢ Anvand solrosolja eller rapsolja for basta resultat.
Undvik olivolja som har en lagre rykpunkt vilket kan
orsaka att maten fastnar eller branns.

o Latkott eller fisk nd rumstemperatur innan du steker,
for att undvika att den fastnar.



Rengéra matlagningsytan

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inte skursvampar, stalull eller
slipande rengdringsmedel.

Lat alltid matlagningsytor svalna helt innan de sénks ned

i vatten.

> Rengdr matlagningsytan med varmt sdpvatten och en
mjuk svamp.

> Foratt 16sa upp envisa flackar eller rester kan du
bloétlagga ytan i varmt tvalvatten i ndgra minuter fore
diskning.

ANVISNING CADAC | Dometic Soft Soak

@ och CADAC | Dometic Soft Soak Brush

(séljs separat) &r perfekta kompletterande

produkter for GreenGirill-matlagningsytor,

som anvands for att blétlagga och mjuka

upp envisa matrester.

Underhall

> Efter rengdring och fore forvaring bor ett tunt lager
olja appliceras pa ytan for att skydda mot fukt och luft.

> De flesta matlagningsytor levereras med en praktisk
forvaringspase. Forhindra éverforing av oljerester
genom att placera den inoljade matlagningsytan i en
plastpase innan du placerar den i forvaringspasen.

Valfria tillbehor

* Paellapanna: Tillverkad av pressat aluminium av hog
kvalitet for jamn varmefordelning. Perfekt for paella,
risotto, pastaratter och traditionella frukostar.

o Stall for kaffepanna: Ger en stabil plattform for
perkolatorer eller vattenkokare.

12 Rengéring och skétsel

12.1 Rengéra apparaten

Rengér apparaten ordentligt efter varje anvandning for
att férlanga dess livslangd.

OBSERVERA! Risk for skada

> Apparaten far inte sankas ned i vatten.

> Undvik att fa in vatten i brannarna,
brannarréren eller omradet runt tandlagan.
Fukt i dessa delar kan gora att apparaten
inte fungerar eller blir osaker.

> Anvand inte slipande rengéringsmedel,
stalull eller skursvampar. Dessa kan skada
ytan pa apparaten.

> Anvand inte oljebaserade
eller [dsningsmedelsbaserade
rengoringsmedel.

> Anvand inte en hogtrycksangare eller
vattenstrale for att rengora apparaten.

Lat apparaten svalna heltinnan du rengér den.
1. Torka av apparaten med en fuktig trasa med tval.

2. Torka apparaten heltinnan den ska forvaras.

12.2  Rutinunderhall

Monteringen och installationen av
gasanslutningen maste utféras av en
kvalificerad person som har belagda
fardigheter och kunskaper om konstruktion,
installation och drift av gasanordningar samt
har genomgatt sékerhetsutbildning sa att
hen kan identifiera och undvika férknippade
risker.

> Av sakerhetsskal ska man lata kvalificerad personal ga
igenom apparaten en gang om aret for att kontrollera
att den fungerar korrekt. Alla typer av defekter maste
repareras.

12.3 Byte av en blockerad insprutare

De vanligaste driftsproblemen kan involvera smutsiga
eller blockerade injektorer. Regelbunden inspektion och
rengoring kan férhindra dessa problem. Indikatorer pa
en blockerad injektor inkluderar:

¢ Ensvag eller gulaktig laga.

* Misslyckad tdndning vid anvandning av apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

> En blockerad injektor far inte rengéras
med ett stift eller liknande féremal.
Detta kan skada injektorn och aventyra
apparatens sakerhet.

Rengdr eller byt ut injektorerna var sjatte manad for
optimala prestanda.

Atkomst till injektorn
[ bild. A sida 12

1. Setill att apparaten &r sval och bortkopplad fran
gastillforseln.

2. Tabort alla matlagningsytor och stang locket.
3. Vand apparaten upp och ned.

4. Skruva forsiktigt av bottenplattan, om tillampligt,
med en skruvmejsel for att ta bort skruvarna.
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5. Lokalisera och ta bort skruven som haller fast
berérd(a) brannare.

6. Lossa och slapp forsiktigt ned brannaren sa att du
kommer at injektorn. Observera att brannaren ar
ansluten till tindkabeln; var forsiktig sa att den inte
skadas eller kopplas bort.

7. Anvand en lamplig skruvnyckel for att lossa och ta
bortinjektorn. Anvand inte en tang eftersom detta
kan skada injektorn.

8. Blas bort all synlig smuts fran injektorn. Byt ut
injektorn vid behov.

9. Skruva tillbaka injektorn i ventilen. Dra inte at for
hart.

10. Montera ihop apparaten igen genom att utféra

ovanstaende steg i omvand ordning. Se till att
tandkabeln forblir ansluten under atermonteringen.

13 Férvaring

Korrekt férvaring skyddar apparaten och férlanger dess

livslangd.

> Setill att gastillforseln ar avstangd innan du kopplar
bort den fran apparaten.

> Forvara aldrig en apparat med gaskallan ansluten.
Detta ar ett osakert forfaringssatt.

> Lat enheten svalna och rengér den ordentligt innan
den férvaras.

> Forvara apparaten pa en plats med god ventilation.

> Forvara gaskallan utomhus i ett val ventilerat utrymme
pa avstand fran antandningskallor. Forvara inte
gaskallan i en kallare eller ett garage.
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14 Felsékning

VARNING! Risk for personskada
> Service av apparaten maste utforas av kvalificerad personal.

> Goringa andringar pa apparaten.
> Anvand inte apparaten om lagorna beter sig onormalt. Stang omedelbart av gasflodet och kontrollera
alla anslutningar innan du forsoker tdnda apparaten igen.

Kontakta en auktoriserad servicerepresentant om du upptacker nagot av féljande avvikande tillstand:

* mycket gul eller sotig flamma

¢ flamman lyfter fran brannarportarna

¢ flamman &tervander in i brannaren (vanligtvis kopplat till ett knappande ljud)
o forsamrad lukt fran forbranningsprodukterna.

Om ett fel intraffar pa apparaten som inte beskrivs ovan ska du forst leta efter méjliga orsaker och atgarder i féljande
tabell, innan du kontaktar en auktoriserad servicerepresentant.

Fel Méjlig orsak Lésning
Ingen gnista nar tandningsknap- Tandningsknappen ar defekt > Tand brannaren for hand.
pen trycksin. > Kontakta en auktoriserad ser-

vicerepresentant for reparation.

Brannaren tands inte. Tandnings- Ventilen for gastillforsel ar stangd. > Oppna ventilen for gastillforsel.
knappen fungerar.

Reglaget ariavstangt lage. > Foljinstruktionen for tandning
enligt anvisningarna i Tanda ap-
paraten med tandningsknap-
pen sida 121.

Fel reglage har vridits. > Setill att reglageratten motsva-
rar relevant tandningsknapp
och brénnare som ska tandas.

Brannarportarna ar blockerade. > Rengor brannaren.

Gaskallan kan vara uttémd. > Bekréfta gastillgangligheten en-
ligt anvisningarna i Kontrollera
om gasflaskan &r tom sida 122.
Byt gasflaska vid behov

Brannaren slacks nar reglaget Reglaget trycks inte in tillrackligt > Folj instruktionen fér tdndning
slapps. lange under tandning for att flam- enligtanvisningarnai Tanda ap-
man ska aktiveras. paraten med tdndningsknap-
pen sida 121.
Felaktig anslutning. > Kontakta en auktoriserad ser-

vicerepresentant for reparation.

Ojamnt lagmonster eller 1tt lyftan- Brannarportarna ar blockerade. > Rengor brannaren.
de laga.
Vid medelhég flaminstalining ar 1&- Felaktig installning av regulatorn. > Kontakta en auktoriserad ser-
gan antingen for hog eller for 1ag. Gastillforseltrycket ar for hogt. vicerepresentant for reparation.
Felinsprutningsventil har installe-
rats.
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15 Reservdelar
@ bild. (B sida 13
Anvand endast originalreservdelar eller reservdelar som ar godkanda av tillverkaren.

Kontakta din lokala aterforsaljare eller distributor for hjalp med reservdelar och tillbehor.

16 Kassering

Placera forpackningsmaterialet i motsvarande atervinningsbehallare om méjligt. Kontakta ett lokalt
atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar produkten i
enlighet med géllande bestdmmelser.

17 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din aterforsaljare eller tillverkarens representant i ditt land om
produkten &r defekt. (se gr.dometic.com/bgGAmMD)

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

18 Tekniska data

Anvandningsland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, 2,5, EE, R, I, HU,
FR, GB, GR, IE, IT, PL . el cw o~ AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Apparatkategori 34 08:30/37) L3e/p 37) 38/ (30) 38/ (50)
Tilldtna gaser Butan-G30 | Propan-G31 = Butan-G30, Propan-G31 eller en blandning av dessa
Gasoltryck 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorstorlek 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominell anvindning 160 g/h per brannare. 320 g/h totalt.

Nominell bruttoineffekt
for varme

Alternativ for gastillfor-
sel

Efterlevnadsstandarder
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2,2 kW per brannare. 4,4 kW totalt.
En pafyliningsbar gasbehallare som inte dverskri-
der 9 kg och uppfyller gallande lokala féreskrifter.

CADAC CA445/CA500, eller motsvarande, EN417-
kompatibel engangspatron med EN417-regulator.

227 g godkand engangspatron som anvands i kom-
bination med en CADAC | Dometic Power Pak.

EN 484


http://qr.dometic.com/bgGAmD

Anvandningsland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R'NFLI' ng’
FR, GB, GR, IE, IT, PL SE’ SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H’R 'II'R 'BG !
IS, LU, MT, ZA
Besiktning/certifiering c E

Apparatkategori | 3B/P (50)
50 mbar regulator for butankonfigurationer eller 50 mbar regulator for propankonfigurationer eller 50 mbar
regulator fér konfigurationer med butan-/propanblandningar.

Apparatkategorier | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
13B/P(30): 30 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 30 mbar regulator fér propankonfigurationer eller
30 mbar regulator fér konfigurationer med butan-/propanblandningar.

13+(28-30/37): 30 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 37 mbar regulator fér propankonfigurationer.

Apparatkategori I3B/P(37)
I3B/P(37): 37 mbar regulator fér butankonfigurationer eller 37 mbar regulator fér propankonfigurationer eller
37 mbar regulator fér konfigurationer med butan-/propanblandningar.

@ ANVISNING Typen av slang som anvands ska uppfylla gallande EN-standard och lokala krav.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkérene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomréder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gieldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dormetic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som,

dersom den ikke unngas, vil fere til
alvorlige personskader, eventuelt med
deden til falge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som -

dersom den ikke unngas - kan resultere

128

@

i alvorlige personskader, eventuelt med
deden til folge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som -
dersom den ikke unngas - kan resultere i
mindre til moderate personskader.

PASS PA!

> Kjennetegner en situasjon som — dersom
den ikke unngas - kan fere til materielle
skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening
av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

3.1 Sikkerhetsadvarsel

@

MERK
Les anvisningene for apparatet tas i
bruk.

Skal bare brukes utenders.
Ikke flytt pa apparatet under bruk.

Skru av gassforsyningen pa gassflasken
etter bruk.

Enhver endring av apparatet kan veere
farlig.

Hvis disse instruksjonene ikke folges
blir garantien ugyldig.

Oppbevar denne handboken til
fremtidig bruk.

3.2 Grunnleggende sikkerhet

PASS PA! For bruk

> Kontroller at de lokale
distribusjonsforholdene (gasstype og
gasstrykk) samsvarer med apparatets
spesifikasjoner. Disse spesifikasjonene er
angitt pa dataskiltet til apparatet.

ADVARSEL! Fare pga. karbonmonoksid

Dette apparatet krever tilstrekkelig ventilasjon

for sikker drift.

> Apparatet ma kun brukes i godt ventilerte
omrader.


https://documents.dometic.com

> Kun til utenders bruk!

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Manglende overholdelse av disse advarslene

kan resultere i dad eller alvorlig personskade.

> Ikke utfer endringer pa apparatet. Ma kun
brukes til det tiltenkte formalet.

> Reparasjoner ma kun utferes av kvalifisert
personell. Usakkyndige reparasjoner kan
fore til alvorlige farer.

> lkke utfer endringer forseglede
komponenter.

ADVARSEL! Brannfare
> lkke la apparatet veere uten tilsyn nar det er
varmt eller i bruk.
> Sarg for & ha et brannslokkingsapparat

(eller egnet alternativ) i naerheten for
nedstilfeller.

3.3 Sikkerhet under bruk
@ fig. Kl pa side 3

FARE! Eksplosjonsfare
> lkke bruk apparatet hvis pakningene er

slitte eller skadede.

> lkke bruk apparatet hvis det lekker, er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

> Utfer en gasslekkasjetest hver gang
slangen og regulatoren kobles til eller
endres. Fglg trinnene for hvordan du
utfarer en gasslekkasjetest som beskrevet i
kapittel Gasslekkasjer pa side 132.

FARE! Flamme tilbake til brenneren /
oppblussing

> Oppblussing er nar en flamme gar tilbake
til brenneren, og det kan fare til usikre
driftsforhold. Serg for flammestabilitet ved
bruk av apparatet.

> Huvis det oppstar oppblussing, gjer du
felgende:

* Sl av gasstilferselen umiddelbart ved a
stenge gassflaskeventilen.

* Sett kontrollbryteren for apparatet i av-
stillingen.

* Etter at flammen er slukket, fierner du
regulatoren og kontrollerer pakningens
tilstand. Erstatt den om nedvendig.

* Koble til gassforsyningen igjen og test
tilkoblingen for gasslekkasje.

* Sett pa apparatet igjen.

* Huvis oppblussingen vedvarer, ma du
slutte & bruke apparatet og kontakte en
autorisert reparater for a fa hjelp.

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

> Tilgjengelige deler kan bli sveert varme
under bruk. Hold utenfor rekkevidde for
sma barn.

> Bruk varmebestandige hansker nar du
handterer apparatet.

> lkke mist apparatet i bakken eller misbruk
det pa andre mater.

> Ikke bruk lgstsittende kleer eller la langt har
henge last mens du bruker apparatet.

> Hold hender, ansikt og har vekk fra
brennere.

> Overvak all aktivitet rundt produktet naye
for & unnga forbrenninger eller andre
personskader.

> Hold barn og kjeeledyr pa sikker avstand.

> Betjen apparatet pa en vannrett, jevn
overflate. Serg for at det monterte
produktet er stabilt og ikke gynger.

> Serg for at toppkronen / koketoppene er
riktig plassert ved bruk av apparatet.

> Duma ikke ta pa toppkronen nar apparatet
eribruk.

> Brukav alkohol, reseptpliktige eller ikke-
reseptpliktige medikamenter, kan pavirke
din evne til @ montere eller betjene dette
apparatet pa en sikker mate.

> Laproduktet kjzle seg ned helt fer du
bergrer det med bare hender.

FORSIKTIG! Brannfare

> Dette apparatet ma holdes borte fra
antennelige materialer under bruk.
Minimum sikkerhetsdistanser er: 120 cm
over apparatet, og 60 cm til baksiden og
pa sidene.

> Gassforsyningen ma stenges av
umiddelbart i tilfelle ukontrollert brann.

> lkke plasser kiemikalier, antennelige
materialer eller spraybokser naer apparatet
mens det er i bruk.

129



Retningslinjer for kokekar

PASS PA! Fare for skader
> lkke plasser andre gjenstander enn gryter
og panner pa eller mot dette apparatet.
> Nar du bruker kokekar, anbefales det at de
har en diameter pa 180 mm til 250 mm.

> |kke bruk kokekar som strekker seg utover
kantene pa apparatet.

3.4 Sikkerhetsregler for gasstilkobling

@

MERK

Apparatet forsynes med gass via en slange og
en regulator. Dette apparatet ma bare brukes
med en godkjent slange og regulator som
overholder den relevante EN-standarden og
lokale krav.

Alternativer for gassforsyning:

¢ En pafyllbar gassbeholder som ikke
overskrider 9 kg og som overholder
gjeldende lokale forskrifter.

¢ CADAC 445 g/ 500 g, eller tilsvarende,
engangsflaske i kombinasjon med en
regulator som begge overholder EN417-
standarden.

* A CADAC | Dometic Power Pak.

FARE! Eksplosjonsfare

> Ma bare brukes med gassflasker som ikke

overstiger 500 mm i hayden og 400 mm i
bredden.

> Bruk bare kompatible og godkjente
gassflasker. Bruk av andre typer
kan veere farlig og kan forarsake
personskade eller materielle skader.

> lkke endre eller tukle med regulatoren pa
noen mate.

> lkke bruk apparatet hvis slangen er skadet
eller slitt.

> Koble til gassforsyningen i et godt ventilert
omrade, helst utendars, unna flammer
eller andre tennkilder.

> Hold gassforsyningen borte fra varme og
flammer. Ikke plasser den pa en ovn eller
annen varm overflate.

> Nar du fester slangen til apparatet, ma du
rette slangen vekk fra apparatets kropp. Du
ma ikke vri eller sla knute pa slangen.

> Hold gasstilfarselen staende under bruk
for & hindre utrygg utslipp av vaeske og
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for a sikre riktig drivstoffuttak. Hvis du
ikke gjer dette, kan det skape farlige
driftsforhold.

> lkke koble fra gassforsyningen mens
apparatet er i bruk.

> Slaalltid av og koble fra gassforsyningen
etter bruk og fer lagring.

4 Forskriftsmessig bruk

Dette LPG-kokeapparatet er kun beregnet pa ikke-
kommersiell matlaging.

Dette apparatet er kun utformet for utenders bruk. Veer
oppmerksom pa ventilasjonskravene.

Forbudte bruksomrader
lkke bruk dette apparatet il

¢ oppvarming av rom eller omrader

* tarking av kleer eller andre materialer
¢ kommersiell bruk eller industribruk
* andre formal enn beskrevet her

Dette apparatet er ikke egnet for montering med eller
tilkobling til en retikulert gassforsyning.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for

personskader eller materielle skader pa produktet som

felge av

* ukorrekt installasjon eller montering

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruktil andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre
produktet ytre og produktspesifikasjoner.

5 Liste over komponenter
@A fig. A paside 4

Komponent Beskrivelse

Grillplate med riller



Komponent Beskrivelse Det méa brukes en godkjent slange og regulator.

Ved tilkobling til en gassflaske som overholder EN417-
Flat takke standarden, kan ikke slangen veere kortere enn 0,5 m
Grillhandtak ellerlengreenn1,5m.

Ved tilkobling til en gassflaske pa 9 kg kan ikke slangen

Plancha-grillplate veere kortere enn 0,8 m eller lengre enn 1,5 m.

Stativ for kaffeperkolator > Serg for at gasstilferselen er sltt av mens du kobler
slangen til apparatet.

Toppkrone

> Bruk riktig slange og koblinger som er godkjent for
Lokk apparatet.
> Kontroller at gummipakningen pa regulatoren er pa

Vindbeskyttere plass og i god stand.
Brenner > Kontroller slangen for tegn pa skade, og skift den ut
om ngdvendig.
Tenningsbryter > Kontroller at kontrollbryteren p& apparatet er i av-
Dreieknapp stillingen.
Kombinasjoner 6.2 Apparater utstyrt med dreibar
Falgende komponenter inngar i hver produktkode: sluttstykkekontakt
B fig. F paside 5
Komponent | 203P1-20 | 203P1-15 | 203P1-10 Bruk denne metoden for & koble en gasslange til et
v apparat som er utstyrt med et dreibart sluttstykke og en
slangeklemme.
v 1. Kontroller at slangen samsvarer med
v spesifikasjonene for apparatet.
v 2. Kontroller slangen og sluttstykket. Kontroller at
begge er rene, tarre og frie for smuss.
v v 3. Myk opp slangen (valgfritt) ved & senke enden i
v v v varmt (ikke kokende) vanni 155 til 30s. Dette
vil gjere slangen mer fleksibel og enklere a plassere
v v v over sluttstykket.
v v v 4. Skyv slangeklemmen pa slangen. Dytt slangen inn
pa det dreibare sluttstykket til den sitter helt pa
v N4 v sluttstykket.
v v v 5. Plasser slangeklemmen over sluttstykkekoblingen og
trekk den til med et egnet verktay.
4 v 4 6. Trekk forsiktig i slangen og roter sluttstykket for a
bekrefte at tilkoblingen er sikker.
6 Koble gaSSforsynlngen til 7. Koble regulatorenden av slangen til
apparatet gassforsyningen.
6.1  Sikker tilkobling av gasslangen 6.3 Apparater utstyrt med en hurtigkobling
Far du kobler apparatet til en gassforsyning, ma du (QR)
utfare falgende kontroller. B fig. [ paside 5
Bruk denne metoden for a koble en gasslange til et
@ MERK Utfer disse kontrollene hver gang apparat som er utstyrt med hurtigkobling.
apparatet kobles til gassforsyningen. 1. Kontroller at slangen og kontakten samsvarer med

spesifikasjonene for apparatet.
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2. Kontroller slangen og QR-kontakten. Kontroller
at begge komponentene er rene, terre og frie for
SMUsS.

3. Innrett QR-koblingen etter QR-pluggkoblingen pa
apparatet.

4. Skyv koblingen inn pa forbindelsesdelen til du harer
et klikk som bekrefter sikker tilkobling.

5. Draforsiktig i slangen for & kontrollere at tilkoblingen
sitter godt.

6. Koble regulatorenden av slangen til
gassforsyningen.

6.4 Apparater utstyrt med en gjenget
kontakt

Folg denne fremgangsmaten for et apparat som er

utstyrt med en gjenget kontakt.

@A fig. A paside 6

1. Kontroller at slangen og kontakten samsvarer med
spesifikasjonene for apparatet.

2. Kontroller slangen og den gjengede kontakten.
Kontroller at begge komponentene er rene, terre og
frie for smuss.

3. Innrett slangekoblingen etter den gjengede
koblingen pa apparatet, og skru den pa plass.

4. Trekk il tilkoblingen for hand, og serg for at
gjengene gar jevnt i hverandre uten & ga utenfor
sporene.

5. Koble regulatorenden av slangen til
gassforsyningen.

6.5 Koble regulatoren til gassforsyningen

@ fig. |l paside 7

A B C
NO Regulator

@

Pakning Styreventil

MERK

Du ma koble til regulatoren pa riktig mate
for a sikre lekkasjefri og sikker drift. Falg alle
trinnene naye og kontroller for lekkasjer fer
bruk.

FARE! Eksplosjonsfare
> Du ma ikke reyke nar du kobler til eller
skifter ut gassforsyningen.

Utfor felgende prosedyre for a koble regulatoren
til gassforsyningen pa en sikker mate.
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1. Kontroller at alle kontrollknappene pa gassapparatet
eriav-stillingen.

2. Kontroller at reguleringsventilen for gasstilfersel er
stengt far du kobler til requlatoren.

3. Kontroller regulatoren og gasstilfarselsventilen for
smuss eller skade. Rengjer begge deler med en tarr
klut. Ikke bruk olje eller smerefett.

4. Innrett regulatoren etter gasstilferselsventilen,
og trekk til for hand slik at gjengene gar jevnt i
hverandre uten & ga utenfor sporene.

5. Apne gassflaskeventilen sakte for & &pne
gasstilferselen, og kontroller for lekkasjer som
beskrevet i kapittelet pa Gasslekkasjer pa
side 132. Lekkasjer ma utbedres fer apparatet
brukes.

v Nar gassforsyningen er koblet til og det er bekreftet
at tilkoblingen er fri for lekkasjer, er apparatet klart til
bruk.

7 Gasslekkasjer

Gasslekkasjer forarsaket av skadede slanger eller
defekte koblinger kan skape farlige forhold. Disse ma
handteres umiddelbart for & sikre brukersikkerheten.

Gasslekkasjetesting skal utferes i et godt ventilert
omrade unna tennkilder.

FARE! Eksplosjonsvarsel

> Serg alltid for at gasskoblingene
er riktig montert for a forhindre
gasslekkasjer.

> lkke reyk mens du utferer en
gasslekkasjetest.

> Hvis du mistenker en gasslekkasje
(oppdaget av lukten av gass), ma du
umiddelbart sla av gasstilferselen og
vri kontrollbryteren til av-stillingen,
ta apparatet til et sted uten flammer
og utfare en gasslekkasjetest.

> Bruk aldri apen flamme for a bekrefte
en gasslekkasje.

Utfore en gasslekkasjetest

1. Bland en lgsning av vann og sape (f.eks.
oppvasksape).
Alternativt kan lekkasjedeteksjonsspray brukes i
stedet for sapevann.

2. Pafer blandingen pa alle gasstilkoblingspunkter
langs gasslangen:



a) Pafer blandingen mellom gasslangen og
apparatet.

b) Pafer blandingen mellom regulatoren og
gassforsyningen.

3. Apne gasstilfarselsventilen sakte for & la gass
stremme.

4. Kontroller hver kobling for dannelse av bobler, noe
som indikerer at det finnes en gasslekkasje.

5. Hvisdu serbobler:

a) Steng gasstilferselsventilen umiddelbart.

b) Koble gassforsyningen fra apparatet.

c) Kontroller alle pakninger. Skift ut alle deler som
viser tegn pa slitasje eller skade.

6. Koble gassforsyningen til apparatet igjen, og utfar
testen pa nytt.

7. Hvis gasslekkasjen vedvarer etter at alle kontroller
er utfert, ma du returnere produktet til en autorisert
reparater for a fa hjelp.

8 Betjene apparatet

8.1 Fordu bruker apparatet

@

MERK Sarg for at all beskyttelsesemballasje
og film fiernes fra apparatet fer forste gangs
bruk.

For bruk

>

>

Kontroller at alle apparatdelene er rene og i god
stand.

Inspiser apparatet for insekter, rusk og spindelvev
som kan pavirke gassflyten.

Utfer en gasslekkasjetest som beskrevet i kapittelet
pa Gasslekkasjer pa side 132, hver gang
gassforsyningen kobles til eller byttes ut.

Dette apparatet ma bare brukes pa et stadig og jevnt
underlag.

Fjern koketopper far du tenner apparatet.

Under bruk

>

>

Ikke flytt apparatet nar det er i bruk. Dette er utrygt og
kan forarsake oppblussing.

Bruk bare kokekar med en diameter pa 180 mm til
250 mm.

8.2 Sla pa apparatet ved hjelp av
tennerknappen

@A fig. Y paside 8

Trykk inn og vri kontrollbryteren 90 ° mot klokken
fra av-stillingen.

Hold kontrollbryteren inne, og trykk deretter inn
tenningsknappen for a tenne gassen.

Hold inne kontrollbrytereni 10's fer du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.

Ikke hold tenningsknappen eller kontrollbryteren
inneimerenn 15s.

Flammen skal normalt oppstd i lgpet av de farste
10s.

Hvis tenningen mislykkes

1.

3.

Vri kontrollbryteren pa apparatet tilbake til av-
stillingen.

Ventica. 30s for ala oppsamlet gass i brenneren
slippe ut.

Prev a tenne pa nytt.

Flammen slukkes under bruk

1.
2.

Sett kontrollbryteren i av-stillingen.

Ventiminst 60's fer du tenner brenneren igjen.

8.3  Sla pa apparatet ved hjelp av en lang
lighter eller fyrstikk

Apparatet kan tennes gverst pa brenneren fer den
enskede koketoppen settes pa.

B fig. B paside 9

MERK Denne metoden brukes nar den
innebygde tenneren ikke fungerer eller ikke
ertilgjengelig.

Bruke en lang lighter

1.
2.

Hold lighteren neer brenneren og tenn den.

Mens lighteren er tent, trykker du inn og vrir
kontrollbryteren mot klokken for & tenne brenneren.
Gassen skal tennes umiddelbart.

Hold inne kontrollbrytereni 10's fer du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.

Bruke en fyrstikk

1.
2.

Tenn fyrstikken og ta den forsiktig mot brenneren.

Trykk inn og vri kontrollbryteren mot klokken for a
tenne brenneren.
Gassen skal tennes umiddelbart.

Hold inne kontrollbrytereni 10's far du slipper den
sakte slik at flammen kan ta tak.
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Justere flammeintensiteten

Oppblussing kan oppsta nar du lager mat med hayt
fettinnhold. Dersom dette skjer, skru ned varmen til
oppblussingen oppherer.

Nar flammen er tent, kan du justere intensiteten:
> Vri kontrollbryteren med klokken for & gke flammen.

> Vri kontrollbryteren mot klokken for & redusere
flammen.

8.4 Bruke grillhandtaket

@ fig. [ pa side 10
Grillhandtaket gjer det mulig & lefte varmt tilbeher og ta
det av apparatet pa en sikker mate.

1. Sett grillhandtaket inn i det tiltenkte sporet.

2. Kontroller at grillhandtaket er satt helt inn og sitter
godt fast i sporet.

3. Lefttilbeharet rett opp i en jevn bevegelse og
plasser det pa en varmebestandig overflate, utenfor
barns rekkevidde.

8.5 Slaavapparatet
@ fig. [ pa side 11
1. Steng kontrollventilen pa gassflasken.

2. Nar flammen er helt slukket, vrir du kontrollbryteren
for apparatet med klokken til av-stillingen.

9 Koble fra og skifte ut
gassforsyningen

1. Etter bruk ma du vri kontrollbryteren pa apparatet til
av-stillingen.

2. Steng ventilen pa gassforsyningen.
3. Koble den tomme gassflasken fra regulatoren.

4. Koble til en full flaske ved a felge de samme trinnene
beskrevet i tilkoblingsprosedyren.

5. Gjenta gasslekkasjetesten etter tilkobling.

10 Kontrollere om gassflasken er
tom

@

1. Veisylinderen med en vekt. Legg merke til vekten.

MERK Tomvekten (taravekten) er vanligvis
stemplet pa flaskehalsen eller ringen nederst.

2. Flasken er tom dersom vekten matcher den
stemplede tomvekten.
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3. Forskjellen mellom faktisk og stemplet vekt indikerer
vekten av gjenvaerende gass.
11 GreenGrill-koketopper

De fleste CADAC | Dometic-koketoppene har
GreenGrill-slippbelegg. Dette belegget inneholder ikke
PFAS eller giftstoffer, slik at du kan lage mat pa en trygg
og sunn mate.

Forberede koketoppen

1. Pafer et tynt lag med matolje jevnt over hele
koketoppen.

MERK For farste gangs bruk anbefales det
at du forbereder koketoppen for a forbedre
funksjonen til slippbelegget og redusere
rester av mat.

2. Varm opp overflaten over middels varme i 2 min ~
3min.

3. Lakoketoppen avkjales helt.

4. Vask koketoppen med varmt sdpevann og en
svamp.

5. Terk grundig og pafer et nytt tynt lag med olje.
Produktet er na klar til bruk.

Matlagingsmetoder
Disse koketoppene statter en rekke matlagingsmetoder:

* Grilling: for grilling av kjett, grennsaker eller fisk
uten fett

* Steke i panne: perfekt for wokretter, fisk, bacon,
egg, grannsaker og pannekaker

* Koking: ma bruke en egnet gryte eller panne til
sauser, ris og pasta

Matlagingstips

PASS PA! Fare for skader

> Unnga kokekar med plasthandtak, da
disse kan bli svaert varme og smelte.

PASS PA! Fare for skader

> Foraforhindre skade ma du ikke la
koketoppen sta pa med varme uten et lag
olje.

> Bruk bare kjgkkenredskaper av tre eller
silikon. Metallredskaper kan ripe opp og
skade GreenGirill-belegget.



GreenGirill-belegget leder varme mer effektivt enn
konvensjonelle PTFE-belegg (non-stick). Derfor
anbefaler vi at du bare bruker 75 % av den vanlige
varmeinnstillingen.

* For best resultat ber du bruke solsikke- eller rapsolje.
Unnga olivenolje, da det har et lavere brennpunkt
som kan gjere at maten brenner seg fast.

La kjett og fisk romtempereres for steking for & hindre
at det setter seg fast.

Rengjore koketoppen

PASS PA! Fare for skader

>

Du ma alltid la koketoppen kjgle seg helt ned for du

senker dem i vann.

> Rengjer koketoppen med varmt sapevann og en myk
svamp.

> Foralasne toffe flekker eller rester legger du
koketoppen i varmt sapevann i noen minutter far
vask.

)

Vedlikehold

> Etter rengjering og fer lagring ber du pafere et
tynt lag med olje pa overflaten for & beskytte mot
fuktighet og luft.

> De fleste koketopper leveres med en praktisk
oppbevaringspose. For a hindre overfaring av
oljerester bar du legge koketoppen med olje i en
plastpose far du legger den i oppbevaringsvesken.

Ikke bruk skureberster, stalull eller
skuremidler.

MERK CADAC | Dometic Soft Soak og
CADAC | Dometic Soft Soak Brush (selges
separat) er ideelle tilleggsprodukter for
GreenGrill-koketopper, som brukes til &
blatlegge og myke opp teffe matrester.

Ekstrautstyr

¢ Paella-panne: Panne laget av presset aluminium av
hay kvalitet for jevn varmefordeling. Ideell for paella,
risotto, pastaretter og tradisjonell frokost.

« Stativ til kaffekanne: Underlaget gir en stabil plattform
for kaffeperkolatorer eller vannkokere.

12 Rengjering og vedlikehold

12.1 Rengjore apparatet

Rengjer apparatet naye etter hver bruk for a forlenge
levetiden.

PASS PA! Fare for skader

> Du ma aldri senke apparatet i vann.

> Unngaafavanninnibrennerne, rerene
til brennerne eller tennflammeomradet.
Fuktighet i disse delene kan fere til
funksjonsfeil i apparatet eller at det blir
utrygt a bruke.

> lkke bruk skuremidler, stalull eller
skuresvamper. Disse kan skade overflaten
pa apparatet.

> lkke bruk oljebaserte eller
lesemiddelbaserte rengjeringsmidler.

> Ikke bruk en haytrykksdamprenser eller
vannstrale til & rengjere apparatet.

La apparatet avkjeles helt fer du rengjer det.

1. Terkav yttersiden av apparatet med en fuktig klut
med sape.

2. Terk apparatet godt fer lagring.

12.2 Rutinemessig vedlikehold
Montering og installasjon av

gassforbindelser ma foretas av en kvalifisert

person som kan fremvise ferdigheter

og kunnskaper knyttet til konstruksjon,

installasjon og drift av gassdrevet utstyr,

og har mottatt sikkerhetstrening for a

kunne identifisere og unnga risikoer som er

involvert.

> Avsikkerhetsmessige grunner ma du fa en kvalifisert
person til a sjekke at apparatet fungerer som det skal
hvert eneste ar. Alle defekter ma repareres.

12.3  Skifte ut en blokkert injektor

De vanligste driftsproblemene kan veere relatert til
skitne eller blokkerte injektorer. Regelmessig kontroll og
rengjering kan forhindre disse problemene. Indikatorer
for en blokkert injektor er blant annet

* ensvakeller gulaktig flamme

* tenningsfeil ved bruk av apparatet

PASS PA! Fare for skader

> En blokkert injektor ma ikke rengjeres
med en nal eller lignende. Dette kan
skade injektoren og potensielt gjore
apparatet utrygt a bruke.

Rengjer eller skift injektorene hver sjette (6) maned for
optimal ytelse.
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Fa tilgang til injektoren

B fig. [A paside 12

1. Kontroller at apparatet er avkjelt og koblet fra
gassforsyningen.

2. Fjern eventuelle koketopper og lukk lokket.

3. Snuapparatet opp ned.

4. Skru bunndekselet forsiktig av, eventuelt med en
skrutrekker for & fierne skruene.

5. Finn og skru ut skruen som fester de bererte
brennerne.

6. Lasne og senk brenneren forsiktig nedover for a
eksponere injektoren. Veer oppmerksom pa at
brenneren er koblet til tenningskabelen. Pass derfor
pa a ikke skade eller koble fra denne.

7. Bruk en egnet skrungkkel for & lzsne og ta ut
injektoren. Ikke bruk tang, da dette kan skade
injektoren.

8. Blas utalt synlig smuss fra injektoren. Skift ut
injektoren om ngdvendig.

9. Skruinn injektoren i ventilen igjen. Ikke overstram.

10. Monter apparatet igjen ved a utfere trinnene ovenfor
i motsatt rekkefglge. Sarg for at tennerkabelen
forblir frakoblet under monteringen.

13 Oppbevaring

Riktig lagring vil bidra til & beskytte apparatet og

forlenge levetiden.

> Sarg for at gassforsyningen er slatt av fer du kobler
den fra apparatet.

> Duma aldri lagre et apparat med gassforsyningen
koblet til, da dette er utrygt.

> Laenheten kjole seg ned og rengjer den far den
settes til lagring.

> Lagre apparatet pa et godt ventilert sted.

> Lagre gassforsyningen utendars i et godt ventilert
omrade unna tennkilder. Ikke lagre gassforsyningen i
en kjeller eller garasje.
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14 Feilretting

ADVARSEL! Fare for personskader
> Service pa apparatet ma utferes av kvalifisert personell.
> lkke modifiser apparatet.

> lkke bruk apparatet hvis det oppstar unormal flamme. Sla av gasstilfarselen umiddelbart og kontroller
alle tilkoblinger for du prever a tenne apparatet igjen.

Ta kontakt med et autorisert serviceverksted hvis du oppdager et av felgende unormale forhold:

¢ Uvanlig gul eller mgrk flamme.

¢ Flammen letter fra brennerhodene.

¢ Flammen gér tilbake til brenneren (som regel harer du samtidig en poppelyd).
* Vond lukt fra flammens forbrenningsprodukter.

Hvis du opplever en feil med apparatet som ikke er beskrevet ovenfor, kan du ferst se felgende tabell for mulige

arsaker og lasninger, fer du eventuelt tar kontakt med et autorisert serviceverksted.

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Ingen gnist nar man trykker pa ten-
ningsknappen.

Tenningsknappen er defekt

>

>

Tenn brenneren manuelt.

Ta kontakt med et godkjent ser-
viceverksted for reparasjon.

Brenneren tennes ikke. Tennings-
knappen fungerer.

Gassforsyningsventilen er lukket.

Apne gassforsyningsventilen.

Kontrollknappen er i av-stillingen.

Falg anvisningene for tenning
som beskrevet i Sla pa appara-
tet ved hjelp av tennerknappen
pa side 133.

Feil kontrollbryter er dreid.

Kontroller at kontrollbryteren
samsvarer med den relevante
tenningsknappen og brenneren
som skal tennes.

Brennerhodene er blokkert.

Rengjer brenneren.

Det kan hende gassforsyningen er
tom.

Kontroller at det er nok gass,

som beskrevet i Kontrollere om
gassflasken er tom pa side 134.
Skift gassflasken om n@dvendig

Brenneren slukkes nar kontrollbry-
teren slippes.

Kontrollbryteren ble ikke holdt in-
ne lenge nok under tenning til at
flammen holder.

Felg anvisningene for tenning
som beskrevet i Sla pa appara-
tet ved hjelp av tennerknappen
pa side 133.

Feil med tilkobling.

Ta kontakt med et godkjent ser-
viceverksted for reparasjon.

Ujevnt flammemeanster eller liten
letting av flammen

Brennerhodene er blokkert.

Rengjer brenneren.

Flammen er enten for hay eller for
lav ved middels flammeinnstilling.

Feil regulatorinnstilling.
Gasstilferselstrykket er for hayt.
Feil injeksjonsventil er installert.

Ta kontakt med et godkjent ser-
viceverksted for reparasjon.
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15 Reservedeler
B fig. (K] paside 13
Du ma bare bruke originale reservedeler eller reservedeler som er godkjent av produsenten.

Kontakt din lokale forhandler eller leverander for & fa hjelp med reservedeler og tilbeher.

16 Avfallshandtering

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For & kaste produktet endelig ta kontakt med det
lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

17 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt. ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i landet
ditt. (se gr.dometic.com/bgGAmD)

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:
* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

18 Tekniske spesifikasjoner

Bruksland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ,E5, EE, FR I, HU,
FR, GB, GR, IE, IT, PL . el cw o~ AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
rememTen e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori 34 08:30/37) L3e/p 37) 138/p 30) 138/p (s0)
Tillatelige gasser Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 eller en blanding av disse
Gasstrykk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorsterrelse 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominell bruk 160 g/h per brenner. 320 g/h totalt.
Brutto r!omlnell varme- 2,2 kW per brenner. 4,4 kW totalt.
belastning
Alternativer for gassfor- En pafyllbar gassbeholder som ikke overskrider 9 kg
syning og som overholder gjeldende lokale forskrifter.
CADAC CA445 / CA500, eller tilsvarende, engangsflas-
ke med regulator som overholder EN417-standarden.
Engangsflaske som overholder 227 g-standarden og bru-
kes i kombinasjon med en CADAC | Dometic Power Pak.
Samsvarsstandarder EN 484
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Bruksland BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R'NFLI’ :llg'
FR, GB, GR, IE, IT, PL Sé SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R "I'R 'BG !
IS,LU, MT, ZA
Inspeksjon/sertifisering c E

Apparatkategori | 3B/P (50)
Regulator med 50 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 50 mbar propankonfigurasjoner eller regulator med
50 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjoner.

Apparatkategorier | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
13B/P(30): Regulator med 30 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 30 mbar propankonfigurasjoner eller
regulator med 30 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjon.

13+(28-30/37): Regulator med 30 mbar butankonfigurasjoner eller regulator med 37 mbar propankonfigurasjoner.

Apparatkategori I3B/P(37)
I3B/P(37): Regulator med 37 mbar butankonfigurasjoner, regulator med 37 mbar propankonfigurasjoner eller
regulator med 37 mbar butan-/propanblandingskonfigurasjon.

@ MERK Slangetypen som brukes skal veere i samsvar med relevant EN-standard og lokale krav.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maarayksid ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,
kéytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jadda tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvéaksyt tdssa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maérayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ympaérilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sité ei valteta.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sitd ei valteta.
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HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka
voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!

> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

3.1

@

3.2

O

A

Turvallisuusvaroitus

OHJE
Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa.

Vain ulkokayttoon.
Al liikuta laitetta kayton aikana.

Katkaise kaasunsyé6tté kaasupullosta
kayton paatteeksi.

Laitteeseen tehdyt muutokset voivat
olla vaarallisia.

Takuu raukeaa, jos naita ohjeita ei
noudateta.

Sailyta kayttoohjeet myohempaa
kayttoa varten.

Perusturvallisuus

HUOMAUTUS! Ennen kayttoa

> Varmista, ettd paikalliset jakeluolosuhteet
(kaasutyyppi ja kaasun paine) vastaavat
laitteen teknisia tietoja. Nama
tekniset tiedot on iimoitettu laitteen
tyyppietiketissa.

VAROITUS! Hiakédvaara

Laitteen turvallinen kayttd edellyttaa riittévaa

tuuletusta.

> Kayta laitetta vain hyvin ilmastoidussa
tilassa.

> Vain ulkokayttoon!

VAROITUS! Rajahdysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
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> Ala tee laitteeseen muutoksia.
Kayta laitetta vain sen alkuperaiseen
kayttotarkoitukseen.

> Vain pateva henkilosto saa korjata laitteen.
Virheellisesti suoritetuista korjaustoista
saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

> Ala muokkaa tiivistettyja osia.

VAROITUS! Palovaara
> Alajata laitetta ilman valvontaa sen ollessa
kuuma tai toiminnassa.

> Pida palosammutin (tai sopiva vaihtoehto)
|&hettyvilld hatatilanteita varten.

A

3.3  Turvallisuus kayton aikana
[ kuva. [ sivulla 3

VAARA! Rijahdysvaara

> Ala kayta laitetta, jos tiivisteet ovat kuluneet
tai vaurioituneet.

> Ala kayta laitetta, jos siind on vuotoja tai
vaurioita tai jos se ei toimi kunnolla.

> Tee tiiviystarkastus aina, kun letku ja
saadin kytketaan tai vaihdetaan. Suorita
tiiviystarkastus noudattamalla luvussa
Kaasuvuodot sivulla 144 kuvattuja
vaiheita.

VAARA! Liekin vetiaytyminen /
liekkipaasto
> Jos liekki palaa polttimen sisalla, sita
kutsutaan liekkipaastoksi, ja se voi tehda
kaytosta vaarallista. Varmista liekin vakaus
laitetta kaytettdessa.
> Jos liekkipaastd ilmenee, toimi seuraavasti:
* Katkaise kaasunsyottod valittdmasti
sulkemalla kaasupullon venttiili.
* Kierra laitteen saatonuppi off-asentoon.
e Kun liekki on sammunut, irrota saadin ja
tarkista tiivisteen kunto. Vaihda tiiviste
tarvittaessa.
* Kytke kaasunsyottd uudelleen ja testaa
litdntd kaasuvuodon varalta.
e Kaynnistd laite uudelleen.
¢ Jos liekkipaasto jatkuu, lopeta kaytto ja
kaanny valtuutetun korjaamon puoleen.

HUOMIO! Palovammojen vaara

> Kosketettavat osat voivat olla kayton
aikana erittain kuumia. Pida lasten
ulottumattomissa.

> Kaytd l[Bmmonkestavia kasineita
kasitellessasi laitetta.

> Ala pudota laitetta tai kasittele sita vaarin.

> Ala kayta [6ysaa vaatetusta tai paasta
pitkia hiuksia roikkumaan vapaasti laitetta
kaytettaessa.

> Pida kadet, kasvot ja hiukset kaukana
polttimista.

> Tarkkaile huolellisesti kaikkea toimintaa
taman tuotteen lahella valttadksesi
palovammat tai muut vammat.

> Pida lapset ja lemmikkieldimet turvallisen
matkan paassa.

> Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle
alustalle. Varmista, etta koottu laite on
vakaa eika heilu.

> Varmista laitetta kaytettdessa, ettd
kattilatuki/kettotaso on asetettu oikein.

> Ala koske kattilatukeen, kun laite on
kaytossa.

> Alkoholin tai kasikauppa- tai
reseptilddkkeiden kayttdminen
voi heikentaa kykyasi asentaa laite
asianmukaisesti tai kayttaa sita turvallisesti.

> Anna laitteen jadhtya kokonaan, ennen
kuin kosket siihen paljain kasin.

HUOMIO! Palovaara

> Taman laitteen lahelld ei saa kaytdn aikana
olla syttyvia materiaaleja. Pienimmat
turvaetaisyydet ovat: 120 cm cm laitteen
ylapuolella ja 60 cm cm takana ja sivuilla.

> Tulipalon sattuessa katkaise kaasunsyottd
valittdmasti.

> Alasijoita kemikaaleja, syttyvia materiaaleja
tai aerosolisuihkeita laitteen lahelle, kun se
on kaytossa.

Keittoastioita koskevat ohjeet

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala laita mitdan muita esineita kuin kattiloita
ja pannuja tdman laitteen paalle tai sita
vasten.

> Keittoastioita kaytettdessa suositeltu
kattilan halkaisija 180 mm —250 mm.

> Ala kayta keittoastiaa, joka ulottuu laitteen
reunojen yli.
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3.4 Kaasuliitantoja koskevat turvatoimet

@

OHJE

kautta. Kayta laitetta vain asianmukaisen
EN-standardin ja paikallisten vaatimusten
mukaisen hyvaksytyn letkun ja sdatimen
kanssa.

Kaasunsyottévaihtoehtoja ovat:

¢ Paikallisten voimassaolevien maaraysten
mukainen taytettava kaasupullo (enintaan
9kg).

* CADAC 445 g/500 g tai vastaava EN417-
standardin mukainen kertakayttdinen
patruuna, jota kaytetdan yhdessa EN417-
saatimen kanssa

* CADAC | Dometic Power Pak.

VAARA! Rdjahdysvaara
> Kayta vain kaasupulloja, jotka ovat

korkeintaan 500 mm korkeita ja 400 mm
leveita.

> Kayta vain yhteensopivia ja hyvaksyttyja
kaasupulloja tai -patruunoita. Muiden
kaasusailididen kayttaminen voi olla
vaarallista ja aiheuttaa vammoja tai
vahinkoja.

> Al3 tee sastimeen minkaanlaisia
muutoksia.

> Ala kayta laitetta, jos letku on vaurioitunut
tai kulunut.

> Liitd kaasunsyottd hyvin ilmastoidussa
tilassa, mieluiten ulkona, poissa
avoliekkien tai muiden sytytyslahteiden
[&hettyvilta.

> Pida kaasunsyotto etdalla kuumuudesta ja
liekeista. Ala laita uunin tai muun kuuman
pinnan paalle.

> Kun liitat letkun laitteeseen, suuntaa letku
poispain laitteen rungosta. Ala kierra tai
taita letkua.

> Pida kaasusailio pystyasennossa kayton
aikana, jotta estetdan vaarallinen
nestevuoto ja varmistetaan polttoaineen
kunnollinen virtaus. Laitteen kayttd on
vaarallista, jos ohjeita ei noudateta.

> Al3irrota kaasunsyottoa laitteen ollessa
kaytossa.

> Katkaise kaasunsyottd aina kayton jalkeen
ja ennen varastointia.
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Kaasu syotetaan laitteeseen letkun ja sdatimen

4 Kayttotarkoitus

Tama nestekaasulla toimiva keittolaite on tarkoitettu vain

ei-kaupalliseen ruoanlaittoon.

Tama laite on tarkoitettu vain ulkokayttdédn. Huomioi
ilmanvaihtovaatimukset.

I“(ielletyt kayttotarkoitukset

Ala kayta laitetta seuraaviin tarkoituksiin:

* sisatilojen [Bmmittdminen

* vaatteiden tai muiden materiaalien kuivaaminen

¢ kaupallinen tai teollinen kayttd

* laitetta ei saa kayttdd mihinkdan muuhun
tarkoitukseen.

Tama laite ei sovellu asennettavaksi eika liitettavaksi
kaasunjakeluverkkoon.

Tama tuote soveltuu ainoastaan ndissa ohjeissa
ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttétavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai

tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Virheellinen asennus tai kokoonpano

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkon&dssa ja spesifikaatioissa.

5 Osaluettelo
@ kuva. H sivulla 4

Osa Kuvaus

Uurrettu parila
Litted parila
Parilakahva
Plancha-parila
Kahvipannun teline

Kattilatuki



Osa Kuvaus > Tarkista, ettd sdatimen kumitiiviste on paikallaan ja
hyvassa kunnossa.

Kansi > Tarkista, ettei letkussa ole vaurioita ja vaihda se
Tuulisuoja tarvittaessa.

> Varmista, etté laitteen sdaténuppi on off-asennossa.
Poltin

6.2 Laitteet, joissa on kaantyva nippaliitin

B kuva. | sivulla 5
Kayta tatd menetelmaa kaasuletkun liittdmiseen
laitteeseen, jossa on kaantyva nippa ja letkunkiristin.

Sytytyspainike

Saatonnuppi

Yhdistelmat

Kunkin tuotekoodin osat ovat seuraavat: 1. Varmista, ettd letku vastaa laitteen teknisia tietoja.

2. Tarkista letku ja nippa. Varmista, ettd ne ovat puhtaita

Osa 203P1-20 203P1-15 203P1-10 ja kuivia ja ettei niissa ole roskia.
v 3. (Valinnainen) Pehmenna letkua upottamalla sen paa
lampiméan (ei kiehuvaan) veteen 15s - 30's
v ajaksi. Nain letkusta tulee joustavampi, jolloin se on
v helpompi sovitta nippaan.

4. Liu'uta letkunkiristin letkuun. Tydnna letkua nippaan,
kunnes se peittaa koko nipan.

5. Aseta letkunkiristin nippaliitantaan ja kirista se
sopivalla tyokalulla.

6. Varmista pysyva liitos vetamalla letkua varovasti ja
kiertdmalla nippaa.

7. Liitd letkun sdatimen paa kaasunsyottdon.

6.3 Laitteet, joissa on pikavapautettava
(QR) liitin
@ kuva. A sivulla 5

Kayta tatd menetelmaa kaasuletkun liittdmiseen
laitteeseen pikavapautettavalla liittimella.

NN RN RN ENIEN
NN NN RN ENIEN
SRR ENIEN

6 Kaasunsyoton kytkeminen

. 1. Varmista, ettd letku ja liitin vastaavat laitteen teknisia
laitteeseen

tietoja.

6.1 Kaasuletkun turvallinen liitinta 2. Tarkista letku ja pikavapautettava liitin. Varmista, etta
molemmat osat ovat puhtaita ja kuivia ja ettei niissa

Tee seuraavat tarkistukset ennen laitteen liittdmista ole roskia.

kaasunsyottoon. ) o o
3. Kohdista QR-liitin laitteessa olevaan QR-liittimeen.

&

Tydnna liitinta liitdntaan, kunnes kuulet
naksahduksen. Se vahvistaa, etta litanta on kytketty
kunnolla.

@ OHJE Tee ndma tarkistukset aina, kun laite on

liitetty kaasunsyottoon.

Kayta hyvaksytty letkua ja saadints. 5. Varmista pysyva liitos vetamalla letkua varovasti.

Kun letku liitetddn EN417-kaasupatruunaan, sen on 6. Liita letkun sdatimen paa kaasunsyottoon.
oltava vahintaan 0,5 m ja korkeintaan 1,5 m pitka.

Kun letku litetd@n 9 kg:n kaasupulloon, sen on oltava 6.4 Llaitteet, joissa on kierreliitin

vahintdan 0,8 m ja korkeintaan 1,5 m pitka. Noudata naita ohjeita, jos laitteessa on kierreliitin.
> Varmista, ettd kaasunsyottd on katkaistu, kun liitat B kuva. B sivulla 6

letkua ja laitetta. 1. Varmista, etti letku ja liitin vastaavat laitteen teknisia
> Kayta laitteeseen hyvaksyttyja letkuja ja liittimia. tietoja.
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2. Tarkista letku ja kierreliitin. Varmista, ettd molemmat
osat ovat puhtaita ja kuivia ja ettei niissa ole roskia.

3. Kohdista letkuliitin laitteen kierreliitantaan ja kierra se
paikalleen.

4. Kirista liitos kasin ja varmista, etta kierteet
kohdistuvat oikein.

5. Liité letkun sdatimen paa kaasunsyottoon.

6.5 Saaitimen liittaminen kaasunsy6ttoon

3 kuva. [ sivulla 7

A B C
Fl Saadin Tiiviste Saato-
venttiili

OHJE

Saadin on kytkettava oikein, jotta se toimii
turvallisesti ja ilman vuotoja. Noudata kaikkia
ohjeita huolellisesti ja tarkista mahdolliset
vuodot ennen kayttoa.

@

VAARA! Rijahdysvaara
> Alatupakoi, kun kytket tai vaindat
kaasunsyottoa.

Liita saadin turvallisesti kaasunsy6tté6n
seuraavalla tavalla.

1. Varmista, ettd kaikki kaasulaitteen sdaténupit ovat off-
asennossa.

2. Varmista ennen saatimen kytkemista, etta
kaasunsyoton sadtdventtiili on kiinni.

3. Tarkista ettei sdatimessa ja kaasunsyottoventtiilissa
ole likaa tai vaurioita. Puhdista molemmat osat
kuivalla liinalla. Ala kayta oljya tai rasvaa.

4. Kohdista sdadin kaasunsyottéventtiiliin ja kirista se
kasin. Varmista, etta kierteet kohdistuvat oikein.

5. Avaa kaasupullon venttiili hitaasti, jotta kaasua
alkaa virrata. Tarkista vuodot luvun Kaasuvuodot
sivulla 144 ohjeiden mukaan. Vuodot on
korjattava ennen laitteen kayttoa.

v Kun kaasunsyottd on kytketty ja liitanta on varmistettu
pitavaksi, laite on kayttévalmis.

7 Kaasuvuodot

Vaurioituneiden letkujen tai viallisten liitadntdjen
aiheuttamat kaasuvuodot voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Niihin on reagoitava kasiteltava valittdmasti, jotta
kayttajan turvallisuus voidaan varmistaa.
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Tiiviystarkastus on tehtava hyvin ilmastoidussa tilassa,
jossa ei ole sytytyslahteita.
VAARA! Réjahdysvaara
/A\ > Varmista aina, etta kaasuliitannat
on asennettu oikein kaasuvuotojen
estamiseksi.

> Alatupakaoi tiiviystarkastuksen
aikana.

> Jos epiilet kaasuvuotoa (kaasun
hajun perusteella), katkaise
valittomasti kaasunsyotto ja kaanna
saatonuppi off-asentoon. Vie laite
paikkaan, jossa ei ole tulta, ja tee
tiiviystarkastus.

> Ala koskaan kayta avotulta
kaasuvuodon havaitsemiseen.

Tiiviystarkastus

1. Tee seos vedesté ja saippuasta (esimerkiksi
astianpesuaine).

Vuodonetsintasuihketta voidaan kayttaa
saippuaveden sijasta.

2. Levita seosta kaikkiin kaasuletkun liitantakohtiin:
a) Levité seosta kaasuletkun ja laitteen valiin.
b) Levita seosta saatimen ja kaasunsyoton valin.

3. Avaa kaasunsyéttoventtiili hitaasti, jotta kaasua alkaa
virrata.

4. Tarkista, ettei liitoksiin muodostu kuplia, jotka
osoittavat kaasuvuodon.
5. Jos kuplia esiintyy:
a) Sulje kaasunsyottoventtiili valittdmasti.
b) Irrota kaasuletku laitteesta.
c) Tarkista kaikki tiivisteet. Vaihda kuluneet tai
vaurioituneet tiivisteet.

6. Kytke kaasunsyottd takaisin laitteeseen ja tee
tarkastus uudelleen.

7. Jos kaasuvuoto ei korjaannu kaikkien
tarkistusten jalkeen, palauta laite valtuutettuun
huoltolikkeeseen.

8 Laitteen kdytto

8.1 Ennen laitteen kayttéa

OHJE Varmista, etta suojapakkaus ja-muovi
on poistettu laitteesta ennen ensimmaista
kayttokertaa.



Ennen kayttéa

> Varmista, etta kaikki laitteen osat ovat puhtaita ja
toimivat oikein.

> Tarkista, onko laitteessa hydnteisia, roskia tai
hamahakinverkkoja, jotka voivat vaikuttaa
kaasunvirtaukseen.

> Tee vuototarkastus luvussa Kaasuvuodot sivulla 144
kuvatulla tavalla aina, kun kaasunsy6tto liitetdan tai
vaihdetaan.

> Kayta laitetta vain tasaisella ja vakaalla alustalla.
> Poista kaikki keittotasot ennen laitteen sytyttamista.
Kayton aikana

> Ala liikuta laitetta kayton aikana. Se on vaarallista ja voi
aiheuttaa liekehtimista.

> Kayta vain keittoastioita, joiden halkaisija on 180 mm
-250 mm.

8.2 Laitteen sytyttaminen
sytytyspainikkeella
@ kuva. ] sivulla 8

1. Kun kytkin on off-asennossa, paina saatonuppia ja
kaanna sita 90 © vastapaivaan.

2. Pida sdatonnuppia painettuna ja sytyta kaasu
painamalla sytytyspainiketta.

3. Pida sdatonuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten
hitaasti, jotta liekki paasee syttymaan.

Pida sytytyspainiketta tai sdatonuppia pohjassa
korkeintaan 15s ajan.

v Liekin pitaisi syttya normaalisti ensimmaisen 10 s
aikana.

Sytytys epdonnistuu
1. Kaanna laitteen saatonuppi takaisin off-asentoon.

2. Odotanoin 30's sekuntia, jotta polttimeen kertynyt
kaasu poistuu.

3. Yrita sytyttda uudelleen.

Liekki sammuu kayton aikana

1. Kaanna sdatonuppi off-asentoon.

2. Odotaainakin 60's ennen polttimen sytyttamista

uudelleen.

8.3 Laitteen sytyttaminen grillisytyttimella
tai tulitikulla

Laitteen voi sytyttaa polttimen paalta ennen halutun
keittotason asettamista.

& kuva. [ sivulla 9

OHJE Tatd menetelmaa kaytetaan, kun
sisdanrakennettu sytytin ei toimi tai jos se ei
ole kaytettavissa.

Grillisytyttimen kayttaminen

1.
2.

Pida grillisytytintd polttimen lahelld ja sytyta se.

Kun grillisytytin palaa, sytyta poltin painamalla
saatonuppia ja kdantamalla sitd vastapaivaan. Kaasun
pitdisi syttya valittomasti.

Pida saaténuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten
hitaasti, jotta liekki paasee syttymaan.

Tulitikun kdyttaminen

1.
2.

Sytyta tulitikku ja siirra se varovasti poltinta kohti.

Sytyta poltin painamalla sddténuppia ja kdantamalla
sitd vastapaivaan.
Kaasun pitdisi syttya valittéomasti.

Pida sdatdonuppia pohjassa 10's ja vapauta se sitten
hitaasti, jotta liekki padsee syttymaan.

Liekin voimakkuuden saaté

Jos ruoassa on paljon rasvaa, se saattaa aiheuttaa
liekehtimista. Jos nain kay, pienenna 1dampda, kunnes
liekehtiminen lakkaa.

Kun liekki on syttynyt, sdada liekin voimakkuutta:

>

>

Suurenna liekkia kaantamalla saatonuppia
mydtapaivaan.

Pienenna liekkia kaantamalla sdatonuppia
vastapaivaan.

8.4 Parilakahvan kayttaminen

3 kuva. Y] sivulla 10
Parilakahvan avulla voit turvallisesti nostaa kuumia
ruoanvalmistusvalineita.

1.

2.

Aseta parilakahva parilakahvan syvennykseen.

Varmista, etta parilakahva on kunnolla paikallaan ja
tukevasti parilakahvan syvennyksessa.

Nosta ruoanvalmistusvaline suoraan ylos tasaisella
likkeelld ja aseta se [ammonkestavalle alustalle pois
lasten ulottuvilta.

8.5 Laitteen sammuttaminen

B kuva. [H] sivulla 11

1.

2.

Sulje kaasupullon venttiili.

Kun liekki on sammunut kokonaan, kadanna laitteen
saatdnnuppia myotapaivaan off-asentoon.

145



9 Kaasunsyo6ton irrottaminen ja
vaihtaminen

1. Kaanna kayton jalkeen laitteen sdatonuppi off-
asentoon.

2. Sulje kaasunsy6ton sulkuventtiili.
3. lrrota tyhja kaasupullo saatimesta.

4. Kytke taysi kaasupullo noudattamalla
litantatoimenpiteen vaiheita.

5. Toista tiiviystarkastus, kun liitanta on valmis.

10 Tyhjan kaasupullon
tarkistaminen

OHJE Tyhja paino (omapaino) on
yleensa merkitty kaasupullon kaulaan tai
alarenkaaseen.

1. Punnitse sylinteri vaa'alla. Tarkista paino.

2. Jos paino vastaa merkittya tyhjaa painoa, pullo on
tyhja.

3. Todellisen ja merkityn painon vélinen ero osoittaa
jaljella olevan kaasun painon.

11 GreenGrill-keittotasot

Useimmissa CADAC | Dometic -keittotasoissa on
tarttumaton keraaminen GreenGrill-pinnoite. Pinnoite
on PFAS-vapaa ja myrkyton, ja se mahdollistaa
terveellisemman ruoanlaiton.

Keittotason valmisteleminen

1. Levitd ohut kerros ruokadljya tasaisesti koko
keittotasolle.

OHJE Ennen ensimmaista kayttokertaa on
suositeltavaa valmistella keittotaso, silla se

parantaa tarttumattomuutta ja vahentaa ruoan

kiinnipalamista.

2. Kuumenna pintaa keskilammolla 2 min ~ 3 min
ajan.

3. Anna kettotason jaghtya kokonaan.

4. Puhdista pinta [Bmpimalla saippuavedella ja sienella.

5. Kuivaa huolellisesti ja levitd uudelleen ohut kerros
oljya.

v Laite on nyt valmis kayttoon.

Ruoanlaittotavat

Keittotasot tukevat useita erilaisia ruoanlaittotapoja:
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¢ Grillaus: lihan, kasvisten ja kalan grillaamiseen ilman
rasvaa.

* Pannulla paistaminen: sopii erinomaisesti
wokkien, kalan, pekonin, kananmunien, vihannesten
ja ohukaisten valmistukseen.

* Keittaminen: kayta sopivaa kattilaa tai pannua
kastikkeiden, riisin ja pastan valmistukseen.

Ruoanlaittovinkkeja

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kayta keittoastioita, joissa on
muovikahvat, silla ne voivat kuumentua
ja sulaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Alajata keittotasoa lammolle ilman
Oljykerrosta, jotta se ei vahingoitu.

> Kayta vain puisia tai silikonisia
ruoanlaittovalineitd. Metalliset
keittiovalineet voivat naarmuttaa ja
vahingoittaa GreenGrill-pinnoitetta.

¢ GreenGrill-pinnoite johtaa 1ampda tehokkaammin
kuin tavalliset tarttumattomat PTFE-pinnoitteet.
Taman vuoksi suosittelemme kayttamaan vain 75 %
tavallisesta lampoasetuksesta.

¢ Saat parhaat tulokset kayttamalla auringonkukka-
tai rapsioljya. Valta oliivioljya, silla sen alhaisempi
syttymispiste voi aiheuttaa kiinnipalamista tai
palamista.

* Voit estaa kiinnipalamisen antamalla lihan tai kalan
saavuttaa huoneenldmpétilan ennen paistamista.

Keittotason puhdistaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kaytad hankaussienid, terasvillaa tai
hankaavia puhdistusaineita.

Anna aina keittotasojen jadhtya kokonaan ennen kuin

upotat ne veteen.

> Puhdista keittotaso lampimalla saippuavedella ja
pehmealld sienella.



> Irrota pinttyneet tahrat ja jadmat liottamalla pintaa

[dmpimassa saippuavedessd muutaman minuutin ajan

ennen pesua.

@

OHJE Liottamiseen ja pinttyneiden
ruokajadmien irrottamiseen kaytettavat
CADAC | Dometic Soft Soak ja CADAC
| Dometic Soft Soak Brush (myydaan
erikseen) ovat ihanteelliset tuotteet
GreenGrill-keittotasoille.

Huolto

> Levitd puhdistamisen jalkeen ja ennen varastointia
pinnalle ohut 6ljykerros, joka suojaa kosteudelta ja
ilmalta.

> Useimpien kettotasojen mukana toimitetaan kateva
sailytyspussi. Esta sailytyspussin sotkeutuminen
asettamalla ljytty keittopinta muovipussiin ennen
kuin asetat sen silytyspussiin.

Taydentavat varusteet

¢ Paellapannu: Valmistettu laadukkaasta puristetusta
alumiinista, joka jakaa ldmmon tasaisesti.
Ihanteellinen paellan, risottojen, pastaruokien ja
perinteisten aamiaisten valmistamiseen.

* Kahvipannuteline: Tarjoaa vakaan alustan
kahvipannuille tai vedenkeittimille.

12 Puhdistus ja hoito

12.1 Laitteen puhdistaminen

Pidenna laitteen kayttoikaa puhdistamalla laite hyvin
jokaisen kayttokerran jalkeen.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala upota laitetta veteen.

> Ala paasta vetta polttimiin, polttimen
putkiin tai liekki-ilmaisimen alueelle.
Naissé osissa oleva kosteus voi aiheuttaa
laitteeseen toimintahairion tai tehda siita
vaarallisen.

> Ala kayta hankaavia puhdistusaineita,
terasvillaa tai hankaussienia. Ne voivat
vahingoittaa laitteen pintaa.

> Ala kayta oljy- tai liuotinpohjaisia
puhdistusaineita.

> Ala kayta korkeapaineista hdyrypesuria tai
vesisuihkua laitteen puhdistamiseen.

Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen puhdistusta.

1. Pyyhi laitteen runko kostealla liinalla, jossa on
saippuaa.

2. Kuivaa laite kokonaan ennen varastointia.

12.2 Saannéllinen kunnossapito

Kaasuliitdnnan kokoamisen ja asennuksen

saa tehda vain pateva henkild, jolla on
kaasulaitteiden rakentamiseen, asennukseen
ja kdyttdon tarvittavat tiedot ja taidot ja joka
on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten
tunnistaa ja valttdad mahdolliset vaarat.

> Patevan ammattilaisen taytyy turvallisuussyista
tarkastaa laitteen toimivuus vuosittain. Kaikki viat
taytyy korjata.

12.3 Tukkeutuneen suuttimen vaihtaminen

Yleisimmat kayttdongelmat voivat liittya likaisiin tai
tukkeutuneisiin injektoreihin. Nama ongelmat voidaan
ehkaista saanndllisilla tarkistuksilla ja puhdistuksilla.
Tukkeutuneen injektorin merkkeja ovat:

* heikko tai kellertava liekki

* sytytyshairio laitetta kdytettaessa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Tukkeutunutta injektoria ei saa
puhdistaa neulalla tai vastaavalla
esineelld. Se voi vaurioittaa injektoria ja
vaarantaa laitteen turvallisuuden.

Puhdista tai vaihda injektorit kuuden (6) kuukauden
valein, jotta ne toimivat mahdollisimman hyvin.

Injektoriin paaseminen
@ kuva. (B sivulla 12

1. Varmista, ettd laite on jadhtynyt ja irrotettu
kaasunsyotosta.

Poista kaikki keittotasot ja sulje kansi.
Kaanna laite ylosalaisin.

Irrota tarvittaessa alakannen ruuvit varovasti
ruuvitaltalla.

Etsi ja irrota ruuvi, jolla poltin on kiinnitetty.

Loysaa ja pudota poltinta varovasti alaspain, jotta
injektori tulee ndkyviin. Huomaa, etta poltin on
liitetty sytyttimen kaapeliin. Varo vahingoittamasta tai
irrottamasta sita.

Loysaa ja irrota injektori sopivalla avaimella. Ala kayta
pihtejd, silla ne voivat vaurioittaa injektoria.

8. Puhalla mahdollinen nakyva lika pois injektorista.
Vaihda injektori tarvittaessa.

9. Kierra injektori takaisin venttiiliin. Al3 kirista likaa.
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10. Kokoa laite tekemalla edelld mainitut toimet
kaanteisessa jarjestyksessa. Varmista, ettd sytyttimen
kaapeli pysyy kytkettyna asennuksen aikana.

13 Varastointi

Asianmukainen sailytys suojaa laitetta ja pidentaa sen

kayttoikaa.

> Varmista, ettd kaasunsyottd on katkaistu, ennen kuin
kytket sen irti laitteesta.

> Al sailyta laitetta kaasunsyottd kytkettyna, silla se on
vaarallista.

> Anna laitteen jadhtya ja puhdista se hyvin ennen
varastointia.

> Sailyta laitetta paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

> Sailyta kaasuldhde ulkona hyvin ilmastoidussa tilassa

kaukana syttymislahteista. Ala sailyta kaasulahdetta
kellarissa tai autotallissa.

148



14 Vianetsinta

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Laitteen huolto taytyy antaa patevan henkildon tehtavaksi.

> Ala tee laitteeseen muutoksia.

> Ala kayta laitetta, jos liekit kayttaytyvat epanormaalisti. Katkaise kaasunsyottd valittomasti ja tarkista kaikki
litdnnat, ennen kuin yritat sytyttaa laitteen uudelleen.

Ota yhteytta valutettuun huoltopalveluun, jos havaitset jonkin seuraavista poikkeavista olosuhteista:

¢ Liian keltainen tai nokeava liekkityyppi

* Liekki nousee polttimen porteista

* Liekki palaa takaisin polttimeen (samalla yleensa kuuluu poksahtava dani)
* Liekin palamistuotteiden epamiellyttava haju

Jos laitteessa iimenee toimintahairio, jota ei ole kuvattu edelld, katso ensin seuraavasta taulukosta mahdolliset syyt ja

korjaustoimenpiteet, ennen kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun.

Hairioé

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Ei kipinaa, kun sytytyspainiketta
painetaan.

Sytytyspainike on viallinen.

>

Sytyta poltin kasin.

kea tai lilan matala.

Kaasun syottdpaine on liian kor-
kea.

> Ota yhteytta valtuutettuun huol-
topalveluun korjausta varten.
Poltin ei syty. Sytytyspainike toimii. Kaasunsyottoventtiili on suljettu. > Avaa kaasunsyottoventtiili.

Saaténuppi on off-asennossa. > Noudata kohdassa Laitteen sy-
tyttdminen sytytyspainikkeella
sivulla 145 annettuja sytytysoh-
jeita.

Vaaraa saatonuppia on kierretty. > Varmista, ettd sdatdonuppi vastaa
sytytyspainiketta ja poltinta, joka
sytytetaan.

Polttimen portit ovat tukossa. > Puhdista poltin.

Kaasu saattaa olla lopussa. > Varmista kaasun saatavuus koh-
dan Tyhjan kaasupullon tarkis-
taminen sivulla 146 mukaisesti.
Vaihda kaasupullo tarvittaessa.

Poltin sammuu, kun sdaténuppiva- | Saaténuppia ei pideta painettuna > Noudata kohdassa Laitteen sy-
pautetaan. tarpeeksi kauan sytytyksen aikana, tyttdminen sytytyspainikkeella
jotta liekki voi syttya. sivulla 145 annettuja sytytysoh-
jeita.

Viallinen liitanta. > Ota yhteytta valtuutettuun huol-

topalveluun korjausta varten.
Epatasainen liekkikuvio tai liekki Polttimen portit ovat tukossa. > Puhdista poltin.
kohoaa hieman
Liekki on keskitasolla joko liian kor- Saatimen virheellinen asetus. > Ota yhteytta valtuutettuun huol-

topalveluun korjausta varten.
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‘ Hairié ‘ Mahdollinen syy ‘ Ratkaisuehdotus ‘

Vaara ruiskutusventtiili on asennet-
tu.

15 Varaosat
3 kuva. (K sivulla 13
Kayta vain alkuperaisia tai valmistajan hyvaksymia varaosia.

Ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan, jos tarvitset apua varaosien ja lisdvarusteiden kanssa.

16 Havittaminen

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele
|ahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita.

17 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaén tai valmistajan
toimipisteeseen omassa maassasi. (katso qr.dometic.com/bgGAmD)

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
¢ Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

18 Tekniset tiedot

Kayttomaa BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II::I.E';.R’NFLI' ::g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL -~ =" | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
B P SL HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Laiteluokitus l34(28.30/37) L3/ 37) l38/p (30) 38/p (50)
Sallitut kaasut Butaani Propaa- . . -
(G30) ni (G31) Butaani (G30), propaani (G31) tai niiden seos
Kaasupaine 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Injektorin koko 0.73 0.69 0.73 0.64
Nimellinen kaytto 160 g/h poltinta kohden. Yhteensa 320 g/h.

Nimellinen kokonais- 2,2 KW poltinta kohden. Yhteensa 4,4 kW .

lampéteho
Kaasunsyéttovaihtoeh- Paikallisten voimassaolevien maaraysten mu-
dot kainen taytettava kaasupullo (enintdan 9 kg).

CADAC CA445/CA500 -kaasupatruuna tai vastaava EN417-stan-
dardin mukainen kertakayttéinen patruuna, jossa on EN417-saadin.
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Kayttomaa BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R’NFLI’ ::g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
pEmemTen e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Vaatimusten mukainen kertakayttdinen 227 g:n kaasupatruuna, jo-
ta kdytetaan yhdessd CADAC | Dometic Power Pak -yksikén kanssa.
Vaatimustenmukai-
suusstandardit EN 484
Tarkastus/sertifikaatti c €

1 3B/P (50) -laiteluokitus
50 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 50 mbar propaanikokoonpanojen saadin tai 50 mbar butaani-

propaanikokoonpanojen saadin.

13B/P(30), | 3+ (28-30/37) -laiteluokitukset
I3B/P(30): 30 mbar butaanikokoonpanojen saadin tai 30 mbar propaanikokoonpanojen sdadin tai 30 mbar

butaani-propaanikokoonpanojen saadin.
13+ (28-30/37): 30 mbar butaanikokoonpanojen sdadin tai 37 mbar propaanikokoonpanojen saadin.

I13B/P(37)-laiteluokitus
I3B/P(37): 37 mbar butaanikokoonpanojen s3adin tai 37 mbar propaanikokoonpanojen saadin tai 37 mbar

butaani-propaanikokoonpanojen saadin.

@ OHJE Kaytettavan letkun on oltava asianmukaisen EN-standardin ja paikallisten vaatimusten mukainen.
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukeji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuie sie przestrzegac
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywaé niniejszy
produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace
uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.
NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra
— jesli sie jej nie uniknie — prowadzi
do $mierci lub powaznych obrazen.
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OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe
dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazowki bezpieczenstwa

3.1 Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

WSKAZOWKA
Przeczytac instrukcje przed uzyciem

urzadzenia.
Do uzytku wylacznie na zewnatrz.

Nie przemieszczac urzadzenia w trakcie
jego dziatania.

Po uzyciu zakreci¢ zawor na kartuszu
zgazem.

Wszelkie modyfikacje urzadzenia moga
by¢ niebezpieczne.

Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji
spowoduje uniewaznienie gwarancji.

Instrukcje obstugi nalezy zachowac¢ do
wykorzystania w przysztosci.

3.2

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

UWAGA! Przed uzyciem

> Nalezy upewnic sie, ze lokalne warunki
dystrybudgji (rodzaj gazu i ci$nienie gazu)
s3 zgodne ze specyfikacjg urzadzenia.
Specyfikacja ta jest podana na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zatrucia tlenkiem
wegla
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Urzadzenie wymaga odpowiedniej
wentylacji, aby dziatato bezpiecznie.

>

>

Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie w
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Wylacznie do uzytku na zewnatrz!

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
Nieprzestrzeganie tych srodkéw ostroznosci
moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich
obrazen.

>

Nie wolno modyfikowa¢ urzadzenia.
Uzywac wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

Naprawy moga by¢ wykonywane
wyltacznie przez wykwalifikowany
personel. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga spowodowac powazne
zagrozenie.

Nie wolno modyfikowaé uszczelnionych
elementow.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

>

>

Nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru
w czasie gotowania lub gdy jest gorace.
W poblizu nalezy przechowywac¢ gasnice
(lub odpowiedni zamiennik) do uzytku w
sytuacjach awaryjnych.

3.3 Bezpieczenstwo podczas uzytkowania
A rys. Ell na stronie 3

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

>

Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli
uszczelki sg zuzyte lub uszkodzone.

Nie uzywac urzadzenia, jesli jest ono
nieszczelne, uszkodzone lub nie dziata
prawidiowo.

Za kazdym razem, gdy waz i reduktor
sg podfaczane lub wymieniane, nalezy
wykonac test szczelnosci gazowej. Aby
przeprowadzi¢ test szczelnosci gazowej,
wykona¢ czynnoéci opisane w rozdziale
Wycieki gazu na stronie 157.

NIEBEZPIECZENSTWO! Cofanie sie
plomienia

>

Zjawisko polegajace na paleniu sie
ptomienia wewnatrz palnika jest nazywane
cofaniem sie ptomienia — moze ono
stwarzac¢ niebezpieczne warunki pracy

>

urzadzenia. Podczas korzystania z

urzadzenia nalezy zapewnic stabilno$¢

ptomienia.

W razie cofania sie ptomienia sprawdzi¢

nastepujace punkty:

* Natychmiast odcigé doptyw gazu

poprzez zamkniecie zaworu butli

gazowej.

Ustawi¢ pokretto sterowania urzadzenia

w potozeniu wyfaczenia.

¢ Po zgaszeniu ptomienia nalezy
wymontowac reduktor i sprawdzi¢ stan
uszczelki; w razie potrzeby nalezy ja
wymienic.

* Ponownie podiaczy¢ doptyw gazu
i sprawdzi¢ potaczenie pod katem
szczelnosci.

* Ponownie zapali¢ palnik urzadzenia.

Jesli cofanie sie ptomienia nadal
wystepuje, nalezy zaprzesta¢ uzywania
urzadzenia i skontaktowac sie z
autoryzowanym warsztatem w celu
uzyskania pomocy.

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

>

Dostepne czesci urzadzenia moga

sie bardzo nagrzewac¢ podczas jego
uzytkowania. Trzymac w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci.
Podczas obstugi urzgdzenia nalezy
uzywac rekawic odpornych na wysoka
temperature.

Nie upuszcza¢ urzadzenia ani nie
obchodzi¢ sie z nim nieprawidtowo.
Nie nosi¢ luznej odziezy ani
niezwiagzanych dtugich wtoséw podczas
obstugi urzadzenia.

Nie zbliza¢ dfoni, twarzy ani wloséw

do palnikéw.

Zachowac ostrozno$¢ podczas
wykonywania wszelkich czynnosci przy
produkcie, aby unikng¢ oparzen i innych
obrazen.

Trzymac dzieci i zwierzeta w bezpiecznej
odlegtosci.

Z urzadzenia nalezy korzystac na
poziomej, rownej powierzchni. Nalezy
upewnic sie, ze ztozony produkt jest
stabilny i nie kotysze sie.

Podczas korzystania z urzagdzenia

nalezy upewnic sie, ze podstawka na
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garnek / powierzchnie do gotowania s3
prawidtowo zamontowane.

> Nie wolno dotyka¢ rusztu pod garnki, gdy

urzgdzenie jest uzywane.

> Spozywanie alkoholu lub zazywanie
lekow — dostepnych na recepte lub
bez niej — moze uposledzac zdolnosé
do wiasciwego montazu i bezpiecznej
obstugi tego produktu.

> Przed dotknieciem urzadzenia gotymi
rekami pozostawi¢ je do catkowitego
ostygniecia.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru

> Stosowac z dala od materiatow
fatwopalnych. Minimalne bezpieczne
odlegtosci to: 120 cm nad urzadzeniem i
60 cm z tytu i po bokach.

> W przypadku niekontrolowanego pozaru
niezwtocznie odcig¢ doptyw gazu.

> Nie umieszcza¢ w poblizu wiaczonego
urzadzenia chemikaliéw, materiatéw
fatwopalnych ani pojemnikow
aerozolowych.

Wskazéwki dotyczace naczyn
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie stawia¢ na urzadzeniu ani przy nim
zadnych przedmiotéw poza garnkami
i patelniami.

> W przypadku korzystania z naczyn
zalecana $rednica wynosi od 180 mm do
250 mm.

> Nie nalezy uzywac¢ naczyn, ktére wystaja
poza krawedzie urzadzenia.

3.4 Srodki ostroznosci dotyczace
podiaczania gazu

@

WSKAZOWKA

Gaz jest dostarczany do urzadzenia

za posrednictwem weza i reduktora.
Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie z
zatwierdzonym wezem i reduktorem
zgodnymi z odpowiednig norma EN i
lokalnymi wymogami.

Opcje zasilania gazem:

Butla gazowa wielokrotnego napetniania
0 pojemnosci nieprzekraczajacej 9 kg,
zgodna z obowigzujacymi przepisami
lokalnymi.

Kartusz jednorazowy CADAC 445 g

/ 500 g (lub odpowiednik), zgodny z
norma EN417, stosowany w potgczeniu z
reduktorem EN417.

CADAC | Dometic Power Pak.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

>

Nalezy uzywac wytacznie z butlami
gazowymi nie przekraczajacymi 500 mm
wysokosci i 400 mm szerokosci.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie zgodnych i
zatwierdzonych butli lub kartuszy z gazem.
Korzystanie z innych typéw moze by¢
niebezpieczne i moze spowodowaé
obrazenia ciata lub uszkodzenia.

Nie wolno w zaden sposéb przerabia¢ ani
modyfikowac reduktora.

Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym lub
zuzytym wezem.

Podtgczy¢ zrédto zasilania gazem w
dobrze wentylowanym miejscu, najlepiej
na zewnatrz, z dala od ptomieni lub innych
zrédet zaptonu.

Zrédto zasilania gazem nalezy trzymaé

z dala od zrédet ciepta i ptomieni. Nie
wolno umieszcza¢ go na kuchence ani
innej goracej powierzchni.

Waz nalezy podtaczy¢, prowadzac go z
dala od korpusu urzadzenia. Nie skreca¢
ani nie zagina¢ weza.

Podczas uzytkowania nalezy utrzymywac
Zrédto zasilania gazem w pozydji
pionowej, aby zapobiec niebezpiecznemu
wyciekaniu cieczy i zapewni¢ prawidtowe
pobieranie paliwa. Niezastosowanie

sie do tego zalecenia moze skutkowac



wystgpieniem niebezpiecznych warunkow
pracy.

> Nie wolno odtgczac zrédta zasilania
gazem, gdy urzadzenie jest uzywane.

5 Lista elementéw wyposazenia

@ rys. H na stronie 4

Element Opis
> Zawsze odcina¢ doptyw gazu i odfaczac

zrédfo zasilania gazem po uzyciu i przed Blacha karbowana

przechowywaniem. Blacha do pieczenia ptaska
4 Uzytkowanie zgodne Uchwyt grillowy
z przeznaczeniem Blacha plancha
To urzadzenie do gotowama. zasHan.e LPG Podstawka na perkolator do kawy
jest przeznaczone wylacznie do uzytku
niekomercyjnego. Ruszt pod garnki
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku Pokrywa
na zewnatrz. Nalezy zwrdci¢ uwage na wymagania
dotyczace wentyladji. Ostona przed wiatrem

Palnik

Niedozwolone zastosowania o )
Nie wolno uzywac urzadzenia do: Przycisk iskrownika
* Ogrzewania pomieszczen Pokretlo sterowania
* Suszenia ubran lub jakichkolwiek materiatow
* Uzytku komercyjnego lub przemystowego Polaczenia

* Nie wolno uzywa¢ urzadzenia do zadnych innych Kody produktow zawieraja nastepujace elementy:

celow.

Element 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

Urzadzenie nie nadaje sie do podtaczenia do sieci
gazowej. v

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie N4
do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem

oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej v
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz lub ztozenie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

AN N N N NN
NN RN ENENEN
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Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.
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6 Podtaczanie zrédia zasilania
gazem do urzadzenia

6.1 Bezpieczne podiaczanie weza do gazu

Przed podfaczeniem urzadzenia do zrédta zasilania
gazem nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci
kontrolne.

WSKAZOWKA Czynnosci te nalezy

@ przeprowadzac za kazdym razem, gdy
urzadzenie jest podtaczane do zrédta
zasilania gazem.

Nalezy uzywac zatwierdzonego weza i reduktora.

W przypadku podfaczania do kartusza gazowego
EN417 waz nie moze byc¢ krétszy niz 0,5 m ani dtuzszy
niz1,5m.

W przypadku podfaczania do butli gazowej 9 kg waz
nie moze by¢ krotszy niz 0,8 m ani diuzszy niz 1,5 m.

> Przed podtaczeniem weza i urzadzenia nalezy
upewnic sie, ze odcieto doptyw gazu.

> Nalezy uzywac¢ odpowiedniego weza i zfaczy
zatwierdzonych do stosowania z urzagdzeniem.

> Nalezy sprawdzi¢, czy gumowa uszczelka reduktora
jest prawidtowo zatozona i nie nosi $ladéw zuzycia.

> Nalezy sprawdzi¢ waz pod katem uszkodzen i w razie
potrzeby wymieni¢ go.

> Nalezy upewnic sie, ze pokretto sterowania
urzadzenia jest w potozeniu wytgczenia.

6.2 Urzadzenia wyposazone w zlacze z
obrotowym kréé¢cem

@ rys. [ na stronie 5

Zastosowac te metode, aby podtgczy¢ waz do gazu do
urzadzenia wyposazonego w obrotowy krociec i zacisk
weza.

1. Sprawdzi¢, czy waz jest zgodny ze specyfikacja
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢ waz i kréciec. Upewnic sie, ze
oba elementy sa czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

3. (Opcjonalnie) zmiekczy¢ waz, zanurzajac jego
koniec w cieptej (nie wrzacej) wodzie na
155-30's. Dzieki temu waz stanie sie bardziej
elastyczny i fatwiej bedzie go zatozy¢ na kréciec.

4. Wsuna¢ zacisk weza na waz. Weisngé waz na
obrotowy kréciec, az zostanie na nim catkowicie
osadzony.
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Zatozy¢ zacisk weza na ztgcze z kréccem i dokreci¢
za pomocg odpowiedniego narzedzia.

Delikatnie pociagna¢ za waz i obrocic¢ kréciec, aby
sprawdzi¢, czy pofaczenie jest prawidtowe.

Podtaczy¢ koncdwke weza od strony reduktora do
zrodfa zasilania gazem.

6.3 Urzadzenia wyposazone w
szybkozlaczke (QR)

@ rys. B na stronie 5
Zastosowac te metode, aby podtaczy¢ waz do gazu do
urzadzenia wyposazonego w szybkoztaczke.

1.

Sprawdzi¢, czy waz i ztacze sg zgodne ze
specyfikacjg urzadzenia.

Sprawdzi¢ waz i zfaczke QR. Upewni¢ sig,
ze oba elementy s3 czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

Wyréwnac ztaczke QR ze zfagczem QR na urzadzeniu.

4. Wecisnac¢ ztaczke na zlacze, az bedzie styszalne

klikniecie potwierdzajgce prawidtowe podfaczenie.
Delikatnie pociagna¢ za waz, aby sprawdzi¢, czy
potaczenie jest solidne.

Podfaczy¢ koncédwke weza od strony reduktora do
zrédia zasilania gazem.

6.4 Urzadzenia wyposazone w gwintowane
zlacze

W przypadku urzadzenia wyposazonego w gwintowane
zfacze nalezy wykonac nastepujgce czynnosci.

B3 rys. A na stronie 6

1.

Sprawdzi¢, czy waz i ztacze sg zgodne ze
specyfikacja urzadzenia.
Sprawdzi¢ waz i gwintowane ztgcze. Upewnic

sie, ze oba elementy sa czyste, suche i wolne od
zanieczyszczen.

Wyréwnac ztacze weza z gwintowanym ztgczem
urzadzenia po czym przykrecic je.

Recznie dokreci¢ potaczenie, upewniajac sie, ze
gwinty plynnie sie zazebiaja, nie krzyzujac sie.
Podtaczy¢ koncdwke weza od strony reduktora do
zrodfa zasilania gazem.

6.5 Podiaczanie reduktora do zasilania
gazem

[ rys. |l na stronie 7
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PL Reduktor

@

Zawor
sterujacy

Uszczelka

WSKAZOWKA

Aby zapewnic¢ szczelno$¢ i bezpieczenstwo
uzytkowania, nalezy prawidtowo podfaczy¢
reduktor. Przed uzyciem nalezy uwaznie
wykona¢ wszystkie czynnosci i sprawdzi¢
szczelnos¢.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

wybuchu

> Podczas podtaczania lub zmiany zrodta
zasilania gazem nie wolno pali¢.

Aby bezpiecznie podiaczy¢ reduktor do zrédta
zasilania gazem, nalezy wykonac nastepujace
czynnosci.

1. Nalezy upewnic sie, ze wszystkie pokretta
sterowania urzadzenia gazowego s3 w potozeniu
wytgczenia.

2. Przed podfaczeniem reduktora nalezy upewnic sie,
ze zawor doptywu gazu jest zamkniety.

3. Nalezy sprawdzi¢, czy reduktor i zawér doptywu
gazu nie sg zabrudzone lub uszkodzone. Obie
czesci nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie uzywac
oleju ani smaru.

4. Wyréwnac reduktor z zaworem doptywu gazu i
dokreci¢ recznie, upewniajac sie, ze gwinty ptynnie
sie zazebiaja, nie krzyzujac sie.

5. Powoli otworzy¢ zawér butli gazowej, aby
umozliwi¢ przeptyw gazu, i sprawdzi¢ pod katem
nieszczelnoéci, zgodnie z instrukcjami zawartymi
w rozdziale Wycieki gazu na stronie 157.

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy zlikwidowac
nieszczelnosci.

v Po podfaczeniu Zrodta zasilania gazem i
potwierdzeniu, ze pofaczenie jest szczelne, mozna
rozpocza¢ korzystanie z urzadzenia.

7 Wycieki gazu

Wycieki gazu spowodowane uszkodzonymi wezami
lub nieprawidtowymi potaczeniami moga stanowi¢
zagrozenie. Nalezy je natychmiast usuna¢, aby
zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownikdw.

Test szczelno$ci gazowej nalezy wykona¢ w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z dala od Zzrédet
zapfonu.

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostrzezenie

przed wybuchem

> Nalezy upewnic¢ sig, ze polaczenia
gazowe s3 prawidiowo wykonane,
aby zapobiec wyciekom gazu.

> Podczas przeprowadzania testu
szczelnosci gazowej nie wolno pali¢.

> W przypadku podejrzenia wycieku
gazu (po wyczuciu zapachu gazu)
natychmiast odcia¢ doptyw gazu
i ustawi¢ pokretio sterowaniaw
potozeniu wylaczenia, po czym
przenies¢ urzadzenie w miejsce
wolne od otwartego ognia i
przeprowadzi¢ test szczelnosci
gazowej.

> Nie wolno uzywa¢ otwartego ognia
do wykrywania wycieku gazu.

Przeprowadzanie testu szczelnosci gazowej

1.

Wymiesza¢ wode z detergentem mydlanym (np.

ptynem do mycia naczyn).

Zamiast wody z mydtem mozna tez uzy¢ sprayu do

wykrywania wyciekéw.

Natozy¢ mieszanine na wszystkie punkty potaczen

gazowych wzdtuz weza do gazu:

a) Natozy¢ mieszanine miedzy wezem do gazu a
urzadzeniem.

b) Natozy¢ mieszanine miedzy reduktorem a
zrédtem zasilania gazem.

Powoli otworzy¢ zawér doptywu gazu, aby

umozliwi¢ przeptyw gazu.

Obejrze¢ kazde potaczenie pod katem tworzenia sie

pecherzykdw, ktére wskazujg na wyciek gazu.

Jesli pojawia sie pecherzyki:

a) Natychmiast zamkna¢ zawér doptywu gazu.

b) Odtaczy¢ zrodio zasilania gazem od urzadzenia.

c) Sprawdzi¢ wszystkie uszczelki. Wymieni¢
wszystkie te, ktore nosza $lady uszkodzen.

Ponownie podfaczy¢ Zrédto zasilania gazem do
urzadzenia i przeprowadzic test szczelnosci.

Jesli po wykonaniu wszystkich czynnoéci kontrolnych
wyciek gazu nadal wystepuje, nalezy przekazac
produkt do autoryzowanego serwisu w celu
uzyskania pomocy.
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8 Uzytkowanie urzadzenia

8.1 Przed uzyciem urzadzenia

WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze usunieto z
niego wszelkie opakowania ochronne i folie.

Przed uzyciem

> Nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci urzadzenia sa
czyste i sprawne.

> Nalezy sprawdzi¢ urzadzenie pod katem obecnosci
owadodw, zanieczyszczen i pajeczyn, ktére moga
wptywac na przeptyw gazu.

> Zakazdym razem, gdy podfaczane lub wymieniane
jest zrédto zasilania gazem, nalezy wykonac test
szczelnoéci gazowej opisany w rozdziale Wycieki
gazu na stronie 157.

> Zurzadzenia mozna korzysta¢ wytacznie na stabilnej,
réwnej powierzchni.

> Przed rozpaleniem urzadzenia nalezy zdja¢ z niego
wszelkie powierzchnie do gotowania.

Podczas uzytkowania

> Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia podczas jego
uzytkowania. Jest to niebezpieczne i moze by¢
przyczyna cofania sie ptomienia.

> Nalezy uzywac¢ wyltacznie naczyn o $rednicy od
180 mm do 250 mm.

8.2 Wiaczanie urzadzenia za pomoca

przycisku iskrownika

@ rys. E] nastronie 8

1. (W potozeniu wyfaczenia) weisnac i obréci¢ pokretto
sterowaniao 90 ° w lewo.

2. Przytrzymac wcisniete pokretto sterowania, a
nastepnie nacisnac¢ przycisk iskrownika, aby zapali¢
gaz.

3. Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Nie przytrzymywac przycisku iskrownika ani pokretta
sterowania dtuzejniz 15s..

v Plomien powinien zapali¢ sie w ciagu pierwszych
10s.

Nieudany zapton

1. Ustawi¢ pokretto sterowania urzadzenia z powrotem
w potozeniu wytaczenia.

2. Odczekac¢ okoto 30's, aby umozliwi¢ ulotnienie sie
gazu nagromadzonego w palniku.
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3. Ponowi¢ prébe zapalenia palnika.

Gasniecie ptomienia podczas uzytkowania

1. Ustawi¢ pokretto sterowania w potozeniu
wyfaczenia.

2. Odczekaé co najmniej 60's przed ponownym
wigczeniem palnika.

8.3 Uruchamianie urzadzenia za pomoca
zapalniczki do grilla lub zapatki

Urzadzenie mozna rozpali¢ od goéry palnika przed
zamontowaniem wybranej powierzchni do gotowania.

@ rys. Bl na stronie 9

WSKAZOWKA Metoda ta jest stosowana,
gdy wbudowany iskrownik nie dziata lub nie
jest dostepny.

Korzystanie z zapalniczki do grilla
1. Umiesci¢ zapalniczke w poblizu palnika i zapali¢ ja.

2. Gdy zapalniczka do grilla jest zapalona, wcisna¢ i
obréci¢ pokretto sterowania w lewo, aby zapali¢
palnik. Gaz powinien sie natychmiast zapali¢.

3. Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Korzystanie z zapatki

1. Zapali¢ zapatke i ostroznie skierowac ja w strone
palnika.

2. Wecisnac i obroci¢ pokretto sterowania w lewo, aby
zapali¢ palnik.

v Gaz powinien sie natychmiast zapali¢.

3. Przytrzymac pokretto sterowania przez 10s, a
nastepnie powoli je zwolni¢, aby ptomien sie
utrzymat.

Regulacja mocy ptomienia

Podczas gotowania potraw o wysokiej zawarto$ci

tluszczu moze dojé¢ do cofania sie ptomienia. W takim

przypadku nalezy zmniejszy¢ moc, az cofanie ptomienia

ustapi.

Po zapaleniu palnika mozna dostosowa¢ moc

ptomienia:

> Obrdci¢ pokretto sterowania w prawo, aby zwiekszy¢
pfomien.

> Obrdci¢ pokretto sterowania w lewo, aby zmniejszy¢
ptomien.



8.4 Korzystanie z uchwytu grillowego 11 Powierzchnie do gotowania

B rys. il na stronie 10 GreenGrill

Uchwyt grillowy umozliwia bezpieczne podnoszenie Wiekszo$¢ powierzchni kuchennych urzadzen CADAC

i zdejmowanie z urzadzenia goracych narzedzi | Dometic ma nieprzywierajaca powtoke ceramiczng

kuchennych. GreenGrill. Powtoka ta nie zawiera substancji PFAS i

1. Wiozy¢ uchwyt grillowy do wneki na uchwyt jest nietoksyczna, dzieki czemu umozliwia zdrowsze
grillowy. gotowanie.

2. Nalezy upewnic sie, ze uchwyt grillowy jest Przygotowanie powierzchni do gotowania
catkowicie wsuniety i zamocowany we wnece.

3. Unieé¢ narzedzie kuchenne prosto do gory, WSKAZ_OWKA Przed pierwszym uzyciem
wykonujac ptynny ruch, i umiescic¢ je na powierzchni zaleca sie pr;ygotowanle pgwwerzchnl )
odpornej na wysoka temperature, poza zasiegiem do gotowania, aby poprawi¢ wiasciwosci
dzieci. powtoki nieprzywierajacej i zmniejszy¢ ilos¢

osadow z zywnosci.

8.5 Wylaczanie urzadzenia
@ rys. [l na stronie 11 1. l\!a’fozyc genkq warstwe o\gju spozywczego A

réwnomiernie na catg powierzchnie do gotowania.

1. Zamknac zawdr sterujacy na butli gazowej. 2. Podgrzewac powierzchnie na $rednim ogniu przez
2. Po catkowitym zgasnieciu ptomienia obroci¢ 2min ~ 3min.
pokretto sterowania urzadzenia catkowicie w prawo

o ) 3. Odczeka¢, az powierzchnia do gotowania
do potozenia wytgczenia.

catkowicie ostygnie.

9 Odiaczanie i zmiana zrédta 4. Umy¢ powierzchnie gabka zwilzong ciepla woda z

zasilania gazem mydtem.

5. Doktadnie osuszy¢ i ponownie natozy¢ cienka
warstwe oleju.

v Produkt jest teraz gotowy do uzycia.

1. Po uzyciu obréci¢ pokretto sterowania urzadzenia
do potozenia wytgczenia.

2. Zamkna¢ zawor odcinajacy doptyw gazu.

3. Odfaczy¢ pusta butle z gazem od reduktora. Sposoby przygotowywania jedzenia

Powierzchnie do gotowania umozliwiaja stosowanie

4. Podt ¢ petna butl konujac t
odigezyc pemng butle, wykonujae te same réznych metod gotowania:

czynnosci, ktére opisano w instrukcji podtaczania.

5. Nastepnie powt6rzyé test szczelnosci. ¢ Grillowanie: bezttuszczowe grillowanie miesa,

warzyw lub ryb.
10 Sprawdzanie, czy butlaz gazem * Smazenie: idealnynvyybérw przypadku potraw z
jest pusta woka, ryb, boczku, jajek, warzyw i nalesnikow.

* Gotowanie: sosy, ryz i makaron przygotowywane w

WSKAZOWKA Waga wiasna (tara) jest gamku lub rondlu.

zazwyczaj podana na szyjce lub pierécieniu

podstawy butli.

1. Zwazy¢ butle za pomoca wagi. Zapisac jej wage.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy unika¢ naczyn z uchwytami z
tworzywa sztucznego, poniewaz moga
sie one nagrzewac i topic.

2. Jeslizmierzona warto$¢ odpowiada wadze wiasnej
podanej na butli, oznacza to, ze butla jest pusta. Wskazowki dotyczace przyrzadzania potraw

3. Roznica miedzy waga rzeczywistg a podana na butli
wskazuje pozostatg ilos¢ gazu w butli. UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Aby zapobiec uszkodzeniom, nie nalezy
pozostawiac powierzchni do gotowania
na ogniu bez warstwy oleju.

159



> Nalezy uzywac wytacznie drewnianych
lub silikonowych przyboréw kuchennych.
Metalowe przybory moga zarysowac i
uszkodzi¢ powtoke GreenGrill.

* Powtoka GreenGirill przewodzi ciepto skuteczniej
niz konwencjonalne (nieprzywierajace) powtoki
teflonowe. Dlatego zalecamy uzywanie zaledwie
75 % zwyktego ustawienia mocy.

¢ Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy uzywac oleju
stonecznikowego lub rzepakowego. Nie zalecamy
uzywania oliwy z oliwek, ktéra ma nizszy punkt
dymienia, co moze powodowac przywieranie lub
przypalanie.

* Aby ograniczy¢ przywieranie, przed smazeniem
nalezy poczeka¢, az mieso lub ryby osiagna
temperature pokojowa.

Czyszczenie powierzchni do gotowania

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie uzywac szorstkich gabek, wetny
stalowej ani $ciernych $rodkow
czyszczacych.

Przed zanurzeniem powierzchni do gotowania w

wodzie nalezy odczeka¢, az catkowicie ostygna.

> Powierzchnie do gotowania nalezy czysci¢ miekka
gabka zwilzonga ciepta woda z mydtem.

> Aby usunac¢ uporczywe plamy lub osady, przed
myciem nalezy namacza¢ powierzchnie w cieptej
wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn przez
kilka minut.

@

WSKAZOWKA CADAC | Dometic Soft
Soak i CADAC | Dometic Soft Soak Brush
(sprzedawane oddzielnie) sg idealnymi
produktami do powierzchni do gotowania
GreenGrill, stuzacymi do namaczania i
zmiekczania trudnych do usuniecia resztek
jedzenia.

Konserwacja

> Poumyciu i przed schowaniem natozy¢ cienka
warstwe oleju na powierzchnie, aby zabezpieczy¢ ja
przed wilgocia i powietrzem.

> Wiekszo$¢ powierzchni do gotowania jest
dostarczana z wygodna torba do przechowywania.
Przed wtozeniem nattuszczonej powierzchni do
gotowania do torby do przechowywania nalezy
zabezpieczy¢ ja plastikowa torba, aby zapobiec
zabrudzeniu materiatu olejem.
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Akcesoria dodatkowe

¢ Patelnia do paelli: wykonana z wysokiej jakosci
ttoczonego aluminium, ktére zapewnia rownomierne
rozprowadzanie ciepfa. Idealna do przygotowywania
paelli, risotta, dan z makaronu i tradycyjnych $niadan.

¢ Podstawka na kawiarke: pozwala stabilnie ustawi¢
perkolator lub czajnik do kawy.

12 Czyszczenie i konserwacja

12.1 Czyszczenie urzadzenia

Aby wydtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia, nalezy je
dokfadnie wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Nalezy chroni¢ palniki, rurki palnikéw
i obszar ptomienia pilotujgcego przed
kontaktem z woda. Wilgo¢ obecna
w tych czesciach moze spowodowadé
nieprawidtowe dziatanie urzadzenia lub
zagrozi¢ bezpieczenstwu.

> Nie uzywac éciernych srodkéw
czyszczacych, wetny stalowej ani
szorstkich ggbek. Moga one spowodowaé
uszkodzenie powierzchni urzadzenia.

> Nie uzywac srodkdw czyszczacych na
bazie olejéw lub rozpuszczalnikdw.

> Do czyszczenia urzadzenia nie wolno
uzywac myijki ci$nieniowej ani strumienia
wodly.

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy pozostawic¢
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.

1. Przetrze¢ korpus urzadzenia Sciereczka zwilzong
woda z mydtem.

2. Przed schowaniem urzadzenia nalezy je catkowicie
wysuszyC.

12.2 Rutynowa konserwacja

Przytacze gazowe musi zosta¢ wykonane
i zainstalowane przez wykwalifikowana
osobe, posiadajaca poswiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie
budowy, instalacji i obstugi urzagdzen
gazowych, ktéra przeszta szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych
zagrozen.



> Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie powinno
by¢ co roku sprawdzane przez wykwalifikowana
osobe pod katem prawidtowego dziatania. Wszelkie
usterki musza zosta¢ naprawione.

12.3 Wymiana zablokowanej dyszy

Najczestsze problemy eksploatacyjne moga dotyczy¢

zabrudzonych lub zatkanych dyszy. Regularne kontrole

i czyszczenie moga zapobiec tym problemom. Oznaki

zablokowania dyszy to m.in.:

* Staby lub Zottawy ptomien.

¢ Trudnosci z zaptonem podczas korzystania z
urzadzenia.

> UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Zatkanej dyszy nie wolno czysci¢ igta
ani podobnymi narzedziami. Moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia
dyszy i negatywnie wptynaé na
bezpieczenstwo urzadzenia.

Czysci¢ lub wymienia¢ dysze co sze$¢ miesiecy w
celu uzyskania optymalnej wydajnosci.
Dostep do dyszy

@ rys. A na stronie 12

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne i odfaczone
od zrodta zasilania gazem.

2. Zdja¢ wszelkie powierzchnie do gotowania i
zamkna¢ pokrywe.

3. Obroci¢ urzadzenie do gory nogami.

4. Uzywajac wkretaka, delikatnie odkreci¢ dolng
pokrywe (jesli dotyczy) i wykreci¢ wkrety.

5. Znalez¢ i wykreci¢ wkrety mocujace palniki, ktérych
dotyczy problem.

6. Ostroznie poluzowac i opusci¢ palnik w dét, aby
odstoni¢ dysze. Palnik jest podtaczony do przewodu
iskrownika, dlatego nalezy uwaza¢, aby go nie
uszkodzi¢ ani nie odfgczyc.

7. Zapomoca odpowiedniego klucza poluzowac
i wymontowac dysze. Nie uzywac szczypiec,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie dyszy.

8. Usuna¢ wszelkie widoczne zanieczyszczenia z dyszy.
W razie potrzeby wymieni¢ dysze.

9. Whkreci¢ dysze z powrotem do zaworu. Nie
dokrecac¢ zbyt mocno.

10. Ponownie zmontowac urzadzenie, wykonujac
powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
Upewnic sie, ze podczas ponownego montazu
przewdd iskrownika pozostaje podtaczony.

13 Przechowywanie

Odpowiednie przechowywanie pomoze chronic¢

urzadzenie i wydtuzy¢ jego zywotnosc.

> Przed odtaczeniem od urzadzenia zrédfa zasilania
gazem nalezy upewnic sie, ze jest ono wytgczone.

> Nie wolno przechowywac¢ urzadzenia z podtagczonym
zrodtem zasilania gazem, poniewaz stwarza to
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

> Przed schowaniem urzadzenia nalezy odczekac, az
ostygnie, a nastepnie dokfadnie je wyczyscic.

> Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

> Zrédto zasilania gazem nalezy przechowywaé na
zewnatrz, w dobrze wentylowanym miejscu, z dala
od zrédet zaptonu. Nie wolno przechowywaé gazu w
piwnicy ani w garazu.
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14 Usuwanie usterek

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Serwis urzadzenia musi przeprowadza¢ wykwalifikowana osoba.

> Nie wprowadzac¢ zmian konstrukcyjnych w urzadzeniu.

> Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia, jesli pfomienie zachowuja sie w sposéb nietypowy. W takim
przypadku nalezy natychmiast odcig¢ doptyw gazu i sprawdzi¢ wszystkie potaczenia przed ponowng
préba wigczenia urzadzenia.

Skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym w przypadku wystepowania jednego z ponizszych

odbiegajacych od normy czynnikdw:

¢ Nadmiernie zotty lub kopcacy ptomien

* Ptomien unoszacy sie z otwordw palnika

* Ptomien cofajacy sie do palnika (zazwyczaj z towarzyszacym trzaskiem)
* Nieprzyjemny zapach produktéw spalania

W przypadku wystapienia usterki urzadzenia, ktéra nie zostata opisana powyzej, przed skontaktowaniem sie z
autoryzowanym centrum serwisowym nalezy zapoznac sie z ponizsza tabelg zawierajaca mozliwe przyczyny i

rozwiazania.

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Brak iskrzenia po naci$nieciu przy-
cisku iskrownika.

Przycisk iskrownika jest uszkodzo-
ny

> Zapali¢ palnik recznie.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym w ce-
lu zlecenia naprawy.

Palnik sie nie zapala. Przycisk
iskrownika dziata.

Zawor doptywu gazu jest zamknie-

ty.

> Otworzy¢ zawor doptywu gazu.

Przycisk sterowania jest ustawiony
w pofozeniu wytaczenia.

> Postepowac zgodnie z instruk-
cjami dotyczacymi zaptonu opi-
sanymi w czesci Wigczanie urza-
dzenia za pomoca przycisku
iskrownika na stronie 158.

Obrdécono niewtfasciwe pokretto
sterowania.

> Sprawdzi¢, czy pokretto stero-
wania odpowiada odpowied-
niemu przyciskowi zaptonu i
palnikowi, ktéry ma zosta¢ za-
palony.

Otwory palnika s3 zatkane.

> Wyczysci¢ palnik.

Mogt sie wyczerpac zapas gazu.

> Sprawdzi¢ dostepno$¢ gazu
w sposéb opisany w czesci
Sprawdzanie, czy butla z gazem
jest pusta na stronie 159. W ra-
zie potrzeby wymieni¢ butle z
gazem
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiagzanie

Palnik wytacza sie po zwolnieniu
pokretta sterowania

Pokretto sterowania nie jest przy-
trzymywane wystarczajaco dtugo
podczas zaptonu, aby ptomien sie
zapalit.

> Postepowac zgodnie z instruk-
cjami dotyczacymi zaptonu opi-
sanymi w czesci Wigczanie urza-
dzenia za pomocg przycisku
iskrownika na stronie 158.

Nieprawidtowe pofaczenie.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym w ce-
lu zlecenia naprawy.

Nierownomierny ksztatt ptomienia
lub lekkie unoszenie ptomienia

Otwory palnika sg zatkane.

> Wyczysci¢ palnik.

Przy Srednim ustawieniu ptomienia
ptomien jest albo zbyt duzy, albo
zbyt maty.

Nieprawidtowe ustawienie reduk-
tora.

Cisnienie doptywu gazu zbyt wy-
sokie.

Zamontowano nieprawidtowy za-
wor wtryskowy.

> Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym w ce-
lu zlecenia naprawy.

15 Czescizamienne
[ rys. [E] na stronie 13

Uzywac wytgcznie oryginalnych lub zatwierdzonych przez producenta czesci zamiennych.

W celu uzyskania pomocy w zakresie czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z lokalnym

sprzedawca lub dystrybutorem.

16 Utylizacja

):4

Opakowanie nalezy w miare mozliwosci wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. Szczegdtowe informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

17 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy skontaktowac sie
7 jego sprzedawca lub z oddziatem producenta w danym kraju. (patrz gr.dometic.com/bgGAmD)

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem nastepujacych dokumentéw:

» Kopii rachunku z datg zakupu

* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo

i prowadzi¢ do utraty gwarancji.
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18 Dane techniczne

Kraj uzytkowania BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IFI.E'S.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ER B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategoria urzadzenia I3+ 28-30/37) 38/p (37) 38/ (30) 38/p (50)
Dozwolone gazy Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 lub ich mieszanina
Cisnienie gazu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Rozmiar dyszy 0.73 0.69 0.73 0.64
Zuzycie nominalne 160 g/h na palnik. 320 g/h facznie.
Nominalne obcigzenie . .
N 2,2 kW na palnik. 4,4 kW facznie.
cieplne brutto
Opcje zasilania gazem Butla gazowa wielokrotnego napetniania o pojemnosci nieprze-

kraczajacej 9 kg, zgodna z obowiazujacymi przepisami lokalnymi.

Kartusz jednorazowy CADAC CA445/CA500 (lub odpo-
wiednik), zgodny z norma EN417, z reduktorem EN417.

Zgodny kartusz jednorazowy 227 g stosowany w po-
taczeniu z urzadzeniem CADAC | Dometic Power Pak.

Normy zgodnosci EN 484
Kontrole/certyfikaty c €

Kategoria urzadzen 13B/P (50)
Reduktor butanu 50 mbar lub reduktor propanu 50 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu 50 mbar .

Kategorie urzadzen I3B/P (30), 13+ (28-30/37)
I3B/P (30): Reduktor butanu 30 mbar lub reduktor propanu 30 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu
30 mbar.

13+ (28-30/37): Reduktor butanu 30 mbar lub reduktor propanu 37 mbar .

Kategoria urzadzen I3B/P (37)
I3B/P (37): Reduktor butanu 37 mbar lub reduktor propanu 37 mbar lub reduktor mieszaniny propanu-butanu
37 mbar .

WSKAZOWKA Stosowany typ weza powinien by¢ zgodny z odpowiednia norma EN i lokalnymi
wymogami.
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~ Moy £ z .
1 Doélezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, Ze vyrobok

bude vidy spravne nainitalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

vdetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a shlasite s dodrziavanim
vdetkych uvedenych podmienok. Sdhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stilade so zamyslanym pouZitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
avarovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a suvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zévaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vazne zranenie,
ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej
naslednom moze byt smrt alebo vazne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom méze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!

> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

@

3 Bezpecnostné pokyny

POZNAMKA Dopliujlice informécie
tykajlce sa obsluhy produktu.

3.1 Bezpeénostné varovanie
POZNAMKA
Pred pouzitim spotrebica si preéitajte
navod.
Pouzivat'len vonku.

Spotrebi¢ nepremiestiiujte, ak sa
pouziva.

Po pouziti vypnite privod plynu
na plynovej nadobe.

Akakol'vek uprava spotrebi¢éa méze byt
nebezpecna.

Nedodrzanie tychto pokynov bude mat’
za nasledok zrusenie zaruky.

Tuto prirucku si uchovajte pre budtce
pouzitie.

3.2 Zaklady bezpeénosti

POZOR! Pred pouzitim

> Uistite sa, ze miestne podmienky
distribucie (typ plynu a tlak plynu)
zodpovedaju specifikacidm spotrebica.
Tieto $pecifikacie st uvedené na typovom
Stitku spotrebica.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo oxidu

uhol'natého

Tento spotrebic vyzaduje dostatocné vetranie

pre bezpecnu prevadzku.

> Spotrebi¢ pouzivajte iba v dobre vetranych
priestoroch.

> Len na pouzitie v exteriéri!
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Nedodrzanie tychto varovani méze mat
za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Neupravujte tento spotrebic¢. Pouzivajte ho
len podla uréenia.

> Opravy smie vykonavat iba kvalifikovany
personadl. Nevhodné opravy mézu
sposobit vazne riziko.

> Nemente utesnené komponenty.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Nenechdavajte spotrebic¢ bez dozoru, ked'
je horuci alebo v prevadzke.

> Hasiaci pristroj (alebo vhodnu alternativu)
uchovavajte v blizkosti na nidzové
pouzitie.

3.3 Bezpeénost pocas pouzivania
@ obr. fll nastrane 3

vybuchu
> Spotrebic nepouzivajte, ak su tesnenia
opotrebované alebo poskodené.

i j NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

> Spotrebi¢ nepouzivajte, ak netesni, je
poskodeny alebo nefunguje spravne.

> Prikazdom pripojenialebo vymene hadice
a regulatora vykonajte skasku uniku plynu.
Postupuijte podla krokov, ako vykonat
skusku Uniku plynu, ako je popisané v
kapitole Uniky plynu na strane 169.

NEBZPECENSTVO! Mierne spitné
zapalenie/vzplanutie
> Ak plamen horf spat vo vnutri horaka,

ide o tzv. vzplanutie, ktoré moze

viest k nebezpecnym prevadzkovym

podmienkam. Pri pouzivani spotrebica

zaistite stabilitu plamena.
>V pripade vzplanutia postupujte takto:

* OkamZite uzavrite privod plynu
uzavretim ventilu plynove;j flase.

* Otocte ovlddaci gombik spotrebica do
vypnutej polohy.

* Po zhasnuti plamena odstrante
regulator a skontrolujte stav tesnenia; v
pripade potreby ho vymente.

* Znovu pripojte privod plynu a otestujte
Unik plynu pripojenia.

* Znovu zapalte spotrebic.
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* Ak stUpanie vzplanutie, prestante
produkt pouzivat a poziadajte o pomoc
autorizovaného servisného zastupcu.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

popalenia

> Pristupné casti sa mézu pocas pouzivania
velmi zahrievat. Uchovévajte mimo
dosahu malych deti.

> Primanipulécii so spotrebicom pouzivajte
tepelne odolné rukavice.

> Spotrebic¢ nesmiete nechat spadnut ani s
nim nesmiete nespravne zaobchadzat.

> Pri prevadzke spotrebic¢a nesmiete nosit
volny odev ani mat volne visiace dlhé
vlasy.

> Nepriblizujte sa rukami, tvarou a vlasmi
k hordku.

> Pozorne sledujte ¢innosti a prostredie
okolo vyrobku, aby ste predisli
popalenindm alebo inym poraneniam.

> Nedovolte detom a domacim milacikom,
aby sa pribliZili k vyrobku.

> Spotrebic prevadzkujte na vodorovnej,
rovnej ploche. Uistite sa, Ze zostaveny
produkt je stabilny a nekyva sa.

> Pri pouzivani spotrebica sa uistite, ze
podpera hrnca/varnych pléch st spravne
umiestnené.

> Ked'je spotrebic v prevadzke, nedotykajte
sa podpery hrnca.

> Pouzivanie alkoholu alebo liekov na
predpis alebo bez predpisu méze zhorsit
vasu schopnost spravne zostavit alebo
bezpecne obsluhovat tento spotrebic.

> Nechajte produkt Uplne vychladnut, nez
sa ho dotknete holymi rukami.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

poziaru

> Tento spotrebi¢ nesmie byt pocas
pouzivania v blizkosti horlavych
materidlov. Miniméalne bezpecné
vzdialenosti st nasledovné: 120 cm nad
spotrebicom a 60 cm vzadu a po stranach.

> V pripade nekontrolovaného poziaru
okamZzite uzavrite privod plynu.

> Pocas pouzivania neumiestniujte v blizkosti
spotrebic¢a chemikalie, horlavé materidly
ani spreje.



Pokyny tykajtice sa kuchynského riadu

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Na tento spotrebic alebo proti nemu
neumiestrujte Ziadne iné predmety, ako su
hrnce a panvice.

> Pri pouziti kuchynského riadu sa odporuica
hrniec s priemerom 180 mm az 250 mm.

> Nepouzivajte riad, ktory presahuje okraje
spotrebica.

3.4 Bezpecnostné opatrenia pri pripojeni
plynu
POZNAMKA
@ Plyn sa do spotrebi¢a dodava pomocou
hadice a reguldtora. Tento spotrebic¢
pouzivajte len so schvalenou hadicou a
regulatorom, ktory spifia prislusné normy EN
a miestne poziadavky.

Moznosti dodavky plynu zahinaju:

* Znovu naplnitelna plynova nddoba
nepresahujtica 9 kg a spifajuca platné
miestne predpisy.

¢ CADAC 445 g/500 g, alebo ekvivalent,
jednorazova kazeta kompatibilna s
normou EN417, pouzivana v kombinacii s
regulatorom EN417.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Pouzivajte len s plynovymi flasami, ktoré
nepresahuju vysku 500 mm a Sirku
400 mm.

> Pouzivajte iba kompatibilné a schvélené
plynové flase alebo kazety. Pouzivanie
inych typov méze byt nebezpeéné
amoéze spdsobit zranenie alebo
poskodenie.

> Reguldtor Ziadnym spdsobom nemernte ani
neupravujte.

> Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je hadica
poskodena alebo opotrebovana.

> Pripojte privod plynu do dobre vetraného
priestoru, najlepsie vonku, mimo
plamenov alebo inych zdrojov vznietenia.

> Udrzujte privod plynu mimo dosahu tepla
a plamena. Neumiestnujte ho na sporak
alebo iny horuci povrch.

> Pri pripajani hadice k spotrebicu
nasmerujte hadicu prec¢ od telesa
spotrebica. Hadicu neskrucajte ani
nestlacajte.

> Pocas pouzivania udrziavajte privod
plynu vo vzpriamenej polohe, aby ste
zabranili nebezpecnému uniku kvapaliny
a aby ste zaistili spravne cerpanie paliva.
Nedodrzanie tohto pokynu méze
viest k nebezpecnym prevadzkovym
podmienkam.

> Pocas pouzivania spotrebica neodstranujte
privod plynu.

> Po pouziti a pred uskladnenim vzdy
vypnite a odpojte privod plynu.

4 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento varny spotrebi¢ na LPG je urceny len na
nekomeréné pouzitie pri vareni.

Tento spotrebic je urceny len na pouzitie vo vonkajSom
prostredi. Davajte pozor na poziadavky vetrania.

Zakazané pouzitie

Tento spotrebi¢ nepouzivajte na:

¢ vykurovanie priestorov alebo vykurovanie miestnosti,
¢ susenie oblecenia alebo akychkolvek materialov,

¢ komeréné alebo priemyselné pouzitie.

¢ Spotrebic sa nesmie pouzivat na Ziadne iné Ucely.
Tento spotrebic nie je vhodny na instalaciu alebo
pripojenie k rozvodnej dodavke plynu.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré su nevyhnutné

pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.

Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i idrzba

bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu

poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek

poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

¢ Nespravna instalacia alebo montaz

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
origindlnych nahradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.
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5 Zoznam komponentov 6 Pripgjenie privodu plynu k
@ obr. B nastrane 4 spotrebicu

Dielec Opis 6.1 Bezpeéné pripojenie plynovej hadice

Pred pripojenim spotrebica k privodu plynu vykonajte

Rebrovana doska =
nasledujuice kontroly.

Ploché doska

Rukovat aril POZNAMKA Tieto kontroly vykonavajte
urovat ot vzdy, ked'je spotrebic pripojeny k privodu
Doska Plancha plynu.

Stojan na rychlovamii kanvicu Musite pouzit schvalenu hadicu a regulator.

Pri pripajani ku kazete plynu EN417 nesmie byt hadica

Opora panvice . ) Y
kratsia ako 0,5 m a nesmie prekrocit dizku 1,5 m.

Veko Pri pripajani k flasi 9 kg nesrie byt hadica kratsia ako
Ochrana proti vetru 0,8 m a nesmie prekrocit dizku 1,5 m.
Horak > Pri pripdjani hadice a spotrebica sa uistite, ze je

privod plynu vypnuty.
Zapalovacie tlacidlo > Pouzivajte spravnu hadicu a prislusenstvo schvélené
pre spotrebic.
> Skontrolujte, ¢i je gumové tesnenie na regulatore na
svojom mieste a v dobrom stave.

Ovladacie tlacidlo

Kombinacie ) ComoTe ) ’
Komponenty zahrnuté v kazdom kéde produktu sd > Skontrolujte hadicu, ¢i nie je poskodend, a v pripade
tieto: potreby ju vymente.
> Uistite sa, Ze ovladaci gombik spotrebica je vo
Dielec 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10 vypnutej polohe.
v 6.2 Spotrebice vybavené otoénym
v koncovym konektorom
v 3 obr. F] nastrane 5
Tato metddu pouzite na pripojenie plynovej hadice
N4 k spotrebic¢u vybaveného otocnou koncovkou a
hadicovou svorkou.
v v
1. Skontrolujte, ¢i hadica zodpoveda $pecifikaciam
N4 N4 N4 spotrebica.
v v v 2. Skontrolujte hadicu a koncovku. Uistite sa, Ze obe su
Cisté, suché a bez zvyskov.
v v v 3. (Volitelng) Zméakcite hadicu ponorenim konca do
v v v teplej (nie vriacej) vody na 15s az 30s. Vdaka
tomu bude hadica pruznejsia a ahsie sa zmesti na
v v v koncovku.
v N4 v 4. Zasunte svorku hadice na hadicu. Nasunte hadicu

na otoc¢nu koncovku, az kym Uplne nezapadne na
koncovku.

5. Umiestnite svorku hadice na koncové pripojenie a
utiahnite ju pomocou vhodného néradia.

6. Jemne potiahnite hadicu a otacajte koncovkou, aby
ste potvrdili bezpecné pripojenie.
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7.

Pripojte koniec hadice regulatora k privodu plynu.

6.3 Spotrebice vybavené rychlospojkou
(QR)

@ obr. ] nastrane 5
Tdto metddu pouZite na pripojenie plynovej hadice k
spotrebicu vybaveného rychlospojkou.

1.

6.

Skontrolujte, ¢i hadica a konektor zodpovedaju
Specifikdcidam spotrebica.

. Skontrolujte hadicu a konektor QR. Uistite sa, ze s

oba komponenty st Cisté, suché a bez zvyskov.

. Zarovnajte rychlospojku s konektorom rychlospojky

na spotrebici.

. Zatlacte spojku na konektor, az kym nebudete pocut

cvaknutie, ¢im potvrdite bezpecné pripojenie.

. Jemne potiahnite hadicu, aby ste overili, ¢i je

pripojenie pevné.

Pripojte koniec hadice regulétora k privodu plynu.

6.4 Spotrebice vybavené zavitovym
konektorom

V pripade spotrebic¢a so zavitovym konektorom
postupujte podla tohto postupu.
@ obr. B na strane 6

1.

Skontrolujte, ¢i hadica a konektor zodpovedaju
Specifikdcidam spotrebica.

2. Skontrolujte hadicu a zavitovy konektor. Uistite sa, ze
su oba komponenty su Cisté, suché a bez zvyskov.

3. Zarovnajte koncovku hadice so zavitovym
pripojenim na spotrebici a zaskrutkujte ju na miesto.

4. Rukou dotiahnite pripojenie a uistite sa, ze zavity
zapadaju hladko bez skrutkovania.

5. Pripojte koniec hadice reguldtora k privodu plynu.

6.5 Pripojenie regulatora k privodu plynu

@ obr. [ na strane 7

@

A B C
EN Regulator Tesnenie Ovldda-
cf ventil
POZNAMKA

Regulator musite spravne pripojit, aby
bola zarucend bezpecna prevadzka bez
Uniku. Pred pouzitim starostlivo postupujte
podla vietkych krokov a skontrolujte, &i
nedochadza k Uniku.

A

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Pocas pripajania alebo vymeny privodu
plynu nefajcite.

Na bezpeéné pripojenie regulatora k privodu
plynu vykonajte nasledujtici postup.

1.

Uistite sa, Ze vsetky ovlddacie gombiky plynového
spotrebica su vo vypnutej polohe.

Pred pripojenim regultora sa uistite, Ze je uzavrety
regulacny ventil privodu plynu.

Skontrolujte, ¢i regulator a ventil privodu plynu nie
sU znecistené alebo poskodené. Obe casti ocistite
suchou handri¢kou. Nepouzivajte olej ani mazivo.

Zarovnajte regulator s ventilom privodu plynu a
ru¢ne ho utiahnite na miesto, pricom sa uistite, ze
zavity zapadaju hladko bez skrutkovania.

Pomaly otvorte ventil plynového valca, aby mohol
plyn prudit, a skontrolujte, ¢i nedochéddza k

Gniku, ako je popisané v kapitole Uniky plynu na
strane 169. Pred pouzitim spotrebica je potrebné
odstranit netesnosti.

Po pripojeni privodu plynu a potvrdent, ze
pripojenie je nepriepustné, je spotrebic pripraveny
na pouzitie.

7 Uniky plynu

Uniky plynu spésobené poskodenymi hadicami alebo
chybnymi pripojeniami mézu vytvorit nebezpecné
podmienky. Tieto musia byt okamzite odstranené, aby
bola zaistena bezpecnost pouzivatelov.

Skuska Uniku plynu sa musi vykonat v dobre vetranom
priestore, mimo akychkolvek zdrojov vznietenia.

NEBZPECENSTVO! Varovanie pred

vybuchom

> Vzdy sa uistite, Ze pripojenia plynu
s spravne namontované, aby sa
zabranilo unikom plynu.

> Pocas skusky uniku plynu nefajcite.

> Ak mate podozrenie na unik plynu
(zisteny zapachom plynu), okamzite
vypnite privod plynu a otocte
ovladaci gombik do vypnutej polohy,
spotrebic¢ vezmite na miesto bez
plameiia a vykonajte skusku Gniku
plynu.

> Na potvrdenie pritomnosti tniku
plynu nikdy nepouzivajte otvoreny
plameii.
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Vykonanie skusky uniku plynu
1. Zmiesajte roztok vody a mydla (napr. prostriedok na
umyvanie riadu).

Namiesto mydlovej vody mézete pouzit aj sprej na

detekciu Uniku.

2. Zmes naneste na véetky miesta pripojenia plynu
pozdlz plynovej hadice:

a) Zmes naneste medzi plynovi hadicu a
spotrebic.

b) Zmes naneste medzi regulator a privod plynu.

3. Pomaly otvorte ventil privodu plynu, aby mohol plyn
prudit.

4. Sledujte, ¢i sa najednotlivych pripojeniach netvoria
bubliny, ktoré signalizuju unik plynu.

5. Ak sa objavia bubliny:

a) Okamzite uzavrite ventil privodu plynu.

b) Odpojte plynovt hadicu od spotrebica.

c) Skontrolujte vietky tesnenia. Vymente vietky
Casti, ktoré vykazuju zndmky opotrebovania
alebo poskodenia.

6. Opaétovne pripojte privod plynu k spotrebicu a
zopakujte skusku.

7. Ak unik plynu pretrvava aj po vykonanf vsetkych
kontrol, odovzdajte vyrobok autorizovanému servisu
na opravu.

©

Obsluha spotrebica

8.1 Pred pouzitim spotrebic¢a

@

Pred pouzitim

> Uistite sa, ze vSetky Casti spotrebica su Cisté a v
dobrom prevadzkovom stave.

> Skontrolujte, ¢i sa v spotrebici nenachadzaju ziadne
hmyz, necistoty a pavuciny, ktoré by mohli ovplyvnit
prietok plynu.

> Prikazdom pripojeni alebo vymene privodu plynu
vykonajte skusku Uniku plynu podla popisu v kapitole
Uniky plynu na strane 169.

> Tento spotrebic pouzivajte iba na pevnej rovnej
ploche.

> Pred zapélenim spotrebica odstrante vsetky varné
plochy.

POZNAMKA Pred prvym pouzitim sa uistite,
Ze zo spotrebica boli odstranené vietky
ochranné obaly a folie.
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Pocas pouzivania

> Pocas pouzivania spotrebic nepremiestnujte. Toto je
nebezpecény postup a méze spdsobit vzplanutie.

> PouZivajte iba kuchynsky riad s priemerom 180 mm
az 250 mm.

8.2 Zapnutie spotrebi¢a pomocou tlacidla
zapal'ovaca
@ obr. [ nastrane 8

1. Z polohy vypnutia stlacte a otocte ovladaci gombik
0 90° proti smeru hodinovych ru¢iciek.

2. Podrzte ovlddaci gombik a stlacte tlacidlo
zapalovaca, aby sa zapalil plyn.

3. Drzte ovladaci gombik stlaceny po dobu 10's a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Tlacidlo zapalovaca ani ovlddaci gombik nedrzte
stlacené dlhsieako 15s.

v Plamen by sa mal normalne zapalit do 10's .
Zapal‘'ovanie zlyhalo

1. Ovladaci gombik spotrebica otocte spat do
vypnutej polohy.

2. Pockajte priblizne 30 s, aby unikol véetok
nahromadeny plyn z hordka.

3. Skuste zapalovanie znova.

Plameii zhasol po¢as pouzivania

1. Otocte ovlddaci gombik do vypnutej polohy.

2. Pred opatovnym zapalenim hordka pockajte aspon
60s.

8.3 Zapnutie spotrebi¢éa pomocou

zapal'ovaca na grilovanie alebo zapalky

Spotrebic je mozné zapalit z hornej Casti horaka pred
nasadenim pozadovanej varnej plochy.

(3 obr. E] na strane 9

@

Pomocou zapal‘ovaéa na grilovanie

POZNAMKA Tito metéda sa pouziva, ak
zabudovany zapalovac nefunguije alebo nie
je k dispozicii.

1. Drzte zapalovac grilu v blizkosti horaka a zapalte ho.

2. Ked'je zapalovaca na grilovanie zapaleny, zatlacte
a otocte ovlddaci gombik proti smeru hodinovych
ruciciek, aby sa horak zapalil. Plyn by sa mal
okamzite zapalit.



3. Drzte ovladaci gombik stlaceny po dobu 10s a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Pomocou zapalky
1. Zapélte zapalku a opatrne ju prilozte k horaku.

2. Stlacte a otocte ovlddaci gombik proti smeru
hodinovych ruciciek, aby sa horak zapalil.
v Plyn by sa mal okamzite zapalit.

3. Drzte ovlddaci gombik stlaceny po dobu 10s a
potom ho pomaly uvolnite, aby sa plamen zapalil.

Nastavenie intenzity plameiia

Pri vareni potravin s vysokym obsahom tuku méze doéjst
k vzplanutiu. Ak sa tak stane, znizte teplotu, kym horenie
neprestane.

Po zapéleni nastavte intenzitu plamena:

> Otocenim ovladacieho gombika v smere hodinovych
ruciciek zvysite intenzitu plamena.

> Otocenim ovladacieho gombika proti smeru
hodinovych rucic¢iek znizite intenzitu plamena.

8.4 Pouzivanie rukovati na grilovanie

@ obr. il na strane 10
Rukovat grilu umoznuje bezpecne zdvihnut a vybrat z
spotrebica hortce prislusenstvo na varenie.

1. Vlozte rukovat grilu do otvoru na rukovat grilu.

2. Uistite sa, Ze rukovat grilu je Uplne zasunuta a
bezpecne upevnena v otvore na rukovat grilu.

3. Prislusenstvo na varenie zdvihnite rovno nahor
plynulym pohybom a umiestnite ho na povrch
odolny voci teplu, mimo dosahu deti.

8.5 Vypnutie spotrebi¢a
(3 obr. [ na strane 11

1. Zatvorte ovladdaci ventil na plynove;j flasi.

2. Ked plamen Uplne zhasne, otocte ovladacim
gombikom spotrebica v smere hodinovych ruciciek
do vypnutej polohy.

9 Odpojenie azmena privodu

plynu

1. Po pouziti otocte ovlddaci gombik spotrebica do
vypnutej polohy.

2. Zatvorte ventil privodu plynu.
3. Odpojte prazdnu plynovu flasu od regulatora.

4. Pripojte pInt flasu podla rovnakych krokov, ako je
uvedené v postupe pripajania.

5. Po opéatovnom pripojeni zopakujte skusku uniku
plynu.

10 Kontrola, ¢i je plynova fl'asa
prazdna

@

1. Zvazte flasu na vahe. Zapiste si jej hmotnost.

POZNAMKA Hmotnost prazdnej flase (tara)
je zvy&ajne vyrazena na krku flase alebo na
spodnom prstenci.

2. Ak sahmotnost zhoduje s vyrazenou hmotnostou
prazdnej flase, flasa je prazdna.

3. Rozdiel medzi skuto¢nou a vyrazenou hmotnostou
udava hmotnost zostavajiceho plynu.
11 Varné plochy GreenGrill

Vacsina varnych pléch CADAC | Dometic je vybavena
neprilnavym keramickym povrchom GreenGirill. Tento
povlak neobsahuje PFAS, je netoxicky a podporuje
zdravsie varenie.

Priprava varnej plochy

1. Na celt varnd plochu naneste rovnomerne tenku
vrstvu kuchynského oleja.

POZNAMKA Pred prvym pouzitim sa
odporuca pripravit varnd plochu, aby sa
zlepsila neprilnavost a znizila sa tvorba
zvyskov jedla.

2. Plochu zahrejte na strednom ohni po dobu 2 min ~
3min .

Nechajte varnu plochu Uplne vychladnut.
Povrch umyte teplou mydlovou vodou a $pongiou.

Dokladne osuste a naneste tenku vrstvu oleja.
Vyrobok je teraz pripraveny na pouzitie.

<ok w

Sposoby varenia

Tieto varné plochy podporuji rozne spdsoby varenia:

* Grilovanie: na grilovanie masa, zeleniny alebo ryb
bez tuku.

* Vyprazanie: idedlne na restovanie, ryby, slaninu,

vajcia, zeleninu a palacinky.
¢ Varenie: na omacky, ryzu a cestoviny pouzivajte
vhodny hrniec alebo panvicu.

POZOR! Nebezpecenstvo
poskodenia
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> Vyhnite sa kuchynskému riadu s
plastovymi rukovatami, pretoze sa
mozu zahriat a roztavit.

Tipy pre varenie a grilovanie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Aby nedoslo k poskodeniu, nenechavajte
varnu plochu na ohni bez vrstvy oleja.

> Pouzivajte iba drevené alebo silikonové
kuchynské nacinie. Kovové nacinie méze
poskriabat a poskodit povrch GreenGrill.

¢ Povrch GreenGrill vedie teplo Ucinnejsie ako bezné
povrchy PTFE (neprilnavé). Preto odporicame
pouzivat iba 75 % bezného nastavenia teploty.

* Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzivajte
slnecnicovy alebo repkovy olej. Vyhnite sa olivovému
oleju, ktory ma nizsiu teplotu horenia, co méze
sposobit pripalenie alebo prihorenie.

¢ Aby ste zniZili pripalenie, nechajte maso alebo ryby
pred vyprazanim dosiahnut izbovu teplotu.

Cistenie varného povrchu

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Nepouzivajte drotenky, ocelovid vinu ani
abrazivne Cistiace prostriedky.

Pred ponorenim do vody vzdy nechajte varné plochy

Uplne vychladnut.

> Varny povrch ocistite teplou mydlovou vodou a
makkou $pongiou.

> Na uvolnenie odolnych skvfn alebo zvyskov namocte
plochu na niekolko minut do teplej mydlovej vody
pred umyvanim.

)

POZNAMKA CADAC | Dometic Soft

Soak a CADAC | Dometic Soft Soak Brush

su idedlnymi doplnkovymi produktmi pre

varné plochy GreenGirill, ktoré sltzia na

namacanie a zmakcenie odolnych zvyskov

jedla.

Udrzba

> Po cisteni a pred uskladnenim naneste na plochu
tenku vrstvu oleja, aby ste ho chranili pred vihkostou
avzduchom.

> Vadsina varnych ploch sa dodava s praktickym
Uloznym vreckom. Aby sa zabranilo prenosu
olejovych zvyskov, vlozte naolejovant varnu plochu
do plastového vrecka, nez ju vlozite do tlozného
vrecka.
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Volitel'né prislusenstvo

¢ Panvica na paellu: Vyrobend z vysoko kvalitného
lisovaného hlinika pre rovnomerné rozlozenie tepla.
Idedlna na paellu, rizoto, cestoviny a tradicné ranajky.

* Stojan na kavovu kanvicu: Poskytuje stabilnd
platformu pre kavovary alebo rychlovarné kanvice.

12 Cistenie a udrzba

12.1 Cistenie spotrebica

Aby ste predizili Zivotnost spotrebica, po kazdom
pouziti ho dokladne vycistite.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Spotrebi¢ neponorte do vody.

> Zabrante vniknutiu vody do horékov,
trubic horaka alebo oblasti kontrolného
svetla. Vihkost v tychto ¢astiach moze
sposobit poruchu spotrebica alebo
ohrozit bezpec¢nost.

> Nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, ocelovd vinu ani drotenky.
Mozu poskodit povrch spotrebica.

> Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze
oleja alebo rozpustadla.

> Na cistenie spotrebica nepouZivajte
vysokotlakovy parny Cistit ani prad vody.

Pred ¢istenim nechajte spotrebi¢ dokladne vychladnut.

1. Telo spotrebica utrite vihkou handrickou namoc¢enou
v mydlovej vode.

2. Pred uskladnenim spotrebi¢ dokladne vysuste.

12.2

Pravidelna udrzba

Montéz a instalaciu plynovej pripojky musf
vykonat kvalifikovana osoba, ktord preukézala
zrucnosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie,
instalacie a prevadzky plynovych spotrebicov
a ktord absolvovala bezpecnostné skolenie
na identifikaciu a predchadzanie prislusnym
nebezpecenstvam.

> Zbezpecnostnych dévodov poverte kazdy rok
kvalifikovanu osobu, aby skontrolovala jeho spravnu
funkciu. Akékolvek nedostatky sa musia odstranit.

12.3 Vymena zablokovaného vstrekovaéa

Najcastejsie prevadzkové problémy moézu suvisiet so
znecistenymi alebo upchanymi vstrekovacmi. Pravidelna



kontrola a ¢istenie mdzu tymto problémom predist.
Priznaky upchaného vstrekovaca zahffaju:

* Slaby alebo Zltkasty plamen.

* Porucha zapalovania pri prevadzke spotrebica.

> POZOR! Nebezpecenstvo
poskodenia

> Upchany vstrekovac sa nesmie
Cistit Spendlikom ani podobnym
predmetom. Moéze to poskodit
vstrekovac a ohrozit bezpecnost
spotrebica.

Pre optimalny vykon Cistite alebo vymienajte
vstrekovace kazdych est (6) mesiacov.
Pristup k vstrekovacu
@ obr. [f na strane 12

1. Uistite sa, Ze spotrebi¢ je vychladnuty a odpojeny
od privodu plynu.

2. Odstrante vsetky varné plochy a zatvorte veko.
3. Otocte spotrebi¢ hore nohami.

4. Ak je to potrebné, pomocou skrutkovaca opatrne

odskrutkujte spodny kryt, aby ste odstranili skrutky.

5. Néjdite a odstrante skrutku, ktord upevnuje prislusny

horék (horéky).

6. Opatrne uvolnite a sklopte horak nadol, aby ste
odkryli vstrekovac. Upozornujeme, ze hordk je

pripojeny k zapal'ovaciemu kablu, davajte pozor, aby

ste ho neposkodili alebo neodpoajili.

7. Na uvolnenie a odstranenie vstrekovaca pouzite
vhodny klIi¢. Nepouzivajte klieste, pretoze by ste
mohli vstrekovac poskodit.

8. Odstrante vsetky viditelné necistoty zo vstrekovaca.

V pripade potreby vymente vstrekovac.

9. Naskrutkujte vstrekovac spat do ventilu. Neutahujte

to prilis.

10. Znovu zostavte spotrebic¢ podla vyssie uvedenych

krokov v opacnom poradi. Pri opatovnom zostaveni

sa uistite, ze kadbel zapalovaca zostal pripojeny.

13 Storage

Spravne skladovanie poméze chranit spotrebic a

predlzit jeho Zivotnost.

> Pred odpojenim od spotrebica sa uistite, ze je
vypnuty privod plynu.

> Nikdy neskladujte spotrebic s pripojenym privodom

plynu, je to nebezpecné.

Pred uskladnenim nechajte jednotku vychladnut a
dobre ju vycistite.
Spotrebic skladujte na dobre vetranom mieste.

Zasobu plynu skladujte v exteriéri na dobre vetranom
mieste, mimo dosahu zdrojov zapalenia. Zasobu
plynu neskladujte v pivnici ani v garazi.
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14 Odstrafnovanie poruch

> Servis spotrebic¢a musi vykonavat kvalifikovana osoba.

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

> Spotrebic neupravujte.

> Spotrebic nepouzivajte, ak plamene vykazuju abnormalne spravanie. Pred pokusom o opatovné
zapalenie spotrebic¢a okamzite vypnite prietok plynu a skontrolujte vietky pripojenia.

Ak spozorujete jeden z nasledujicich abnormalnych stavov, kontaktujte autorizovaného servisného technika:

* Prili§ ZIty plamen alebo plamen so sadzami
* Plamen sa dviha hore z otvorov horaka

¢ Plamena sa vracia spat do horéka (zvy&ajne spojené s praskavym zvukom)

* Neprijemny zapach zo splodin pri horeni plamena

Ak dojde k poruche spotrebica, ktora nie je popisana vyssie, najskor si pozrite nasledujicu tabulku, kde ndjdete
mozné priciny a riesenia skor, ako sa obratite na autorizovaného servisného technika.

Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Ziadna iskra pri stlaceni tlacidla za-
palovaca.

Tlacidlo zapalovaca je chybné

> Horak zapalte rucne.
> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika kvoli oprave.

Horak sa nezapadli. Tlacidlo zapalo-
vaca funguje.

Ventil privodu plynu je zatvoreny.

> Otvorte ventil privodu plynu.

Ovlédacie tlacidlo je nastavené do
vypnutej polohy.

> Postupujte podla pokynov pre
zapalovanie, ako je popisané
v Casti Zapnutie spotrebica po-
mocou tlacidla zapalovaca na
strane 170.

Otocili ste nespravny ovladdact
gombik.

> Uistite sa, Ze ovladaci gombik
zodpoveda prislusnému tlacidlu
zapalovaca a horaku, ktory sa
mé zapalit.

Otvory horaka st zablokované.

> Vydistite horak.

Dodavka plynu moze byt vycerpa-
na.

> Potvrdte dostupnost plynu
podla popisu v casti Kontrola,
¢ije plynova flasa prazdna na
strane 171. V pripade potreby
vymente plynovu flasu

Po uvolneni ovlddacieho gombika
horék zhasne

Ovladaci gombik nebol pocas za-
palovania podrzany dostatocne dI-
ho, aby sa zapalil plamen.

> Postupujte podla pokynov pre
zapalovanie, ako je popisané
v Casti Zapnutie spotrebica po-
mocou tlacidla zapalovaca na
strane 170.

Chybné pripojenie.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika kvoli oprave.

Nerovnomerny vzor plamena ale-
bo slabé zdvihanie plamena

Otvory horéka st zablokované.

> Vycistite horak.
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‘ Porucha ‘ Mozna pricina

‘ Navrh rieSenia

Pri strednom nastaveni plamena
je plamen bud' prilis vysoky, alebo
prilis nizky. Je nainstalovany nespravny vstre-
kovacf ventil.

15 Nahradné diely
@ obr. K] na strane 13

Pouzivajte iba origindlne alebo vyrobcom schvélené ndhradné diely.

Nespravne nastavenie regulatora.
Tlak privodu plynu je prili$ vysoky.

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika kvoli oprave.

O pomoc s ndhradnymi dielmi a prislusenstvom poziadajte miestneho predajcu alebo distributora.

16 Likvidacia

17 Zaruka

v stlade s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie.

Plati zdkonom stanovend zaru¢na doba. Ak je produkt chybny, obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku vyrobcu

vo vadej krajine. (pozri qr.dometic.com/bgGAmD)

Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informuijte sa
v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho Specializovaného predévajiceho o likvidacii vyrobku

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, k odoslanému produktu musite prilozit

nasledujuce dokumenty:

¢ kopiu faktury s datumom kupy,
* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nésledok ohrozenie bezpeénosti a zanik

zaruky.

18 Technické udaje

Krajina pouzitia BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, EI.E';.R'NFLI' :g'
FR,GB, GR, IE, IT, PL SE’ SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R 'II'R ’BG '
IS,LU, MT, ZA
Kategéria spotrebi¢a 3+ 0830/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)

Povolené plyny Butdn G30 | Propan G31

Tlak plynu 28 mbar ~ 37 mbar 37 mbar
30 mbar

Rozmer vstrekovaca 0.73 0.69

Nominalne vyuzitie

Hruby nominalny tepel-
ny prikon

Butan G30, propan G31 alebo ich zmes

28 mbar ~
30 mbar 50 mbar
0.73 0.64

160 g/h na horak. 320 g/h celkom.

2,2 kW na horék. 4,4 kW celkom.
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Krajina pouzitia BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
pEmemTen e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Moznosti privodu plynu Znovu naplnitelnd plynova nddoba nepresahu-

juca 9 kg a splfiajuca platné miestne predpisy.

CADAC CA445 / CA500 alebo ekvivalentna jednorazo-
va kazeta splnajica normu EN417 s reguldtorom EN417.

Jednorazova kazeta spifajtica normu 227 g pouzi-
vana v kombinacii s CADAC | Dometic Power Pak.

Normy suladu EN 484

Skuska/certifikat c E

Kategéria spotrebica | 3B/P (50)
Regulator s konfiguraciami butanu 50 mbar alebo regulator s konfiguraciami propanu 50 mbar , alebo regulétor s
konfiguraciami zmesi butanu a propanu 50 mbar .

Kategérie spotrebica | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
13B/P(30): Regulator s konfiguraciami butanu 30 mbar lebo regulator s konfiguraciami propanu 30 mbar , alebo
regulator s konfiguraciami zmesi butanu a propanu 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulétor s konfiguraciami butanu 30 mbar alebo regulator s konfiguraciami propanu 37 mbar .

Kategéria spotrebi¢a I13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator s konfiguraciami butanu 37 mbar lebo reguldtor s konfiguraciami propanu 37 mbar , alebo
regulator s konfiguradciami zmesi butanu a propanu 37 mbar .

@ POZNAMKA Typ pouzitej hadice musi spifat prislusnd normu EN a miestne poziadavky.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené vtomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu

a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu
a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu
k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento
navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nezabrani, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek lehké nebo stfedné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci,
kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek hmotné skodly.

@

3 Bezpecnostni pokyny

POZNAMKA Dopliuijici informace tykajici
se obsluhy vyrobku.

3.1 Bezpecnostni varovani
POZNAMKA
Pfed pouzitim pristroje si prec¢téte
pokyny.
Pouze k pouziti venku.
Ptistroj béhem pouzivani
nepiemistujte.
Po pouziti pfivod plynu na plynové
nadobé vypnéte.
Jakakoli zména pFistroje mize byt
nebezpeéna.
Nedodrzeni tohoto postupu vede ke
ztrateé zaruky.
Uschovejte si tento navod pro budouci
pouziti.

3.2 Zakladni bezpecnost
POZOR! Pfed pouzitim
® > Zkontrolujte, zda mistni distribuéni
podminky (typ plynu a tlak plynu)
odpovidaji specifikacim spotfebice. Tyto
specifikace jsou uvedeny na typovém
Stitku spotrebice.

VYSTRAHA! Nebezpeti spojené s

oxidem uhelnatym

Tento spotfebic vyzaduje odpovidajici vétrani

pro bezpecny provoz.

> Spotfebic pouzivejte pouze v dobre
vétraném prostoru.

> Pouze pro venkovni pouziti!
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VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzeni téchto varovani mize mit za

nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Pfistroj neupravujte. Pouzivejte jej
k danému ucelu.

> Opravy musi provadét pouze kvalifikovany
personal. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacnych rizik.

> Neménte uzaviené soucasti.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
> Kdyz je spotrebic horky nebo se pouziva,
nenechavejte jej bez dozoru.
> Hasici pfistroj (nebo vhodnou alternativu)

uchovavejte v blizkosti pro nouzové
pouziti.

3.3 Bezpeénost pfi pouzivani
@ obr. f na strance 3

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
> Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou tésnéni

opotrebované nebo poskozena.

> Nepouzivejte pristroj, pokud netésni, je
poskozeny nebo nefunguje spravné.

> Pfi kazdém pripojeni nebo zméné hadice
a reguldtoru provedte test Uniku plynu.
Postupuijte podle krokd, jak provést test
tniku plynu, jak je popsano v kapitole Unik
plynu na strance 181.

NEBEZPECi! Zpétné hofeni / vzplanuti
> Pokud plamen hofi vzadu uvnitf hofaku,
fika se tomu vzplanuti a mlze vést
k nebezpecnym provoznim podminkam.
Pri pouzivani spotrebice zajistéte stabilitu
plamene.
>V pfipadé vzplanuti provedte nasledujicf
kroky:
* |hned vypnéte privod plynu uzavienim
ventilu plynové lahve.
* Otocte ovladaci knoflik spotrebice
do polohy vypnuto.
* Po zhasnuti plamene sejméte regulator
a zkontrolujte stav tésnént; v pfipadé
potfeby jej vyménte.
* Pripojte zpét privod plynu
a zkontrolujte, zda nedochdazi k Uniku
plynu.
* Znovu zapnéte pfistroj.
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* Pokud vzplanuti pretrvava, prestante
spotfebic pouzivat a pozadejte
0 pomoc autorizovaného opravare.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti popaleni

> Pfistupné ¢asti mohou byt béhem
pouzivani velmi horké. Udrzujte mimo
dosah malych déti.

> Pfimanipulaci se spotfebicem pouzivejte
zaruvzdorné rukavice.

> Vyvarujte se padu spotfebice a nespravné
manipulaci.

> Pfi pouzivani spotfebice nenoste volné
oblecenia neméjte dlouhé viasy volné.

> Ruce, obliceja vlasy udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od horakd.

> Pozorné sledujte veskerou ¢innost kolem
tohoto vyrobku, abyste zabranili popalent
a jinym drazdim.

> Déti a zvitata udrzujte v bezpecné
vzdalenosti.

> Pfistroj pouzivejte na vodorovném
plochém povrchu. Ujistéte se, ze
sestaveny vyrobek je stabilni a nekyve se.

> Pfi pouzivani pfistroje se ujistéte, ze
podpéra hrnce a plochy na vafenfjsou
spravné umistény.

> Nedotykejte se drzaku na hrnec béhem
provozu spotrebice.

> PoZivanialkoholu, Iékd na pfedpis nebo
volné prodejnych léki mize narusit
vasi schopnost spravné sestavit nebo
bezpecné pouzivat tento pfistroj.

> Nez se spotiebice budete dotykat holyma
rukama, nechte jej zcela vychladnout.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

> Béhem pouzivani musf byt tento pfistroj
chranén pred hoflavymi materidly.
Minimalni bezpecné vzdalenosti: 120 cm
nad pfistrojem a 60 cm vzadu a na
stranach.

>V pfipadé nekontrolovaného pozaru
okamzité vypnéte pfivod plynu.

> Béhem pouzivani spotiebice neumistujte
do jeho blizkosti chemikalie, hoflavé
materidly ani nestfikejte aerosoly.



Pokyny pro nadobi

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Na tento pfistroj nepokladejte zadné
predmeéty s vyjimkou hrncli a panvi ani je
o pfistroj neopirejte.

> Pfipouziti nddobf je doporucend velikost
hrnce 180 mm az 250 mm v prdméru.

> Nepouzivejte nadobi, které presahuje
okraje pfistroje.

3.4 Bezpecnostni opatieni pro pfipojeni

plynu
POZNAMKA

@ Plyn je do spotrebice privadén pres hadici

a regulator. Tento spotfebic¢ pouzivejte pouze

se schvalenou hadici a regulatorem, ktery

vyhovuje pfislusné normé EN a mistnim

pozadavkdm.

Moznosti dodavky plynu zahrnuiji:

* PInitelné nddoby na plyn, které
nepresahuji 9 kg a splnuji platné mistni
predpisy.

* CADAC 4459/ 500 g, jednorazova
kartuse splnujici normu EN417 pouzivana
v kombinaci s reguldtorem EN417.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu

> Pouzivejte pouze s plynovymilahvemi,

které nepresahuji vysku 500 mm a Sitku
400 mm.

> Pouzivejte pouze kompatibilni a schvéalené
plynové lahve nebo kartuse. Pouziti
jinych typi mize byt nebezpeéné
a muze zpusobit zranéni nebo
poskozeni.

> Regulator zadnym zplsobem neupravujte
ani nemodifikujte.

> Pfistroj nepouzivejte, pokud je hadice
poskozena nebo opotrebena.

> Privod plynu pfipojte v dobfe vétraném
prostoru, nejlépe venku, mimo dosah
plament nebo jinych zdrojli zapalovani.

> Udrzujte pfivod plynu mimo dosah tepla
a plamene. Nepokladejte na sporadk nebo
jiny horky povrch.

> Pfi pfipojovani hadice ke spotrebici
nasmeérujte hadici smérem od téla

spotrebice. Hadici nekrutte ani
neprehybejte.

> Béhem pouzivani udrzujte privod plynu
ve vzpfimené poloze, abyste zabranili
nebezpecnému vypousteni kapaliny
a zajistili radné cerpani paliva. Pokud
tak neucinite, dojde k nebezpecnym
provoznim podminkam.

> Neodpojujte pfivod plynu béhem provozu
spotrebice.

> Po pouziti a pfed uskladnénim vzdy
vypnéte a odpojte privod plynu.

4 Urcené pouziti

Tento LPG pfistroj na vafeni je uréen pouze pro
nekomeréni pouziti pFi vaFeni.

Tento pfistroj je uréen pouze pro pouziti ve venkovnim
prostiedi. Vénujte pozornost poZadavkidm na vétrani.

Zakazané pouziti

Nepouzivejte tento pfistroj pro:

* vytdpéninebo vytapéni mistnosti,

¢ sudeni obleceni nebo jakéhokoliv materidlu,

¢ komeréni nebo pramyslové pouZiti.

¢ Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan k zadnému jinému
Ucelu.

Tento spotrebi¢ neni vhodny pro instalaci nebo

pripojeni k retikulovanému pfivodu plynu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému ucelu

a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné

k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna

instalace a/nebo nevhodné pouziti & Udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za

jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajic

z nasledujiciho:

* Nespravna instalace nebo sestaveni

¢ Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich
dilli nez originalnich dild dodanych vyrobcem

* Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym G¢eldm, neZ jsou popsany v tomto
navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled

a specifikace vyrobku.

5 Seznam soudasti
[3 obr. H na strance 4

179



Soucast Popis

Grilovaci plat

Plochy plat

Rukojet grilu

Plancha plat

Stojan na kavovy perkolator

Drzak na hrnec

Viko

Ochrana proti vétru

Horak

Zapalovaci tlacitko

Ovladaci knoflik
Kombinace

Soucasti obsazené v kazdém kddu produktu jsou
nasledujici:

Soucast 203P1-20 =~ 203P1-15 = 203P1-10

v
v
v

v
v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v

6 Pripojeni pfivodu plynu
k pristroji
6.1 Bezpeéné pfipojeni plynové hadice

Pred pfipojenim pristroje k pfivodu plynu provedte
nasledujici kontroly.

180

POZNAMKA Tyto kontroly provadéjte vzdy,
kdyz je pfistroj pfipojen k pfivodu plynu.
Musi byt pouzita schvalend hadice a regulator.
Pfi pfipojovani k plynové kartusi EN417 nesmi byt
hadice krat$inez 0,5 madelsinez1,5m.
Pri pfipojovani k Idhvi 9 kg nesmi byt hadice kratsi nez
0,8madel$inez1,5m.
> Pripfipojovani hadice a pfistroje se ujistéte, ze je
pfivod plynu vypnuty.
> Pouzijte spravnou hadici a pfipojky schvalené pro
pfistroj.
> Zkontrolujte, zda je pryzové tésnénf na reguldtoru
v dobrém stavu.
> Zkontrolujte, zda hadice nevykazuje znamky
poskozeni, a v pfipadé potreby ji vyménte.
> Zkontrolujte, zda je ovladaci knoflik pfistroje v poloze
vypnuto.

6.2 Spotiebice vybavené otoénou
koncovkou

@ obr. ] na strance 5
Pomoci této metody pfipojte plynovou hadici k pfistroji
vybavenym oto¢nou koncovkou a hadicovou svorkou.

1. Ovérte, zda hadice odpovida specifikacim pfistroje.

2. Zkontrolujte hadici a koncovku. Zkontrolujte, zda
jsou obé soucasti Cisté, suché a bez necistot.

3. (Volitelné) Zmékcete hadici ponofenim konce do
teplé (ne vrouci) vody po dobu 155 az 30s .
Diky tomu bude hadice pruznéjsi a pdjde snadnéji
nasadit na koncovku.

4. Nasunte hadicovou svorku na hadici. Zatlacte hadici
na oto¢nou koncovku tak, aby byla zcela usazena.

5. Umistéte hadicovou svorku na koncovku a utdhnéte
ji pomoci vhodného nastroje.

6. Jemné zatdhnéte za hadici a otacejte koncovkou,
abyste potvrdili bezpecné pripojenti.

7. Pripojte konec hadice regulatoru k privodu plynu.

6.3 Spotiebic¢e vybavené rychlospojkou

@ obr. ] na strance 5

Pomoci tohoto postupu pfipojte plynovou hadici ke

spotfebici vybavenym rychlospojkou.

1. Zkontrolujte, zda hadice a konektor odpovidaji
specifikacim pfistroje.



2. Zkontrolujte hadici a konektor rychlospojky.
Zkontrolujte, zda jsou obé soucasti Cisté, suché
a bez necistot.

3. Vyrovnejte rychlospojku s pripojkou na pfistroji.

4. Zasunte rychlospojku na pfipojku, dokud neuslysite
cvaknuti, které potvrzuje bezpecné pripojent.

5. Jemné zatdhnéte za hadici, abyste ovérili, zda je
pfipojeni pevné.

6. Pripojte konec hadice regulatoru k pfivodu plynu.

6.4 Spotiebi¢e vybavené zavitovym

pFipojenim

Postupuijte podle tohoto postupu u spotrebice

vybaveného zavitovym pfipojenim.
@ obr. A nastrance 6

1. Zkontrolujte, zda hadice a konektor odpovidajf
specifikacim pfistroje.

2. Zkontrolujte hadici a pfipojku se zavitem.
Zkontrolujte, zda jsou obé soucasti Cisté, suché
a bez necistot.

3. Vyrovnejte hadicovou koncovku se zavitovym
pfipojenim na spotfebic a zasroubujte ji na misto.

4. Spojruéné utdhnéte a zajistéte, aby se zavity hladce
spojily bez zkfizeni.

5. Pripojte konec hadice reguldtoru k pfivodu plynu.

6.5 P¥ipojeniregulatoru k pfivodu plynu

@ obr. [ na strance 7

A B C
CS Regulator Tésnéni Ovldda-
ci ventil
POZNAMKA

K zajisténi tésnosti a bezpecného provozu
musite regulator spravné pfipojit. Pred
pouzitim peclivé dodrzujte vsechny kroky
a zkontrolujte, zda nedochazi k inikdm.

@

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
> Pripfipojovani nebo vyméné plynu
nekurte.

Pro bezpecné pripojeni regulatoru k pfivodu

plynu proved'te nasledujici postup.

1. Zkontrolujte, zda jsou vsechny ovladaci knofliky
plynovych spotiebicl v poloze vypnuto.

. Pred pfipojenim reguldtoru zkontrolujte, zda je

regulacni ventil pfivodu plynu zavieny.

. Zkontrolujte regulator a pfivodni ventil plynu, zda

nejsou znecisténé nebo poskozené. Obé casti
ocistéte suchym hadfikem. Nepouzivejte olej ani
mazivo.

. Vyrovnejte regulator s privodnim ventilem plynu

a rukou utdhnéte na misté, aby se zavity hladce
spojily bez zkfizeni.

Pomalu otevrete ventil plynové lahve, abyste
umoznili pritok plynu, a zkontrolujte, zda nedochazi
k tnikiim, jak je popsano v kapitole Unik plynu

na strance 181. Pfed pouzitim pfistroje je treba
odstranit netésnosti.

Po pfipojeni privodu plynu a potvrzeni, ze pfipojent
je utésnéné, je pfistroj pfipraven k pouziti.

7 Unik plynu

Uniky plynu zpGisobené poskozenymi hadicemi

nebo vadnymi spojovacimi vodi¢i mohou zpUsobit
nebezpecné podminky. Tyto informace je treba
okamzité fesit, aby byla zajisténa bezpecénost uzivateld.

Zkouska tésnosti plynu musi byt provedena v dobre
vétraném prostoru, mimo zdroje vzniceni.

NEBEZPECi! Varovani pfed vybuchem

> Vzdy se ujistéte, Ze jsou pFipojky
plynu spravné namontovany, aby se
zabranilo Gniku plynu.

> P¥Fi provadéni testu uniku plynu
nekuite.

> Pokud mate podezieni na unik
plynu (detekovany pachem plynu),
okamzité vypnéte pfivod plynu
a otocte ovladaci knoflik do polohy
vypnuto, vezméte pfistroj na misto
bez plamene a proved‘te test uniku
plynu.

> Nikdy nepouzivejte otevieny plamen
k potvrzeni pfitomnosti tniku plynu.

Proved'te kontrolu uniku plynu.

1.

Smichejte roztok vody a mydla (napf. mydlo na
nadobi).

Alternativné Ize misto mydlové vody pouzit sprej pro
detekci netésnosti.

Naneste smés na vsechny pfipojovaci body plynu
podél plynové hadice:

a) Naneste smés mezi plynovou hadici a spotfebic.
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b) Naneste smés mezi regulator a piivod plynu.

3. Pomalu otevrete ventil plynové ldhve, aby mohl plyn
proudit.

4. Pozorujte kazdé spojeni pro tvorbu bublin, coz
indikuje pfitomnost tniku plynu.
5. Pokud se objevi bubliny:
a) lhned zaviete pfivodni ventil plynu.
b) Odpojte plynovou hadici od pfistroje.
c) Zkontrolujte véechna tésnéni. Vyménte viechna
opotfebend nebo poskozena tésnéni.
6. Znovu pfipojte pfivod plynu ke spotiebici
a zopakujte kontrolu.
7. Pokud unik plynu pretrvava po provedeni vsech

kontrol, vratte vyrobek do autorizovaného servisu,
kde vdm pomohou.

©

Obsluha pfistroje

8.1 Pred pouzitim spotiebice

@

Pfed pouzitim

> Ujistéte se, Ze jsou vdechny soucasti spotfebice Cisté
a v dobrém provoznim stavu.

> Zkontrolujte, zda se na spotfebi¢i nenachazi hmyz,
necistoty a pavuciny, které by mohly ovlivnit pratok
plynu.

> Pfikazdém pfipojeni nebo vyméné privodu plynu
provedte kontrolu tésnosti plynu, jak je popsano
v kapitole Unik plynu na strance 181.

> Tento spotiebic pouZivejte pouze na pevném rovném
povrchu.

> Pred zapéalenim spotrebice odstrante veskeré varné
plochy.

Béhem pouzivani

> Pristroj béhem pouzivani nepremistujte. Takové
zachazeni je nebezpecné a mize zplsobit vzplanuti.

> PouZivejte pouze nadobi o priméru od 180 mm do
250 mm.

POZNAMKA Pred prvnim pouzitim se
ujistéte, Ze jsou ze spotrebice odstranény
veskeré ochranné obaly a plasty.

8.2 Zapnuti pFistroje pomoci tlacitka
zapalovani

@ obr. ] na strance 8

1. Zpolohy vypnuto zatlacte a otocte ovladaci knoflik
90° proti sméru hodinovych ruéicek.
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2. Podrzte ovladaci knoflik v zatlacené poloze a poté
stisknutim tlacitka zapalovani zazehnéte plyn.

3. Drite ovladaci knoflik po dobu 10's, aby se plamen
mohl rozpalit, a poté jej pomalu uvolnéte.

Nedrzte tlacitko zapalovani nebo ovladaci knoflik
délenez 155 .

v Plamen by se mél normalné zapalit v rdmci prvnich
10s.

Zapalovani se nezdafilo

1. Otocte ovlddaci knoflik pfistroje zpét do polohy
vypnuto.

2. Pockejte zhruba 30's, aby z horaku mohl uniknout
veskery nahromadény plyn.

3. Provedte zapalovani znovu.

P¥i pouziti se plamen zhasina

1. Otocte ovlddaci knoflik do polohy vypnuto.

2. Pred opétovnym zapélenim hofaku pockejte
alespon 60s.

8.3 Zapnuti spotiebi¢e pomoci zapalovace

grilu nebo zapalek

Ptistroj Ize zapalit z horni ¢asti hofaku pred umisténim
pozadovaného varného povrchu.

[3 obr. F] na strance 9

@

Pouziti zapalovace grilu

POZNAMKA Tato metoda se pouziva
v pfipadé, Ze vestavény zapalovac nefunguje
nebo nenfi k dispozici.

1. Drzte zapalovac v blizkosti horaku a zapalte ho.

2. Kdyz je zapalovac zapéleny, zatlacte a otocte
ovladacim knoflikem proti sméru hodinovych
rucicek, abyste zapalili horak. Plyn by se mél
okamzité vznitit.

3. Drzte ovladaci knoflik po dobu 10's, aby se plamen
mohl rozpdlit, a poté jej pomalu uvolnéte.

Pouziti zapalek
1. Zapalte zapalku a opatrné ji prineste k horaku.

2. Stisknutim a oto¢enim ovladaciho knofliku proti
sméru hodinovych rucicek hofak zapalte.
v Plyn by se mél okamzité vznitit.

3. Drzte ovladaci knoflik po dobu 10's, aby se plamen
mohl rozpalit, a poté jej pomalu uvolnéte.



Nastaveni intenzity plamene

Pfi vafeni jidla s vysokym obsahem tuku mdze dojit ke
vzplanuti. Pokud k tomu dojde, snizte teplotu, dokud
vzplanuti neustane.

Po zapéleni nastavte intenzitu plamene:

> Otocenim ovladaciho knofliku ve sméru hodinovych
rucicek plamen zvysite.

> Otocenim ovladaciho knofliku proti sméru
hodinovych rucic¢ek plamen snizite.

8.4 Pouzivani rukojeti grilu

@ obr. [fi] na strance 10
Rukojet grilu umoznuje bezpecné zvedani a vyjimani
prislusenstvi pro vareni za tepla.

1. Vlozte rukojet grilu do dutiny grilovaci rukojeti.

2. Ujistéte se, ze je rukojet grilu zcela zasunuta
a zajisténa v dutiné rukojeti grilu.

3. Zvednéte prislusenstvi pro vareni rovné nahoru
a umistéte jej na tepelné odolny povrch a mimo
dosah déti.

8.5 Vypnuti spotiebice

[ obr. [ na strance 11

1. Zavrete ovladaci ventil na plynové lahvi.

2. Jakmile plamen zcela zhasne, otocte ovladaci knoflik
pfistroje ve sméru hodinovych rucic¢ek do polohy
vypnuto.

9 Odpojeniazména pfFivodu plynu

1. Po pouziti otocte ovladaci knoflik spotiebice do
polohy vypnuto.

2. Uzavrete ventil na pfivodu plynu.

3. Odpojte prazdnou plynovou ldhev od regulatoru.

4. Pripojte plnou lahev podle stejnych krokd
uvedenych v postupu pfipojent.

5. Po opétovném pripojeni zopakujte test tésnosti
plynu.

10 Jak zkontrolovat, jestli je
plynova lahev prazdna

@

1. Zvazte lahev na vaze. Poznamenejte si jeji hmotnost.

POZNAMKA Prazdna hmotnost (vlastni
hmotnost) je obvykle vyrazena na hrdle lahve
nebo na prstenci nohy.

2. Pokud se hmotnost shoduje s vyrazenou hmotnosti,
l&hev je prazdna.

3. Rozdil mezi skute¢nou a vyrazenou hmotnosti udava
zbyvajici hmotnost plynu.
11 Varné plochy GreenGrill

Vétsina varnych ploch CADAC | Dometic je vybavena
neprilnavym keramickym povrchem GreenGrill. Tento
povrch je bez PFAS, netoxicky a podporuje zdraveéjsi
vareni.

Postup pFipravy varné plochy

1. Rovnomérné naneste tenkou vrstvu oleje na cely
povrch vareni.

POZNAMKA Pred prvnim pouzitim
doporucujeme pripravit varnou plochu, aby
se zlepsila nepfilnavost a sniZilo se mnozstvi
zbytk{ potravin.

2. Zahrejte povrch na stfedni teplo po dobu 2 min ~
3min.

3. Nechte varnou plochu zcela vychladnout.

4. Omyijte varny povrch teplou mydlovou vodou
a houbou.

5. Dukladné osuste a znovu naneste tenkou vrstvu
oleje.
v Nynfije produkt pfipraven k pouziti.

Varné metody
Tyto varné plochy podporuji rlizné metody vareni:
¢ Grilovani: pro grilovani masa, zeleniny nebo ryb bez

tuku.

* Smazeni na panvi: idealni pro smazené hranolky,
ryby, slaninu, vejce, zeleninu a palacinky.

* Vafeni: pouzijte vhodny hrnec nebo panev pro
omacky, ryzi a téstoviny.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nepouzivejte nadobi s plastovymi
rukojetmi, protoze se mohou zahiat
a roztavit.

Tipy k vafeni
POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Aby nedoslo k poskozeni, nenechavejte
povrch vafeni na teplém misté bez vrstvy
oleje.
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> Pouzivejte pouze dfevéné nebo silikonové
kuchynské nacini. Kovové nadobi mlze
poskrabat a poskodit povrch GreenGirill.

¢ Povrch GreenGrill vede teplo efektivnéji nez
konven¢ni povrchy PTFE (nepfilnavé). Proto
doporu¢ujeme pouzivat pouze 75 % obvyklého
nastaveni ohrevu.

* Kdosazeni nejlepsich vysledkd pouzivejte
slunecnicovy nebo fepkovy olej. Vyhnéte se
olivovému oleji, ktery ma niz$i bod hofeni a miize
zpUsobit pfilepeni nebo paleni.

* Chcete-li snizit pfilnavost, nechte maso nebo ryby
pred smazenim dosdhnout pokojové teploty.

Cisténi varné plochy

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nepouzivejte draténky, ocelovou vinu
nebo abrazivni Cistici prostredky.

Pred ponofenim do vody vzdy nechte varné plochy

zcela vychladnout.

> Ocistéte varny povrch teplou mydlovou vodou
a mékkou houbou.

> Chcete-li uvolnit odolné skvrny nebo zbytky, namocte
povrch do teplé mydlové vody nékolik minut pred
mytim.

POZNAMKA Produkty CADAC | Dometic

@ Soft Soak a CADAC | Dometic Soft Soak

Brush (prodavaji se samostatné), které

se pouzivaji k namoceni a zmékéenf

prischnutych zbytk{ potravin, jsou

idealnimi spole¢niky pro varné plochy

GreenGrill.

Udrzba

> Po ¢isténi a pred uskladnénim naneste na povrch
lehky natér oleje, ktery chrani pred vihkosti
avzduchem.

> Vétdina varnych ploch je dodavana s praktickym
Uloznym sackem. Aby nedoslo k prenosu zbytkd
oleje, pfed vloZzenim do tlozného vaku umistéte
naolejovany varny povrch do plastového sacku.

Volitelné prislusenstvi

* Panev na paellu: Vyrobeno z vysoce kvalitniho
lisovaného hliniku pro rovnomeérné rozlozeni tepla.
IdedIni pro paelly, rizota, téstoviny a tradi¢ni snidané.

* Stojanek na kdvovar: Poskytuje stabilni platformu pro
kavovary nebo varné konvice.
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12.1 Cisténi pristroje
Chcete-li prodlouzit Zivotnost vaseho spotfebice, po
kazdém pouziti jej dobre vycistéte.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

>

> Zabrante vniknuti vody do horaka,
horakovych trubek nebo oblasti
zapalovani. Vlhkost v téchto ¢astech mize
zpusobit poruchu pfistroje nebo se stat
nebezpecnou.

> Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiedky,
ocelovou vinu ani draténky. Ty mohou
poskodit povrch pfistroje.

> Nepouzivejte Cistici prostredky na bazi
oleje nebo rozpoustedel.

> K cisténi spotiebice nepouzivejte
vysokotlaky parni hrnec ani proud vody.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

Pred ¢isténim nechte spotiebic zcela vychladnout.
1. Télo spotrebice otfete vihkym mydlovym hadfikem.

2. Pred uskladnénim spotfebic vysuste.

12.2  Rutinni udrzba

Sestaveni a instalaci plynové pfipojky musf
provést kvalifikovana osoba, kterd prokazala
dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce,
instalace a provozu plynovych zafizeni

a absolvovala bezpecnostni skoleni, aby byla
schopna urcit souvisejici nebezpedi a zamezit
jim.

> Z bezpecnostnich diivodli nechejte pfistroj
kazdoro¢né zkontrolovat kvalifikovanou osobou
z hlediska spravné funkce. Pfipadné vady musi byt
odstranény.

12.3 Nahrada zablokovaného vstiikovaée

Nejcastéjsi provozni problémy se mohou tykat
znecisténych nebo zablokovanych vstfikovacu.
Pravidelné kontroly a ¢isténi mohou témto problémdam
predchazet. Signaly ucpaného vstrikovace zahrnuiji:

¢ slaby nebo nazloutly plamen,

* poruchu zapalovani pfi provozu pfistroje.



>

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zablokovany vstfikovac¢ nesmi byt
¢istén pomoci cepu nebo podobného
predmétu. Mohlo by dojit k poskozeni
vstrikovace a ohroZeni bezpecnosti

pristroje.

Kazdych Sest (6) mésict vycistéte nebo vyménte
vstfikovac, abyste dosahli optimalniho vykonu.

Pristup ke vstiikovaci

[3 obr. [H] na strance 12

1.

Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ chladny a odpojeny
od privodu plynu.

. Odstrante veskeré varné plochy a zavrete viko.

3. Otocte pfistroj vzhiru nohama.

10.

.V pfipadé potreby jemné odsroubujte doln{ kryt

pomoci sSroubovaku a vysroubuijte srouby.

. Whledejte a demontujte Sroub zajistujici postizeny

hoték.

. Opatrné uvolnéte a sklopte hofak smérem dold,

abyste odkryli vstfikovac. Méjte na paméti, ze horak
je pripojen ke kabelu zapalovace, dejte pozor,
abyste jej neposkodili nebo neodpajili.
Pomocivhodného klice povolte a demontujte

vstiikovac. Nepouzivejte klesté, protoze by mohlo
dojit k poskozeni vstfikovace.

. Odfouknéte veskeré viditelné necistoty ze

vstiikovac. V pfipadé potreby vstfikovac vyménte.

. Nasroubuijte vstrikovac zpét do ventilu. Prilis

neutahujte.

Znovu sestavte pristroj obracenim vyse uvedenych
krok(. Béhem montéze zkontrolujte, zda kabel
zapalovace zUstava pfipojen.

13 Skladovani

Spravné skladovani pomuze chranit vas pfistroj
a prodlouzit jeho Zivotnost.

>

Pred odpojenim privodu plynu od pfistroje se
ujistéte, ze je plyn vypnuty.

Nikdy neskladujte pfistroj s pfipojenym pfivodem
plynu, jedna se o nebezpecny postup.

Pred ulozenim nechte jednotku vychladnout a dobre
ji vycistéte.

Pristroj skladujte na dobre vétraném misté.

Privod plynu skladujte venku v dobre vétraném
prostoru, mimo zdroje vzniceni. Neskladujte pfivod
plynu v suterénu nebo garazi.
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14 Reseni problémi

VYSTRAHA! Riziko zranéni
> Servis spotfebice musi byt provadén kvalifikovanou osobou.

> Pristroj neupravujte.
> Nepouzivejte pristroj, pokud se plameny chovaji abnormélné. Pred pokusem o opétovné zapaleni
spotrebice ihned vypnéte pritok plynu a zkontrolujte véechna pfipojeni.

Kontaktujte autorizovaného zastupce servisu, pokud nastane néktera z nasledujicich abnormalnich podminek:
* Prili$ Zluty nebo usazujici se typ plamene

¢ Plamen se zvedéa z portl horaku

¢ Zapéleni plamene zpét do hoféaku (obvykle doprovazené praskavym zvukem)

* Nezadouci zépach spalin z horeni

Pokud dojde k poruse spotfebice, kterd neni popsana vyse, nejprve si prostudujte nasledujici tabulku, kde najdete
mozné pficiny a feseni, nez se obratite na autorizovaného zastupce servisu.

Porucha Mozna pFicina Navrh feseni
Zadné jiskra pfi stisknuti tlacitkaza- | Tlacitko zapalovani je vadné > Zapalte hordk ru¢né.
palovani. > Obratte se na autorizovaného
zastupce servisu, ktery zajistf
opravu.
Hoféak nechytne. Tlacitko zapalo- Ventil pfivodu plynu je zavieny. > Otevrete ventil pfivod plynu.
vani funguje. T . .
Ovladaci tlacitko je nastaveno do > Postupujte podle pokynli pro
polohy vypnuto. zapalovani, jak je popsano v Za-

pnuti pfistroje pomoci tlacitka
zapalovani na strance 182.

Je otocen nespravny ovladaci knof- | > Ujistéte se, ze ovlddaci knoflik

Iik. odpovida pfislusnému tlacitku
zapalovani a horaku, ktery ma
byt zapalen.

Porty horaku jsou ucpané. > Vycistéte horak.

Zasoby plynu mohou byt vycerpa- > Ovérte dostupnost plynu podle
ny. popisu v Jak zkontrolovat, jest-
li je plynova lahev prazdna na
strance 183. V pfipadé potreby
vymeénte plynovou lahev

Po uvolnéni ovladaciho knofliku Ovladaci knoflik neni pfi zapalova- > Postupujte podle pokynl pro
horak zhasne ni dostate¢né dlouhy, aby se mohl zapalovani, jak je popsano v Za-
zapnout plamen. pnuti pristroje pomoci tlacitka

zapalovani na strance 182.

Vadné pfipojen. > Obratte se na autorizovaného
zastupce servisu, ktery zajisti
opravu.

Nerovnomérny vzor plamene ne- Porty horaku jsou ucpané. > Vycistéte horak.

bo mirné zvedani plamene
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‘ Porucha ‘ Mozna pFicina ‘ Navrh FeSeni ‘
Pfi nastaveni stredniho plamene Nespravné nastaveni regulatoru. > Obratte se na autorizovaného
je plamen prilis vysoky nebo prilis Tlak privodu plynu je pfili§ vysoky. zastupce servisu, ktery zajisti
nizky. Je nainstalovan nespravny vstriko- opravu.
vaci ventil.

15 Nahradni dily
@ obr. [E] na strance 13
Pouzivejte pouze origindlni nebo vyrobcem schvalené nahradni dily.

O pomoc s nahradnimi dily a pfisludenstvim se obratte na mistniho obchodnika nebo distributora.

16 Likvidace

Obalovy material pokud mozno zlikvidujte do vhodnych recykla¢nich odpadnich nadob. Informace
o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recykla¢ni stredisko nebo
specializovany obchodnik.

17 Zaruka

Na vyrobek je poskytovéna zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte svého prodejce
nebo poboc¢ku vyrobce ve vasi zemi. (viz gr.dometic.com/bgGAmD)

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii U¢tenky s datem zakoupent,
* uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpeénost a vést ke ztraté zaruky.

18 Technické udaje

Zemé pouziti BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II::I.E’;.R'NFLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ! e m  AT,CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, Si, SK SE, SI, SK, RO,
P ES B LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategorie pfistroje l3+(28-30/37) l38/p (37) l38/p (30) I38/p (50)
Povolené plyny Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 nebo jejich smés
Tlak plynu 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Velllfost vstfikovaciho 073 0.69 073 0.64
ventilu
Jmenovité pouziti 160 g/h na hotak. 320 g/h celkem.
Hruby jmenovity tepel- 2,2 KW na hofak. 4,4 kW celkem.
ny pfikon
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Zemé pouziti BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, Si, SK SE, 1, SK, RO,
T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Moznosti dodavky ply- PInitelné nadoby na plyn, které nepresahuji 9 kg a splnuji platné mistni predpisy.
nu

CADAC CA445 / CA500, nebo ekvivalentni, jednorazo-
va kartuse splnujici normu EN417 s regulatorem EN417.

Jednorazova kartuse splnujici normu 227 g pouzi-
vana v kombinaci s CADAC | Dometic Power Pak .

Standardy pro dodrzo-

PRI EN 484
vani predpisa

Zkouska/ certifikat c E

Kategorie spotiebici | 3B/P (50)
50 mbar regulator konfigurace butanu nebo 50 mbar regulator konfigurace propanu nebo 50 mbar regulator
konfigurace butanpropanové smési.

Kategorie spotiebicii | 3B/P (30), i 3+ (28-30/37)
13B/P(30): 30 mbar regulétor konfigurace butanu nebo 30 mbar regulétor konfigurace propanu nebo 30 mbar
regulator konfigurace butanpropanové smési.

13+(28-30/37): 30 mbar regulator konfigurace butanu nebo 37 mbar regulator konfigurace propanu.

Kategorie spotiebicii I3B/P(37)
I3B/P(37): 37 mbar regulator konfigurace butanu nebo 37 mbar regulator konfigurace propanu nebo 37 mbar
regulator konfigurace butanpropanové smési.

@ POZNAMKA Pouszity typ hadice musi splfiovat piislusnou normu EN a mistni pozadavky.

188



Magyar

1 Fontos informaciok........c.coeviiiin. 189
2 Szimbdlumok magyarazata...................... 189
3 Biztonsagi Utmutatasok............cccceeeenne. 189
4 Rendeltetésszer( hasznalat....................... 191
5 Alkatrészlista........c.oooovviiiiiiiii 192
6 A gézellatas csatlakoztatasa a

készulékhez

7 Gézszivargasok ..194
8 A készllék Uzemeltetése... . 194
9 A gézelldtas levalasztdsa és cseréje........... 195
10 A gézpalack Ures allapotanak

ElleNBIzEse. .....uvvviiiiiiiiiiiii 195
11 GreenGrill sttési fellletek
12 Tisztitas és karbantartas....
13 Tarolas..
14 Hibaelharitas
15 Cserealkatrészek.........cooovvviiiiiiiiiin.
16 Artalmatlianitas. .......cooveveeeeeeeeeeeeeee 200
17 GaraNCia....ooeeieiiiiiiii e 200
18 Mdszaki adatok...........ccviiiiii 200

1 Fontos informaciék

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében
kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhatoé utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt
a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes
utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerzodési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének
megfelel6 célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek
és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az tt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék
vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak kirosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikényv és a benne talalhaté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint
akapcsolodo dokumentaciok modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformaciokért latogasson el a kévetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint
a vagyoni karok elkerilésére szolgald utasitasok
jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is
jelzik.

VESZELY!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérilést vagy halalt okoz, ha nem kerdlik el.

FIGYELMEZTETES!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérllést vagy halalt okozhat, ha nem
kertlik el.

VIGYAZAT!

> Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl
vagy mérsékelt sérulést okozhat, ha nem
kerulik el.

FIGYELEM!

> Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kerlik el.

@

3 Biztonsagi utmutatasok

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozé kiegészité informaciok.

3.1 Biztonsagifigyelmeztetés

@

MEGJEGYZES
A készilék hasznalatba vétele el6tt
olvassa el a hasznalati utasitast.

Csak szabadtéren hasznalhato.

Ne mozditsa el a késziiléket hasznalat
kézben.

Hasznalat utan zarja el a gazellatasta
gazpalacknal.

A késziulék barmilyen médositasa
veszélyes lehet.

Ha nem tartja be ezeket az utasitasokat,
a garancia érvényét veszti.

Orizze meg a kézikényvet a késébb
hasznalat érdekében.

3.2 Alapveté biztonsag

FIGYELEM! Hasznalat el6tt

> Gydzbdjon meg arrdl, hogy a helyi
szolgaltatasi feltételek (gaztipus és
gaznyomas) megfelelnek a késziilék
eléirasainak. Ezek az eléirdsok a készllék
tipuscimkéjén szerepelnek.

FIGYELMEZTETES! Szénmonoxid-
veszély

A készllék biztonsagos mikodéséhez
megfeleld szellézésre van szilkség.
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> Akésziléket csak jol szell6z6 helyen
hasznalja.
> Kizarélag kiiltéri hasznalatra!

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen
kivil hagyasa sulyos, akar haldlos sériléshez
is vezethet.
> Ne alakitsa at a késziléket. Kizardlag a
rendeltetésének megfeleléen haszndlja.
> Ajavitasokat csak képzett szakember

végezheti. A szakszer(tlen javitasok
komoly veszélyeket okozhatnak.

> Ne moddositsa a lezart alkatrészeket.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Hasznélat kdzben soha ne hagyja
felugyelet nélkil a berendezést.

> Vészhelyzet esetére tartson a kodzelben
tlzoltokésziléket (vagy megfeleld
alternativat).

3.3 Hasznalat kézben biztonsag

B E. abra, 3. oldal
VESZELY! Robbanasveszély
> Ne hasznalja a készlléket, ha a tomitések
kopottak vagy sérultek.

> Haa berendezés szivarog,
meghibasodott, vagy nem mikaodik
megfeleléen, akkor ne hasznélja azt.

> Végezzen gézszivargasi tesztet minden
alkalommal, amikor a tomlét és a
szabalyozdt csatlakoztatja vagy cseréli.
A gézszivargasi tesztet a Gazszivargasok
194. oldal fejezetben leirt [épések
szerint végezze el.

VESZELY! Visszaégés / belobbanas
> Haalang visszaég a gdzégd
belsejébe (belobbanas), veszélyes
Gzemi kérdlmények alakulhatnak ki.

Gondoskodjon a lang stabilitasarol a
késziilék hasznalata kézben.

> Belobbanas esetén tegye a kovetkezdket:

* Azonnal kapcsolja ki a gézellatast a
gazpalack szelepének elzarasaval.

« Allitsa a berendezés szabalyozojat K
allasba.
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¢ Miutan a lang kialudt, tavolitsa el a
gazszabalyozdt, és ellendrizze a tomités
allapotat; sziikség esetén cserélje ki.

* Csatlakoztassa Ujra a gazellatast, majd
ellendrizze a csatlakozast gazszivargas
szempontjabdl.

* Gyujtsa be Ujra a készUléket.

¢ Haa belobbanas tovabbra is fennall,
fejezze be a hasznélatot, és forduljon
hivatalos szakemberhez.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

> Ahozzaférhetd alkatrészek hasznalat
kdzben nagyon felforrésodhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy kisgyermekek
ne férhessenek hozza.

> Hasznaljon h&alld kesztydit a készilék
kezelésekor.

> Ne ejtse le és ne kezelje helytelentl a
készlléket.

> A berendezés haszndlata soran ne viseljen
a testtél eldllé ruhazatot és szabadon
lelogé frizurat.

> Kezét, arcdt és hajat tartsa tavol az
égofejektdl.

> Az égési és egyéb sérilések megelézése
érdekében gondosan feliigyelje az 6sszes
tevékenységet a termék korul.

> Tartsa biztonsagos tavolsadgban a
gyermekeket és a hazidllatokat.

> Akészlléket vizszintes, sik fellleten
hasznélja. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
Osszeszerelt termék stabil, és nem billeg.

> Akészilék hasznalatakor gy6z6djon meg
az edénytartd/sitési feliletek megfelel
felhelyezésérdl.

> Ne érintse meg a serpenyétartot,
mikdzben a készllék hasznélatdban van.

> Azalkohol, illetve a vénykoteles és
nem vénykoteles gyogyszerek negativ
hatassal lehetnek a készulék helyes
Osszeszerelésével és izemeltetésével
kapcsolatos képességeire.

> Puszta kézzel torténd megérintés el6tt
hagyja teljesen leh(ini a késziléket.

VIGYAZAT! Tiizveszély

> Akészilék hasznalata soran a tlizveszélyes
anyagokat tartsuk tavol. A minimalis
biztonsagi tdvolsdgok a kdvetkezdk:



120 cm a készulék folott, és 60 cm a
készUlék hatuljanal és oldalainal.

> Ellendrizetlen tliz esetén azonnal zarja el a
gazellatast.

> Akészilék mellé haszndlat kdzben ne
helyezzen vegyszereket, tlizveszélyes
anyagokat, vagy aeroszol spray-ket.

F6z6edényekre vonatkozé iranymutatasok

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Afézéshez hasznalt edényeken és
serpenydkon kivil mas targyakat ne
helyezzen a készllékre.

> Fbéz6edények haszndlata esetén az edény
ajanlott atmérdje 180 mm - 250 mm.

> Ne hasznaljon olyan edényt, amely
tulnyulik a készulék szélein.

3.4 Agazcsatlakoztatasaval kapcsolatos
ovintézkedések

@

MEGJEGYZES

A készulék gazellatasa egy tomldn és egy
szabalyozén keresztll torténik. A késziléket
csak olyan jévahagyott tomlével és
szabalyozéval hasznalja, amely megfelel

a vonatkozé EN szabvanynak és a helyi
koévetelményeknek.

A gézelldtasi lehetdségek a kdvetkezdk:

* Legdfeliebb 9 kg nagysagu Ujratolthetd
géztartaly, amely megfelel a hatalyos helyi
szabalyozésnak.

* CADAC 445 g/ 500 g, vagy azzal
egyenértékl, EN417-kompatibilis
eldobhaté patron EN417 szabalyozéval
egyltt hasznalva.

* A CADAC | Dometic Power Pak.

VESZELY! Robbanasveszély

> Legfeljebb 500 mm magassagu és
400 mm szélességl gazpalackkal
hasznélhato.

> Csak kompatibilis és jovahagyott
gazpalackokat vagy patronokat
hasznaljon. Mas tipusok hasznalata
veszélyes lehet, és sériilést vagy kart
okozhat.

> Semmilyen médon ne médositsa vagy
alakitsa at a gazszabalyozot.

> Ne hasznélja a készlléket, ha a téomld
sérilt vagy elhasznalddott.

> Agazellatast jol szell6z helyen,
lehetdleg a szabadban, [angtol és mas
gyujtéforrasoktdl tavol csatlakoztassa.

> Tartsa tdvol a gazellatast a hétdl és a
ldngoktdl. Ne helyezze sttére vagy egyéb
forrd fellletre.

> Atdmlé készilékhez torténd
csatlakoztatasakor a készulék hazatél
kell6 tavolsdgban vezesse el a tomlét. Ne
csavarja meg, illetve ne csippentse 6ssze
a tomloét.

> A gazforrast hasznalat kdzben tartsa
fuggdlegesen, hogy megakadalyozza
a veszélyes folyadék kidramlasat és
biztositsa a gdz megfelelé adagolasat.
Ennek elmulasztasa veszélyes tizemi
korilmeényekhez vezet.

> Ne valassza le a gazforrast, amig a készilék
hasznélatban van.

> Hasznalat utan és tarolas elétt mindig
kapcsolja ki és valassza le a gazellatast.

4 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az LPG-lzem( f6z8készilék kizarélag nem
kereskedelmi célu f6zésre szolgal.

Akészilék csak kultéri kornyezetben hasznalhatd.
Figyeljen a szell6zési kovetelményekre.

Tiltott felhasznalasok

Ne hasznélja ezt a készUlléket:

¢ Helyiségek felmelegitésére

¢ Ruhdk vagy barmilyen anyag szaritdsara

* Kereskedelmi vagy ipari felhasznalasra

¢ Akésziiléket mas célra nem szabad hasznalni.

Ez a készulék nem alkalmas haldzati gézhaldzatba vald
beszerelésre vagy csatlakoztatasra.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informéacidkat nyuijt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(tlen Gzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetdk vissza:
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Helytelen telepités vagy dsszeszerelés

Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott
eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék alkatrészek
hasznalata

Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli
modositasa

¢ Az Utmutatéban lefrt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak modositasara vonatkozo jogat.

5 Alkatrészlista

B H. abra, 4. oldal
Szerkezeti Leiras
elem
Bordazott serpenyd
Lapos serpenyd

Grillfogantyu

Plancha serpenyé

Kavéfozdallvany

Serpenydtartd

Fedél

Szélfogd

Egofej

Gyujtégomb

Vezérlbgomb
Kombinaciok

Az egyes termékkodok a kovetkezd dsszetevdket
tartalmazzak:

Szerkezeti = 203P1-20 | 203P1-15 | 203P1-10
elem
v
v
v v
v v
v
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6 Agazellatas csatlakoztatasaa
késziilékhez

6.1 A gaztomlé biztonsagos csatlakoztatasa

Miel6tt a késziléket a gazellatdshoz csatlakoztatja,
végezze el a kdvetkezd ellendrzéseket.

MEGJEGYZES Minden alkalommal végezze
el ezeket az ellendrzéseket, amikor a
készilléket a gazellatashoz csatlakoztatja.

Engedélyezett tomlét és szabalyozét kell hasznalni.
EN417 gazpatronhoz valé csatlakozéaskor a tdmlé nem
lehet révidebb, mint 0,5 m, és nem haladhatja meg a
1,5 m hosszusagot.

Amikor a késziléket egy 9 kg palackhoz csatlakoztatja,
a tomlé nem lehet révidebb, mint 0,8 m, és nem
haladhatja meg a 1,5 m hosszusagot.

> AtdmIo és a készllék csatlakoztatasa kdzben
ellendrizze, hogy a gazellatas ki van-e kapcsolva.

> Hasznalja a késziilékhez jévahagyott megfeleld
tomlét és szerelvényeket.

> Ellendrizze, hogy a szabalyozd gumi tdmitése a
helyén van-e és jé allapotban van-e.

> Ellendrizze a tdmlét, hogy nincs-e rajta sérilés, és
szilkség esetén cserélje ki.

> Ellenérizze, hogy a készllék kezeldgombja kikapcsolt
helyzetben van-e.

6.2 Forgathato hatso csatlakozoéval
felszerelt késziilékek

B H. abra, 5. oldal

Ezzel a médszerrel csatlakoztathatja a gaztdomldt a
forgathatd hatsé csatlakozoéval és tdmldbilincesel
felszerelt készllékhez.

1. Ellendrizze, hogy a témlé megfelel-e a készllék
specifikacidinak.

2. Ellendrizze a tomldt és a hatso csatlakozot.
Gydz8djdn meg rola, hogy mindkét alkatrész tiszta,
szaraz és térmelékmentes.

3. (Opcionalis) Lagyitsa meg a tdomlét ugy, hogy
a végét meleg (nem forrasban 1évé) vizbe



meriti 15s — 30's masodpercre. Ezéltal a tomlé
rugalmasabba valik, és kdnnyebben illeszkedik a
hatsé csatlakozoéra.

4. Csusztassa a tomldbilincset a tomlére. Nyomja a
tomlIét a forgd hatsé részre, amig teljesen ra nem dl
a hatso részre.

5. Helyezze a téomlébilincset a hatsé rész
csatlakozasara, majd hizza meg egy megfeleld
szerszammal.

6. Ovatosan hiizza meg a témlét, és forgassa el a hatsé
csatlakozot a biztonsdgos csatlakozés ellendrzése
érdekében.

7. Csatlakoztassa a tomlé szabélyozdval ellatott végét a
gazelldtashoz.

6.3 Gyorskioldé (QR) csatlakozéval
felszerelt késziilékek

BAA. ibra, 5. oldal
Ezzel a mddszerrel csatlakoztathatja a gaztomldt a
gyorscsatlakozoval felszerelt készilékhez.

1. Ellenérizze, hogy a tdmld és a csatlakozd megfelel-e
a készilék specifikacidinak.

2. Ellendrizze a tomlét és a QR-csatlakozot. Gyézodjon
meg réla, hogy mindkét alkatrész tiszta, szaraz és
térmelékmentes.

3. lgazitsa a QR-csatlakozot a késziléken 1évé QR-
csatlakozdhoz.

4. Nyomja a csatlakozot a szerelvényre, amig egy
kattandst nem hall, ami megerésiti a biztonsagos
csatlakozast.

5. Ovatosan hiizza meg a témlét, hogy meggyéz6djon
a megfeleld csatlakozasrdl.

6. Csatlakoztassa a témlé szabalyozoval ellatott végét a
gazelldtashoz.

6.4 Menetes csatlakozoval ellatott
késziilékek

Menetes csatlakozdval ellatott készilékek esetén
kovesse az alabbi eljarast.
B H. 2bra, 6. oldal

1. Ellenérizze, hogy a téomld és a csatlakozé megfelel-e
a készulék specifikacioinak.

2. Ellendrizze a tomlét és a menetes csatlakozot.
Gybz6djon meg réla, hogy mindkét alkatrész tiszta,
szaraz és tormelékmentes.

3. lgazitsa a tomldszerelvényt a késziilék menetes
csatlakozodjahoz, majd csavarja be a helyére.

4. Kézzel hlzza meg a csatlakozast, igyelve arra, hogy
a menetek siman kapcsolddjanak és ne keresztbe
tekeredjenek.

5. Csatlakoztassa a tdmld szabalyozéval ellatott végét a
gazelldtashoz.

6.5 Agazszabalyozo csatlakoztatasaa

gazellatashoz

B K. abra, 7. oldal

A B C

HU Géazszabalyozo

@

Tomités Szabalyozdszelep

MEGJEGYZES

A szivargdsmentes és biztonsagos mikoddés
érdekében megfeleléen kell csatlakoztatni

a szabalyozét. Hasznalat elétt gondosan
kovesse az dsszes lépést, és ellendrizze, hogy
nem szivarog-e az alkatrész.

VESZELY! Robbanasveszély

> Ne dohanyozzon a gazellatas
csatlakoztatdsa vagy cseréje kdzben.

A szabalyozé gazellatashoz valé biztonsagos

csatlakoztatasahoz hajtsa végre az alabbi

eljarast.

1. Gybzbdjon meg arrdl, hogy a gazkészilék
kezelégombjai kikapcsolt helyzetben vannak.

2. Aszabalyozé csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy
a gazelldtas-szabalyozdé szelep zarva van-e.

3. Ellendrizze a szabalyozét és a gazellato szelepet
szennyezddés vagy sérilés szempontjabdl.
Tisztitsa meg mindkét alkatrészt szaraz ruhaval. Ne
hasznaljon olajat vagy zsirt.

4. lgazitsa a szabalyozot a gazellatd szelephez, majd
kézzel huzza be a helyére, Uigyelve arra, hogy a
menetek siman kapcsolddjanak és ne keresztbe
tekeredjenek.

5. Lassan nyissa ki a gazpalack szelepét, hogy a
géz dramolhasson, és ellendrizze a szivargast a
Gazszivargasok 194. oldal részben leirtak szerint.
A szivargasokat a készilék hasznalata eldtt ki kell
javitani.

v Miutan a gazellatast csatlakoztatta, és a csatlakozas
szivargasmentességét megerdsitette, a készllék
hasznalatra kész.
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7 Gazszivargasok

A sérilt tomldk vagy hibas csatlakozasok altal okozott
gazszivargasok veszélyes kortlményeket teremthetnek.
Ezeket azonnal orvosolni kell a felhasznalék biztonsaga
érdekében.

A gézszivargas-vizsgalatot jol szell6z6, gyudjtodforrasoktdl
tavol esé helyen kell elvégezni.

VESZELY! Robbanassal kapcsolatos

figyelmeztetés

> A gazszivargas elkeriilése érdekében
minden esetben gondoskodjon
a gazcsatlakozasok megfelelé
felszerelésérol.

> Ne dohanyozzon a gazszivargas-
vizsgalat elvégzése kdzben.

> Ha gazszivargasra gyanakszik (amit
gazszag alapjan észlel), azonnal
zarja el a gazellatast, és forditsa
a szabalyozégombot kikapcsolt
allasba, vigye a késziiléket egy
langmentes helyre, és végezzen
gazszivargas-vizsgalatot.

> Soha ne hasznaljon nyilt langot
a gazszivargas meglétének
ellenérzésére.

A szivargasellenérzés végrehajtasa

1. Keverjen egy vizbél és szappanbdl (pl.
mosogatdszerbdl) &ll6 oldatot.

Alternativ megoldasként a szappanos viz helyett
szivargasérzékeld spray is hasznalhato.

2. Hordja fel a keveréket a gédzcsé minden
gézcsatlakozasi pontjara:

a) Hordja fel a keveréket a gazcso és a készllék
kozé.

b) hordja fel a keveréket a szabalyozé és a
gazellatas kozé.

3. Lassan nyissa meg a gazellatas szelepét, hogy
lehetévé tegye a gaz dramlasat.

4. Figyelje meg az egyes csatlakozasokat a
buborékképzddés szempontjabdl, ami
gazszivargast jelez.

5. Ha buborékok jelennek meg:

a) Azonnal zérja le a gazellaté szelepet.
b) Valassza le a gazellatast a késziilékrél.

c) Ellenérizze a tomitéseket. Cseréljen ki minden
tomitést, amelyen kopas vagy sérilés jelei
lathatok.
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6. Csatlakoztassa ismét a gazforrast a készllékhez, és
végezze el a gdzszivargas-vizsgalatot.

~

Ha a gazszivargas az dsszes ellendrzés elvégzése
utan is fennall, kildje vissza a terméket a hivatalos
szervizbe.

8 Akésziilék iizemeltetése

8.1 Akészilék hasznalata el6tt

@

Hasznalat el6tt

> Gydz4djdn meg arrél, hogy a készilék minden
alkatrésze tiszta és megfeleld llapotban van.
Ellenérizze a készuléket, a gazaramlast esetlegesen
befolydsold rovarokat, szennyezddéseket vagy
pokhaldkat keresve rajta.

> A Gazszivargasok 194. oldal c/m( fejezet utasitasai
szerint végezzen gazszivargas-vizsgalatot minden
alkalommal, amikor a gazellatast csatlakoztatja vagy
kicseréli.

> Akésziléket csak kemény, sik fellleten hasznalja.

> Akészilék begyujtasakor tavolitson el minden sttési
feltletet.

Hasznalat kézben

> Ne mozgassa a késziléket hasznalat kdzben. Ez nem
biztonsagos, mivel a lang fellobbanasat okozhatja.

> Kizarolag 180 mm és 250 mm kozotti atmérdjd sutd-
és fézbedényeket hasznaljon.

MEGJEGYZES Az els6 hasznalat el6tt
Ugyeljen rd, hogy minden védécsomagolast
és mUanyagot eltavolitson a készulékrol.

8.2 Akészilék bekapcsolasa a gyujtéogomb
segitségével

B . abra, 8. oldal

1. Akikapcsolt allasbol nyomja be és forditsa el a
vezérlbgombot 90 © fokkal az dramutato jarasaval
ellentétes irdnyba.

2. Tartsa lenyomva a vezérlbgombot, majd nyomja be a
gyujtégombot a gaz begyujtasahoz.

3. Tartsa lenyomva a vezérlégombot 10 s -ig, majd
lassan engedie fel, hogy a fej meggyulladjon.

Ne tartsa lenyomva a gyujtbgombot vagy a
vezérlégombot 15 s-nél tovabb.

v Aldngnak normal esetben az elsé 10 s -ben fel kell
gyulladnia.



Sikertelen begyujtas

1. Forditsa vissza a készllék vezérlégombjat kikapcsolt
helyzetbe.

2. Varjon kérulbeltl 30 s -et, hogy az égdfejben
esetlegesen felgyllemlett géz kidramolhasson.

3. Probalja meg Ujra a gyujtast.

A lang hasznalat kézben kialszik

1. Allitsa a szabalyozét Kl llasba.

2. Varjon legaldbb 60 s, mielétt Ujra begyuijtja az
égofejet.

8.3 Akésziilék bekapcsolasa grillgyujto

vagy gyufa segitségével

A készilék begyujthatd az égofej felsd részének
irdnyabdl, a kivant sttési felulet felhelyezése el6tt.

B H. abra, 9. oldal

MEGJEGYZES Eza modszer akkor
hasznalhatd, ha a beépitett gyujtd nem
mUkodik, vagy ha nem all rendelkezésre.

1. Tartsa a grillgyujtot az égdfej kdzelébe, és gyujtsa
meg azt.

2. Mikézben a grillgydjtd meggyullad, nyomja be és
forditsa el a vezérldgombot az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba az égéfej meggyujtasahoz. A
géznak azonnal meg kell gyulladnia.

3. Tartsa lenyomva a vezérlégombot 10 s -ig, majd
lassan engedie fel, hogy a fej meggyulladjon.

Gyufa hasznalata

1. Gydjtsa meg a gyufaszalat, majd évatosan vigye az
égo felé.

2. Nyomija be és forditsa el a vezérlégombot az
Sramutato jarasaval ellentétes irdnyba az égéfej
meggyujtasdhoz.

v A gdznak azonnal meg kell gyulladnia.

3. Tartsa lenyomva a vezérlégombot 10 s -ig, majd
lassan engedije fel, hogy a fej meggyulladjon.

A lang intenzitasanak beallitasa

A magas zsirtartalmu ételek fézésekor eléfordulhat
belobbanas. llyen esetben csdkkentse a héfokot, amig a
l&ng felcsapasanak mértéke csokken.

Miutan meggyulladt, allitsa be a lang intenzitasat:

> Alang intenzitdsanak ndveléséhez forgassa el
a szabalyozdgombot az dramutatd jarasaval
megegyez iranyba.

> Alang intenzitdsanak csokkentéséhez forgassa el
a vezérlégombot az dramutato jarasaval ellentétes
irdnyba.

8.4 A grill fogantyu hasznalata

B M. abra, 10. oldal
A grillfogantyt lehetévé teszi a forrd sttési tartozékok
biztonsagos felemelését és eltavolitasat a készllékbdl.

1. lllessze a grillfogantyut a grillfogantyt tregébe.

2. Gydzédjon meg rdla, hogy a grillfogantyd teljesen
be van helyezve és biztonsagosan a grillfoganty
Uregében van.

3. Emelje fel egyenesen, egyenletes mozdulattal a
foztartozékot, majd helyezze dket héallé fellletre,
gyermekek szamara elérhetetlen helyre.

8.5 Akészilék kikapcsolasa
B . abra, 11. oldal

1. Zarja el a gazpalack gazszelepét.

2. Haalang teljesen kialudt, forditsa a készulék
szabalyozdgombijat az dramutato jarasaval
megegyezd irdnyba, teljesen kikapcsolt allasba.

9 Agazellatas levalasztasa és

cseréje

1. Hasznalat utdn forditsa a készilék
szabalyozdégombijat a Kl allasba.

2. Zarjael a gazellatas szelepét.

3. Vélassza le az Gres gézpalackot a szabalyozordl.

4. Csatlakoztasson egy teljes palackot a csatlakoztatési
eljaras soran ismertetett |épések szerint.

5. Ismételje meg a gazszivargasi tesztet az
Ujracsatlakoztatas utan.

10 A gazpalack iires allapotanak
ellenérzése

MEGJEGYZES Az lires stlyt (dnsilyt)
altaldban a palack nyakara vagy a labgydrtre
bélyegzik.

1. Mérjik meg a palackot egy mérleg segitségével.
Jegyezze fel a sulyat.

2. Haasuly megegyezik a gy(ribe préselt sullyal,
akkor a palack Ures.
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3. Atényleges és a bélyegzett suly kozotti killdnbség a
fennmaradé gaztdomeget jelzi.
11 GreenGrill siitési feliiletek

A legtébb CADAC | Dometic siitési felilet
tapadasmentesGreenGrill kerdmia bevonattal
rendelkezik. Ez a bevonat PFAS-mentes, nem mérgezd,
és elbsegiti az egészségesebb fozést.

A siitési feliilet el6készitése

1. Vigyen fel egy vékony réteg sttéolajat egyenletesen
a teljes sutési fellletre.

MEGJEGYZES Az els6 hasznalat eldtt
ajanlott el6késziteni a sutési fellletet a
tapadasmentes teljesitmény javitasa és az
ételmaradékok csokkentése érdekében.

2. Melegitse a feluletet kdzepes héfokon 2 min ~
3minig.
3. Hagyja teljesen lehlilni a sttési felUletet.

4. Tisztitsa meg a fellletet langyos szappanos vizzel és
szivaccsal.

5. Alaposan szaritsa meg a fellletet, majd vigyen fel
Ujra egy vékony olajréteget.
v Atermék ekkor készen all a hasznalatra.

Siitési modok

Ezek a sutési fellletek szamos sttési médszerhez

alkalmazhaték:

¢ Grillezés: husok, zoldségek vagy halak zsirmentes
grillezése.

* Serpenydben siités: tokéletes hasdbburgonyahoz,
halhoz, szalonnahoz, tojashoz, zoldségekhez és
palacsintahoz.

* Forralas: Hasznaljon megfelel6 edényt vagy
serpenydt a szoszokhoz, rizshez és tésztahoz.

Siitési tanacsok

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne haszndljon mlanyagbdl készilt
fogantyuval rendelkezé edényeket,
mivel felforrésodnak és elolvadhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Asérilések elkeriilése érdekében ne
hagyja a sutési fellletet olajréteg nélkul a
tlzon.
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> Csak fa vagy szilikon fézéedényeket
hasznaljon. A fém eszkdzdk
megkarcolhatjak és karosithatjak a
GreenGirill bevonatot.

¢ A GreenGirill bevonat hatékonyabban vezeti a
hét, mint a hagyomanyos PTFE (tapadasmentes)
bevonatok. Ezért javasoljuk, hogy a hagyomanyosan
alkalmazott teljesitménynek csupana 75 % -at
hasznélja.

* Alegjobb eredmény érdekében hasznaljon
napraforgé- vagy repceolajat. Kerilje az olivaolajat,
mert alacsonyabb az égéspontja, ami tapadast vagy
égést okozhat.

* Atapadas csokkentése érdekében hagyja, hogy a
hus vagy a hal elérje a szobah&mérsékletet stités
elétt.

A siitési feliilet megtisztitasa

Mindig hagyja teljesen lehdini a sttési feltletet, miel&tt
vizbe meritené azt.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne hasznaljon dérzsszivacsot,
acélgyapotot vagy surolodszert.

> Tisztitsa meg a sttési fellletet langyos szappanos
vizzel és puha szivaccsal.

> A makacs foltok vagy maradvanyok fellazitdsdhoz
mosas eltt dztassa a fellletet néhany percig meleg,
szappanos vizben.

@

MEGJEGYZES A CADAC | Dometic Soft
Soak és a CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (kilén kaphato) ideélis kiegészitd
termékek a GreenGirill sttési feltletekhez,
amelyek a makacs ételmaradvanyok
feldztatasara és puhitasara hasznalhatok.

Karbantartas

> Tisztitas utdn és tarolas eldtt a feluletet enyhén kenje
be olajjal, hogy megvédije a nedvességtél és a
levegdtol.

> Alegtobb sitési felllethez kényelmesen hasznalhatd
tarolétaska tartozik. Az olajmaradvanyok atvitelének
megakadalyozésa érdekében helyezze az olajozott
sutési fellletet egy mianyag zacskdba, mielétt a
tarolézsakba helyezi.

Opcionalis tartozékok

¢ Paella-serpenyd: Kivald mindségl préselt
aluminiumbol készilt az egyenletes héeloszlas



érdekében. Idedlis paellakhoz, rizottdkhoz,
tésztaételekhez és hagyomanyos reggelikhez.

* Kavéfézdallvany: Stabil platformot biztosit a
kavéfézok és vizforralok szamara.

12 Tisztitas és karbantartas

12.1 Akésziillék megtisztitasa

A készilék élettartamdnak meghosszabbitasa

érdekében alaposan tisztitsa meg azt minden hasznalat

utan.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akésziléket tilos vizbe meriteni.

> Ugyeljen ra, hogy ne keriiljon viz
az égbkbe, az égbesdvekbe vagy a
gyujtd langterébe. Az ezekben az
alkatrészekben lévé nedvesség a
készllék meghibasodasat vagy veszélyes
mukodését okozhatja.

> Ne hasznaljon surolészereket,
acélgyapotot vagy suroldbetéteket. Ezek
karosithatjak a készulék feltletét.

> Ne hasznaljon olajalapt vagy olddszeres
tisztitdszereket.

> Ne hasznaljon nagynyomasu géztisztitot
vagy vizsugarat a készulék tisztitdsahoz.

Hagyija lehtini a késziléket, miel&tt megtisztitana azt.

1. Tordlje le a készlléktestet nedves, szappanos
ruhaval.

2. Tarolas el6tt teljesen szaritsa meg a készlléket.

12.2 Rendszeres karbantartas

A gézcsatlakozas dsszeszerelését és
telepitését olyan képzett szakembernek kell
elvégeznie, aki bizonyitottan rendelkezik a
gazkészllékek épitésével, telepitésével és
lzemeltetésével kapcsolatos készségekkel
és ismeretekkel, és az ezzel jaro veszélyek
felismerése és elkeriilése érdekében
biztonsagi képzésben részesult.

> Biztonsagi okokbdl évente ellendriztesse a készllék
megfelel® mikodését egy képzett szakemberrel.
Minden hibat ki kell javitani.

12.3 Az eltomédott befecskendezo cseréje

A leggyakoribb mikddési problémakat a szennyezett
vagy eltomdédott befecskendezdk okozzak. A

rendszeres ellendrzés és tisztitds megeldzheti ezeket
a problémakat. Az eltémédott befecskendezére utald
jelek a kovetkezok:

* Gyenge vagy sargas lang.
¢ Gyujtasi hiba a készilék mikodtetése kdzben.

> FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Az eltomodott befecskendezét tilos
tlvel vagy hasonlé targgyal tisztitani.
Ez kérosithatja a befecskendezét, és
veszélyeztetheti a készilék biztonsagat.

Az optimalis teljesitmény érdekében hat (6) havonta
tisztitsa meg vagy cserélje ki a befecskendezéket.

Hozzaférés a befecskendez6héz

@A E. abra, 12. oldal

1. Gydzbdjon meg arrdl, hogy a készilék leh(lt és le
van valasztva a gazellatasrol.

2. Tavolitson el minden sttési fellletet és zarja le a
fedelet.

3. Forditsa a készuléket fejjel lefelé.

4. A csavarok eltavolitasdhoz csavarhizéval dvatosan
csavarja le az also fedelet (ha van ilyen).

5. Keresse meg és tavolitsa el az érintett gazégd(ke)t
régzitd csavart.

6. Ovatosan lazitsa meg és engedije lefelé az gazégét,
hogy a befecskendezé lathatova valjon. Felhivjuk
figyelmét, hogy a gazégd a gyujtdkabelhez van
csatlakoztatva. Vigyazzon, hogy ezt ne sértse meg
és ne vdlassza le.

7. Hasznéljon megfeleld kulcsot a befecskendezd
meglazitdsahoz és eltavolitasdhoz. Ne hasznaljon
fogdt, mert az kérosithatja a befecskendezét.

8. Fujjon ki minden lathatd szennyezédést a
befecskendezébdl. Szlikség esetén cserélje kia
befecskendezét.

9. Csavarja vissza a befecskendezét a szelepbe. Ne
huzza tul.

10. Szerelje 6ssze a készUléket a fenti Iépések forditott
sorrendben térténd végrehaijtasaval. Ugyeljen
arra, hogy a gyujtokabel az dsszeszerelés soran
csatlakoztatva maradjon.

13 Tarolas

A megfeleld tarolas segit megvédeni a késziiléket, és

meghosszabbitja az élettartamat.

> Gybz&djon meg réla, hogy a gazellatés el lett zarva,
miel6tt levalasztja azt a készulékrol.
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> Soha ne térolja a készuléket csatlakoztatott
gazelldtassal, mivel ez nem biztonsagos.

> Tarolas el6tt hagyja leh(lni az egységet, és alaposan
tisztitsa meg.

> Aberendezést j6l szellézé helyen tarolja.

> A gazellatast a szabadban, jol szell6z6 helyen,
gyujtéforrasoktdl tavol tarolja. Ne tarolja a gazellatast
alagsorban vagy garazsban.
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14 Hibaelharitas

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Akészilék szervizelését csak megfeleléen képzett szakember végezheti.

> Akészliléken végzett mindenfajta médositas veszélyes lehet.
> Ne mukodtesse a készlléket, ha a langok rendellenesen viselkednek. Azonnal zarja el a gézellatast, és
ellendrizze az dsszes csatlakozast, mieldtt megprobalna Ujra begyujtani a készlléket.

Forduljon egy hivatalos szervizhez, ha az aldbbi rendellenes kortlmények barmelyikét tapasztalja:

¢ Erésen sargas vagy kormolo tipusu lang

¢ Alang elemelkedik az égdfej nyilasaitdl

¢ Alédng visszaég az égdfejen belll (ezt dltaldban pattogd hang kiséri)
* Aldngok égésterméke kelletlen szagu

Ha a berendezéssel kapcsolatban a fentiektd| eltérd rendellenességet tapasztal, elészor tekintse meg az aldbbi
tablazatot a lehetséges okokat és megoldasokat illetéen, miel6tt felvenné a kapcsolatot egy hivatalos szervizzel.

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Nincs szikra a gydjtogomb
megnyomasakor.

A gydjtdbgomb meghibasodott

> Gyulijtsa be kézzel az égdfejet.
> Javitas érdekében vegye fel a
kapcsolatot a szervizzel.

Az égdfej nem gyullad be. A
gyujtégomb mikodik.

A gézellatas szelepe el van zarva.

> Nyissa ki a gazellatas szelepét.

A vezérlbgomb kikapcsolt allasba
van allitva.

> Kovesse a gyujtasra vonatkozd
utasitasokat a A készilék
bekapcsolasa a gyujtégomb
segitségével 194. oldal
részben lefrtak szerint.

Nem a megfeleld
szabalyzogombot forgatja.

> Gydzddjon meg arrdl, hogy
a vezérldgomb a hasznalni
kivant gyujtégombhoz és a
begyujtandé égéfejhez tartozi

k.

Az égéfej nyilasai el vannak
tdmoddve.

> Tisztitsa meg az égdfejet.

Eléfordulhat, hogy a gazellatas
elfogyott.

> Ellendrizze a gaz elérhetéségét
a A gazpalack Ures allapotanak
ellenérzése 195. oldal részben

leirtak szerint. Sziikség esetén
cserélje ki a gazpalackot

Az égdfej kialszik a
szabalyzdgomb elengedésekor

Avezérlbgombot a gyujtas soran
nem tartottdk elég ideig lenyomva
ahhoz, hogy a lang begyulladjon.

> Kovesse a gyujtasra vonatkozd
utasitdsokat a A keszlék
bekapcsolasa a gyujtégomb
segitségével 194, oldal
részben leirtak szerint.

Hibas csatlakozas.

> Javitas érdekében vegye fel a
kapcsolatot a szervizzel.

Egyenetlen langmintazat, vagy a
lang kissé elemelkedik

Az égdfej nyilasai el vannak
tomaodve.

> Tisztitsa meg az égéfejet.
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‘ Hiba ‘ Lehetséges ok ‘ Megoldasi javaslat ‘
Kézepes langbedllitasnal a lang tul A gézszabalyzo bedllitédsa > Javitas érdekében vegye fel a
magas vagy tul alacsony. helytelen. kapcsolatot a szervizzel.

A gézellatds nyomasa tul magas.
Nem megfeleld
befecskendezészelep van
beszerelve.

15 Cserealkatrészek
B E. abra, 13. oldal
Csak eredeti vagy a gyarto altal jovahagyott potalkatrészeket hasznaljon.

A potalkatrészekkel és tartozékokkal kapcsolatban forduljon a helyi keresked6hdz vagy forgalmazohoz.

16 Artalmatlanitas

A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgyijtd tartalyokba kell helyezni. A
termékre vonatkozd artalmatlanitasi eldirasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd kdzpontban,
vagy szakkereskedéjénél.

17 Garancia

A termékre a tdrvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
kereskedével vagy a gyarto helyi képviseletével. (lasd: gr.dometic.com/bgGAmD)

Ajavitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekiildésekor:

* Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
¢ Areklamécio okat vagy a hibat tartalmazoé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

18 Miiszaki adatok

Hasznalati orszag BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL SI; SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R "I'R ’BG !
IS,LU, MT, ZA
Késziilékkategoria l34028.30/37) 138/ 37) l38/p (30) 138/ (50)
Engedélyezett gazok Butan (G30) P(rgg;a )n Butan (G30), propan (G31) vagy ezek keveréke
Gaznyomas 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Befecskendezé mérete 0.73 0.69 0.73 0.64
Névleges fogyasztas 160 g/h / égéfej. 320 g/h dsszesen.
Netté névleges g .
hételjesitmény 2,2kW / égéfej. 4,4 kW osszesen.
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http://qr.dometic.com/bgGAmD

Hasznalati orszag BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL o1 cw o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
pEmemTen e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Gazellatasi lehetéségek Legfeljebb 9 kg nagysagu djratolthetd gaztartaly,

amely megfelel a hatdlyos helyi szabalyozasnak.

CADAC CA445 / CA500 vagy azzal egyenérték(, az EN417 szabvanynak
megfeleld eldobhatd patron EN417-kompatibilis szabalyozéval.

227 g kompatibilis eldobhaté patron CADAC
| Dometic Power Pak csomaggal kombinalva.

Medfelel6ségi

szabvanyok EN 484

Vizsgalat/tanusitvany C €

1 3B/P (50) késziilékkategoéria
50 mbar butéan bedllitdsu szabalyozé vagy 50 mbar propan bedllitasu szabalyozé vagy 50 mbar butan/propan
keverék bedllitast szabalyozo.

13B/P (30), 1 3+ (28-30/37) késziilékkategoriak
I3B/P(30): 30 mbar butan beallitast szabalyozd vagy 30 mbar propan beallitast szabalyozd vagy 30 mbar butan/
propan keverék beallitdst szabalyozd.

13+(28-30/37): 30 mbar butan beallitdsu szabalyozd vagy 37 mbar propan bedllitasu szabélyozé.

I13B/P (37) késziillékkategéria
I3B/P(37): 37 mbar butan bellitast szabalyozd vagy 37 mbar propan beallitast szabalyozd vagy 37 mbar butan/
propan keverék bedllitast szabalyozd.

MEGJEGYZES Az alkalmazott tdml6 tipusanak meg kell felelnie a vonatkozé EN-szabvanynak és a helyi
koévetelményeknek.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjemice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
protitate i ne potujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do o$tecenja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju
imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

UPOZOREN]JE!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.
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OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!

> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla rezultirati materijalnom
Stetom.

@

3 Sigurnosne upute

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

3.1 Sigurnosno upozorenje

@

UPUTA
Prije upotrebe uredaja procitajte upute.

Samo za upotrebu na otvorenom.

Uredaj tijekom upotrebe nemojte
pomicati.

Iskljuéite dovod plina na plinskoj boci
nakon upotrebe.

Svaka izmjena uredaja moze biti
opasna.

Nepridrzavanje ovih uputa dovest ¢e do
gubitka jamstva.

Sacuvajte ove upute za buducu
upotrebu.

3.2 Opcasigurnost
POZOR! Prije uporabe
® > Provjerite odgovaraju li lokalni
uvjeti distribucije (vrsta i tlak plina)
specifikacijama uredaja. Ove specifikacije
navedene su na tipskoj plocici uredaja.

UPOZORENJE! Opasnost od ugljikova

monoksida

Ovaj uredaj zahtijeva odgovarajucu ventilaciju

za siguran rad.

> Uredaj upotrebljavajte samo u dobro
prozracenom prostoru.

> Samo za vanjsku uporabu!


https://documents.dometic.com

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi

dovesti do smrti ili teskih ozljeda.

> Ovaj uredaj nemojte mijenjati. Koristite ga
samo u skladu s namjenom.

> Popravke smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje. Neadekvatni popravci mogu
prouzroditi ozbiljan rizik.

> Nemojte mijenjati zapecacene dijelove.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je
vru¢ ili u uporabi.
> Aparat za gasenje pozara (ili odgovarajucu

alternativu) drzite u blizini za uporabu u
nuzdi.

3.3 Sigurnost tijekom uporabe
@3 si. fll na stranici 3

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Uredaj nemojte upotrebljavati ako su brtve

istrosene ili ostecene.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako uocite
curenje, ako je ostecen ili ne radi ispravno.

> Provedite ispitivanje curenja plina svaki
put kada se crijevo i regulator spoje ili
promijene. Slijedite korake provedbe
ispitivanja curenja plina kako je opisano u
poglavlju Curenja plina na stranici 206.

OPASNOST! Vracanje plamena /
izbijanje plamena

> Ako plamen gori u plameniku, to se
naziva izbijanje plamena i moze dovesti
do nesigurnih radnih uvjeta. Osigurajte
stabilnost plamena prilikom upotrebe
uredaja.

> U slucaju izbijanja plamena ucinite
sliedece:

* Odmah iskljucite dovod plina tako da
zatvorite ventil plinske boce.

* Kontrolni kotaci¢ uredaja okrenite u
iskljuceni polozaj.

* Nakon sto se plamen ugasi, uklonite
regulator i provjerite stanje brtve; po
potrebi zamijenite.

* Ponovno prikljucite dovod plina i
provjerite je li doslo do curenja plina na
Spoju.

* Uredaj ponovo ukljucite.

* Ako se izbijanje plamena nastavi,
prestanite upotrebljavati i obratite se
ovlastenom servisu za pomoc.

OPREZ! Opasnost od opeklina

> Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu
biti jako vruéi tijekom uporabe. Drzite
izvan dohvata male djece.

> Prilikom rukovanja uredajem koristite
rukavice otporne na toplinu.

> Uredaj nemoijte ispustati niti njime
pogresno rukovati.

> Tijekom uporabe uredaja nemojte nositi
Siroku odjecu niti ostaviti dugu kosu
raspustenu.

> Ruke, lice i kosu drzite podalje od
plamenika.

> Pazljivo nadzirite sve aktivnosti oko
proizvoda da biste sprijecili opekline ili
druge ozljede.

> Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od
uredaja.

> Uredaj uvijek upotrebljavajte na
vodoravnoj ravnoj povrsini. Provjerite je li
sastavljeni proizvod stabilan i ljulja li se.

> Provjerite jesu li nosac za tave/povrsine
za kuhanje pravilno postavljene prilikom
upotrebe uredaja.

> Ne dirajte drza¢ posuda dok je uredaju
upotrebi.

> Upotreba alkohola te lijekova dobivenih
na recept ili bez njega moze utjecati na
vasu sposobnost pravilnog postavljanja ili
sigurnog upravljanja uredajem.

> Pustite da se proizvod ohladi prije nego
$to ga dodirnete golim rukama.

OPREZ! Opasnost od pozara

> Uredaj je tijekom upotrebe potrebno
drzati podalje od zapaljivih materijala.
Minimalne sigurne udaljenosti su sljedece:
120 cmiznad uredaja i 60 cm straga i sa
strane.

> U slucaju nekontroliranog pozara odmah
prekinite dovod plina.

> Tijekom uporabe uredaja u njegovoj blizini
nemojte postavljati kemikalije, zapaljive
materijale ni sprejeve.
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Smjernice za posude

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Nemoijte postavljati bilo kakve predmete
osim posuda i tava za kuhanja na ili uz
uredaj.

> Kada upotrebljavate posude, preporuceni
promjer posude je od 180 mm do
250 mm.

> Nemojte upotrebljavati posude koje
prelazi rubove uredaja.

3.4 Sigurnosne mjere za plinski priklju¢ak

@

UPUTA

Plin se dovodi do uredaja putem crijeva i
regulatora. Ovaj aparat upotrebljavajte samo
s odobrenim crijevom i regulatorom koji su
u skladu s odgovarajuéim standardom EN i
lokalnim zahtjevima.

Opcije za dovod plina uklju¢uju:

¢ Spremnik za plin koji se moze ponovno
puniti ne prelazi 9 kg i u skladu je s
lokalnim vaze¢im propisima.

e CADAC 445 g/ 500 g ili ekvivalentni
jednokratni ulozak, sukladan standardu
EN417, s regulatorom EN417.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Upotrebljavajte samo s plinskim bocama

koji nisu vise od 500 mm niti Sire od
400 mm.

> Upotrebljavajte samo kompatibilne
i odobrene plinske boce ili uloske.
Uporaba drugih vrsta moze biti
opasna i moze uzrokovati ozljede ili
ostecenja.

> Regulator nemojte ni na koji nacin mijenjati
niti dirati.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako je
crijevo osteceno ili istroseno.

> Priklju¢ite dovod plina u dobro
prozraéenom prostoru, po mogucnosti na
otvorenom, daleko od plamena ili drugih
izvora zapaljenja.

> Drzite dovod plina dalje od topline i
plamena. Ne stavljajte na stednjak ili bilo
koju drugu vruéu povrsinu.
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> Kada pri¢vrscujete crijevo na uredaj,
usmijerite crijevo dalje od kucista uredaja.
Crijevo nemoijte uvijati niti savijati.

> Drzite dovod plina uspravno tijekom
uporabe kako biste sprijecili nesigurno
praznjenje tekucine i osigurali pravilno
izvlacenje goriva. U suprotnom ¢e nastati
opasni radni uvjeti.

> Dovod plina nemojte uklanjati dok je
uredaj u uporabi.

> Uvijekiskljucite i iskljucite dovod plina
nakon uporabe i prije skladistenja.

4 Namjena

Ovaj LPG uredaj za kuhanje namijenjen je samo za
nekomercijalnu uporabu kuhanja.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuc¢ivo za uporabu

na otvorenom. Obratite pozornost na zahtjeve za
ventilaciju.

Zabranjene uporabe
Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati za:

* Grijanje prostora ili zagrijavanje prostorija

¢ Susenje odjece ili bilo kojeg materijala

¢ Komercijalne ili industrijske svrhe

¢ Uredaj se ne smije upotrebljavati u druge svrhe.
Ovaj uredaj nije pogodan za ugradnju ili prikljucivanje
na razvedeni dovod plina.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscéu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili oStec¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

¢ Nepravilna montaza ili nepravilno sklapanje

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i

specifikacija proizvoda.



5 Popis komponenti
@ si. | na stranici 4

Komponenta

Opis

Kombinacije

Rebrasta ploca za rostilj
Ploca za rostilj

Rucka za rostilj

Plancha ploca za rostilj
Stalak za aparat za kavu
Drza¢ posuda
Poklopac

Zastita od vjetra
Plamenik

Gumb za paljenje

Kontrolna rucica

Komponente ukljuc¢ene u svaki kod proizvoda su

sliedece:

Kompo-
nenta

203P1-20

203P1-15

<

NN RN RN ENIEN
NN NN N ENIEN

203P1-10

N NN Y ENEN

6 Priklju¢ivanje dovoda plina na
uredaj
6.1 Sigurno priklju¢ivanje crijeva za plin

Prije priklju¢ivanja uredaja na dovod plina izvrite
sliedece provjere.

@

Mora se upotrijebiti odobreno crijevo i regulator.
Prilikom prikljucivanja na plinski ulozak EN417 crijevo ne
smije biti krace od 0,5 m niti dulje od 1,5 m.

UPUTA Te provjere provedite svaki put kada
je uredaj priklju¢en na dovod plina.

Prilikom prikljucivanja na bocu 9 kg, crijevo ne smije biti

krace od 0,8 m niti dulje od 1,5 m.

> Provjerite je li dovod plina isklju¢en prilikom spajanja
crijeva i uredaja.

> Upotrebljavajte ispravno crijevo i prikljucke koji su
odobreni za uredaj.

> Provjerite je li gumena brtva na regulatoru u polozaju
i udobrom stanju.

> Provjerite ima li na crijevu znakova ostecenja i po
potrebi ga zamijenite.

> Provjerite je li kontrolni kotaci¢ uredaja u isklju¢enom
polozaju.

6.2 Uredaji opremljeni priklju¢kom sa
zakretnim straznjim dijelom

[3 si. | na stranici 5

Ovom metodom spojite crijevo za plin na uredaj
opremljen priklju¢kom sa zakretnim straznjim dijelom i
stezaljkom za crijeva.

1. Provjerite odgovara li crijevo specifikacijama
uredaja.

2. Pregledajte crijevo i straznji dio. Provjerite jesu li
oboje cisti, suhi i bez krhotina.

3. (Dodatno) Omeksajte crijevo tako da mu kraj uronite
u toplu (ne kipuéu) voduna 15s do 30s.To
e crijevo uciniti fleksibilnijim i olaksat ¢e njegovo
postavljanje preko straznjeg dijela.

4. Gurnite stezaljku za crijeva na crijevo. Gurnite crijevo
na zakretni straznji dio tako da u potpunosti sjedne
na straznji dio.

5. Postavite stezaljku za crijeva preko priklju¢ka
straznjeg dijela i zategnite ga odgovarajucim alatom.

6. Lagano povucite crijevo i zakrenite straznji dio kako
biste potvrdili sigurno spajanje.

7. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.
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6.3 Uredaji opremljeni spojnicom s brzim
otpustanjem (QR)

@ si. B na stranici 5
Ovom metodom spojite crijevo za plin na uredaj
opremljen spojnicom s brzim otpustanjem.

1. Provjerite odgovaraju li crijevo i prikljucak
specifikacijama uredaja.

2. Pregledajte crijevo i QR priklju¢ak. Provjerite jesu li
obje komponente Ciste, suhe i bez krhotina.

3. Nauredaju poravnajte QR spojnicu s QR
prikljuckom.

4. Gurajte spojnicu na priklju¢ak dok ne cujete klik, sto
potvrduje sigurno spajanje.

5. Lagano povucite crijevo kako biste provjerili je li spoj
évrst.

6. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.
6.4 Uredaji opremljeni priklju¢kom s
navojem

Slijedite ovaj postupak za uredaj opremljen prikljuckom
s navojem.
@ si. A na stranici 6

1. Provjerite odgovaraju li crijevo i prikljucak
specifikacijama uredaja.

2. Pregledajte crijevo i priklju¢ak s navojem. Provjerite
jesu li obje komponente Ciste, suhe i bez krhotina.

3. Poravnajte prikljucak crijeva s priklju¢kom s navojem
na uredaju i ucvrstite ga vijcima na mjesto.

4. Rucno zategnite spoj, pazedi da se navoji pravilno
uhvate bez ukrstavanja.

5. Kraj cijevi regulatora prikljucite na dovod plina.
6.5
[ si. |l na stranici 7

Prikljucivanje regulatora na dovod plina

A B C
HR Regulator Brtva Regulacij-
ski ventil

UPUTA

Kako biste osigurali siguran rad bez curenja,
regulator morate ispravno prikljuciti. Pazljivo
slijedite sve korake i prije uporabe provjerite
ima li curenja.

@
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OPASNOST! Opasnost od eksplozije
> Nemoijte pusiti dok prikljucujete ili
mijenjate dovod plina.

Izvrsite sljedeéi postupak kako biste sigurno
prikljucili regulator na dovod plina.

1. Provjerite jesu li svi kontrolni kotaci¢i plinskog
uredaja u isklju¢enom polozaju.

2. Prije prikljucivanja regulatora provjerite je li
regulacijski ventil za dovod plina zatvoren.

3. Provjerite ima li na regulatoru i ventilu za dovod plina
prljavstine ili ostecenja. Oba dijela ocistite suhom
krpom. Nemoijte upotrebljavati ulje ili mast.

4. Poravnajte regulator s ventilom za dovod plina i
ru¢no ga pritegnite na mjesto, pazedi da se navoji
pravilno uhvate bez ukrstavanja.

5. Polako otvorite ventil plinske boce kako biste
omogucili protok plina i provjerite ima li curenja
kako je opisano u poglavlju o Curenja plina na
stranici 206. Prije uporabe uredaja treba otkloniti
curenja.

v Nakon sto se dovod plina prikljuci i potvrdi da
priklju¢ak ne propusta, uredaj je spreman za
uporabu.

7 Curenjaplina

Curenje plina uzrokovano ostec¢enim crijevima ili
neispravnim priklju¢cima moze stvoriti opasne uvjete. To
je potrebno odmabh rijesiti kako bi se osigurala sigurnost
korisnika.

Ispitivanje curenja plina mora se provoditi u dobro

prozracenom prostoru, daleko od bilo kojeg izvora

paljenja.

OPASNOST! Upozorenje o eksploziji

> Uvijek provijerite jesu li spojevi
plina pravilno postavljeni kako bi se
sprijecilo curenje plina.

> Nemojte pusiti tijekom ispitivanja
curenja plina.

> Ako sumnjate na curenje plina
(detektirano mirisom plina), odmah
iskljucite dovod plina i okrenite
kontrolni kotagci¢ u isklju¢eni polozaj,
odnesite uredaj na mjesto bez
plamena i provedite ispitivanje
curenja plina.

> Nikada nemojte koristiti otvoreni
plamen kako biste potvrdili curenje
plina.



Provodenje ispitivanja curenja plina

1. Pomijesajte otopinu vode i sapuna (npr. deterdzenta
za sude).
Alternativno, sprej za otkrivanje curenja moze se
upotrijebiti umjesto vode sa sapunicom.

2. Nanesite smjesu na sve tocke priklju¢enja plina duz
crijeva za plin:
a) nanesite smjesu izmedu crijeva za plin i uredaja.
b) nanesite smjesu izmedu regulatora i dovoda

plina.

3. Polako otvorite ventil dovoda plina kako biste
omogucili protok plina.

4. Promatrajte svaki prikljucak i provjerite pojavljuju li se
mjehurici, $to ukazuje na curenje plina.

5. Ako se pojave mjehurici:
a) odmah zatvorite ventil za dovod plina.
b) odspojite dovod plin od uredaja.
c) provjerite sve brtve. Zamijenite sve one s

tragovima trosenja ili oste¢enja.

6. Ponovno spojite dovod plina na uredaj i ponovite

ispitivanje curenja plina.

7. Ako curenje plina nastavi nakon svih provjera,
vratite proizvod ovlastenom serviseru kako bivam
pomogao.

8 Rukovanje uredajem

8.1 Prije uporabe uredaja

@

Prije uporabe
> Provjerite jesu li svi dijelovi uredaja cisti i u dobrom
radnom stanju.

> Provjerite ima li na uredaju insekata, krhotina i
paukove mreze koji mogu utjecati na protok plina.

> Provedite ispitivanje curenja plina kao $to je opisano
u poglavlju Curenja plina na stranici 206 svaki put
kada se dovod plina spoji ili zamijeni.

> Koristite ovaj uredaj samo na ¢vrstoj ravnoj povrsini.

> Uklonite sve povrsine za kuhanje prije nego $to
upalite uredaj.

Tijekom uporabe

> Uredaj tijekom upotrebe nemojte pomicati. To nije
sigurna praksa i moze izazvati zapaljenje.

UPUTA Prije prve uporabe provijerite jesu
li s uredaja uklonjena sva zastitna pakiranja i
folija.

> Upotrijebite posude promijera iskljucivo od 180 mm
do 250 mm.

8.2  Ukljuéite aparat pomoéu gumba za
paljenje
@ si. ;] na stranici 8

1. lIziskljucenog polozaja pritisnite i okrenite kontrolni
kotaci¢ 90 ° u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

2. Drzite kontrolni kotaci¢ u polozaju, a zatim pritisnite
gumb za paljenje kako biste zapalili plin.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.

Gumb za paljenje ili kontrolni kotaci¢ nemojte drzati
duljeod 15s.

v Plamen bi se obi¢no trebao upaliti unutar prvih 10s .
Paljenje nije uspjelo

1. Okrenite kontrolni kotaci¢ uredaja natrag u iskljuceni
polozaj.

2. Pricekajte oko 30's kako bi nakupljeni plin iscurio iz
plamenika.

3. Pokusajte ponovno upaliti.

Plamen se gasi tijekom uporabe

1. Okrenite kontrolni kotacic¢ u isklju¢eni polozaj.

2. Pricekajte barem 60 s prije ponovnog paljenja
plamenika.

8.3  Ukljucite uredaj pomocu upaljaca za

rostilj ili Sibice

Uredaj se moze upaliti s gornje strane plamenika prije

postavljanja Zeljene povrsine za kuhanje.

B3 si. F] na stranici 9

@

Uporaba upaljaca za rostilj

UPUTA Ova se metoda koristi kada ugradeni
upalja¢ ne radi ili ako nije dostupan.

1. Drzite upaljac za roétilj blizu plamenika i zapalite ga.

2. Dok je upaljac za rostilj upaljen, pritisnite i okrenite
kontrolni kotaci¢ u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste upalili plamenik. Plin bi se trebao
odmah zapaliti.

3. Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.
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Uporaba Sibice

1.
2.

Zapalite Sibicu i pazljivo je prinesite plameniku.

Pritisnite i okrenite kontrolni kotaci¢ u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako biste upalili
plamenik.

Plin bi se trebao odmah zapaliti.

Drzite kontrolni kotaci¢ 10's prije nego $to ga
polako otpustite kako bi nastao plamen.

Podesavanje intenziteta plamena

Moze dodi do izbijanja plamena prilikom pripreme
hrane s visokim udjelom masti. Ako se to dogodi,
smanjite toplinu dok se plamen ne smanji.

Nakon $to se zapali, prilagodite intenzitet plamena:

>

okrenite kontrolni kotaci¢ u smjeru kazaljke na satu
kako biste povecali plamen.

okrenite kontrolni kotaci¢u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste smanjili plamen.

8.4 Uporaba rucke za rostilj

@ si. ] na stranici 10
Rucka za rostilj omogucuje sigurno podizanje i vadenje
pribora za kuhanje iz uredaja.

1.

Umetnite rucku za rostilj u unutrasnjost rucke za
rostilj.

Provjerite je li rucka za rostilj potpuno umetnuta i
uévrsc¢ena u unutrasnjosti rucke za rostilj.

. Ujednacenim pokretom podignite dodatak za

kuhanje ravno prema gore i postavite ga na povrsinu
otpornu na toplinu i izvan dohvata djece.

8.5 Iskljuéivanje uredaja
@ si. [ na stranici 11

1.

Zatvorite regulacijski ventil na plinskoj boci.

2. Nakon $to se plamen potpuno ugasi, okrenite
kontrolni kotaci¢ uredaja do kraja u smjeru kazaljke
na satu u isklju¢eni polozaj.

9 Iskljucivanje i zamjena dovoda

plina

1. Nakon uporabe kontrolni kotaci¢ uredaja okrenite u
iskljuceni polozaj.

2. Zaporni ventil na dovodu plina.

3. Odvojite praznu plinsku bocu od regulatora.

4. Prikljucite cijelu bocu na isti nacin kao $to je opisano

u postupku prikljucivanja.
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5. Ponovite ispitivanje curenja plina nakon ponovnog
prikljuc¢ivanja.

10 Provjera je li plinska boca
prazna

na vratu boce ili donjem prstenu.

@ UPUTA Prazna tezina (tara) obi¢no je otisnuta

1. lzvaZite bocu. ZabiljeZite njezinu tezinu.

2. Ako tezina odgovara otisnutoj praznoj tezini, boca je
prazna.

3. Razlika izmedu stvarne i utisnute tezine oznacava
preostalu masu plina.

11 Povrsine za kuhanje GreenGrill

Vecina povrsina za kuhanje CADAC | Dometic ima
neprianjajuci keramicki premazGreenGirill. Ovaj premaz
nema PFAS, nije toksi¢an i podrzava zdravije kuhanje.

Priprema povrsine za kuhanje

pripremiti povrsinu za kuhanje kako bi se
poboljsala uc¢inkovitost neprianjanja i smanijili
ostaci hrane.

@ UPUTA Prije prve uporabe preporucuje se

1. Ravnomjerno nanesite tanki sloj ulja za kuhanje po
cijeloj povrsini za kuhanje.

2. Zagrijte povrsinu na srednjoj vatri 2 min ~ 3 min .

3. Pustite da se povrsina za kuhanje potpuno ohladi.

4. Povrsinu operite toplom vodom sa sapunicom i
mekom spuzvom.

5. Temeljito osusite i ponovno nanesite tanki sloj ulja.
Proizvod je sada spreman za upotrebu.

Metode kuhanja

Ove povrsine za kuhanje podrzavaju razli¢ite metode

kuhanja:

¢ Rostilj: za pecenje mesa, povréa ili ribe bez
masnoca.

* Przenje u tavi: savrieno za jela koja se prze uz
mijesanje, ribu, slaninu, jaja, povrée i palacinke.

* Kuhanje: upotrijebite prikladnu posudu ili posudu
za umake, rizu i tjesteninu.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> lzbjegavajte posude s plasti¢nim
ru¢kama jer se mogu zagrijati i rastopiti.




Savjeti za kuhanje

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Kako biste sprijecili ostecenje, povrsinu za
kuhanje nemojte ostavljati na toplini bez
sloja ulja.
kuhanje. Metalni pribor moze ogrebati i
ostetiti premaz GreenGrill.

* Premaz GreenGrill provodi toplinu ucinkovitije od
konvencionalnih PTFE (neljepljivih) premaza. Stoga
preporucujemo uporabu samo 75 % uobicajene
postavke grijanja.

¢ Zanajbolje rezultate upotrebljavajte suncokretovo ili
repic¢ino ulje. Izbjegavajte maslinovo ulje, koje ima
nizu tocku gorenja, sto moze uzrokovati lijepljenje ili
zagorijevanje sastojaka.

* Kako biste smanjili lijepljienje, meso ili ribu ostavite da
dosegnu sobnu temperaturu prije przenja.

Cis¢enje povrsine za kuhanje

Uvijek ostavite povrsine za kuhanje da se potpuno

ohlade prije potapanja u vodu.

> Povrsinu za kuhanje ocistite toplom vodom sa
sapunicom i mekom spuzvom.

> Kako biste omeksali tvrdokorne mrlje ili ostatke,
namodite povrsinu u toploj vodi sa sapunicom
nekoliko minuta prije pranja.

@

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte koristiti spuzvice za ribanje,
¢elicnu vunu ili abrazivna sredstva za
cis¢enje.

UPUTA CADAC | Dometic Soft Soak

i CADAC | Dometic Soft Soak Brush
(prodaju se zasebno) idealni su popratni
proizvodi za povrsine za kuhanje
GreenGrill, koji se koriste za namakanje i
omeksavanje tvrdokornih ostataka hrane.

Odrzavanje

> Nakon cisc¢enja i prije skladistenja nanesite lagani sloj
ulja na povrsinu kako biste je zastitili od vlage i zraka.

> Vecina povrsina za kuhanje isporucuje se s
prakti¢nom vre¢icom za pohranu. Kako biste sprijecili
prijenos ostataka ulja, nauljenu povrsinu za kuhanje
stavite u plasti¢nu vrecicu prije stavljanja u vrecicu za
pohranu.

Dodatni pribor po izboru

¢ Tava za paellu: izradena od visokokvalitetnog
presanog aluminija za ravhomjernu raspodjelu
topline. Idealno za paellu, rizoto, jela od tjestenine i
tradicionalni dorucak.

¢ Stalak za lonac za kavu: Pruza stabilnu platformu za
aparate za kavu ili kuhala za vodu.

12 Ciséenje i odrzavanje

12.1 Ciséenje uredaja

Kako biste produljili Zivotni vijek uredaja, temeljito ga
ocistite nakon svake uporabe.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uredaj ne uranjajte u vodu.

> Izbjegavajte ulazak vode u plamenike,
cijevi plamenika ili podrucje plinskog
upaljaca. Vlaga u tim dijelovima moze
uzrokovati kvar uredaja ili ga uciniti
nesigurnim.

> Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za
cis¢enje, celicnu vunu ili spuzvice za
ribanje. To moze ostetiti povrsinu uredaja.

> Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje na
bazi ulja ili otapala.

> Nemojte upotrebljavati visokotlacni parni
uredaj ili vodeni mlaz za cis¢enje uredaja.

Pustite da se uredaj dobro ohladi prije cis¢enja.

1. Kuciste aparata obrisite vlaznom krpom sa
sapunicom.

2. Prije pohranjivanja uredaj u potpunosti osusite.

12.2  Rutinsko odrzavanje
Montazu i ugradnju plinskog priklju¢ka mora
izvesti kvalificirana osoba koja je pokazala
vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom i radom
plinskih uredaja i prosla sigurnosnu obuku
kako bi mogla prepoznati i izbjeci opasnosti.

> |z sigurnosnih razloga pravilno funkcioniranje uredaja
jedanput godisnje mora provijeriti kvalificirana osoba.
Svi se nedostaci moraju popraviti.

12.3 Zamjena zaéepljene brizgaljke

Najcesci problemi s radom mogu biti povezani s
prljavim ili zacepljenim brizgaljkama. Redovita kontrola
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i ¢is¢enje mogu sprijeciti ove probleme. Indikatori

zacepljene brizgaljke ukljucuju:

¢ Slabili zu¢kasti plamen.

* Neuspjesno paljenje prilikom rukovanja uredajem.

> POZOR! Opasnost od ostecenja
> Zacepljena se brizgaljka ne smije Cistiti
iglom ili sli¢nim predmetom. To moze
ostetiti brizgaljku i ugroziti sigurnost
uredaja.

Ocistite ili zamijenite brizgaljke svakih Sest (6) mjeseci
radi postizanja optimalnih radnih znacajki.
Pristup brizgaljki

@ si. A na stranici 12

1. Provjerite je li uredaj hladan i odvojen od dovoda
plina.

2. Uklonite sve povrsine za kuhanje i zatvorite
poklopac.

3. Okrenite uredaj naopako.

4. Llagano odvrnite donji poklopac, ako je primjenjivo,
pomocu odvijaca za uklanjanje vijaka.

5. Pronadite i uklonite vijak koji pri¢vrs¢uje zahvaceni
plamenik ili plamenike.

6. Pazljivo otpustite i spustite plamenik prema dolje
kako biste dosli do brizgaljke. Imajte na umu da je
plamenik priklju¢en na kabel upaljaca, pazite da ga
ne ostetite ili ne odspojite.

7. Zaotpustanje i vadenje brizgaljke upotrijebite
odgovarajudi klju¢. Nemojte upotrebljavati klijesta
jer to moze ostetiti brizgaljku.

8. Ispusite svu vidljivu prljavstinu iz brizgaljke. Ako je
potrebno, zamijenite brizgaljku.

9. Vratite brizgaljku u ventil. Nemojte prejako zatezati.

10. Uredaj ponovno sastavite redoslijedom obrnutim od
prethodno navedenih koraka. Provjerite je li kabel
upaljaca prikljucen tijekom ponovnog sastavljanja.

13 Skladistenje

Pravilno skladistenje pomodi ¢e u zastiti uredaja i

produljiti njegov vijek trajanja.

> Provjerite je li dovod plina isklju¢en prije nego s$to ga
odspojite od uredaja.

> Uredaj nikada nemoijte skladistiti sa spojenim plinom,
to nije sigurna praksa.

> Pustite jedinicu da se ohladii dobro je ocistite prije
skladistenja.

> Crijevo skladistite u dobro prozracenom prostoru.
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> Dovod plina skladistite na otvorenom u dobro
prozracenom prostoru, daleko od izvora paljenja. Ne
skladistite dovod plina u podrumu ili garazi.



14 Uklanjanje smetnji

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
> Servis uredaja mora obavljati kvalificirana osoba.
> Uredaj nemojte prilagodavati.

> Uredajem nemojte rukovati ako se plamen ponasa neuobicajeno. Odmah iskljucite protok plina i
provjerite sve spojeve prije ponovnog ukljucivanja uredaja.

Obratite se ovlastenom servisu ako primijetite jedno od sljedecih nenormalnih stanja:

¢ Pretjerano zuta ili ¢adava vrsta plamena

¢ Plamen se diZe iznad otvora plamenika

¢ Plamena odlazi natrag u plamenik (obi¢no poprac¢eno zvukom pucketanja)

* Neprijatan miris proizvoda izgaranja plamena

Ako dode do kvara uredaja koji nije prethodno opisan, najprije pogledajte sliedecu tablicu za moguée uzroke i
rjeSenja prije nego kontaktirate ovlastenog servisera.

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Nema iskre kada se pritisne gumb Gumb za paljenje nije ispravan > Rucno upalite plamenik.
za paljenje. > Obratite se ovlastenom servisu

za popravak.

Plamenik se ne zeli upaliti. Gumb Ventil za dovod plina je zatvoren. > Otvorite ventil za dovod plina.

za paljenje radi. ) . . L
Kontrolna tipka postavljena je u > Slijedite upute za paljenje kako
polozajiskljuceno. je opisano u odjeljku Ukljucite

aparat pomoc¢u gumba za palje-
nje na stranici 207.

Okrenuta je pogresna upravljacka > Provjerite odgovara li kontrolni

rucica. kotaci¢ odgovaraju¢em gumbu
za paljenje i plameniku koji se
pali.

Zacepljeni su otvori plamenika. > Ocistite plamenik.

Dovod plina moze biti ispraznjen. > Potvrdite dostupnost plina kako

je opisano u odjeljku Provjera
je li plinska boca prazna na stra-
nici 208. Po potrebi zamijenite

plinsku bocu
Plamenik se gasi kada se upravljac- Kontrolni kotaci¢ se ne drzidovolj- | > Slijedite upute za paljenje kako
ka rucica otpusti no dugo tijekom paljenja kako bi je opisano u odjeljku Ukljucite
nastao plamen. aparat pomocéu gumba za palje-

nje na stranici 207.

Neispravna veza. > Obratite se ovlastenom servisu
za popravak.

Neravnomjeran uzorak plamena ili Zacepljeni su otvori plamenika. > Ocistite plamenik.
lagano podizanje plamena

Pri srednjoj postavci plamena, pla- Netocna postavka regulatora. > Obratite se ovlastenom servisu
men je previsok ili prenizak. Tlak dovoda plina je previsok. za popravak.
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‘ Smetnja ‘ Mogucéi uzrok ‘ Rjesenje ‘

Ugraden je pogresan ventil za
ubrizgavanje.

15 Rezervnidijelovi
@ sl. [ na stranici 13
Upotrebljavajte samo originalne dijelove ili rezervne dijelove koje je proizvodac odobrio.

Za pomoc s rezervnim dijelovima i dodatnom opremom obratite se lokalnom trgovcu ili distributeru.

16 Odlaganje u otpad

Materijal za pakiranje odlozite u odgovarajuce kante za reciklazu otpada kad god je to moguce. Za detalje
o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada.

17 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na malo ili
podruznici proizvodaca u vasoj drzavi. (pogledajte gr.dometic.com/bgGAmD)

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda priloZite sljedece dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

18 Tehnicki podaci

Drzave u kojima se upo- BE, CY, DK,
trebljava BE, CH, CY, CZ, ES, |ETE'|_'F|'R'N FLI, :g,
FR, GB, GR, IE, IT, PL . el cw o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
remem e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Kategorija uredaja l34028.30/37) 38/ (37) 38/ (30) 38/ (50)
Dozvoljeni plinovi Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 ili njihova mjesavina
Tlak plina 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Veli¢ina brizgaljke 0.73 0.69 0.73 0.64
Nazivna potrosnja 160 g/h po plameniku. 320 g/h ukupno.
Brut.o nazivni ut[osak 2,2 kW po plameniku. 4,4 kW ukupno.
toplinske energije
Opcije za dovod plina Spremnik za plin koji se moze ponovno puniti ne pre-

lazi 9 kg i u skladu je s lokalnim vaze¢im propisima.

CADAC CA445 / CA500 ili ekvivalentni jednokratni ulo-
zak, sukladan standardu EN417, s regulatorom EN417.
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http://qr.dometic.com/bgGAmD

Drzave u kojima se upo- BE, CY, DK,
trebljava BE, CH, CY, CZ, ES, IIETE,I;_R,N FLI, :g,
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA

Jednokratni, sukladan standardu ulozak 227 g koji se
koristi u kombinaciji s CADAC | Dometic Power Pak.

Standardi sukladnosti EN 484

Ispitivanje/certifikacija c €

Kategorija uredaja | 3B/P (50)
Regulator konfiguracija s butanom od 50 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 50 mbar ili regulator
konfiguracija smjese butan/propan od 50 mbar .

Kategorije uredaja | 3B/P (30), i 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator konfiguracija s butanom od 30 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 30 mbar ili
regulator konfiguracija smjese butan/propan od 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator konfiguracija s butanom od 30 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 37 mbar .

Kategorija uredaja I13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator konfiguracija s butanom od 37 mbar ili regulator konfiguracija s propanom od 37 mbar ili
regulator konfiguracija smjese butan/propan od 37 mbar .

@ UPUTA Virsta koristenog crijeva mora biti u skladu s odgovaraju¢im standardom EN i lokalnim zahtjevima.
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1 Onemlinotlar

Bu UriinG dogru monte ettiginizden ve Grintin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak i¢in lGtfen tim talimatlar ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu riindi kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu iriinii sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu trin kilavuzu le gecerli yasalara

ve ysnetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya triininGz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu rin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilr. Gincel tirin
bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zcigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir
bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir
durumu gosterir.

UYARI!

> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir
yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.
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DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli
bir durumu gésterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

@

3 Givenlik uyarilan

NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3.1 Givenlik uyarisi

@

NOT
Cihazi kullanmadan énce talimatlan
okuyun.

Sadece dis mekanlarda kullanima
yoneliktir.

Kullanim sirasinda cihazi hareket
ettirmeyin.

Kullandiktan sonra gaz haznesindeki
gaz beslemesini kapatin.

Cihazda yapilacak herhangi bir
degisiklik tehlikeli olabilir.

Bu talimatlara uyulmamasi garantiyi
gegersiz kilar.

Bu kilavuzu ileride basvurmak lizere
saklayin.

3.2 Genel giivenlik

iKAZ! Kullanmadan énce

> Yerel dagitim kosullarinin (gaz tard
ve gaz basinc) cihazin zelliklerine
uygun oldugundan emin olun. Bu
ozellikler cihazin siniflandirma etiketinde
belirtilmistir.

UYARI! Karbonmonoksit tehlikesi

Bu cihazin glivenli bir sekilde calistirilabilmesi

icin yeterli havalandirmaya ihtiyaci vardir.

> Cihaziyalnizca iyi havalandirilan bir alanda
kullanin.

> Yalnizca dis mekanda kullanim
icindir!
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UYARI! Patlama tehlikesi
Bu &nlemlere uyulmamasi can kaybi veya agir
yaralanmaya sebep olabilir.

>

Cihazda degisiklik yapmayin. Sadece
amaglandigi sekilde kullanin.

Onarimlar yalnizca kalifiye personel
tarafindan gergeklestirilmelidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.
Sizdirmaz bilesenleri degistirmeyin.

UYARI! Yangin tehlikesi

>

>

Cihazi sicakken veya kullanimdayken
gdzetimsiz birakmayin.

Acil bir durumda kullaniimak tzere
yakininizda bir yangin séondriict (veya
uygun bir alternatif) bulundurun.

3.3 Kullanim sirasinda giivenlik
@ sekil [{ sayfa 3

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

>

Contalar asinmis veya hasarliysa cihazi
kullanmayin.

Cihaz sizinti yapliyorsa, hasarliysa veya
dizgln galismiyorsa cihazi kullanmayin.
Hortum ve reglilator her baglandiginda
veya degistirildiginde gaz kagagi

testi yapin. Gaz kagagdi testinin nasil
yapilacagina iliskin adimlar Gaz kagaklari
sayfa 218 bolimunde agiklandigi gibi
izleyin.

TEHLIKE! Arka 1s1k/parlama

>

Bralorin iginde bir alev tekrar yanarsa bu
alevlenme olarak bilinir ve glivenli olmayan
calisma kosullarina neden olabilir. Cihazi
kullanirken alevin kararli oldugundan emin
olun.

Parlama durumunda asagidakileri yapin:

* Gazsilindiri valfini kapatarak gaz
kaynagini derhal kapatin.

* Cihaz kontrol digmesini kapali konuma
getirin.

* Alev sdndikten sonra regilatori gikarin
ve contanin durumunu kontrol edin,
gerekirse degistirin.

* Gaz kaynagini yeniden baglayin ve
baglantida gaz sizintisi olup olmadigini
test edin.

» Cihazi yeniden atesleyin.

¢ Parlama devam ederse kullanmayi
durdurun ve yardim igin yetkili bir
onarim servisiyle iletisime gegin.

DIKKAT! Yanma tehlikesi

>

Erisilebilir pargalar kullanim sirasinda

¢ok sicak olabilir. Kiigtik ¢ocuklarin
ulasamayacagd! yerlerde saklayin.

Cihazi tutarken isiya dayanikli eldivenler
kullanin.

Cihazi dustrmeyin veya yanlis kullanmayin.
Cihazi kullanirken bol giysiler giymeyin
veya uzun saglarin serbestge sarkmasina
izin vermeyin.

Ellerinizi, ylziniz ve saginizi ocak
gdzlerinden uzak tutun.

Yaniklari veya diger yaralanmalari dnlemek
icin bu Griinln etrafindaki tim faaliyetleri
dikkatle izleyin.

Cocuklari ve evcil hayvanlari glivende
olacaklari bir mesafede tutun.

Cihazi yatay ve diiz bir ylizeyde kullanin.
Monte edilen Griinin sabit oldugundan ve
sallanmadigindan emin olun.

Cihazi kullanirken tava desteginin / pisirme
yUzeylerinin dogru yerlestirildiginden emin
olun.

Cihazi kullanirken tava destegine
dokunmayin.

Alkol veya receteli ya da regetesiz

ilaglarin kullanilmasi, bu cihazi dogru bir
sekilde monte etme ya da glvenli bir
sekilde galistirma yeteneginizi olumsuz
etkileyebilir.

Ciplak elle dokunmadan énce Griinin
tamamen sogumasini bekleyin.

DIKKAT! Yangin tehlikesi

>

Bu cihaz kullanim sirasinda yanici
maddelerden uzak tutulmalidir. Minimum
glvenli mesafeler: 120 cm cihazin
lzerinde ve 60 cm arka ve yan taraflarda.
Kontrolstiz yangin durumunda gaz
kaynagini derhal kapatin.

Bu cihaz kullanimdayken kimyasallari,
yanict maddeleri veya sprey aerosolleri
cihazin yakinina koymayin.
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Pisirme kabi kilavuzu

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Bu cihazin Gzerine veya karsisina, tencere
ve tava disinda herhangi bir nesne
koymayin.

> Pisirme kabi kullanilacagi zaman tavsiye
edilen pisirme kapi capi su sekildedir:
180 mm-250 mm.

> Cihazin kenarlarini asan pisirme kaplarini
kullanmayin.

3.4 Gazbaglantisi giivenlik 6nlemleri

@

NOT

Gaz, cihaza bir hortum ve regulator
araciliguyla verilir. Bu cihazi yalnizca ilgili EN
standardina ve lokasyon gereksinimlerine
uygun, onayh bir hortum ve regulatorle
kullanin.

Gaz kaynagi segenekleri sunlardir:

* 9 kg degerini gegmeyen ve ylrirlikteki
yerel dlizenlemelere uygun, yeniden
doldurulabilir bir gaz haznesi.

* CADAC 445 g/ 500 g veya es degeri,
EN417 uyumlu tek kullanimlik kartus,
EN417 regulator ile birlikte kullanihr.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
> Sadece yiksekligi en fazla 500 mm

ve genisligi en fazla 400 mm olan gaz
tupleriyle kullanin.

> Sadece uyumlu ve onayli gaz tiplerini
veya kartuslarini kullanin. Diger tiplerin
kullanilmasi tehlikeli olabilir ve
yaralanmaya veya hasara neden
olabilir.

> RegUlatorl higbir sekilde degistirmeyin
veya kurcalamayin.

> Hortum hasarliysa veya asinmissa cihazi
kullanmayin.

> Gaz kaynagini iyi havalandirilan bir alanda,
tercihen agik havada, alevlerden veya
diger atesleme kaynaklarindan uzakta
baglayin.

> Gaz kaynagini isi ve alevden uzak tutun.
Ocagin veya baska bir sicak ylzeyin
Uzerine koymayin.
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> Hortumu cihaza takarken, hortumu cihazin
godvdesinden uzaga yonlendirin. Hortumu
blkmeyin veya sikistirmayin.

> Gulvenli olmayan sivi bosalmasini dnlemek
ve yakitin dogru sekilde ¢ekilmesini
saglamak i¢in kullanim sirasinda gaz
kaynagini dik tutun. Aksi takdirde tehlikeli
calisma kosullarr olusur.

> Cihaz kullanilirken gaz kaynagini sékmeyin.

> Kullanimdan sonra ve cihazi saklamadan
once gaz kaynagini mutlaka kapatin ve gaz
kaynaginin baglantisini kesin.

4 Amacina Uygun Kullanim

Bu LPG'li pisirme cihazi yalnizca ticari olmayan
pisirme amagh kullanim icin tasarlanmistir.

Bu cihaz yalnizca dis mekanlarda kullanim igindir.
Havalandirma gereksinimlerine dikkat edin.

Yasaklanmis kullanimlar

Bu cihazi su amaglarla kullanmayin:

¢ Alan isitma veya odalarin isitiimasi

* Giysileri veya herhangi bir malzemeyi kurutma
* Ticari veya endUstriyel amaglar

¢ Cihaz baska bir amacla kullanilmamalidir.

Bu cihaz, sebeke gazi hattina kurulmaya veya
baglanmaya uygun degildir.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda (iriintin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullaniimasi igin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapiimayan montaj ve/veya bakim
performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara
neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu

yaralanmalardan veya Urtn hasarlarindan sorumlu

degildir:

¢ Yanlis kurulum veya montaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acikea izin almadan cihazda
degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar igin
kullanildiginda

Dometic Griintin gérinimiinde ve Urin ézelliklerinde

degisiklik yapma hakkini sakli tutar.



5 Bilesen listesi
@ sekil | sayfa 4

Bilesen Adi

Oluklu dékim 1zgara
Diz dokim izgara
lzgara kolu

Plancha dokim izgara
Kahve makinesi standi
Tava destegi

Kapak

Ruzgar korumasi
Ocak gozl

Atesleme digmesi

Kontrol dugmesi

Kombinasyonlar

Her Grtin kodunda bulunan bilesenler asagidaki gibidir:

Bilesen 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10
v
v

NN RN RN ENIEN
NN NN N ENIEN
SN ENIEN

6 Gazkaynagimnizi cihaza baglama

6.1 Gaz hortumunun giivenli baglantisi

Cihazi bir gaz kaynagina baglamadan énce asagidaki
kontrolleri yapin.

NOT Bu kontrolleri cihaz gaz kaynagina her
baglandiginda gergeklestirin.

Onayli bir hortum ve regdlator kullaniimalidir.
Bir EN417 gaz kartusuna baglanirken hortum uzunlugu
su aralikta olmalidir: 0,5 m-1,5m.

Bir 9 kg silindirine baglanirken hortum uzunlugu su
aralikta olmalidir: 0,8 m-1,5m.

> Hortumu ve cihazi bagdlarken gaz kaynaginin kapali
oldugundan emin olun.

> Cihaz i¢in onaylanmis dogru hortum ve baglanti
elemanlarini kullanin.

> Regllator Uzerindeki kauguk contanin yerinde ve iyi
durumda olup olmadigini kontrol edin.

> Hortumda hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse degistirin.

> Cihaz kontrol diigmesinin kapali konumda
oldugundan emin olun.

6.2 Doner arka parca konnektoriyle
donatilmis cihazlar

@ sekil | sayfa 5
Bu yéntemi, doner arka parga ve hortum kelepgesi takili
bir cihaza gaz hortumunu baglamak icin kullanin.

1. Hortumun cihaz teknik dzelliklerine uygun oldugunu
dogrulayin.

2. Hortumu ve arka pargayi inceleyin. Her iki bilesenin
de temiz ve kuru oldugundan ve kir igermediginden
emin olun.

3. (istege bagl) 15s-30s boyunca ucu sicak
(kaynar olmayan) suya batirarak hortumu
yumusatin. Bu, hortumu daha esnek hale getirecek
ve arka pargaya takma islemini kolaylastiracaktir.

4. Hortum kelepgesini hortumun Gzerine kaydirin.
Hortumu, déner arka pargasinin ucuna tamamen
oturana kadar itin.

5. Hortum kelepgesini arka parga baglantisinin Gzerine
yerlestirin ve uygun bir alet kullanarak sikin.

6. Hortumu yavasca ¢ekin ve baglantinin saglam
oldugunu onaylamak i¢in arka pargayr dondurin.

7. Hortumun regllatér ucunu gaz kaynagina baglayin.
6.3 Hizh Sokiilebilir (QR) baglanti

pargasiyla donatilmis cihazlar

[ sekil B sayfa 5
Hizli Sékulebilir baglanti pargasina sahip bir cihaza gaz
hortumu baglamak icin bu yéntemi kullanin.
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1. Hortum ve konnektdrin cihazin teknik zelliklerine
uygun oldugundan emin olun.

2. Hortumu ve QR konnektorl inceleyin. Her iki
bilesenin de temiz ve kuru oldugundan ve kir
icermediginden emin olun.

3. QA bagdlanti parcasini cihazdaki QR gegmeli baglant
elemaniyla hizalayin.

4. Baglanti pargasini, klik sesi duyana kadar baglanti
pargasina dogru itin. Bu, glvenli bir baglanti
oldugunu dogrular.

5. Baglantinin saglam oldugunu dogrulamak icin
hortumu yavasca ¢ekin.

6. Hortumun regilatér ucunu gaz kaynagina baglayin.

6.4 Disli konnektérle donatilmis cihazlar

Disli konnektorle donatiimis bir cihaz igin bu prosediri
izleyin.
@ sekil | sayfa 6

1. Hortum ve konnektdrin cihazin teknik zelliklerine
uygun oldugundan emin olun.

2. Hortumu ve disli konektort inceleyin. Her iki
bilesenin de temiz ve kuru oldugundan ve kir
icermediginden emin olun.

3. Hortum baglanti elemanini cihaz tzerindeki disli
baglantiyla hizalayin ve yerine vidalayin.

4. Baglantiyi elle sikin, dislerin ¢apraz dis agmadan
dizgln bir sekilde birbirine gegmesini saglayin.

5. Hortumun regilatér ucunu gaz kaynagina baglayin.

6.5 Regiilatérin gaz kaynagina baglanmasi

[ sekil |l sayfa 7

A B C
TR Regulator Conta Kontrol
vanasl

NOT

Sizdirmaz ve glvenli calisma saglamak igin
regllatori dogru sekilde baglamaniz gerekir.
Tum adimlari dikkatlice izleyin ve kullanmadan
once sizinti olup olmadigini kontrol edin.

@

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
> Gaz kaynagini baglarken veya degistirirken
sigaraicmeyin.
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Regiilatérii gaz beslemesine guvenli bir sekilde
baglamak icin asagidaki prosedirii uygulayin.

1. Gaz cihazinin tim kontrol digmelerinin kapali
konumda oldugundan emin olun.

2. Regulatort baglamadan 6nce gaz besleme kontrol
valfinin kapali oldugundan emin olun.

3. Regulatoérde ve gaz besleme valfinde kir veya hasar
olup olmadigini kontrol edin. Her iki pargayi da kuru
bir bezle temizleyin. Yag veya gres kullanmayin.

4. Regulatori gaz kaynagdi vanasiyla hizalayin
ve dislerin dlizgiin bicimde oturdugundan,
caprazlamadigindan emin olarak elle sikistirarak
yerine takin.

5. Gaz akisina izin vermek icin gaz silindiri valfini
yavasca agin ve Gaz kacaklari sayfa 218
boliminde agiklandidi gibi sizinti olup olmadigini
kontrol edin. Cihaz kullanilmadan énce sizintilar
giderilmelidir.

v Gaz kaynagi baglandiktan ve baglantinin sizdirmaz
oldugu onaylandiktan sonra cihaz kullanima hazirdir.

7 Gazkacaklan

Hasarli hortumlar veya hatali baglantilardan kaynaklanan
gaz sizintilari tehlikeli kosullara neden olabilir. Bunlar,
kullanicr glvenligini saglamak igin derhal giderilmelidir.

Gaz sizintisi testi, iyi havalandirilan bir alanda, herhangi
bir tutusma kaynagindan uzakta yapiimalidir.

TEHLIKE! Patlama uyanisi
> Gaz sizintilarini 6nlemek igin her

zaman gaz baglantilarinin diizgiin
takildigindan emin olun.

> Gaz sizintisi testi yaparken sigara
icmeyin.

> Birgaz sizintisindan
siipheleniyorsaniz (gaz kokusuyla
tespit edilir), derhal gaz kaynagini
kapatin ve kontrol diigmesini
kapali konuma getirin, cihazi alev
bulunmayan bir yere tasiyin ve gaz
sizintisi testi yapin.

> Gaz sizintisi oldugunu dogrulamak
icin asla ¢iplak alev kullanmayin.

Gaz sizintisi testi gergeklestirme

1. Suve sabundan (6rnegdin bulasik deterjani) olusan bir
¢cozeltiyi karistirin.

Alternatif olarak, sabunlu su yerine sizinti tespit
spreyi kullanilabilir.



-]

8.1

. Karisimi gaz hortumu boyunca bulunan tim gaz

baglanti noktalarina uygulayin:

a) Kansimi gaz hortumu ve cihazin arasina
uygulayin.

b) Kansimiregilatér ve gaz kaynaginin arasina
uygulayin.

. Gaz akisina izin vermek icin gaz kaynagi vanasini

yavasca agin.

. Her baglanti noktasinda gaz kagaginin varligini

gosteren kabarciklarin olusumunu gozlemleyin.

. Kabarciklar gérintyorsa:

a) Hemen gaz kaynagi vanasini kapatin.
b) Cihazin gaz kaynaginin baglantisini kesin.

c) Tum contalari kontrol edin. Asinma veya hasar
belirtileri gosterenleri degistirin.

. Gaz kaynagini cihaza yeniden baglayin ve testi

tekrarlayin.

Tum kontroller yapildiktan sonra gaz kagagi devam
ediyorsa yardim i¢in Urlind yetkili onarim servisinize
jade edin.

Cihazin calistiriimasi

Cihazi kullanmadan 6nce

NOT ilk kullanimdan énce cihazin
tiim koruyucu ambalaj ve filmlerinin
cikarildigindan emin olun.

Kullanmadan énce

>

>

>

Tum cihaz pargalarinin temiz ve diizgln ¢alisir
durumda oldugundan emin olun.

Gaz akisini etkileyebilecek bocek, kalinti ve érimcek
agi olup olmadigini kontrol edin.

Gaz kaynagdi her baglandiginda veya
degistirildiginde, Gaz kagaklari sayfa 218
boliminde agiklandidi gibi bir gaz kagad testi yapin.
Bu cihazi yalnizca saglam ve diz bir ylzeyde kullanin.
Cihazi ateslerken pisirme ylzeylerini kaldirin.

Kullanim sirasinda

>

8.

Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin. Bu
glvenli olmayan bir uygulamadir ve tutusmaya neden
olabilir.

Sadece 180 mm ila 250 mm ¢apindaki pisirme
kaplarini kullanin.

2  Atesleyici diigmesini kullanarak cihazi

acma

@ sekil | sayfa 8

1.

v

Kapali konumdayken kontrol digmesini iceri dogru
bastinn ve 90 ° derece saat yoninin tersine cevirin.

Kontrol digmesini basili tutun, ardindan gaz
ateslemek icin atesleme digmesine basin.

Alevin devreye girmesi icin yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Atesleme digmesini veya kontrol digmesini su
streden fazla basili tutmayin: 15s.

Alevnormaldeilk 10s iginde yanmalidir.

Atesleme basarisiz

1.

3.

Cihaz kontrol diigmesini tekrar kapali konuma
getirin.

Bruloér icinde biriken gazin disari gikmasi igin yaklasik
30's bekleyin.

Ateslemeyi tekrar deneyin.

Kullanim sirasinda alev séndiiriliir

1.
2.

Kontrol dugmesini kapali konumuna getirin.

Brulora tekrar ateslemeden dnce enaz 60's
bekleyin.

8.3 Cihazi barbekii cakmagi veya kibrit
kullanarak agma

istenilen pisirme yiizeyi yerlestiriimeden énce cihaz
brilérin Gst kismindan yakilabilir.

@

sekil ﬂ sayfa9

NOT Bu yontem, dahili atesleyici
calismadiginda veya mevcut olmadiginda
kullanilir.

Barbekii gakmagi kullanma

1.

Barbeki ¢akmagini brilérin yaninda tutun ve
atesleyin.

Barbeku cakmagi yanarken yakiclyr yakmak igin
kontrol digmesini igeri itin ve saat ydoninin tersine
cevirin. Gaz derhal yanmalidir.

Alevin devreye girmesi i¢in yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Kibrit kullanma

1.

Kibriti yakin ve dikkatli bir sekilde brilére dogru
getirin.

Brulort yakmak igin kontrol digmesini igeri itin ve
saat yonunun tersine gevirin.
Gaz derhal yanmalidir.
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3. Alevin devreye girmesi icin yavasca serbest
birakmadan énce kontrol digmesini 10's boyunca
basili tutun.

Alev yogunlugunu ayarlama

Yuksek yag igerigine sahip yiyecekleri pisirirken

alevlenme meydana gelebilir. Bu durumda, alevienme

kesilene kadar istyr dtstrin.

Ateslendikten sonra alev yogunlugunu ayarlayin:

> Alevi artirmak igin kontrol digmesini saat yoninde
cevirin.

> Alevi azaltmak icin kontrol digmesini saat yoninin
tersine cevirin.

8.4 lzgara kolunu kullanma

@ sekil @ sayfa 10
lzgara sapl, sicak pisirme aksesuarlarinin cihazdan
guvenli bir sekilde kaldirilip ¢ikarilmasini saglar.

1. Izgara sapini izgara sapi bosluguna yerlestirin.

2. lzgara sapinin izgara sapi bosluguna tam
olarak yerlestirildiginden ve glvenli bir sekilde
oturdugundan emin olun.

3. Pisirme aksesuarini sabit bir hareketle yukari dogru
kaldirin ve cocuklarin erisemeyecedi, 1slya dayanikli
bir ylzeye koyun.

8.5 Cihazi kapatma
@ sekil [f] sayfa 11
1. Gazsilindirindeki kontrol vanasini kapatin.

2. Alevtamamen séndiginde, cihazin kontrol
digmesini saat yonlinde tamamen kapali konuma
cevirin.

9 Gaz kaynaginin baglantisinin
ayrilmasi ve degistirilmesi

1. Kullanimdan sonra cihazin kontrol digmesini kapali
konuma getirin.

2. Gaz kaynagindaki valfi kapatin.
3. Bos gazsilindirini regtlatorden ayirin.

4. Baglanti prosedurinde belirtilen adimlari izleyerek
dolu bir silindir baglayin.

5. Yeniden bagladiktan sonra gaz kagagdi testini
tekrarlayin.
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10 Gaz tipiiniiziin bos olup
olmadigini kontrol etme

@

1. Silindiri tarti kullanarak tartin. Agirligini not edin.

NOT Bos agirlik (dara agirhign genellikle
silindir boynuna veya ayak halkasina
damgalanir.

2. Mevcut bos agirlik damgali agirlikla eslesiyorsa tiip
bostur.

3. Gergek ve damgali agirlik arasindaki fark, kalan gaz
agirhgini gosterir.

11 GreenGrill pisirme yiizeyleri

Cogu CADAC | Dometic pisirme yiizeyi GreenGirill
yapismaz seramik kaplamaya sahiptir. Bu kaplama PFAS
icermez, toksik degildir ve daha saglikli pisirmeye olanak
tanir.

Pisirme yiizeyini hazirlama
NOT Yapismazlik performansini artirmak ve

yemek artiklarini azaltmak igin ilk kullanimdan
once pisirme yiizeyini hazirlamaniz énerilir.

Yemeklik yagi tim pisirme ylzeyine esit sekilde ince
bir tabaka halinde surin.

2. Yuzeyiorta ateste 2 min ~ 3 min boyunca isitin.
3. Pisirme ylzeyinin tamamen sogumasini bekleyin.
4. Yuzeyiilik sabunlu su ve stingerle yikayin.
5

. lyice kurulayin ve ince bir tabaka halinde yagi tekrar
sariin.
v Urin artik kullanima hazirdir.

Pisirme yontemleri

Bu pisirme ylzeyleri ¢esitli pisirme yontemlerini
destekler:

¢ lzgara: Et, sebze veya baliklarin yagsiz 1zgarasi.

* Tavada kizartma: Sote, balik, pastirma, yumurta,
sebze ve krepler igin mikemmel.

* Kaynatma: Soslar, pilav ve makarna igin uygun bir
tencere veya tava kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Plastik sapli pisirme kaplari isinip
eriyebileceklerinden bunlari
kullanmaktan kaginin.




Pisirme ipuglan

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Hasari dnlemek igin pisirme ylzeyini yag
tabakasi olmadan ateste birakmayin.

> Sadece ahsap veya silikon pisirme
geregleri kullanin. Metal aletler GreenGirill
kaplamasini gizebilir ve zarar verebilir.

GreenGirill kaplamasi, isiyt geleneksel PTFE
(yapismaz) kaplamalardan daha verimli bir sekilde
iletir. Bu nedenle normal isi ayarinin yalnizca 75 %
kadarini kullanmanizi éneririz.

En iyi sonuglar icin aycicedi veya kanola yagi kullanin.
Yapismaya veya yanmaya neden olabilecek daha
distk bir yanma noktasina sahip olan zeytinyagindan
kacinin.

¢ Yapismayi azaltmak icin, kizartmadan énce et veya
baligin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

Pisirme ylizeyinizin temizlenmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Ovma teli, gelik yini veya asindiric
temizleyiciler kullanmayin.

Pisirme ylzeylerini suya daldirmadan énce her zaman

tamamen sogumasini bekleyin.

> Pisirme ylzeyinizi lik, sabunlu su ve yumusak bir
stingerle temizleyin.

> Inatci lekeleri veya kalintilar yumusatmak igin
yikamadan dnce yiizeyi birkag dakika ilik sabunlu
suda bekletin.

@

NOT CADAC | Dometic Soft Soak ve
CADAC | Dometic Soft Soak Brush (ayri
satilir) GreenGirill pisirme yizeyleri igin
ideal tamamlayici Grdnlerdir ve inatgl
yemek artiklarini islatmak ve yumusatmak
icin kullanilir.

Bakim

> Temizledikten sonra ve saklamadan 6nce, neme ve
havaya karsi korumak igin ylzeye ince bir kat yag
strdn.

> Cogu pisirme yUzeyi kullanisl bir depolama ¢antasiyla
birlikte verilir. Yag kalintisinin gegmesini énlemek
icin, yaglanmis pisirme ylizeyini saklama posetine
koymadan énce plastik bir posete koyun.

Opsiyonel aksesuarlar

¢ Paellatavasi: Esit 1si dagitimi igin yUksek kaliteli
preslenmis aliminyumdan Uretilmistir. Paella, risotto,
makarna yemekleri ve geleneksel kahvaltilar icin
idealdir.

¢ Cezve standi: Kahve makineleri veya su isiticilari igin
saglam bir platform saglar.

12 Temizlik ve bakim

12.1 Cihazin temizlenmesi

Cihazinizin &mrind uzatmak igin her kullanimdan sonra
cihazi iyice temizleyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi suya daldirmayin.

> Brulodrlere, brilor tiplerine veya pilot
1sik alanina su girmesini dnleyin. Bu
pargalardaki nem, cihazin arizalanmasina
veya glvensiz hale gelmesine neden
olabilir.

> Asindirici temizleyiciler, celik yinl veya
ovma pedleri kullanmayin. Bunlar cihazin
ylzeyine zarar verebilir.

> Yag bazli veya solvent bazli temizleyiciler
kullanmayin.

> Cihazi temizlemek igin yuksek basingl
buhar makinesi veya su jeti kullanmayin.

Temizlemeden dnce cihazin tamamen sogumasini
bekleyin.

1. Cihazin gévdesini nemli ve sabunlu bir bezle silin.

2. Saklamadan énce cihazi tamamen kurulayin.

12.2  Rutin bakim
Gaz baglantisinin kurulumu ve montaji, gazli

cihazlarin yapimi, montaji ve ¢alistirilmasi ile

ilgili beceri ve bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri

belirlemek ve 6nlemek icin glivenlik

egitimi almis kalifiye bir kisi tarafindan

gergeklestiriimelidir.

> Guvenlik nedeniyle, cihazin dlizglin ¢alisip
calismadiginin tespiti icin her yil kalifiye bir kisiye
cihazi kontrol ettirin. Her ariza onarilmalidir.

12.3 Tikah bir enjektoriun degistirilmesi

En sik karsilasilan ¢alisma sorunlari kirli veya tikali
enjektorlerle ilgili olabilir. Dizenli muayene ve temizlik
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bu sorunlari énleyebilir. Tikali bir enjektoriin gostergeleri
arasinda sunlar bulunur:

* Zayifveya sarimsi bir alev.

¢ Cihaz galistirilirken atesleme arizasi.

> iKAZ! Hasar tehlikesi

> Tikali bir enjektor, bir pim veya benzer
bir nesne ile temizlenmemelidir. Bu,
enjektore zarar verebilir ve cihaz
glvenligini tehlikeye atabilir.

Optimum performans igin enjektérleri alti (6) ayda bir
temizleyin veya degistirin.
Enjektore erisme

@ sekil (B sayfa 12

1. Cihazin soguk oldugundan ve gaz kaynagindan
ayrildigindan emin olun.

2. Pisirme yizeylerini ¢ikarin ve kapagi kapatin.

3. Cihazi bas asadi gevirin.

4. Vidalari sékmek icin bir tornavida kullanarak alt
kapagi yavasca gevsetin.

5. Etkilenen bruiléri/brilldrleri sabitleyen vidayr bulun

ve gikarin.

6. Brulort dikkatlice gevsetin ve enjektorl ortaya
cikarmak i¢in asagiya dogru birakin. Brilorin
atesleme kablosuna bagl oldugunu unutmayin,
bu kabloyu zedelememeye veya baglantisini
kesmemeye dikkat edin.

7. Enjektort gevsetmek ve gikarmak icin uygun bir
anahtar kullanin. Enjektére zarar verebileceginden
pense kullanmayin.

8. Enjektordeki gorunur kirleri temizleyin. Gerekirse
enjektorl degistirin.

9. Enjektort tekrar valfe vidalayin. Asirt sikmayin.

10. Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak cihazi

yeniden monte edin. Atesleme kablosunun yeniden
montaj sirasinda bagli kaldigindan emin olun.

13 Depolama

Dogru sekilde saklamak cihazinizin korunmasina ve
kullanim émriniin uzamasina yardimci olacaktir.

> Gaz kaynagini cihazdan ayirmadan énce gaz
kaynaginin kapali oldugundan emin olun.

> Cihazi asla gaz kaynagi bagliyken saklamayin, bu
glvenli bir uygulama degildir.

> Depolamadan énce Unitenin sogumasini bekleyin ve
iyice temizleyin.

> Cihazi iyi havalandirilan bir alanda saklayin.
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> Gaz kaynagini agik havada, iyi havalandirilan bir
alanda, herhangi bir atesleme kaynagindan uzakta
saklayin. Gaz kaynagini bir bodrumda veya garajda
saklamayin.



14 Anzalarin Giderilmesi

UYARI! Yaralanma riski
> Cihazin servis islemleri kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir.

> Cihazda degisiklik yapmayin.
> Alevler anormal bir sekilde hareket ediyorsa cihazi ¢calistirmayin. Gaz akisini derhal kapatin ve cihazi
yeniden ateslemeye calismadan énce tim baglantilari kontrol edin.

Asagida belirtilen anormal durumlardan birini gézlemlerseniz yetkili servis personeliyle iletisime gegin:

¢ Asiri sari veya isli alev tipi

¢ Ocak gozinin gaz yollarindan alev kalkiyor
¢ Alev ocak gdziine dogru geri yaniyor (normalde bir patlama sesiyle iliskilendirilir)

* Alevlerin yanma Urlinlerinden kaynaklanan rahatsiz edici koku

Cihazda yukarida agiklanmayan bir ariza meydana gelirse yetkili servis personeliyle iletisime gegmeden énce olasi
nedenler ve ¢dzim yollari igcin asagidaki tabloya bakin.

Sorun

Neden

Care

Atesleme digmesine basildiginda
kivileim yok.

Atesleme dugmesi arizali

> Ocak géziini manuel olarak ya-
kin.

> Onarimigin yetkili servis perso-
neliile iletisime gegin.

Ocak gozu alev almiyor. Atesleme
dugmesi galisiyor.

Gaz besleme valfi kapalidir.

> Gaz besleme valfini agin.

Kontrol dugmesi kapali konuma
ayarlanmistir.

> Atesleme talimatlarini Atesleyici
digmesini kullanarak cihazi ag-
ma sayfa 219 béliminde agik-
landigr gibi uygulayin.

Yanlis kontrol dugmesi ¢evrilmistir.

> Kontrol digmesinin atesle-
necek ilgili atesleyici digmesine
ve brilore karsilik geldiginden
emin olun.

Ocak gdzlnln gaz yollari tikalidir.

> Brilord temizleyin.

Gaz kaynagdi tikenebilir.

> Gazin mevcut olup olmadigini
Gaz tipunlzin bos olup olma-
digini kontrol etme sayfa 220
boélimuinde agiklandigi gibi
dogrulayin. Gerekirse gaz silin-
dirini degistirin

Kontrol digmesi birakildiginda
ocak gz séniyor

Kontrol digmesi atesleme sirasin-
da alevin devreye girmesiicin yete-
rince uzun slre tutulmamistir.

> Atesleme talimatlarini Atesleyici
digmesini kullanarak cihazi ag-
ma sayfa 219 baéliminde agik-
landigr gibi uygulayin.

Arizali baglanti.

> Onarim igin yetkili servis perso-
neliile iletisime gegin.

Duzensiz alev deseni veya hafif
alev kalkmasi

Ocak gdzinin gaz yollari tikalidir.

> Bruldrl temizleyin.
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‘ Sorun ‘ Neden ‘ Care ‘
Orta alevayarinda, alevya ¢cok yik- | Regilator yanlis ayarlanmistir. > Onarim igin yetkili servis perso-
sek ya da ¢ok dusuktar. Gaz besleme basinci ¢cok yiksektir. neliile iletisime gegin.

Yanlis enjeksiyon valfi takilmistir.

15 Yedek pargalar
@ sekil (B sayfa 13
Yalnizca orijinal veya Uretici onayli yedek pargalari kullanin.

Yedek parca ve aksesuarlarla ilgili yardim igin yerel bayinizle veya distribltérinizle iletisime gegin.

16 Atk imhasi

Ambalaj malzemesini miimkiin oldugu durumlarda uygun geri déniisiim atik kutularina koyun. Urtintin
yUrurlikteki imha yonetmeliklerine gére nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri déntsim
merkezine veya uzman saticlya danisin.

17 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriin kusurluysa liitfen saticinizla veya tilkenizdeki tretici subesiyle iletisime gecin. (bkz.
gr.dometic.com/bgGAmD)

Onarim ve garanti islemleri igin GrlinG asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi yaptiginiz onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

18 Teknik Bilgiler

Kullanildig iilke BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E’;.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL !l e o~ AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
P ES LS, HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Cihaz kategorisi l34(28.30/37) 38/p (37) 38/ (30) I38/p (50)
izin verilen gazlar Bitan-G30 | Propan-G31 Bltan-G30, propan-G31 veya karisimlari
Gaz basinci 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Enjektor boyutu 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominal kullanim Bralér basina 160 g/h. Toplam 320 g/h.
Brit nominal isi girisi Brilor basina 2,2 kW . Toplam 4,4 kW .
Gaz kaynagi secenekleri 9 kg degerini gegmeyen ve yurirlukteki yerel dizenle-

melere uygun, yeniden doldurulabilir bir gaz haznesi.

CADAC CA445 / CA500 veya es degeri, EN417
uyumlu, EN417 regulatorli tek kullanimlik kartus.
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Kullanildigi iilke BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R'NFLI’ :llg'
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA

CADAC | Dometic Power Pak ile birlikte kul-
lanilan 227 g uyumlu tek kullanimlik kartus.

Uyumluluk standartlan EN 484

Denetleme/sertifika c €

1 3B/P (50) cihaz kategorisi
50 mbar btan konfigiirasyonlu regiilatér veya 50 mbar propan konfigtrasyonlu regulatér veya 50 mbar bitan/
propan karisimi konfiglrasyonlu regilatoér.

13B/P(30), 1 3+ (28-30/37) cihaz kategorileri
I3B/P (30): 30 mbar butan konfiglrasyonlu regiilatér veya 30 mbar propan konfigirasyonlu regilatér veya
30 mbar biitan/propan karisimi konfigtrasyonlu regilatér.

13+(28-30/37): 30 mbar biitan konfigtirasyonlu reglilatér veya 37 mbar propan konfiglrasyonlu regilator.

I13B/P (37) cihaz kategorisi
I3B/P (37): 37 mbar butan konfigtrasyonlu regulatér veya 37 mbar propan konfigirasyonlu regilatér veya
37 mbar biitan/propan karisimi konfigiirasyonlu regilatoér.

@ NOT Kullanilan hortum tipi, ilgili EN standardina ve yerel gerekliliklere uygun olmalidir.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozomo prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in
v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo
v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno
z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni Skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci

smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

POZOR!
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> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo, ¢e je ne
preprecite.

@

3 Varnostni napotki

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

3.1 Varnostno opozorilo
NASVET
Preden za¢nete napravo uporabiljati,
preberite navodila.

Samo za uporabo na prostem.
Med uporabo naprave ne premikaijte.

Po uporabi zaprite dovod plina na
plinski jeklenki.

Vsaka sprememba naprave je lahko
nevarna.

Ce teh navodil ne upostevate, garancija
ne bo veljala.

Shranite ta priroénik za poznejso
uporabo.

3.2 Osnovnavarnost

OBVESTILO! Pred uporabo

> Preverite, ali lokalni pogoji oskrbe (vrsta
plina in tlak plina) ustrezajo specifikacijam
naprave. Te specifikacije so navedene na
tipski tablici naprave.

OPOZORILO! Nevarnost zaradi

ogljikovega monoksida

Zavarno delovanje naprave je treba

zagotoviti primerno prezracevanje.

> Napravo uporabljajte samo na dobro
prezracevanem mestu.

> Samo za uporabo na prostem!

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije


https://documents.dometic.com

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci

smrt ali hude poskodbe.

> Naprave ne spreminjajte. Uporabljajte
samo, kot je predvideno.

> Popravila lahko opravlja samo
usposobljeno osebje. Neustrezna
popravila lahko povzrocijo resno tveganje.

> Ne spreminjajte zapecatenih sestavnih
delov.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
vroca ali med uporabo.

>V blizini imejte gasilni aparat (ali ustrezno
alternativo) za uporabo v sili.

3.3 Varnost med uporabo
@ si. fll nastrani 3

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Naprave ne uporabljajte, Ce so tesnila
obrabljena ali poskodovana.

> Naprave ne uporabljajte, ¢e pusca, je
poskodovana ali ne deluje pravilno.

> Vsaki¢, ko prikljucite ali zamenjate gibko
cev in regulator, opravite preskus uhajanja
plina. Sledite korakom za izvajanje
preskusa uhajanja plina, kot je opisano v
poglavju Uhajanje plina na strani 230.

NEVARNOST! Plamen gori nazaj/
seziganje
> Ce plamen gori nazaj v gorilniku, se

to imenuje seziganje in lahko povzroci

nevarne pogoje uporabe. Ob uporabi

naprave poskrbite za stabilnost plamena.
>V primeru seziganja sledite naslednjemu
postopku:

* Takoj izklopite dovod plina, tako da
zaprete ventil plinske jeklenke.

e Zavrtite upravljalni gumb naprave v
polozaj za izklop.

* Ko plamen ugasne, odstranite regulator
in preverite stanje tesnila; po potrebi ga
zamenjajte.

* Znova priklopite dovod plina in
preverite, ali iz prikljucka uhaja plin.

* Napravo znova vzgite.

* Ce seziganje ni odpravljeno, naprave ne
uporabljajte in se za pomoc¢ obrnite na
pooblascen servis.

POZOR! Nevarnost opeklin

> Dostopni deli se lahko med uporabo zelo
segrejejo. Hranite izven dosega majhnih
otrok.

> Ob rokovanju z aparatom nosite na toploto
odporne rokavice.

> Napravo uporabljajte pravilno in pazite, da
vam ne pade.

> Med uporabo naprave ne nosite ohlapnih
oblacil, dolge lase pa spnite.

> Rok, obrazain las ne priblizujte gorilnikom.

> Pazite na vse dejavnosti v blizini naprave,
da se ne opecete ali drugace poskodujete.

> Otroke in zivali varno drzite stran.

> Napravo vedno uporabljajte na vodoravni
in ravni povrsini. Poskrbite, da je sestavljen
izdelek stabilen in se ne maje.

> Prepricajte se, da so stojalo za ponev/
kuhalne povrsine med uporabo naprave
pravilno namescéene.

> Med uporabo aparata se ne dotikajte
nosilca za ponev.

> Alkohol ali zdravila na recept oz.
brez recepta lahko poslabsajo vase
sposobnosti za pravilno sestavljanje ali
varno uporabo tega izdelka.

> Preden se naprave dotaknete z golimi
rokami, pocakajte, da se ohladi.

POZOR! Nevarnost pozara

> Naprava mora biti med uporabo
odmaknjena od vnetljivih materialov.
Najmanjse varnostne razdalje so: 120 cm
nad napravo ter 60 cm zadaj in ob straneh.

>V primeru nekontroliranega pozara takoj
zaprite dovod plina.

> Med uporabo ne postavljajte kemikalij,
vnetljivih materialov ali razprsil v blizino te
naprave.

Smernice za posodo za kuhanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Nataizdelek ali ob njega ne postavljajte
nobenih predmetov, razen loncev in
ponev za pripravo.

> Priporocen premer posode za kuhanje je
od 180 mm do 250 mm.

> Ne uporabljajte posode, ki sega cez
robove naprave.
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3.4 Varnostni ukrepi za prikljuéitev plina

@

NASVET

Plin se v napravo dovaja skozi gibko cev

in regulator. Napravo uporabljajte samo z
odobreno gibko cevjo in regulatorjem, ki
sta skladna z ustreznim standardom EN in
lokalnimi zahtevami.

Za dovod plina je mogoce uporabiti:

¢ Plinska jeklenka za ponovno polnjenje do
9 kg, ki je v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi.

¢ kartuso za enkratno uporabo CADAC
445 g ali 500 g oziroma enakovredno,
ki je v skladu s standardom EN 417 in se
uporablja v kombinaciji z regulatorjem, ki
je vskladu s standardom EN 417;

* napravo CADAC | Dometic Power Pak.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
> Uporabljajte samo s plinskimi jeklenkami,

ki niso visje od 500 mm in $irse od
400 mm.

> Uporabljajte samo zdruZljive in odobrene
plinske jeklenke ali kartuse. Uporaba
drugih vrst je lahko nevarna in lahko
povzroéi poskodbe ali Skodo.

> Regulatorja na noben nacin ne
spreminjajte ali prilagajajte.

> Naprave ne uporabljajte, ¢e je gibka cev
poskodovana ali obrabljena.

> Dovod plina prikljucite na dobro
prezratenem obmodju, ¢e je mogoce na
prostem, stran od plamenov ali drugih
virov vziga.

> Dovod plina drzite stran od toplote in
plamenov. Ne postavljajte na pec ali druge
vroce povrsine.

> Kadar prikljucujete gibko cev na napravo,
cev usmerite stran od ohisja naprave.
Gibke cevi ne zvijajte ali pregibajte.

> Med uporabo mora biti dovod plina v
pokonénem polozaju, da preprecite
iztekanje nevarne tekocine in zagotovite
pravilen odvzem goriva. Sicer so pogoji za
uporabo lahko nevarni.

> Ko napravo uporabljate, ne smete
odstraniti dovoda plina.

> Po koncu uporabe in preden pravo
shranite, zaprite in odklopite dovod plina.
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4 Predvidenauporaba

Ta kuhalna naprava na utekocinjen naftni plin je
predvidena samo za nekomercialno uporabo.

Naprava je predvidena samo za uporabo na prostem.
Bodite pozorni na zahteve glede prezracevanja.

Prepovedana uporaba
Naprave ne uporabljajte za:

* ogrevanje prostorov;

¢ sudenje oblacil ali drugih materialov;

¢ komercialno ali industrijsko uporabo;

* naprave ne smete uporabljati za noben drug namen.
Ta naprava ni primerna za namestitev ali prikljucitev na
plinovodno omrezje.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

¢ nepravilne namestitve ali sestave;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe
videza in specifikacij izdelka.

5 Seznam sestavnih delov
@A sl. A nastrani 4

Sestavni del Opis

Rebrasta resetka
Plosca za zar

Rocaj za zar
Resetka za zar
Stojalo za kafetjero

Nosilec za ponev



Sestavni del Opis > Prepricajte se, da je dovod plina izklopljen med
prikljucitvijo gibke cevi in naprave.

> Uporabite ustrezno gibko cev in nastavke, ki so
odobreni za napravo.

> Preverite, ali je gumijasto tesnilo na regulatorju

Gorilnik nameséeno in v dobrem stanju.

Pokrov

Zascita pred vetrom

> Preverite, ali je gibka cev poskodovana, in jo po

Gumb za vzi
9 potrebi zamenjajte.

Upravljalni gumb > Preverite, ali je upravljalni gumb naprave v polozaju
za izklop.
Kombinacije
Izdelki glede na kodo izdelka vsebujejo naslednje 6.2 Naprave z vrtljivim priklju¢kom
sestavne dele: zadnjega dela ventila

Sestavnidel 203P1-20 = 203P1-15 = 203P1-10 B si. Kl nastrani 5
Uporabite ta nacin za prikljucitev gibke cevi za plin na

v napravo z vrtljivim nastavkom ventila in sponko gibke
cevi.
v
1. Preverite, ali gibka cev ustreza specifikacijam
v naprave.
v 2. Preglejte gibko cev in nastavek ventila. Prepricajte
se, da sta oba Cista, suha in brez umazanije.
v v
3. (Izbirno) zmehéaijte gibko cev tako, da potopite
N4 N4 N4 konec v toplo (ne vrelo) vodo za 15s do 30s.
Gibka cev bo postala bolj prozna in laZje jo boste
v v v namestili na nastavek ventila.
v v v 4. Potisnite sponko gibke cevi na gibko cev. Potiskajte
gibko cev na vrtljivi nastavek, dokler ni popolnoma
v v v namescena na nastavek ventila.
v v v 5. Namestite sponko gibke cevi ¢ez spoj na nastavku
ventila in jo zategnite z ustreznim orodjem.
v v v

6. Nezno povlecite gibko cev in zavrtite nastavek

6 Prikljui':itev dovoda plina na ventila, da se prepricate, da je povezava varna.
napravo 7. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod

plina.
6.1 Varna prikljuéitev gibke cevi za plin . ) )
6.3 Naprave s spojko za hitro sprostitev
Preden napravo prikljucite na dovod plina, opravite (QR)
naslednje preglede.

@ sl. P nastrani 5
. N Uporabite ta nacin za prikljucitev gibke cevi za plin na
NASVET Te pr?glede Oprav'te‘vsak'c’ ko napravo s spojko za hitro sprostitev.
napravo prikljucite na dovod plina.

1. Preverite, ali gibka cev in priklju¢ek ustrezata

e . . specifikacijam naprave.
Uporabiti je treba odobreno gibko cev in regulator.

Pri prikljucitvi na plinsko kartuso v skladu s standardom 2. Preglejte gibko cev in prikljucek za hitro sprostitev.
EN 417 gibka cev ne sme biti krajsa od 0,5 m in ne daljsa Preverite, ali sta oba sestavna dela cista, suha in brez
od1,5m. umazanije.

Pri prikljucitvi na jeklenko 9 kg gibka cev ne sme biti 3. Poravnajte spojko za hitro sprostitev z nastavkom za

krajsa od 0,8 min ne daljsaod 1,5 m. hitro sprostitev na napravi.
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4. Spojko potiskajte na nastavek, dokler ne zaslisite
klika, ki potrjuje varno povezavo.

5. Nezno povlecite gibko cev, da preverite, ali je
povezava ¢vrsta.

6. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.
6.4 Naprave z navojnim priklju¢kom

Sledite temu postopku za napravo z navojnim
prikljuckom.
@ sl. @ nastrani6

1. Preverite, ali gibka cev in prikljucek ustrezata
specifikacijam naprave.

2. Preglejte gibko cev in navojni prikljucek. Preverite,
ali sta oba sestavna dela Cista, suha in brez
umazanije.

3. Poravnajte priklju¢ek gibke cevi z navojnim
prikljuckom naprave in ga privijte.

4. Zroko zategnite prikljucek in zagotovite, da se
navoji dobro prilegajo in niso krizno vijaceni.

5. Priklopite konec gibke cevi z regulatorjem na dovod
plina.
6.5 Prikljuéitev regulatorja na dovod plina

@ si. i nastrani 7

A B C
SL Regulator Tesnilo Krmil-
ni ventil
NASVET

Regulator morate pravilno prikljuciti, da
zagotovite brezhibno in varno delovanje
brez pusc¢anja. Pred uporabo natanéno
upostevajte vse korake in preverite, ali ni
puscéanja.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Med priklju¢evanjem in zamenjavo
dovoda plina ne kadite.

Za varno prikljuéitev regulatorja na dovod plina
sledite postopku v nadaljevanju.

1. Preverite, ali so vsi upravljalni gumbi plinske naprave
v polozaju za izklop.

2. Preden prikljucite regulator, preverite, ali je krmilni
ventil za dovod plina zaprt.
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3. Preverite, ali sta regulator in ventil za dovod plina
umazana ali poskodovana. Oba sestavna dela
ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte olja ali masti.

4. Regulator poravnajte z ventilom za dovod plinain ga
z roko zategnite, da se bodo navoji dobro prilegali
in ne bodo krizno vijaceni.

5. Ventil plinske jeklenke pocasi odpirajte, da
omogocite pretok plina, in preverite tesnjenje, kot
je opisano v poglavju Uhajanje plina na strani 230.
Pred uporabo naprave je treba odpraviti uhajanje
plina.

v Ko je dovod plina prikljucen in je potrjeno, da na
priklju¢ku ne uhaja plin, je naprava pripravljena za
uporabo.

7 Uhajanje plina

Uhajanje plina zaradi poskodovanih gibkih cevi ali
prikljuckov lahko povzroci nevarne pogoje. Takojjih je
treba odpraviti, da se zagotovi varnost uporabnikov.

Preskus uhajanja plina je treba opraviti v dobro
prezratenem prostoru, stran od vseh virov vziga.

NEVARNOST! Opozorilo pred eksplozijo
> Prikljuéki za plin morajo biti pravilno

nameséeni, da se prepreci uhajanje
plina.

> Med preskusom uhajanja plina ne
kadite.

> Ce sumite, da prihaja do uhajanja
plina (kar lahko ugotovite po vonju
plina), takoj zaprite dovod plina in
obrnite upravljalni gumb v polozaj
za izklop, prenesite napravo na
mesto brez ognja in opravite preskus
uhajanja plina.

> Za preverjanje uhajanja plina ne
uporabljajte odprtega ognja.

Opravljanje preskusa uhajanja plina

1. Zmesajte raztopino vode in mila (npr. detergenta za
posodo).
Uporabite lahko tudi razprsilo za odkrivanje
uhajanja.

2. Nanesite zmes na vse priklju¢ne tocke plina vzdolz
gibke cevi za plin:
a) Nanesite zmes med gibko cev za plin in napravo.
b) Nanesite zmes med regulator in dovod plina.

3. Pocasi odpirajte ventil za dovod plina, da
omogocite pretok plina.



4. Na vsakem spoju preverjajte, ali se pojavijo
mehurcki, kar kaze na prisotnost uhajanja plina.
5. Ce se pojavijo mehurcki:
a) Takoj zaprite ventil za dovod plina.
b) Odklopite gibko cev za plin z naprave.
c) Preverite vsa tesnila. Zamenjajte vsa tesnila, ki
kaZejo znake obrabe ali poskodb.

6. Dovod plina znova prikljucite na napravo in ponovite
preskus uhajanja plina.

7. Ce plin po vseh preizkusih $e vedno uhaja, izdelek
vrnite pooblas¢enemu servisu za pomoc.

8 Uporaba naprave

8.1 Pred uporabo naprave

NASVET Pred prvo uporabo preverite, ali ste
z naprave odstranili vso zascitno embalazo in
plastiko.

Pred uporabo

> Preverite, ali so vsi deli naprave ¢isti in pripravljeni za
delovanje.

> Preglejte, ali so v napravi zuzelke, drobir ali pajcevina,
ki lahko vplivajo na pretok plina.

> Ob vsaki prikljucitvi ali menjavi dovoda plina izvedite
preskus uhajanja plina, opisan v poglavju Uhajanje
plina na strani 230.

> Napravo uporabljajte samo na trdni ravni povrsini.

> Preden napravo prizgete, odstranite vse kuhalne
povrsine.

Med uporabo

> Med uporabo naprave ne premikajte. To ni varno
ravnanje in lahko povzrodi izbruh plamenov.

> Uporabljajte samo posodo s premerom od 180 mm
do 250 mm.

8.2 Vklop naprave zgumbom za vzig
@ si. fl nastrani 8

1. 1z polozaja za izklop pritisnite in obrnite upravljalni
gumb 90° v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Pridrzite upravljalni gumb in pritisnite gumb za vzig,
davzgete plin.

3. Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vZge, nato pa ga spustite.

Gumba za vzig ali upravljalnega gumba ne drzite
dliekot 15s.

v Plamen se mora obic¢ajno prizgati v prvih 10s.

Vzig ne uspe

1. Upravljalni gumb naprave obrnite nazaj v polozaj za
izklop.

2. Pocakajte priblizno 30's, da se morebitni zbrani plin
v gorilniku sprosti.

3. Znova poskusite vzgati vzig.

Plamen se med uporabo ugasne

1. Upravljalni gumb obrnite v polozaj za izklop.

2. Pocakajte vsaj 60's, preden ponovno vzgete
gorilnik.

8.3 Vklop naprave z vzigalnikom za Zar ali

vzigalico

Napravo lahko prizgete z zgornje strani gorilnika,

preden namestite zeleno kuhalno povrsino.

@A sl. fl nastrani9

@

Z uporabo vzigalnika za zar

NASVET Ta metoda se uporablja, ko vgrajeni
vzig ne deluje ali ¢e nina voljo.

1. Drzite vzigalnik za Zar v blizini gorilnika in ga vzgite.

2. Ko je vzigalnik za Zar prizgan, pritisnite in obrnite
upravljalni gumb v nasprotni smeri urinega kazalca,
da vklopite gorilnik. Plin se mora takoj vzgati.

3. Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vZge, nato pa ga spustite.

Z uporabo vzigalice

1. Prizgite vzigalico in jo previdno priblizajte gorilniku.

2. Pritisnite in obrnite upravljalni gumb v nasprotni

smeri urinega kazalca, da vklopite gorilnik.
v Plin se mora takoj vzgati.

3. Pridrzite upravljalnigumb za 10's, da se plamen
vzge, nato pa ga spustite.

Nastavljanje intenzivnosti plamena

Pri kuhanju hrane z visoko vsebnostjo mas¢ob lahko

pride do seziganja plamena. Ce se to pripeti, zmanjsajte

toploto, dokler se plamen ne povrne v normalno stanje.

Ko se plamen vzge, nastavite intenzivnost:

> Obrnite upravljalni gumb v smeri urinega kazalca, da
povecate plamen.

> Obrnite upravljalni gumb v nasprotni smeri urinega
kazalca, da zmanjsate plamen.
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8.4 Uporaba rocaja za zar

@ si. i) na strani 10
Rocaj za Zar omogoca varno dviganje in odstranjevanje
vrocih pripomockov za kuhanje z naprave.

1. Rocaj za zar vstavite v odprtino za rocaj za Zar.

2. Prepricajte se, da je rocaj za zar popolnoma vstavljen
in pritrjen v odprtino za rocaj za zar.

3. Pripomocek za kuhanje dvignite naravnost navzgor
in ga odlozite na toplotno odporno povrsino in izven
dosega otrok.

8.5 Izklop naprave

@ si. [ na strani 11

1. Zaprite krmilni ventil plinske jeklenke.

2. Ko plamen popolnoma ugasne, obrnite upravljalni
gumb naprave do konca v smeri urinega kazalca v
polozaj za izklop.

9 Odklop in menjava dovoda plina

1. Po uporabi obrnite upravljalni gumb naprave v
polozaj za izklop.

2. Zaprite ventil na dovodu plina.
3. Odklopite prazno plinsko jeklenko z regulatorja.

4. Priprikljucitvi polne jeklenke sledite enakim
korakom, kot so opisani v postopku prikljucitve.

5. Po ponovni prikljucitvi ponovite preizkus uhajanja
plina.

10 Preverjanje napolnjenosti
plinske jeklenke

@

1. Stehtajte jeklenko s tehtnico. Zapisite tezo.

NASVET Prazna teza (tara) je obic¢ajno
vtisnjena na vratu jeklenke ali na obroc¢u na
dnu.

2. Ce se tea ujema z vtisnjeno tezo, je jeklenka prazna.

3. Razlika med dejansko in vtisnjeno tezo je preostala
teza plina.

11 Kuhalne povrsine GreenGrill

Vecina kuhalnih povréin CADAC | Dometic ima
keramicni premaz proti sprijemanju GreenGiill. Ta
premaz je brez PFAS, nestrupen in omogoca zdravo
kuhanje.
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Priprava kuhalne povrsine

1. Nanesite tanko plast olja za kuhanje enakomerno po
celotni kuhalni povrsini.

NASVET Pred prvo uporabo je priporocljivo,
da pripravite kuhalno povrsino, ter tako
izbolj$ate zascito proti sprijemanju in
zmanjsate sprijemanje hrane.

2. Segrevajte povrsino na srednji nastavitvi temperature
2min ~ 3min.

3. Pocakajte, da se kuhalna povrsina popolnoma
ohladi.

4. Kuhalno povrsino ocistite s toplo milnico in gobico.

5. Temeljito jo posusite in znova nanesite tanko plast
olja.
v lzdelek je zdaj pripravljen na uporabo.

Nacini priprave
Te kuhalne povrsine so primerne za razlicne nacine
kuhanja:

* Priprava na zaru: za peko mesa, zelenjave ali rib
brez mas¢obe.

¢ Cvrtje v ponvi: idealno za krompircek, ribe, slanino,
jajca, zelenjavo in palacinke.

* Kuhanje: uporabite primeren lonec ali ponev za
omake, riz in testenine.

Nasveti za kuhanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ne uporabljajte posod s plasti¢nimi
rocaji, saj lahko postanejo vrociin se
stopijo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Da preprecite poskodbe, kuhalne povrsine
ne segrevajte brez plasti olja.

> Uporabljajte samo lesene ali silikonske
kuhalne pripomocke. Kovinski pripomocki
lahko opraskajo in poskodujejo premaz
GreenGirill.

* Premaz GreenGirill prevaja toploto ucinkoviteje
kot obi¢ajni premazi PTFE (proti sprijemanju). Zato
priporocamo,da uporabljate samo 75 % obicajne
nastavitve modi.

¢ Zanajboljse rezultate uporabite son¢ni¢no ali repicno
olje. Izogibajte se uporabi olj¢nega olja, saj ima nizjo



tocko gorenja, zaradi Cesar se lahko Zivila sprimejo ali
osmodijo.

* Da bizmanjsali sprijemanje, pred cvrtjem pocakajte,
da se meso ali ribe segrejejo na sobno temperaturo.

Cis¢enje kuhalne povrsine
OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ne uporabljajte Cistilnih gobic, jeklene
volne ali abrazivnih Cistil.

Vedno pocakajte, da se kuhalna povrsina v celoti ohladi,

preden jo potopite v vodo.

> Kuhalno povrsino ocistite s toplo milnico in mehko
gobico.

> Zaodstranjevanje trdovratnih madezev ali ostankov
povrsino nekaj minut pred pranjem namocite v toplo
milnico.

@

NASVET CADAC | Dometic Soft

Soak in CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (naprodaj lo¢eno) sta idealna
spremljevalna izdelka za kuhalne povrsine
GreenGrill, ki se uporabljata za namakanje
in mehcanje trdovratnih ostankov hrane.

Vzdrzevanje

> Po ¢iscenju in pred shranjevanjem na povrsino
nanesite tanek sloj olja, da jo zascitite pred vlago in
zrakom.

> Vecina kuhalnih povrsin je dobavljenih s priro¢no
torbo za shranjevanje. Da preprecite prenos
ostankov olja, naoljeno kuhalno povrsino pospravite
v plasti¢no vrecko, preden jo vstavite v vrecko za
shranjevanje.

Izbirna dodatna oprema

* Ponev za paeljo: |z visokokakovostnega stisnjenega
aluminija za enakomerno porazdelitev toplote. Prava
izbira za paelje, rizote, testenine in tradicionalne
zajtrke.

¢ Stojalo za loncek za kavo: Zagotavlja stabilno
podlago za kafetejre ali ¢ajnike.

12 Ciséenje in vzdrzevanje

12.1 Ciséenje naprave

Za daljso zivljenjsko dobo vase naprave jo po vsaki
uporabi dobro ocistite.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne potapljajte v vodo.

> Pazite, da voda ne pride v stik z gorilniki,
cevmi gorilnikov ali obmocjem vzigalnega
plamena. Vlaga v teh delih lahko povzrodi
okvaro naprave ali ogrozi njeno varnost.

> Ne uporabljajte abrazivnih Cistil, jeklene
volne ali ¢istilnih gobic. To lahko
poskoduje povrsino naprave.

> Ne uporabljajte Cistil na osnovi olja ali
topil.

> Zacis¢enje naprave ne uporabljajte
visokotla¢nih parnih naprav ali
visokotla¢nih naprav z vodnim curkom.

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava dobro ohladi.

1. Ohisje naprave obrisite z vlazno krpo, namoceno v
milnico.

2. Pred uporabo napravo popolnoma osusite.

12.2 Redno vzdrzevanje

Plinski priklju¢ek mora sestaviti in montirati
usposobljena oseba, ki je dokazala spretnosti
in znanje glede sestave, montaze in
delovanja plinskih naprav ter je opravila
varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

> |z varnostnih razlogov mora usposobljena oseba
vsako leto preveriti pravilno delovanje naprave.
Morebitne okvare je treba popraviti.

12.3 Menjava zamasene Sobe za
vbrizgavanje

Najpogostejse tezave pri delovanju so lahko povezane
z umazanimi ali zamasenimi injektorji. Te tezave je
mogoce preprediti z rednimi pregledi in ¢is¢enjem.
Znaki blokiranega injektorja so:

« Sibek ali rumenkast plamen.

* Napaka vziga pri upravljanju naprave.

> OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zamasenega injektorja ne Cistite z
buciko ali podobnim predmetom.
To lahko poskoduje injektor in ogrozi
varnost naprave.

Za optimalno delovanje odistite ali zamenjajte
injektorje vsakih Sest (6) mesecev.

Dostop do injektorja

3 si. (A na strani 12
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1. Preverite, ali je naprava hladna in odklopljena od
dovoda plina.

2. Odestranite vse kuhalne povrsine in zaprite pokrov.
3. Napravo obrnite na glavo.

4. Zizvijatem nezno odvijte spodnji pokrov, ¢e je
namescen.

5. Poidcite in odstranite vijak, s katerim so pritrjeni
posamezni gorilniki.

6. Previdno odvijte in spustite gorilnik, da imate dostop
do injektorja. Upostevajte, da je injektor prikljucen
na kabel za vZig, zato pazite, da ga ne poskodujete
ali odklopite.

7. S primernim klju¢em odvijte in odstranite injektor.
Ne uporabljajte kles¢, ker lahko poskodujete
injektor.

8. Zinjektorja spihajte vidno umazanijo. Po potrebi
zamenjajte injektor.

9. Privijte injektor nazaj v ventil. Ne zategnite prevec.
10. Napravo znova sestavite tako, da prej opisane
korake izvedete v obratnem vrstnem redu.

Prepricajte se, da kabel za vzig med ponovnim
sestavljanjem ostane prikljucen.

13 Shranjevanje

S pravilnim shranjevanjem boste zascitili napravo in

podaljsali njeno Zivljenjsko dobo.

> Prepri¢ajte se, da je dovod plina pred odklopom z
naprave izklopljen.

> Ne shranjujte naprave s priklju¢enim dovodom plina,
to nivarno.

> Pred shranjevanjem pustite, da se enota ohladi in jo
dobro ocistite.

> Napravo shranite na dobro prezracevanem mestu.

> Dovod plina shranite na prostem v dobro
prezra¢evanem prostoru, stran od virov vziga. Ne
shranjujte plina v kleti ali garazi.
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14 Odpravljanje tezav

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> Servis naprave mora opraviti usposobljena oseba.
> Naprave ne spreminjajte.

> Naprave ne uporabljajte, ¢e se plamen obnasa neobicajno. Takoj izklopite pretok plina in preverite vse
priklju¢ke, preden poskusite napravo znova vzgati.

Obrnite se na pooblascenega serviserja, ¢e opazite katero od naslednjih neobicajnih stanj:

¢ pretirano rumen ali sajast plamen;

¢ plamen, ki se dviguje z gorilnih Sob;

¢ plamen, ki ponikne nazaj v gorilnik (obi¢ajno ga spremlja pokajo¢ zvok);
* neprijeten vonj plamena, ki nastaja pri zgorevanju.

Ce pride do okvare naprave, ki ni bila opisana, glejte tabelo v nadaljevanju, kjer so navedeni mozni vzroki in navodila,
kako jih odpraviti, preden se obrnete na pooblasc¢enega serviserja.

Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Niiskre, ko pritisnete gumb za
VZig.

Gumb za vZig je okvarjen.

> Roéno vzgite gorilnik.
> Zapopravilo stopite v stik s po-
oblas¢enim serviserjem.

Gorilnik se ne vzge. Gumb za vzig
deluje.

Ventil za dovod plina je zaprt.

> Odprite ventil za dovod plina.

Upravljalni gumb je nastavljen na
polozaj za izklop.

> Upostevajte navodila za vzig,
kot je opisano v Vklop naprave z
gumbom za vzig na strani 231.

Nastavljen je napacen upravljalni
gumb.

> Prepricajte se, da upravljalni
gumb ustreza zadevnemu gum-
bu za vzig in gorilniku, ki ga zeli-
te vzgati.

Sobe gorilnika so blokirane.

> Ciscenje gorilnika.

Plin je morda porabljen.

> Preverite razpolozljivost plina,
kot je opisano v Preverjanje na-
polnjenosti plinske jeklenke na
strani 232. Po potrebi zamenjaj-
te plinsko jeklenko.

Gorilnik ugasne, ko upravljalni
gumb ni vec¢ pritisnjen

Krmilnega gumba med vZigom ni-
ste dovolj dolgo pritiskali, da bi se
plamen vzgal.

> Upostevajte navodila za vzig,
kot je opisano v Vklop naprave z
gumbom za vzig na strani 231.

Napaka v povezavi.

> Zapopravilo stopite v stik s po-
oblas¢enim serviserjem.

Neenakomeren vzorec plamena ali
plamen, ki se nekoliko dviga

Sobe gorilnika so blokirane.

> Ciseenje gorilnika.

Pri srednji nastavitvi plamena je
plamen previsok ali prenizek.

Regulator je napac¢no nastavljen.
Tlak na dovodu plina je previsok.
Namescen je napacen vbrizgalni
ventil.

> Zapopravilo stopite v stik s po-
oblas¢enim serviserjem.
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15 Nadomestni deli
@ sl. (B nastrani 13
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele ali nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec.

Za pomoc z rezervnimi deli in dodatno opremo se obrnite na lokalnega trgovca ali distributerja.

16 Odstranjevanje

Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. Pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede odstranjevanja
izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

17 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovea ali podruznico
proizvajalca v svoji drzavi. (glejte gr.dometic.com/bgGAmD)

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

18 Tehniéni podatki

Drzava uporabe BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IEI.E';.R"“FLI' ::g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL - .~ =" | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
o ER B LS HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Kategorija naprave 3+ 08:30/37) L3/ 37) l38/p (30) 38/p (50)
Dovoljeni plini Butan G30 | Propan G31 Butan G30, propan G31 ali njuna mesanica
Plinski tlak 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Velikost injektorja 0.73 0.69 0.73 0.64
Nazivna poraba 160 g/h na gorilnik. 320 g/h skupaj.

Bruto nazivna moc ogre-

. 2,2 kW na gorilnik. 4,4 kW skupaj.
vanja

Mozni viri plina Plinska jeklenka za ponovno polnjenje do 9 kg,
ki je v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Kartusa za enkratno uporabo CADAC CA445/CA500 oziroma
enakovredna, ki je v skladu s standardom EN 417 in se uporablja
v kombinaciji z regulatorjem, ki je v skladu s standardom EN 417.

227 g kartusa za enkratno uporabo, ki se uporablja v
kombinaciji z napravo CADAC | Dometic Power Pak.
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Drzava uporabe BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R'NFLI’ :llg'
FR, GB, GR, IE, IT, PL Sé SI' SK' RO' AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R "I'R 'BG !
IS, LU, MT, ZA
Standardi skladnosti EN 484
Pregled/certifikat c E

Kategorija naprav 13 B/P (50)
Regulator konfiguracij butana 50 mbar ali regulator konfiguracij propana 50 mbar ali regulator zmesi butana in
propana 50 mbar .

Kategorije naprav |1 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): regulator konfiguracij butana 30 mbar ali regulator konfiguracij propana 30 mbar ali regulator
konfiguracij zmesi butana in propana 30 mbar .

13+(28-30/37): regulator konfiguracij butana 30 mbar ali regulator konfiguracij propana 37 mbar .

Kategorija aparatov I13B/P(37)
I3B/P(37): regulator konfiguracij butana 37 mbar ali regulator konfiguracij propana 37 mbar ali regulator
konfiguracij zmesi butana in propana 37 mbar .

NASVET Vrsta uporabljene gibke cevi mora biti v skladu z ustreznim standardom EN in lokalnimi
zahtevami.
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1

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura cd instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord s3 utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
s3 vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de
asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!
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3 Instructiuni de siguranta

3.1

@

3.2

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea sau
rani grave.

PRECAUTIE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata,
ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.

Avertisment de siguranta

INDICATIE
Cititi instructiunile inainte de a folosi
aparatul.

A se utiliza numai in aer liber.
Nu mutati aparatul in timpul utilizarii.

Op! limentarea cugazdela
recipientul de gaz dupa utilizare.

Orice modificare a aparatului poate fi
periculoasa.

Nerespectarea acestor instructiuni va
anula garantia.

Pastrati acest manual pentru consultare
ulterioara.

Informatii generale de siguranta

ATENTIE! inainte de utilizare

> Asigurati-va ca conditiile locale de
distributie (tipul de gaz si presiunea
gazului) corespund specificatiilor
aparatului. Aceste specificatii sunt
mentionate pe eticheta de tip a aparatului.

AVERTIZARE! Pericol de monoxid de
carbon

Acest aparat necesita aerisire adecvata pentru
o functionare sigura.


https://documents.dometic.com

> Utilizati aparatul numai intr-o zona bine
aerisita.
> Numai pentru utilizare in exterior!

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente poate

duce la deces sau vatamari corporale grave.

> Nu modificati aparatul. Utilizati numai
conform destinatiei de utilizare.

> Reparatiile trebuie efectuate numai
de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot cauza riscuri
grave.

> Nu modificati componentele sigilate.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Nu lasati aparatul nesupravegheat cand
este fierbinte sau in functiune.
> Tineti un stingator de incendiu (sau o

alternativa adecvata) in apropiere pentru
utilizare de urgenta.

3.3 Sigurantain utilizare
B fig. [l pagina 3

PERICOL! Pericol de explozie
> Nu utilizati aparatul daca garniturile sunt
uzate sau deteriorate.
> Nu utilizati aparatul daca prezinta scurgeri,

deteriorari sau daca nu functioneaza
corect.

> Efectuati un test de scurgeri de gaz de
fiecare data cand furtunul si regulatorul
sunt conectate sau schimbate. Urmati pasii
privind modul de efectuare a unui test de
scurgeri de gaz, asa cum este descris in
capitolul Scurgeri de gaz pagina 242.

PERICOL! Retroaprindere / izbucnire a
flacarii

> Daca o flacara se propaga in interiorul
arzatorului, acest lucru este cunoscut
sub numele de izbucnire si poate duce la
conditii de functionare nesigure. Asigurati-
va ca flacara este stabila atunci cand
utilizati aparatul.

> In caz de izbucnire a flacarii, procedati
astfel:
* Opriti imediat alimentarea cu gaz

inchizand supapa buteliei de gaz.

* Rotiti butonul de comanda al aparatului
la pozitia de oprire.

* Dupa ce flacara s-a stins, scoateti

regulatorul si verificati starea garniturii;

inlocuiti daca este necesar.

Reconectati alimentarea cu gaz si testati

conexiunea pentru eventuale scurgeri

de gaz.

Reaprindeti aparatul.

¢ Dacaizbucnirea persista, incetati
utilizarea si contactati un agent de
reparatii autorizat pentru asistenta.

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

> Piesele accesibile pot deveni foarte
fierbinti in timpul utilizarii. Nu lasati la
indemana copiilor mici.

> Utilizati manusi rezistente la caldura atunci
cand manipulati aparatul.

> Nu scapati si nu manipulati
necorespunzator aparatul.

> Nu purtati haine largi si nu lasati parul lung
desfacut cand utilizati aparatul.

> Nu apropiati mainile, fata si parul de
arzatoare.

> Supravegheati cu atentie toate activitatile
din jurul acestui produs pentru a evita
arsurile sau alte vatamari corporale.

> Nu lasati copiii si animalele de companie
sa se apropie la o distantd nesigura.

> Exploatati aparatul pe o suprafata
orizontala plana. Asigurati-va ca produsul
asamblat este stabil si nu se balanseaza.

> Asigurati-va cd suportul pentru tigaie/
suprafetele de gatit sunt asezate corect
atunci cand utilizati aparatul.

> Nu atingeti suportul de tigaie in timp
aparatul este in functiune.

> Folosirea alcoolului sau a medicamentelor
cu sau fara retetd v-ar putea afecta
capacitatea de a asambla corect sau de a
utiliza in sigurantd acest aparat.

> Lasati produsul sa se raceasca deplin
inainte de a-l atinge cu mainile goale.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

> Intimpul utilizarii, acesta aparat trebuie
tinut la distanta de materiale inflamabile.
Distantele minime de siguranta sunt:
120 cm deasupra aparatului si 60 cm in
spate si laterale.
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> Incaz deincendiu, opriti imediat
alimentarea cu gaz.

> Nuamplasati substante chimice, materiale
inflamabile sau aerosoli in apropierea
acestui aparat in timpul utilizarii.

Indrumari privind vasele de gatit

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nuamplasati alte obiecte decat vase de
gatit pe sau sprijinit de acest aparat.

> Cand utilizati vase, dimensiunea
recomandata este intre 180 mm si 250 mm
ca diametru.

> Nu utilizati vase a caror dimensiune
depaseste marginile aparatului.

3.4 Masuride siguranta pentru racordarea
gazului

@

INDICATIE

Aparatul este alimentat cu gaz prin
intermediul unui furtun si unui regulator.
Utilizati acest aparat numai cu un furtun si un
regulator aprobate care respecta standardul
EN relevant si cerintele locale.

Optiunile de alimentare cu gaz includ:

* Un recipient de gaz reincarcabil care
nu depaseste 9 kg si care respecta
reglementarile locale in vigoare.

¢ Cartus de unica folosinta conform CADAC
445 g / 500 g sau standardului echivalent
EN417, utilizat in combinatie cu un
regulator EN417.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

PERICOL! Pericol de explozie

> Utilizati numai cu butelii de gaz care nu
depasesc 500 mm ca inaltime si 400 mm
ca latime.

> Utilizati numai butelii sau cartuse de gaz
compatibile si aprobate. Utilizarea altor
tipuri poate fi periculoasa si poate
cauza vatamari corporale sau daune.

> Nu modificati regulatorul in niciun fel.

> Nu utilizati un aparat daca furtunul este
deteriorat sau uzat.

> Conectati alimentarea cu gaz intr-o zona
bine aerisita, de preferinta in aer liber,

la distanta de flacari sau alte surse de
aprindere.
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> Tineti sursa de gaz la distanta de caldura si
flacara. Nu asezati pe o soba sau pe orice
alta suprafata fierbinte.

> Cand atasati furtunul la aparat, directionati
furtunul la distanta de corpul aparatului.
Nu rasuciti sau indoiti furtunul.

> Mentineti sursa de gaz in pozitie verticala
in timpul utilizarii pentru a preveni
descarcarea nesigura a lichidelor si pentru
a asigura retragerea corespunzatoare a
combustibilului. Nerespectarea acestei
instructiuni duce la conditii de functionare
periculoase.

> Nu deconectati sursa de gaz in timp ce
aparatul este in functiune.

> Opiriti si deconectati intotdeauna sursa de
gaz dupa utilizare si inainte de depozitare.

4 Domeniul de utilizare

Acest aparat de gatit cu GPL este destinat exclusiv
utilizarii in scopuri necomerciale.

Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in medii
exterioare. Acordati atentie cerintelor de aerisire.

Utilizari interzise

Nu utilizati acest aparat pentru:

« Incalzire generald sau incalzirea incaperilor
¢ Uscarea hainelor sau a oricaror materiale

¢ Scopuri comerciale sau industriale

¢ Aparatul nu trebuie utilizat in niciun alt scop.

Acest aparat nu este adecvat pentru instalarea sau
conectarea la o sursa de gaz reticulara.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului.
Instalarea defectuoasé si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalare sau asamblare incorecta

« ntretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

¢ Modificari aduse produsului fard aprobarea explicita
din partea producatorului



» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.

5 Lista componentelor
@A fig. A pagina 4

Componenta Denumire

Grild striata

Gratar plat

Maner pentru gratar

Grild Plancha

Suport pentru filtrul de cafea

Suport de tigaie

Capac

Paravant

Arzator

Buton aprinzator

Buton de comanda
Combinatii

Componentele incluse in fiecare cod de produs sunt
urmatoarele:

Compo- 203P1-20 = 203P1-15 203P1-10
nenta

v

v
v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v

6 Conectareasurseicugazla
aparat

6.1 Conectarea sigura a furtunului de gaz

Inainte de a conecta aparatul la o sursa de gaz, efectuati
urmatoarele verificari.

INDICATIE Efectuati aceste verificari de
fiecare datd cand aparatul este conectat la
sursa de gaz.

Trebuie utilizate un furtun si un regulator aprobate.
La conectarea la un cartus de gaz EN417, furtunul
nu trebuie sa fie mai scurt de 0,5 m si nu trebuie sa
depaseasca lungimeade 1,5m.

La conectarea la o butelie de 9 kg, furtunul nu trebuie
sa fie mai scurt de 0,8 m si nu trebuie sa depaseasca
lungimeade 1,5 m.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este opritd in timpul
conectarii furtunului si a aparatului.

> Utilizati furtunul si fitingurile adecvate aprobate
pentru aparat.

> Verificati daca garnitura de cauciuc de la regulator
este pe pozitie si in stare buna.

> Inspectati furtunul pentru a detecta eventualele
semne de deteriorare si inlocuiti daca este necesar.

> Asigurati-va ca butonul de comanda al aparatului este
in pozitia oprit.

6.2 Aparate prevazute cu un conector cu
piesa finala pivotanta

B fig. | pagina 5

Utilizati aceasta metoda pentru a conecta un furtun de
gaz la un aparat prevazut cu o piesa finala pivotanta si
colier de furtun.

1. Verificati daca furtunul corespunde specificatiilor
aparatului.

2. Inspectati furtunul si piesa finala. Asigurati-va ca
ambele sunt curate, uscate si fara resturi.

3. (Optional) inmuiati furtunul scufundand capatul in
apa calda (nu clocotita) pentru 15s — 30s .
Acest lucru va face furtunul mai flexibil si mai usor de
montat peste piesa finala.

4. Glisati colierul de furtun pe furtun. impingeti furtunul
pe piesa finala pivotanta pana cand este complet
fixat pe piesa finala.

5. Pozitionati colierul de furtun peste racordul piesei
finale si strangeti-l utilizand o unealta adecvata.

241



6. Trageti usor de furtun si rotiti piesa finala pentru a
confirma o racordare sigura.

7. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

6.3 Aparate prevazute cu un cuplaj cu
decuplare rapida (QR)

@A fig. B pagina 5

Utilizati aceasta metoda pentru a conecta un furtun de

gaz la un aparat prevazut cu un cuplaj cu decuplare

rapida.

1. Verificati daca furtunul si conectorul corespund
specificatiilor aparatului.

2. Inspectati furtunul si conectorul QR. Asigurati-va ca
ambele componentele sunt curate, uscate si fara
resturi.

3. Aliniati cuplajul QR cu fitingul de conectare QR de
pe aparat.

4. Impingeti cuplajul pe fiting pana cand auziti un clic,
confirmand o racordare sigura.

5. Trageti usor de furtun pentru a verifica daca
racordarea este fixa.

6. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

6.4 Aparate prevazute cu un conector
filetat

Urmati aceasta procedura pentru un aparat prevazut cu
un conector filetat.

@ fig. A pagina 6
1. Verificati dacad furtunul si conectorul corespund
specificatiilor aparatului.

2. Inspectati furtunul si conectorul filetat. Asigurati-va
ca ambele componentele sunt curate, uscate si fara
resturi.

3. Aliniati fitingul furtunului cu racordul filetat de pe
aparat si insurubati-l pe pozitie.

4. Strangeti manual conexiunea, asigurandu-va ca
fileturile se cupleaza lin fara incrucisare.

5. Conectati capatul cu regulator al furtunului la sursa
de gaz.

6.5 Conectarearegulatoruluila sursa de
gaz

[ fig. [l pagina 7

A B C
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RO Regulator Garnitura | Supapa de

comanda

INDICATIE

Trebuie sa conectati corect regulatorul pentru
a asigura functionarea fara scurgeri siin
conditii de siguranta. Urmati cu atentie toti
pasii si verificati daca exista scurgeri inainte
de utilizare.

PERICOL! Pericol de explozie

> Nu fumatiin timp ce racordati sau inlocuiti
sursa de gaz.

Efectuati urmatoarea procedura pentru a conecta
in siguranta regulatorul la sursa de gaz.

1. Asigurati-va ca toate butoanele de comanda ale
aparatului cu gaz sunt in pozitia oprit.

2. Asigurati-va ca supapa de comanda a sursei de gaz
este inchisa inainte de a racorda regulatorul.

3. Inspectati regulatorul si supapa sursei de gaz pentru
a depista murdaria sau deteriorarea. Curatati ambele
piese cu o carpa uscata. Nu utilizati ulei sau vaselina.

4. Aliniati regulatorul cu supapa sursei de gaz si
strangeti manual pe pozitie, asigurandu-va ca filetele
se cupleaza lin fard incrucisare.

5. Deschidetiincet supapa buteliei de gaz pentru
a permite fluxul de gaz si verificati daca exista
scurgeri, conform descrierii din capitolul despre
Scurgeri de gaz pagina 242. Scurgerile trebuie
remediate inainte de a utiliza aparatul.

v Odata ce sursa de gaz a fost racordata si conexiunea
este confirmata ca fiind fara scurgeri, aparatul este
gata de utilizare.

7 Scurgeride gaz

Scurgerile de gaz cauzate de furtunurile deteriorate sau
de conexiunile defecte pot crea conditii periculoase.
Acestea trebuie tratate imediat pentru a asigura
siguranta utilizatorului.

Testul de scurgeri de gaz trebuie efectuat intr-o zona
bine aerisita, la distanta de orice surse de aprindere.
PERICOL! Avertisment de explozie
> Asigurati-va intotdeauna ca
racordurile de gaz sunt montate
corect pentru a preveni scurgerile de
gaz.



> Nu fumati in timpul efectuarii unui
test de scurgeri de gaz.

> Daca suspectati o scurgere de gaz
(detectata prin miros de gaz), opriti
imediat alimentarea cu gaz si rotiti
butonul de comanda in pozitia oprit,
duceti aparatul intr-un loc fara flacara
si efectuati un test de scurgeri de gaz.

> Nu utilizati niciodata o flacara
deschisa pentru a confirma prezenta
unei scurgeri de gaz.

Efectuarea unui test de scurgeri de gaz

1. Se amestecs o solutie de apa si sapun (de exemplu,
sapun de vase).
Alternativ, poate fi utilizat spray de detectare a
scurgerilor in locul apei cu sapun.

2. Aplicati amestecul pe toate punctele de conectare la
gaz de-a lungul furtunului de gaz:
a) Aplicati amestecul intre furtunul de gaz si aparat.
b) Aplicati amestecul intre regulator si sursa de gaz.

3. Deschidetilent supapa sursei de gaz pentru a
permite gazului sa circule.

4. Urmariti daca se formeaza bule la conexiuni, ceea ce
indica prezenta unei scurgeri de gaz.

5. Dacaapar bule:
a) Inchideti imediat supapa sursei de gaz.
b) Deconectati sursa de gaz de la aparat.
o) Verificati toate garniturile. Inlocuiti-le pe cele

care prezintd semne de uzura sau deteriorare.

Reconectati sursa de gaz la aparat si repetati testul.

in cazul in care scurgerea de gaz persists dupa
ce ati efectuat toate verificarile, returnati produsul
agentului dvs. de reparatii autorizat pentru asistenta.

8 Exploatarea aparatului

8.1 inainte de a utiliza aparatul

@

nainte de utilizare

> Asigurati-va ca toate componentele aparatului sunt
curate si in stare buna de functionare.

> Inspectati aparatul pentru orice insecte, resturi si
panze de paianjen care pot afecta circulatia gazului.

INDICATIE inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca toate ambalajele si foliile de
protectie sunt indepartate de pe aparat.

> Efectuati un test de scurgeri de gaz, dupa cum
este descris in capitolul despre Scurgeri de gaz
pagina 242, de fiecare data cand sursa de gaz este
conectata sau schimbata.

> Utilizati acest aparat numai pe o suprafata plana si
stabila.

> Tndepértat,i orice suprafete de gatit inainte de a
aprinde aparatul.

in timpul utilizarii

> Nu mutati aparatul in timpul utilizarii. Aceasta este
o practica nesigura si poate provoca o izbucnire de
flacara.

> Utilizati numai vase de gatit cu un diametru cuprins
intre 180 mm si 250 mm.

8.2 Aprinderea aparatului utilizand butonul
aprinzator
B fig. B pagina 8

1. Din pozitia oprit, apasati si rotiti butonul de
comanda 90 ° in sens antiorar.

2. Tineti apasat butonul de comanda, apoi apasati
butonul aprinzator pentru a aprinde gazul.

3. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's
nainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Nu tineti apasat butonul aprinzator sau butonul de
comanda maimultde 15s.

v Inmod normal, flacira ar trebui sa se aprindain
decursde 10s.

Aprindere esuata

1. Rotiti butonul de comanda al aparatului inapoi la
pozitia de oprire.

2. Asteptati aproximativ 30's pentru a permite
evacuarea gazului acumulat in arzator.

3. Incercati din nou aprinderea.

Flacara se stinge in timpul utilizarii

1. Rotiti butonul de comanda la pozitia de oprire.
2. Asteptati cel putin 60's inainte de a reaprinde

arzatorul.

8.3 Aprinderea aparatului utilizand o
bricheta pentru gratar sau un chibrit

Aparatul poate fi aprins din partea de sus a arzatorului
inainte de a monta suprafata de gatit dorita.

@ fig. B pagina 9
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@ INDICATIE Aceasta metoda este utilizata

atunci cand aprinzatorul incorporat nu
functioneaza sau daca nu este disponibil.

Utilizand o bricheta pentru gratar

1.

Tineti bricheta pentru gratar langa arzator si
aprindeti-o.

in timp ce bricheta pentru gratar este aprinsa,
apasati si rotiti butonul de comanda in sens antiorar
pentru a aprinde arzatorul. Gazul ar trebui sa se
aprinda imediat.

. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's

inainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Utilizand un chibrit

Aprindeti chibritul si apropiati-l cu grija de arzator.

Apasati si rotiti butonul de comanda in sens antiorar
pentru a aprinde arzatorul.
Gazul ar trebui sa se aprinda imediat.

. Tineti apasat butonul de comanda pentru 10's

inainte de a-l elibera incet, pentru a permite
aprinderea flacarii.

Reglarea intensitatii flacarii

Atunci cand gatiti alimente cu un continut ridicat
de grasimi, pot surveni izbucniri de flacara. Daca se
intampla acest lucru, reduceti caldura pana cand
izbucnirea dispare.

Odatd aprinsa, reglati intensitatea flacarii:

>

Rotiti butonul de comanda in sens orar pentru a mari
flacara.

Rotiti butonul de comanda in sens antiorar pentru a
micsora flacara.

8.4 Folosirea manerului pentru gratar

@ fig. @ pagina 10
Manerul pentru gratar permite ridicarea si indepartarea
in sigurantd a accesoriilor de gatit fierbinti de pe aparat.

1.

Introduceti manerul pentru gratar in cavitatea
destinata acestuia.

Asigurati-va ca manerul pentru gratar este introdus
complet si fixat in interiorul cavitatii sale.

Ridicati accesoriul de gatit drept in sus, cu o miscare
constanta si asezati-l pe o suprafata rezistenta la
caldura care nu este la indemana copiilor.

8.5 Oprireaaparatului

@ fig. [ pagina 11
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1. Inchideti supapa de comanda de pe butelia de gaz.

2. Odata ce flacara este stinsa complet, rotiti butonul
de comanda al aparatului complet in sens orar, la
pozitia oprit.

9 Deconectarea si schimbarea
sursei de gaz

1. Dupa utilizare, rotiti butonul de comanda al
aparatului la pozitia oprit.

2. Opriti supapa sursei de gaz.
Deconectati butelia de gaz goala de la regulator.

4. Conectati o butelie plind urmand aceiasi pasi
descrisi In procedura de conectare.

5. Repetati testul de scurgeri de gaz dupa reconectare.

10 Cum sa verificati daca butelia de
gaz este goala

este, de obicei, stantata pe gatul buteliei sau

@ INDICATIE Greutatea la gol (greutatea tare)
pe inelul de picior.

1. Cantariti butelia folosind un cantar. Notati greutatea
sa.

2. Daca greutatea coincide cu greutatea la gol stantata,
butelia este goala.

3. Diferenta dintre greutatea reala si cea stantatd indica
greutatea gazului ramas.

11 Suprafetele de gatit GreenGirill

Cele mai multe suprafete de gatit CADAC | Dometic
sunt prevazute cu strat ceramic neaderent, GreenGrill.
Acest strat nu contine PFAS, nu este toxic si sustine
gatitul mai sanatos.

Pregatiti suprafata de gatit

recomanda sa pregatiti suprafata de gatit
pentru a imbunatati antiaderenta si a reduce
reziduurile alimentare.

@ INDICATIE inainte de prima utilizare, se

1. Aplicati un strat subtire de ulei de gatit uniform pe
intreaga suprafatd de gatit.

2. Incalziti suprafata la caldura medie pentru 2 min ~
3min.

3. Lasati suprafata de gatit sa se raceasca deplin.

Spalati suprafata cu apa calda si sdpun si un burete.



5. Uscati bine si aplicati din nou un strat subtire de ulei.

v

Produsul este acum este gata de utilizare.

Metode de gatit

Aceste suprafete de gatit sunt compatibile cu o varietate
de metode de gatit:

Gratar: pentru prajirea fara grasimi a canii,
legumelor sau pestelui.

Tigaie: perfecte pentru cartofi prajiti, peste, sunca,
oua, legume si clatite.

Fierbere: Utilizati o oalad sau o tigaie adecvata pentru
sosuri, orez si paste fainoase.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Evitati sa folositi vase de gatit cu manere
din plastic, deoarece acestea se pot
incinge si se pot topi.

Sfaturi pentru gatit

ATENTIE! Pericol de defectare
> Pentru a preveni deteriorarea, nu lasati

suprafata de gatit sa se incinga fard un strat
de ulei.

> Utilizati numai ustensile de gatit din lemn
sau silicon. Ustensilele metalice pot zgaria
si deteriora stratul GreenGirill.

Stratul GreenGirill transmite caldura mai eficient decat
straturile conventionale PTFE (antiaderente). Prin
urmare, va recomandam sa utilizati doar 75 % din
setarea obisnuita de caldura.

Pentru cele mai bune rezultate, utilizati ulei de floarea-
soarelui sau de rapita. Evitati uleiul de masline, care
are un punct de ardere mai mic, ceea ce poate
provoca lipirea sau arderea.

Pentru a reduce lipirea, lasati carnea sau pestele sa
ajunga la temperatura camerei inainte de prdjire.

Curatarea suprafetei de gatit

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu utilizati bureti abrazivi, de sarma sau

agenti de curatare abrazivi.

Lasati intotdeauna suprafetele de gatit sa se raceasca
complet inainte de a le scufunda in apa.

>

Curatati suprafata de gatit cu apa calda si sapun si un
burete moale.

> Pentru aindeparta petele sau reziduurile persistente,
inmuiati suprafata in apa calda cu sépun timp de
cateva minute inainte de spalare.

INDICATIE CADAC | Dometic Soft Soak
@ si CADAC | Dometic Soft Soak Brush
(comercializate separat) sunt produse
insotitoare ideale pentru suprafetele de
gatit GreenGrill, utilizate pentru a inmuia
reziduurile alimentare persistente.

intretinere

> Dupa curatare si inainte de depozitare, aplicati un
strat subtire de ulei pe suprafata pentru a proteja
impotriva umezelii si a aerului.

> Majoritatea suprafetelor de gatit sunt furnizate cu
o husa de depozitare comoda. Pentru a preveni
transferul reziduurilor de ulei, asezati suprafata de
gatit unsa intr-o punga de plastic inainte de a o
introduce in punga de depozitare.

Accesorii optionale

* Tigaie pentru paella: Fabricata din aluminiu presat de
inalta calitate pentru distribuire uniforma a caldurii.
Ideald pentru paella, risotto, preparate cu paste si mic
dejun traditional.

¢ Suport de cafetiera: Ofera o platforma stabild pentru
filtrul sau ibricul de cafea.

12 Curatarea si intretinerea

12.1 Curatarea aparatului

Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, curatati
aparatul temeinic dupa fiecare utilizare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu scufundati aparatul in apa.

> Evitati sa introduceti apa in arzatoare, in
tuburile arzatorului sau in zona flacarii
pilot. Umezeala din aceste piese poate
face ca aparatul sa functioneze defectuos
sau sa devina nesigur.

> Nu utilizati agenti de curatare abrazivi,
bureti de sarma sau abrazivi. Acestia ar
putea deteriora suprafata aparatului.

> Nu utilizati agenti de curatare pe baza de
ulei sau solventi.

> Nu utilizati aparate de curatat cu aburi de
nalta presiune sau un jet de apa pentru a
curata aparatul.

Lasati aparatul sa se raceasca deplin inainte de a-l curata.
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1. Stergeti corpul aparatului cu o carpa umeda, cu
sapun.

2. Uscati complet aparatul inainte de depozitare.

12.2

intretinerea de rutina

Montarea si instalarea racordului de gaz
trebuie sa fie efectuate de o persoana
calificata care a demonstrat abilitati si
cunostinte pentru constructia, instalarea si
utilizarea aparatelor pe gaz si a beneficiat
instruire in domeniul sigurantei pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

> Din motive de sigurantd, solicitati verificarea
dispozitivului de catre o persoana calificata in fiecare
an, pentru functionare corespunzatoare. Orice
defectiuni trebuie reparate.

12.3 inlocuirea unuiinjector blocat

Cele mai frecvente probleme de exploatare pot fi
cauzate de injectoare murdare sau blocate. Inspectarea
si curatarea regulata pot preveni aceste probleme.
Semnele unui injector blocat includ:

* Oflacara slaba sau galbuie.

* Aprindere esuata cand utilizati aparatul.

> ATENTIE! Pericol de defectare

> Un injector blocat nu trebuie curatat
Cu un ac sau cu un obiect similar. Acest
lucru poate deteriora injectorul si poate
compromite siguranta aparatului.

Curatati sau inlocuiti injectoarele la fiecare sase (6)
luni pentru performante optime.

Accesarea injectorului

@A fig. (A pagina 12

1. Asigurati-va ca aparatul este rece si deconectat de la
sursa de gaz.

2. Indepartati orice suprafete de gatit si inchideti
capacul.

3. Intoarceti aparatul cu susul in jos.

4. Desurubati cu grija capacul inferior, dacd este cazul,
utilizand o surubelnita pentru a scoate suruburile.

5. Gasiti si scoateti surubul care fixeaza arzatoarele
afectate.

6. Slabiti silasati in jos cu grija arzatorul, pentru a
expune injectorul. Retineti cd arzatorul este conectat
la cablul aprinzatorului, asadar aveti grija sa nu-l
deteriorati sau deconectati.
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7. Utilizati o cheie adecvata pentru a slabi si demonta
injectorul. Nu utilizati clesti, deoarece acest lucru
poate deteriora injectorul.

8. Suflati orice murdarie vizibila din injector. Daca este
necesar, inlocuiti injectorul.

9. Insurubati injectorul inapoi in supapa. Nu
suprastrangeti.

10. Reasamblati aparatul prin inversarea pasilor de

mai sus. Asigurati-va ca ramane conectat cablul
aprinzatorului in timpul reasamblarii.

13 Depozitarea

Depozitarea corecta va ajuta la protejarea aparatului si la

prelungirea duratei sale de viata.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este oprita inainte de a o
deconecta de la aparat.

> Nu depozitati niciodata un aparat cu sursa de gaz
conectatd; aceasta este o practica nesigura.

> Lasati unitatea sa se raceasca si curatati bine inainte
de depozitare.

> Depozitati aparatul intr-o zona bine aerisita.

> Depozitati sursa de gaz in aer liber intr-o zona bine
aerisita, la distanta de orice surse de aprindere. Nu
depozitati sursa de gaz intr-un subsol sau garaj.



14 Remedierea defectiunilor

AVERTIZARE! Risc de vatamare
> Lucrarile de service asupra aparatului trebuie efectuate de catre o persoana calificata.

> Nu modificati aparatul.

> Nu utilizati aparatul dacd o flacard se comporta anormal. Opriti imediat fluxul de gaz si verificati toate
conexiunile inainte de a incerca sa reaprindeti aparatul.

Contactati un agent de service autorizat daca observati una dintre urmatoarele conditii anormale:

 Tip de flacara excesiv de galbena sau cu ancrasare
¢ Flacdra se ridica de pe orificiile arzatorului

* Flacara se aprinde din nou in arzator (asociata in mod normal cu un pocnet)

* Miros neplacut al produselor cu aprindere cu flacara

Daca apare o defectiune a aparatului care nu este descrisa mai sus, consultati mai intai tabelul urmator pentru cauze si
remedii posibile inainte de a contacta un agent de service autorizat.

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Nu exista scanteie cand este apa-
sat butonul aprinzator.

Butonul aprinzator este defect

>

Aprindeti arzatorul manual.

> Contactati un agent de service
autorizat pentru reparatii.
Arzatorul nu se aprinde. Butonul Robinetul de gaz este inchis. > Deschideti supapa de alimenta-
aprinzator functioneaza. re cu gaz.
Butonul de comanda este setat la > Urmati instructiunile pentru
pozitia oprit. aprindere, asa cum este des-
cris in Aprinderea aparatului uti-
lizand butonul aprinzator pagi-
na243.
Este rotit butonul de comanda > Asigurati-va ca butonul de co-
gresit. manda corespunde butonului
aprinzator relevant si arzatorului
care trebuie aprins.
Orificiile arzatorului sunt blocate. > Curatati arzatorul.
Sursa de gaz ar putea fi epuizata. > Confirmati disponibilitatea ga-
zului, asa cum este descris in
Cum sa verificati daca butelia
de gaz este goala pagina 244.
Inlocuiti butelia de gaz daca es-
te necesar
Arzatorul se stinge dupa eliberarea Butonul de comanda nu este ti- > Urmati instructiunile pentru
butonului de comanda nut apasat suficient timp in timpul aprindere, asa cum este des-
aprinderii pentru ca flacdra sa se cris in Aprinderea aparatului uti-
aprinda. lizand butonul aprinzator pagi-
na 243.
Conexiune defectuoasa. > Contactati un agent de service

autorizat pentru reparatii.
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‘ Avarie ‘ Cauza posibila ‘ Solutie ‘

Model de flacdra neuniform sau Orificiile arzatorului sunt blocate. > Curatati arzatorul.
usoara ridicare a flacarii

La setarea de flacara medie, flacara Setare incorecta a regulatorului. > Contactati un agent de service
este fie prea mare, fie prea mica. Presiunea alimentarii cu gaz este autorizat pentru reparatii.

prea ridicata.

Supapa de injectie gresita instala-

ta.

15 Piese de schimb
@A fig. (B pagina 13
Utilizati numai piese de schimb originale sau aprobate de producator.

Contactati comerciantul sau distribuitorul local pentru asistenta privind piese de schimb si accesorii.

16 Eliminarea

un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

E Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere corespunzatoare pentru reciclare. Consultati

17 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, v rugam sa contactati sucursala
distribuitorului sau producatorului din tara dvs. (consultati gr.dometic.com/bgGAmD)

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti produsul:
* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

18 Date tehnice

Tara de utilizare BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL ' et cw o AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
P ES LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categorie de aparat l3+(28-30/37) L3/ (37) L38/p (30) l38/p (50)
Gaze permise Butan-G30 | Propan-G31 Butan-G30, propan-G31 sau amestecul acestora
Presiune a gazului 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Dimensiune injector 0.73 0.69 0.73 0.64
Utilizare nominala 160 g/h per arzator. 320 g/hin total.
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Tara de utilizare

BE, CH, CY, CZ, ES,
FR, GB, GR, IE, IT,
LT, LU, LV, PT, SI, SK

PL

BE, CY, DK,
EE, FR, FI, HU,
IT, LT, NL, NO,
SE, S, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA

AT, CH, DE, SK

Puterea termica nomi-
nala bruta

2,2 kW perarzator. 4,4 kW in total.

Optiuni de alimentare
cugaz

Un recipient de gaz reincarcabil care nu depaseste
9 kg si care respecta reglementarile locale in vigoare.

Cartus de unica folosinta conform CADAC CA445 / CA500
sau standardului echivalent EN417, cu regulator EN417.

Cartus de unica folosinta conform 227 g utili-
zat in combinatie cu CADAC | Dometic Power Pak.

Standarde de conformi-
tate

EN 484

Inspectie/certificare

q3

Categorie de aparat | 3B/P (50)

Regulator de configuratii cu butan 50 mbar sau regulator de configuratii cu propan 50 mbar sau regulator de
configuratii cu amestec butan/propan 50 mbar .

Categorii de aparat | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
I3B/P(30): Regulator de configuratii cu butan 30 mbar sau regulator de configuratii cu propan 30 mbar sau

regulator de configuratii cu amestec butan/propan 30 mbar .

13+(28-30/37): Regulator de configuratii cu butan 30 mbar sau regulator de configuratii cu propan 37 mbar .

Categorie de aparat 13B/P(37)
I3B/P(37): Regulator de configuratii cu butan 37 mbar sau regulator de configuratii cu propan 37 mbar sau

regulator de configuratii cu amestec butan/propan 37 mbar .

@ INDICATIE Tipul de furtun utilizat trebuie sa respecte standardul EN relevant si cerintele locale.
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1 BaxHu 6enexku

Moﬂﬂ, npoyeteTe BHUMATENHO Te3U NHCTRYKUMK 1 CcrassawTe BCU4kK yKazaHus,
HanNbTCTBUSA M NpeaynpexaeHns, BKNOYEeHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe
CUIYPHW, Y€ MOHTMpPATe, U3MNon3sate U NOAAbPXATe NPABMMNHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHcTpykummn TPABBA fa ce cbxpaHsiBaT ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykra, Brie noTespxaasare, He CTe NPOYENi BHUMATENHO BCHYKN
YKa3aHus, HanbTCTBKA 1 NpeaynpexaeHms 1 Ye pa3bupate 1 Npyemarte fa cnassare
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChbPXalliv Ce B TaX. Bue ce cbrmacssate a M3nonssate 103
NPOAYKT CaMO NO NpeaHa3Ha4eHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLMMTE

1 NpenynpexaeHmaTa, ONCaHM B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBUE
C BCUYKM NPUNOXMMI 33KOHM 1 pasnopentu. Ako He NpoyeTeTe 1 He cnassate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHusTa, Tosa MOXe fa foBeae 0 HapaHABaHs 3a Bac
N1 3a APYTV XOPa, LLIET! NO NPOAYKTa MMM LLIEeTH NO APy NpeameTy B bnnzoct

10 Hero. Tosa PLKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYUTENHO ykasaHhaTa, MHCTPYKUMUTE

1 NpeaynpexaeHyaTa 1 Apyrata AOKyMeHTaLA, NOANEXM Ha NPOMaHa 1 OBHOBsBaHe.
3a akTyanHa uHopMaLA 3a NpoaykTa, MOna, noceTete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONIUTE

CurHanHaTa ayma uaeHt1cmumpa cboblueHmsTa 3a
6e30MacHOCT 1 3a MaTepHanHK LWETH, KakTo 1 CTeneHTa

UMW HMBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.
Gbae n3berHara, e Josege 40 CMbPT UK
TEXKO HapaHsBaHe.

MPEAYMPEXAEHVE!
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OMACHOCT!
> [loka3ssa onacHa cuTyaLms KoSTO, ako He

> [lokassa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He
Obae n3berHata, MOXe Aa aoBese 40 CMbPT
MNY TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> [loka3sa onacHa cuTyauus KOATO, ako He
6bae n3berHara, MOXe fa 4oseae 40 Neko
UMK CPEAHO HapaHsBsaHe.

BHUMAHME!

> [okasBsa cutyaLms KosTO, ako He Obae
n3berHata, MOXe Aa AOBEAE O MaTepUanHu
wetm.

YKA3AHMUE [onbnHuTenta nHdpopmaums 3a
60opaBeHeTo C NpoaykTa.

3 WHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

3.1 TMpeaynpexaeHue 3a 6e3onacHocT
YKA3AHUE
Mpean pa nsnonzeare ypena, npoyertere
MHCTPYKUMMTE.

[la ce n3nonssa camo Ha OTKpPMUTO.

He npemectBaiite ypeaa no Bpeme Ha
pa6ora.

WUskniovyete nopaBaHeTo Ha ras ot
rasoBus KOHTe#Hep cnea ynotpeb6a.

Bcska npoMsiHa Ha ypeaa moxe aa 6bae
onacHa.

Hecna3BaHeTo Ha TE€3U MHCTPYKLMUM Lie
aHynupa rapaHumsTa.

3anasete ToBa PbKOBOACTBO 3a 6bAeLUM
cnpasku.

3.2 O6wa 6e3zonacHocT

BHUMAHME! MNMpeau ynotpe6a

> YBeperTe ce, Ye MECTHUTE YCTOBMA Ha
pasnpeaeneHye (T1n ras u HansraHe Ha
ra3a) CbOTBETCTBAT Ha creumdprkaummTe Ha
ypena. Teau cneumdpurkaumm ca NoCoOYEHM
Ha eTu1KeTa 3a OLeHKa Ha ypesa.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot
BbIMepoAeH oKcua

To3u ypen U3nCKBa NOAXOAILLA BEHTUMNALMSA 33
6e3onacHa pabora.


https://documents.dometic.com

> VI3nonssaiire ypesa camo B 1obpe
NPOBETPUBO MOMELLIEHNE.
> Camo 3a BbHLIHa ynoTtpe6al

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
OT eKcnno3us

HecnassaHeTo Ha Teau npeaynpexaeHus

MOXe fa 4oBeje 4O CMbPT UM CEPUO3HO

HapaHsBsaHe.

> He npasete npomern no
ypesa. 13nonssanre ro camo no
npeaHasHayeHue.

> PeMoHTbT TpsbBa fa ce 13BbpLLBa Camo OT
KBanvdpuumMpaH nepcoxan. HenpasunHum
DEMOHTM MOTaT Aa AOBeAaT 0 CEPUO3EH
puCK.

> He npomeHsiTe 3aneyataHnTe
KOMMOHEHTH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr
oT noxap

> He ocrassiite ypeante 6e3 Haasop, korato
€ ropeLy Unu ce 13rnonaga.

> [lpbxte noxaporacuren (unv noaxozsila
anTepHaTvea) Habnu3o 3a cnewHa
ynotpeba.

3.3 be3onacHOCT No Bpeme Ha ynotpe6a
@ dour. Fl na ctpanmua 3

ONACHOCT! OnacHocT oT eKcnnosus
> He nsnonseaite ypeaa, ako ynnbTHeHWsTa

Ca M3HOCEHW UMW NMOBPEAEHN.

> He nsnonssaiite ypena, ako MMa U3TUYaHe,
noBpesa wnn He PaboT MPaBUIHO.

> W3BbplueTe TeCT 3a U3TMYaHE Ha ras BCeku
MbT, KOTaTO MaPKyYbT 1 PErynaTopbT ca
CBbP3aHW Unu NpomereHn. Cnegsaite
CTBbIKWTE 3a NPOBEXAAHE Ha TeCT 3a
M3TUYAHE Ha ra3, kakTo e ONMCaHo B MaBaTa
Tevoge Ha ras Ha cTpaHuua 255.

OINACHOCT! N36yxBaHe Ha nnambk/
usrapsHe BbB chaken

> AKO NNambKsT ropu 0bpaTtHoO B ropenkara,
TOBa Ce Hapwuya ,u3rapsiHe BbB chaken”
1 MOXe fa JoBeae A0 OMacHMW yCroBus
Ha pabora. YeepeTe ce, Ye NnambksT e
crabwneH, KoraTto 13non3seate ypesaa.

> B cnyvait Ha nsrapsiHe Bbe dpaken
HanpageTe CneaHoTo:

* HesabaeHo M3kmioyeTe NogaBaHeTo Ha
ras, kaTo 3aTBOPUTE KraraHa BeHTUna Ha
rasosara byTurka.

 3aBbpreTe KOMYeTo 3a yNpasneHve Ha
ypesa B U3KMOYEHO MonoXeHve.

* Cnep KaTo NNambKbT yracHe, ceanete
peryrnaTtopa v npoBepeTe CbCTOSHNETO
Ha YMbTHEHWETO; ako € HEOOXOAMMO,
O CMeHeTe.

¢ CsbpxeTe OTHOBO NOAABAHETO Ha ras v
npoBepeTe BPb3KkaTa 3a N3TyaHe Ha ras.

* 3ananete OTHOBO ypesa.

¢ AKO W3rapsHeTO BbB chaken NPOabIIXasa,
cnpete ynotpebata 1 ce CBbpXeTe C
YMbNHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHWK 3a
NOMOLL.

BHMUMAHME! OnacHocT ot usrapsiHe

> []OCTbFIHMTe YaCT MOXe Ala CTaHaT MHOTO
ropeLLm No Bpeme Ha nsnonasaxe. [la ce
CbXpaHsiBa Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Marnkut
feua.

> 13nonsBaiite TEpPMOYCTONYMBY PbKaBULK
npw pabora ¢ ypesa.

> He usnyckawre n He GopaseTe HEOPEXHO
cypena.

> He HoceTe Wrpoku apexu v He ocTassinTe
AbMraTa koca Aa BucK cBoboaHO, AOKaTO
pabotute c ypesa.

> He npwbnuxasaiTe pbueTe, NMUETO U
KOCaTa C1 A0 ropenkuTe.

> BHwmartenHo Habniogasaitte usnata
AKTMBHOCT OKOMO TO3W MPOAYKT, 3a
fa nsberHete U3rapaHUs UNu apyrm
HapaHsBaHWs.

> [lpbxTe feuarta v JOMaLLHUTE MIOOUMLIM Ha
6e30nacHo pascTosHue.

> Paborterte c ypesa BbpXy XOpU30OHTanHa,
paBHa NoBLPXHOCT. YBepeTe ce, Ye
CrMOGEHWAT NPOAYKT € CTabuneH v He ce
Knatu.

> Yseperte ce, 4e onopara Ha TuraHa/
NOBbPXHOCTUTE 3@ FOTBEHE Ca NPABUIHO
NOCTaBEeHM, KOraTo 13nonasare ypeaa.

> He gokocsalite onopara 3a cba, 40KaTo
ypeabT ce 13nomn3ea.

> Ynotpebarta Ha ankoxon unu nekapcrea,
OTnyckaHu ¢ peuenta wnv 6es peuenra,
MOXe fa HapyLLUW cnocobHocTTa Bu aa
crmobuTe NpasunHo 1nu aa pabotmte
6e30nacHo ¢ 103 yped.
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> Ocrasete NpPOayKTa Ja ce oxnaan HanbnHo,
npeav fa ro Jokoceate C ronu pole.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noxap

> Tosnypes Tp0Ba Aa ce Abpxw saney
OT 3ananumm MaTepwani nNo Bpeme Ha
ynotpe6a. MuHumanHute 6esonacHm
pasctoaHua ca: 120 cm Haa ypesa 1 60 cm
B 3a4HaTa 4acT M OTCTPaHW.

> B cnyyait Ha HekoHTpONMpPaH noxap,
He3abaBHO NPeKbCHETE NOAABAHETO Ha ras.

> He nocrasaiite xvmukanu, 3ananumm
maTepuanu Unm aepo3onu 8 6rmsoct 4o
TO3W yped, 4OKaTo ToM e B ynoTpeba.

YKa3aHus 3a CbAOBe 3a FOTBEHEe

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa

> He nocragsnre apyrvi npeameTn, ocseH
rOTBAPCKM TEHAXEPU U TUTaHW, BbPXY U
[0 TO3M ypea.

> KoraTo nsnonssare cbioBe 3a roteeHe,
NPENOPbYUTENHUAT Pa3Mep Ha Cbaa e C
avametbp o1 180 mm g0 250 mm.

> He usnonaeaiire cbaose 3a roTBeHe, KOUTO
13N13aT OTBbA KPaWLLITa Ha ypesa.

3.4 [peanasHu mepKu 3a 6€30NaCHOCT Npu
CBbp3BaHe Haras

@

YKA3AHUE

la3Ta ce nogasa KbM ypesa Ypes Mapkyy u
perynatop. V13nonssawte 1031 ypes camo
C oAa06peH Mapkyu 1 perynatop, KONTo
oTroaps Ha cboTBeTHMA cTaHaapT EN v Ha
M3MCKBAHMSTA 32 MECTOMNOMNOXEHME.

OnumwnTe 3a 4OCTaBKa Ha ra3 BKIIOYBAT:

* KoHTenHep 3a NOBTOPHO MbMHEHE Ha ras,
KOWTO He Haasmwwaea 9 kg 1 oTroBaps Ha
[eVCcTBaLLMTE MECTHU pa3nopeadu.

* CADAC 445 g/ 500 g nnu exsvsaneHTeH
EN417 cbBmecTMa eaHOKpaTHa KaceTa,
13Non3BaHa B KOMOUHaLUWs C perynaTop
EN417.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

OMACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus

> W3anonssaite camo ¢ razosu Oytunku,
KomTO He Haasmwasat 500 mm BMUCOYMHA 1
400 mm wupmHa.
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> 13nonsganTte camo CbBMECTVMU U
onobpeHm razosm BYTUMKK UMK KaceTn.
M3non3BaHeTo Ha ApYyru BUAOBE MOXe
Aa 6bae onacHO M MOXeE AA NPUYUHU
HapaHfABaHe UNu nospeja.

> He npomeHsiTe 1 He MaHVnynupanTe
perynatopa no HWKakbB HauMH.

> He unsnonssaiite ypesa, ako MapkyybT e
NOBPEaEeH WN N3HOCEH.

> CsbpxeTe nogasaHeTo Ha ras 8 Jobpe
BEHTUNMPAHa 30Ha, 3a NpeanoyuTaHe Ha
OTKPWTO, Aaney OT NfaMbUM UK ApYTn
M3TOYHWUM Ha 3anansaHe.

> [lpbxTe nosaaHeTo Ha ras aaney ot
TOMMWHA M NNambK. He nocTassiTe BbpXy
neyka vnu apyra ropeLLa noBbPXHOCT.

> Korato cBbp3BaTe Mapkyya KbM ypena,
HacoypawTe MapKy4a Aarney oT Koprnyca Ha
ypesa. He ycyksaiiTte 1 He npumneante
MapKyYa.

> [lpbXTe ra3oBOTO YCTPOMCTBO B M3NPaBEHO
nonoxeHue no Bpeme Ha ynotpeba, 3a
fa NpejoTBPaTMTE OMNacHO U3TUYaHe Ha
TEYHOCT 1 [la OCUTYpUTE NPABUIHOTO
n3TernsHe Ha ropyeoTo. HecnassaHeTo Ha
TOBa BOAW 0 OMaCHW yCroems Ha paborta.

> He npekbcBalite nosasaHeTo Ha ras, 40kaTo
ypeasT e B yrnoTpeba.

> BwHaru nskniousaiite 1 npekbceante
nojasaHeTo Ha ras cnea ynotpeba u npeau
CbXpaHeHwe.

4 MWMsnonsBaHe No npeaHa3sHavyeHue

To3u ypen 3a rotBeHe Ha ras nponaH-bytaH e
npeaHasHayeH camo 3a HeKOMepcHanHa ynorpe6éa
npu roTeeHe.

Tosn ypea e npeaHasHaveH 3a n3nons3saHe caMmo B
OTKPUTK Cpean. O6preTe BHMMaHME Ha N3NCKBaHUATa
3a BeHTUMauma.

3a6paHeHu ynotpebu

He n3nonseawTe 1031 ypes 3a:

¢ OrtonneHune Unu 3aTonnaHe Ha NOMELLEHN

¢ CyleHe Ha apexu Unu BCskakey Matepuani

* TbproBCKM UM NPOMULLNEHN LienK

* YpennT He Tps6OBa 4a Ce M3MON3Ba 3a APYIU LENW.

Tosu ypea He e NOAXOAILL 3a MHCTaNUPaHe 1nu
CBbp3BaHe KbM ras3opasnpeaenurernHa mpexa.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasnaeHara uen mn
npUNoxXeHme CbMacHO HaACTOALLMNTE MHCTPYKUMW.



ToBa pbkOBOACTBO NpPeNoCTass MHdOPMaLILA,
Heobxoauma 3a NpaeunHata uHcTanaums u/unm
ekcnnoartauvs Ha Npoayka. Ilowo nHctanpate 1/
MNW HenpaeunHa ynoTpeba v noaapbxka Lwe josesar

[O He3aaoBonuTenHa pa60Ta WM €BEHTYaNHO A0 NoBpean.

Mpoun3BoaUTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHW
1 NOBPEAV NO NPOAYKTa, MPUYUHEHN OT:
* HenpasunHo MoHTMpaHe unu crnobssaHe

* Hel'lpaBl/ll'lHa NOAAPbXKa UMK N3MOn3BaHe
Ha pe3epBHM YaCTn, PasnnYHM OT OPUTHUHANHUTE,
npeaocCTaBaHn OT NPOU3BOANTENS

¢ VI3meHeHus Ha npoaykTa 6e3 M3pKYHO paspelleHve
OT NPOM3BOAMTENS

¢ lI3nonssaHe 3a uenu, pasnn4Hn ot onmcaHuTe B TOBa
[PbKOBOACTBO

Dometic cu 3anasea NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMA BUA
1 cneundorkaummnTe Ha NPoayKTa.

5 Cnucbk Ha KOMNOHEHTUTE
@ cour. F va crpanmnua 4

KomnoHeHT OnucaHue

OpebpeHa nnova
Mnocka Tasa

[pbxka 3a ckapa
[Mnova nnanya
Croika 3a kadbeBapka
Onopa 3a cba

Kanak

LLInT 3a BATBD
[openka

ByToH 3a 3ananeare

Konye 3a ynpaeneHue

Kom6uHauum
KOMI'IOHeHTMTe, BKMO4YE€HW BbB BCEKM MPOAYKTOB KOA, Ca
KakTo cnepsa:

203P1-20
v
v

KomnoneHT 203P1-15 203P1-10

AN N N N ENIEN
NN N RN RN
NI NN EYENEN

6 Cabp3BaHe HarasoBoTo
3axpaHBaHe KbM ypeaa

6.1 be3onacHo cBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a ras

Mpeau na cebpxeTe ypena KbM NOAABAHETO Ha ras,
M3BbPLUETE CNEAHUTE NPOBEPKM.

@

Tpsabsa aa ce 13non3ssa 0a0OPEH MapKy 1 perynaTtop.
Mpw cBbp3BaHe kbM rasosa kaceta EN417 mapkyysT He
Tpsbea aa e no-kvc o1 0,5 m v He TPA6Ba 1a HagBMLLABaA
1,5 m B abmxuHa.

YKA3AHME |138bpLuBaiite Te3n npoBepku
BCEKM MbT, KOraTo YPEAbT € CBbP3aH KbM
NOAaBaHETO Ha ras.

Mpw cebp3saHe kbm 9 kg ByTHnka MapKyybT He TpsioBa
na e no-ksc o1 0,8 m 1 He TPAbBa aa HagsMwasa 1,5 m B
AbIXMHA.

> YBeperTe ce, Ye NOAABAHETO Ha a3 € U3KMIOYEHO,
[OKaTO CBbP3BATE Mapkyya 1 ypesa.

> /I3nonssante NpaBuUnHMs MapKyy 1 oUTUHM,
onobpeHu 3a ypeaa.

> [lposeperte ganuv ryMeHoTO ynibTHEHWE Ha
perynaropa e 8 NofoxeHue 1 8 406pO CbCTOSHME.

> [lposepete Mapkyya 3a BCAKaKBM MPMU3HALM Ha
noBpeaa v ro CMeHeTe, ako e HeobXxoanMMO.

> YBepeTe ce, Ye KOMYETO 3a ynpasneHue Ha ypesa € B
M3KMIOYEHO NOMOXEHME.

6.2 Ypeau, o60opyaABaHM C BbPTALL CE
KOHEKTOp 3a 3ajHara 4acrt

3 dour. E] va ctpanmua 5

3nons3eaiite To31 MeTOA, 3a 4a CBbPXETE ra3oBus
Mapkyy KbM ypea, CHabaeH C BbPTALL Ce HakpalHWK 3a
3aaHaTa YacT v ckoba 3a Mapkyu.
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1. TposepeTe ganu MapKy4bT OTrOBaps Ha
cneundmKaumnTe Ha ypesa.

2. [MpoBepeTe Mapky4a v 3aaHaTa YacT. YeeperTe ce, Yye
[BETE Ca YNCTU, Cyxu 1 He3 3amMbpCsBaHms.

3. (Mo n3bop) omekoTeTe Mapkyya, kaTo NOTONMTE Kpast
B Tonna (He BpAwa) sosasa 15s 1o 30s. Tosa we
Hanpasyi Mapky4a No-TbBkas 1 NO-NeceH 3a NocTasaHe
Haj 3agHaTa Yacr.

4. Tnb3HeTe ckobaTa Ha Mapkyya BbpXy Mapkyya.
HaTucHete mapkyya Bbpxy BbPTALLATa Ce 3a4Ha YacT,
[OKATO Ce 3aKPENM HAMbMHO BbPXY 3aaHaTa YacT.

5. TMocraseTe ckobarta 3a Mapkyya BbpXy Bpb3kata Ha
3a4HaTa YacT 1 5 3aTerHeTe C NOAXOAALL MHCTPYMEHT.

6. BHWMaTenHo usabpnaiite Mapkyya v 3asbpreTe
3a/HaTa 4acT, 3a 4a NOoTBbPANTE, Ye BPb3Ka € CUTypHa.

7. CabpxeTe Kpas Ha perynatopa Ha Mapky4a KbM
nojaBaHeTo Ha ras.

6.3 Ypeau, o60pyaBaHM CbC CLEANHUTEN C
6bp30 ocBob6oxaasaHe (QR)

@ cour. B va crpanmnua 5

113nonssarre TO31 METO4, 3a A3 CBbPXETE Mapkyy 3a
ra3s kbM ypea, 0bopyasaH CbC CbeanHuTen ¢ 6bP30
ocsoboxaasaHe.

1. TlpoBeperte nanv MapKy4bT 1 KOHEKTOPBT
CbOTBETCTBAT Ha CneumdbukaLmnmnTe Ha ypesa.

2. TMposepeTe Mapkyya 1 QR koHekTOPa. YBepeTe
ce, Ye 1 4BaTa KOMMOHEHTa Ca YnCTU, Cyxu v bes
3aMbPCABAHMS.

3. TMoapasHete QR cbeanHutens ¢ putnHra 3a
BKMIOYBaHE Ha ypesa.

4. HatucHete CbeanHeHWeTo Bbpxy doMTUHIA, 40KATO
uyeTe LpaksaHe, KOeTO NOTBbPX/AaBa, Ye Bpb3kaTa e
curypHa.

5. BHumatenHo nsabpnanTte mapkyya, 3a 4a nposepure
fanwv Bpb3kata e crabunHa.

6. CsbpxeTe kpad Ha perynatopa Ha Mapkyya KbM
nojaBaHeTo Ha ras.

6.4 Ypepau, o6opyasaHu c pe3boBaH
KOHEeKTop

CnegsaiTe Ta3u npoueaypa 3a ypea, obopyasaH ¢
pe3boBaH KOHeKTop.

@ cour. H va crpannua 6

1. TposepeTe aanu Mapky4bT U KOHEKTOPBT
CbOTBETCTBAT Ha CNeLmdbunKaLmmuTe Ha ypesa.
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2. Tposepete Mapkyya 1 pe3boBaHus KOHEKTOPA.
YBepeTe ce, Ye U BaTa KOMNOHEHTa Ca YUCTU, CyXu 1
6e3 3aMbpCsiBaHMS.

3. TloapasHete ouTHHra Ha Mapkyya ¢ pe3bosaHata
Bb3Ka Ha ypesa v ro 3aBuitTe Ha MACTO.

4. 3aTerHere Bpb3kaTa Ha pPbka, KaTo Ce yBepuTe, ve
pesbara ce 3auensa maako, 6e3 aa ce npecwya.

5. CabpxeTe Kpast Ha perynatopa Ha Mapky4ya KbM
NoAaBaHETO Ha ras.

6.5 Cebp3BaHe Ha perynartopa KbM
nopaaBaHeTo Ha ra3

3 dour. i na crpannua 7

A B C
BG Perynatop | YnmbTtHeHune = Perynvpaty
BEHTWN
YKA3AHUE

Tpsi6Ba fa CBbPXETE perynatopa NpaswiHo, 3a
fa rapaHTuparte 6e3npobnemHa n besonacHa
pabota. Cneasante BHAMATENHO BCUYKM
CTBMKM M NPOBEpPETE 33 TEYOBE NPEU
ynotpeba.

OMNACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus

WUssbpluete cnegHarta npoueaypa, 3a Aa CBbpXeTe
6e3onacHo perynartopa KbM NOAABaHETO Ha ras.

> He nyllete, 40KaTo CBbp3BaTe U
NPOMeHsTe NOJaBaHETO Ha ras.

1. VBepeTe Ce, Ye BCUYKM KOoNYeTa 3a ynpasneHne Ha
rasosuTe ypean ca B U3KMOYeHO NonoxexHne.

2. YeperTe ce, Ye KOHTPOMHUAT BEHTUN 3a NOJaBaHe Ha
ra3 e 3aTBOPEH, NPEeaV [a CBbPXETe perynatopa.

3. Tlposeperte perynatopa 1 BeHTWNa 3a NoaaBaHe Ha
ra3 3a 3amMbpcsBaHe unu nospesa. [ouncrsante n
[BETE YaCTu CbC Cyxa Kbpra. He nsnonssaire macno
Wnu rpec.

4. ToapasHeTe perynatopa C BEHTVNa 3a NoAaBaHe
Ha ra3 1 ro 3aTerHeTe Ha pbka, Kato ce yBepuTe, ye
pe36buTe ce 3axBallaT maako, 6e3 fa ce npecuya.

5. bBaBHO oTBOpETE BeHTUNa Ha rasosata byTurka, 3a
[1a NO3BOMUTE MPOTUYAHETO Ha a3, U NposepeTe
3a TeUOBE, KaKTO € OMMCaHO B Masata Ha [evose
Ha ras Ha cTpaHuua 255. Tevose Tps6sa aa Gbpat
OTCTPaHeHW Npeav U3nomnasaHe Ha ypesa.



v Cneakato nogasaHeTo Ha ras e CBbp3aHo 1 e
NOTBbPAEHO, Ye Bpb3kaTa e 6e3 Teyose, ypeabT e
roToB 3a ynotpeba.

7 TeyoBeHaras

113TMYaHETO Ha ra3, NPUYMHEHO OT MOBPEAEHU MapKyUM
WMV NOBPEAEHU BPb3KU, MOXE fa Cb34aAe ONacHu
ycnosws. Te Tpsi6sa aa 6baat pellern HesabasHo, 3a 4a
ce rapaHT1pa 6e3onacHoCTTa Ha notpeburenuTe.

TecTbT 3a Tey Ha ra3 Tpsibea Aa ce nposese B J0bpe
NPOBETPUBO NOMELLIEHNE, Aaney OT U3TOYHULM Ha
3anansaHe.

OMNACHOCT! NpeaynpexaeHue 3a

ekcnnosus

> BwuHaru ce yBepsBaiTe, 4e razoBure
BPb3KM Ca NPAaBUJIHO MOHTUPAHM, 3a
Ala ce NpeAOTBPATH U3TUYAHE Ha ras.

> He nywere, pokaro usBbpLuBate TeCT
3a M3TUYAHE Ha ras.

> AKo nogosupare UsTU4YaHe Ha ras
(oTKpKUTO NO MMpPM3MaTa Ha ras),
He3ab6aBHO M3K/IOYeTe NOAABAHETO
Ha ras v 3aBbpTeTe KOHTPOJHUS
6YTOH B M3KNIOYEHO NOJIOXEHMNE,
3aHeceTe ypefaa Ha MACTo 6e3 nnambK
M M3BbpLUETE TECT 3a Teu Ha ras.

> Hukora He usnonspauTe oTKpUT
nnambK, 3a Aa NOTBbPAUTE HANTMUMETO
Ha U3TUYaHe Ha ras.

M3BbpLuBaHe Ha TEeCT 3a U3TUYAHE Ha ras

1. Cmecerte pa3sTsop oT BoAa 1 canyH (Hanpumep canyH
33 MUEHE Ha CbAOBE).

Kato anTepHaTrBa, BMECTO CanyHeHa BOJa MOXe Ja
ce nsnonssa cnpelZ 3a OTKpKBaHE Ha TevoBe.

2. HaHecete cmecTa BbPOXY BCUYKM TOYKM Ha CBbP3BaHE
NoO MapkKy4a 3aras:

a) HaHecerte cmecta mexay Mapkyya 3a ras v ypesa.

b) Harecere cmecta mexay perynatopa u
noJaBaHeTo Ha ras.

3. basHo OTBOpETE BEHTUNNa 3a NOAaBaHe Ha ras, 3a Aa
NO3BONMUTE NOAABAHETO Ha ras.

4. HabniopasaiTe BCka BPb3ka 3a 06pasysaHeTo Ha
MexypuyeTa, KOeTO NoKa3Ba HaNMYMETO Ha U3TUYaHe
Ha ras.

5. Ako ce nosesT mexypyeta:

a) HesabasHo 3aTBopeTe BeHTUMa 3a NofasaHe Ha
ras.

b) Pa3skadere nogasaHeTo Ha ra3 ot ypesa.

c) [Mposepete Bcuykn ynnbTHeHWs. CmereTe
BCWYKM YNMbTHEHMS, KOUTO NOKa3BaT NPM3HaLM Ha
M3HOCBAHE Mnu NoBpesa.

CabpxeTe OTHOBO MOAABAHETO Ha ra3 KbM ypesa v
nosTOpETE TECTA.

AKO M3TUYaHETO Ha ra3 npoAabnNXn cnea n3sbpllUBaHe
Ha BCUYKWM NMPOBEPKM, BbPHETE NPOAYKTa Ha Bawwms
YNbITHOMOLLIEH CEPBUN3EH TEXHUK 38 NOMOLL.

8 Pab6otacypeaa

8.1 [Ipeawu aansnonseare ypeaa

YKA3AHME Ysepere ce, ye BcHYkm
3aLUMTHM ONAKOBKM 1 CHONMO Ca NPEMaxHaTH
oT ypena npeav nbpeata ynorpeba.

Mpeau ynotpe6a

>

YBeperTe ce, Ye BCUYKM YacTu Ha ypesda ca YMCTv 1 B
106pO PaboTHO CbCTOSHME.

MposepeTte ypesna 3a Hanuume Ha Hacekomu,
3aMbPCABAHNS M MAsXMHM, KOMTO MOTAT Aa NOBAMSST Ha
noToKa Ha rasra.

13BbpLUBalTE NPOBEPKA 33 U3TUYAHE Ha ra3, KakTo e
OMUWCaHO B IMaBaTa | eyoBe Ha ras Ha cTpaHuua 255,
NPW BCSKO CBbP3BAHE UMW CMsiHA Ha NOAABAHETO Ha
ras.

l13non3saire T03v ypen camo Bbpxy CTabuiHa pagHa
MOBBPXHOCT.

[MpemaxHeTe BCUYKM NMOBLPXHOCTYM 3a FOTBEHE, Npean
fa 3ananute ypeaa.

Mo Bpeme Ha ynotpeba

>

8.2

He npemecrtsaite ypesa, korato ce n3nonsea. Tosa e
onacHa npakTuka M MOXe Aa A0BEAe A0 3anarnsaHe.

13non3sanTe camo Cbaose 3a roTBEHe C AMameTbp OT
180 mm go 250 mm.

BkniouBaHe Ha ypeaa c nomollTa Ha

6y'rona 3a 3ananBaHe

3 dowur. ] na ctpanmua 8

1.

OT M3KMNIOYEHO NOMNOXEHUE HaTUCHETE W 3aBbpTeTe
Konueto 3a ynpasneHve 90 ° obpaTHo Ha
UaCOBHWKOBATa CTPENKa.

3a/.1pb>s<Te KOMNYEeTO 3a ynpasneHne HaebTpe, cnea
KOETO HaTncHeTe 6yTOHa 3a 3ananeaHe, 3a Aa
3ananuTe rasta.
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3. 3agpbxTe konyeTo 3a ynpaenerune 3a 10s npean 3. 3agpbxTe konueTo 3a ynpaenerune 3a 10's npeam
6aBHO ocBOOOXAaBaHE, 3a 4a NO3BONMUTE Ha NNambka 6aBHO 0cBOGOXAABAHE, 3a [a NO3BOMNMUTE Ha Nambka
fa ce BKIIoYM. f1a ce BKMoYM.

He 3am:pxa1?ﬁe KONYeTOo 3a 3anansaHe nnm 6yTOHa 3a Peryﬂ"pa"e HQ MHTEH3UMBHOCTTA Ha MNIaMbKa

ynpasneHue 3a noseye ot 15s.
VI3rapsHe BbB chaken MoXe Aa ce Criyum Npu roTeeHe Ha

v TnambksT 0bMkHOBEHO TPAbBa Aa e 3ananu npes XPaHa C BUCOKO Cb/bpXaHue Ha Ma3HMHK. Ako Toa ce
nbpsure 10s. Cnyyu, HamaneTe Temnepartypara, A0KaTo MIaMbKbT Crpe.

Heycnel.urlo 3ananeaxe Cnea 3anansaHe peryﬂmpalﬁre WHTEH3MBHOCTTa Ha

1. 3aBpreTe KOM4eTo 3a ynpasneHne Ha ypeia nnambka:
O6paTHO B M3KMNIO4YEeHO NonoxeHue. > 3aspreTe KONYeTOo 3a ynpaeneHne no Nocoka Ha

2. W3vakaitte okono 30's , 33 1a MOXE HaTPyMaHwsT B YaCOBHWKOBaTa CTperka, 3a Aa yBenniuTe nnambka.

ropernkara ras aa nsnese. > 3aBpreTe KONYeTo 3a ynpasneHne O6paTHO Ha

. YaCOBHMKOBATa CTPENKA, 33 Aa HaManwuTe nnambka.
3. OnwuranTe OTHOBO Aa 3ananute.

MnaMbKbT M3racsBa No BpeMe Ha ynotpe6a 8.4 WznonseaHe Ha ApbXKaTa 3a ckapa
1. 3aBbpTeTe KONYETO 3a yNpPaBneHre B U3KMIOYEHO 3 dowur. m Ha cTpaHuua 10
nonoxexune. [lpbxkaTa Ha a ckapa No3BOrsIBa akCecoapuTe 3a ropeLlo
2. W3vakaiite noHe 60's . Npev aa 3ananmTe OTHOBO roTBeHe Aa 6bﬂaT 6e30nacHo BANTHATK N OTCTPaHEHU OT
roperkarta. ypeaa.
1. TlocraBeTe ApbXkaTa 3a Ckapa B KyxmHaTa 3a ApbXkaTa
8.3 BkniouBaHe Ha ypeaa c nomollyTa Ha 3a ckapa.
3ananka 3a 6ap6eKio unu KM6pUTeHa Knevka 5y
. BepeTe Ce, Ye ApbxkaTa 3a Ckapa € HaMb1HO
YDeﬂbT MOXe fia Ce 3ananu OT ropHata 4acT Ha NOCTaBeHa ¥ 3aKpeneTe B KyxXiHaTa 3a ApbXxKaTa 3a
ropenkara, npean a ce MOHTMPa XenaHata NOBbPXHOCT Cckapa.
sarorsere. 3. lMoBaurHete akcecoapa 3a roTeeHe Harope ¢
@ cour. F] va crpanmnua 9 PaBHOMEPHO [BMXEHWE U O NOCTaBETe BbPXY
YCTOMYMBaA Ha TONMMHA NOBbPXHOCT, HEAOCTbIMNHA 3a
feua.

YKA3AHMUE Tosn meTon ce 13nonsea,
KOraTo BrpafeHwsT 3anansaTten He 8.5 MskniousaHe Ha ypeaa
DYHKUMOHMPA UMK He € HamnuyeH. . yp

3 dour. [l Ha crpanmua 11

Msnonssaiite 3ananka 3a 6ap6ekio 1. 3aTBOpETe KOHTPOMHWA BEHTWM Ha ra3osata byTunka.
1. Dpvxre 3anankara 3a 6apbekio 6n13o 4o ropenkara 2. Cnen kaTo NNambKbT M3raCHe HamblHO, 3aBbpTeTe
v 3ananere. KOMYeTO 3a ynpasneHue Ha ypeaa U3ugno no
2. [lokaTo 3anankarta 3a 6apbekio e 3ananeHa, NOCOKa Ha YaCOBHUKOBATa CTPENKA 40 U3KITIOYEHO
HaTWCHeTe W 3aBbpTeTe KOHTPOMHMS ByTOH 0BpaTHO NonoxeHne.
Ha YaCcOBHMKOBATa CTPENKa, 3a 4a 3ananure
ropenkarta. a3sT TpabBa fa ce 3ananu He3abasHo. 9 MskniouyBaHe M cMAHa Ha

3. 3aapbxTe konyeto 3a ynpasnerue 3a 10's npean noaaBaHeTo Haras

©6aBHO ocBOOOXAaBaHe, 3a a NO3BOMNMUTE Ha NMambka 1. Cneaynotpeba 3abpreTte KONYETO 3a ynpasfeHvie
[a ce BKIIOYN. Ha ypesa B M3KMOYEHO MonoXeHue.
U3nonseaitte kMbpUTEeHa Kneuka 2. W3knioyeTe BEHTUNA Ha NOAABAHETO Ha ras.

1. 3ananerte kneukata 3a Kl/l6pl/1T M BHMMATENHO 4
noaHeceTe KbM ropernkara.

2. Hatvcrete v 3asbprete KOHTPONHMUS OyTOH 06paTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKA, 3a 4a 3ananure
roperkara.

v [a3bT TpsibBa aa ce 3ananu He3abasHo.

256

Paskauete npasHata razosa OyTurka oT perynatopa.

CBbp)KeTe MnbnHa 6yTMI‘IKa, KaTo Ccrejsarte Cblunte
CTbMNKK, ONNCaHK B NpoueaypaTa 3a CBbp3BaHe.

HOBTOpETe TeCTBaHeTO 3a U3TUYaHe Ha ras cnea
MOBTOPHO CBbpP3BaHE.



10 TlpoBepka aanu rasosara
6yTunka e npasHa

YKA3AHME [Tpas+oro Termno (tapa Terno)

OBVIKHOBEHO € LLIaMNoBaHO BbPXY bpnoTo 1nu

NpbCTEHa Ha OCHOBATa Ha 6yT|/|m<aTa4

1. TMperternerte Gytunkata c TOMOLLTa Ha KaHTap.
O6bpHeTe BHUMaHWE Ha TEMOoTO i,

2. AKO TernoTo cbenasa C LLAaMMNOBaHOTO NPa3Ho Termno,
6yTunkara e npasHa.

3. Pasnukata mexay 4eNCTBUTENHOTO M LLAMMOBAHO
TErno Noka3Ba OCTaBALLIOTO TErMO Ha rasa.

11 TNoBbpXHOCTH 3a roTBEHE
GreenGrill

MoseyeTo nosbpxHocTH 3a roteeHe Ha CADAC |
Dometic pasnonarat ¢ Hesanensallo kepaMnyHO
nokputne GreenGrill. ToBa nokpwtHe He cbhabpxa PFAS,
He e TOKCUYHO W Cnomara 3a No-34paBoCIIOBHO rOTBEHE.

MoaroTBeTe NOBLPXHOCTTA 3a rOTBEHE

YKA3AHME [Mpean nbpeata ynotpebda ce

@ npenopbyBa Aa NOArOTBUTE MOBLPXHOCTTA 3a
roTBeHe, 3a fa NoAobpUTE He3anensaLloTo
NOKPUTHE W Aa HaManuTe ocTatbLmnTe ot
XpaHa.

1. HaHeceTe TbHbK CIIOM Macno 3a rotseHe [PaBHOMEPHO

BbPXY LiAnaTa NOBbPXHOCT 3a roTBEHE.

2. 3arpeiiTe NOBbPXHOCTTA Ha CpeaHa Temneparypa 3a
2min ~ 3min.

3. Ocraserte NOBLPXHOCTTA 3a FOTBEHE Aa CE OXMaau
HarmbHO.

4. V13MuiiTe NoBbPXHOCTTa C TOMMa canyHeHa Bo4a v
r6a.

5. Moacywete pobpe 1 HaHeceTe OTHOBO ThHbK CNOW
Macro.
v [poaykTsT Beye e roToea 3a ynotpeba.

Mertoau Ha roTBeHe

Tesun NOBbPXHOCTK 3a TOTBEHE NOAAbPXAT PA3NNYHN
METOAM 3a roTBeHe:

* TMeyeHe Ha cKapa: 3a neyeHe Ha Meco, 3eneHyyLm
nnu puba H6e3 MazHuHa.

* TMbpXxeHe B TUraH: 1aeanHo 3a NbPXeHn kKaptodu,
pvba, BeKoH, AKLa, 3eneHYyLM 1 nanadmHKu.

* BapeHe: /I3non3saiiTe NoaxoasLL CbA MW TUraH 3a
COCOBe, OPU3 1 nacTa.

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa

> W3bsrsante Aa N3non3BaTe CbAOBE 3a
rotBeHe C NnacTtMacoBu APbXKKU, Y
KaTo Te MoraT Aa Ce Haropewat U1 aa ce
pasTonsT.

CbBeTH 3a roTBeHe

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpeaa

> 3a ja npenoTBpat1Te nospesa, He
OCTaBsTE NOBLPXHOCTTA 33 TOTBEHE Ha
TOMMMHa 6e3 cnow onuo.

> 3nonseaiite camo AbpBEHM UK
CUNMKOHOBM NPUOOPY 3a FOTBEHE.
MertanHure npvbopm Morar fa Haapackar v
nospeast nokputneto GreenGirill.

* [lokpwutneto GreenGrill nposexaa TonnuHata
no-edpeKTUBHO OT KOHBEHUMOHanHKUTe PTFE
(HesanensaLLm) NokpUTKA. 3aToBa NpenopbYBame aa
n3nonasare camo 75 % ot obuyaiiHata HacTporKa Ha
MOLLHOCTTa.

¢ 3a Har-106pw pesynTati u3non3ssaire
CMbHYOMEAOBO UMK panunyHo onuo. V13bgrsaiTe
3EXTWH, KOMTO MMa NO-HMCKa TOYKa Ha U3rapsiHe,
KOETO MOXE Aa MPUYMHM 3anenBaHe Unu nsrapsHe.

* 3a 4a Hamanure 3aneneaHeTo, OCTaBeTe MECOTO N
pwbata fa AOCTUTHAT CTaliHa Temnepatypa npeau
nbpXeHe.

MouucrBaHe Ha NOBbLPXHOCTTA 3a roTBeHe

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpeaa

> He usnonssaire TbpkalLm oW, CTOMaHeHa
BbMHa UMY abPa3svBHU NOYNCTBALLM
npenaparu.

BuHarn octassite NoBbpPXHOCTUTE 3a FOTBEHE Aa
W3CTMHAT HaMbIHO, NPeau Aa 1 NoTansTe Bbe BOAA.

> [louuncrete NOBbPXHOCTTa 3a rotBeHe C Tonra
CanyHeHa BOJa 1 Meka ro6a.
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> 3ama OTCTPaHUTE yNOpUTUTE NETHA UMK OCTaTblUN,
HaKncHeTe NOoBbPXHOCTTa B TOMMa CanyHeHa BOAa 3a
HAKONMKO MUHYTW NMpean M3MM1BaHe.

YKA3AHUE CADAC | Dometic Soft
Soak u CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (npoaasat ce otaenHo) ca naeanHm
NPOAYKTV 3@ MOBBPXHOCTUTE 3a fOTBEHE
GreenGrill, kouto ce n3nonssar 3a
HaK1cBaHe 1 OMEeKOTIBaHe Ha ynopuT1
OCTaTbUM OT XpaHa.

Moaapbxka

> Cl'le[l NOYnNCTBaHE N Npean CbxXpaHeHne HaHeceTe
TbHbBK CTTOM ONNO BbPXY NMOBbPXHOCTTA, 3a Aa ce
npeanasunTe OT Bara v Bb3ayx.

> [loseyeto NOBbPXHOCTM 3a TOTBEHE CE AOCTaBAT C
yaobHa YaHTa 3a cbxpaHeHue. 3a 4a npeotspatmre
NPEeXBbPNAHETO Ha OCTaTbLUM OT ONMO, NOCTaBeTe
HamacreHara NoBbPXHOCT 3a FOTBEHE B HAMMOHOBA
TopOWYKa, Npeav 4a 1 cnoxure B Topbuykara 3a
CbXpaHeHue.

[onbnHUTENHM aKcecoapm

* TwraH 3a naens: V13paboTeH OT BUCOKOKaYeCTBEH
NPeCcoBaH anyMmnHUi 3a PaBHOMEPHO
pasnpesenexue Ha TonnuHata. MaeaneH 3a naens,
PW30TO, NacTa 1 TPAANLIMOHHM 3aKyCKM.

* Croika 3a kacpesapka: Ocurypssa crabunHa
nnatdpopma 3a kadpemallmHW U YanHULM.

12 MoumcrtBaHe M NoAAPbBXKA

12.1 MouucTBaHe Ha ypeaa

3a fa yabXMUTE XMBOTa Ha ypeaa, NoYmncTBaiTe ro Jobpe
cneq scska ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He notanswte ypena BbB BOAA.

> W3barsaite nonasaHeTo Ha Boa B
roperkumTe, Tpbbute Ha ropernkmte
UMW 30HaTa Ha 3ananeHus Nnambk.
Bnarata B Te31 YacTu MOXe aa aoseae 4o
HEW3NPaBHOCT Ha ypeaa 1w 4a ro Hanpasw
onaceH.

> He n3nonssaitte abpasneHy noymcTaLm
CpelcTsa, CTOMaHeHa BbHa 1nu
abpasvieHu rbbu. Te morat ga nospeast
NOBLPXHOCTTa Ha ypesa.

> He n3nonssaitte noymcrealum cpeacTsa
Ha MacrneHa ocHoBa Unu Ha basara Ha
pasTBopUTENH.

258

> He usnonssaire nouncreaLl ypes ¢ napa
NOA BUCOKO HansraHe vnu BoAHa CTpys 3a
NnoYmMcTBaHe Ha ypesa.

Ocragete ypeaa fa U3CTMHEe HanblMHO, Npean Ja ro
no4yuncrinte.

1. M3bbpLuete kopnyca Ha ypesa C BnaxHa Kepna,
HanoeHa CbC CamyHeH PasTBop.

2. Wscylwerte ypena HanbnHO Npeau CbxpaHeHue.

12.2 PyTuHHa noaApbXKa

CrnobsiBaHETO M MOHTUPAHETO Ha
rasoBata Bpb3ka TPA0Ba fa Ce CBbpXe OT
KBaNMdMLIMPaH TEXHWK, NpUTEXaBaLL
HEOOXOMMMTE 3HaHWS U YMEHWSA OTHOCHO
KOHCTPYyKUMSTa, MOHTaxa v pabotata Ha
ra3oBM YPEAM W NPEMMHAN MHCTPYKTaX 33
6e30MacHOCT, 3a ia MOXe a PasnosHae u
n3berHe eBeHTyanHm1Te ONacHOCTU.

> Ot cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT KOTNOHDLT TPA6Ba Aa
ce NpoBepsiBa OT KBaNMdOULMPaHO NuLE BCAKa roanHa
33 NPaBUNHOTO oyHKUMOHMPaHe. Benykin nedpeku
TPA6Ba fa GbaaT NoNpaseHy.

12.3 CmsHa Ha 6noKMpaH UHXEKTOpP

Hait-yecro cpellanuTe onepatvsHm npobnemu

MorarT fa ce OTHACAT 40 MPbCHM 1Nk BNoKMpaHnt
MHXeKTOPW. PeoBHUTE NPOBEPKM M NOYNCTBAHE MOTaT
fa npenoTBpPaTT Te3u Nnpobnemu. MNMpuaHaum 3a 3anyLueH
MHXEKTOP BKMIOYBAT:

¢ Cnab unu XbnTeHyKas nNnambk.

¢ HeycnewHo 3anansaHe npw pabota c ypesa.

BHUMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

> 3anyLeHnsT MHXeKTop He Tpsibsa aa
Ce NoYMCTBa C LUMAPT Mnn nogobeH
npeamert. ToBa MOXe fa nospeau
WMHXEKTOPa W fa KOMNPOMETMPa
6e3onacHoCTTa Ha ypesa.

[NouncTBanTE UNKN CMEHSINTE MHXEKTOPUTE Ha BCEKU
wecT (6) Meceua 3a ontmanHa pabora.

OocTbn A0 MHXeKTopa
3 dowur. (A va ctpannua 12

1. YBeperte ce, Ye ypesbT e OXnafeH 1 U3KMoYeH ot
NoJaBaHeTo Ha ras.

2. I'IpemaXHeTe BCUYKM NOBbPXHOCTU 3a rOTBEHE U
3aTBOPETE Kanaka.



10.

O6bpHeTe ypesa ¢ rmasata Hagony.

BHumatenHo pa3Bl/IlZTe AONHMA Kanak, ako e
NPUNOXMMO, KaTo U3non3earte OTBepTKa, 3a Ja
OTCTPaHUTe BUHTOBETE.

Hameperte v oTcTpaHeTe BMHTa, 3aKkpensaLl
3acerHatata(ure) ropenka(u).

BHumarenHo pasxnaberte v nycHeTe ropenkara
Hagony, 3a fa paskpuere nHxekropa. ObbpHeTe
BHUMaHKeE, Ye roperkata e Cebp3aHa ¢ kabena Ha
3ananurens, BHUMaBaiTe 4a He 1o NoBpeanTe Unm
paskauunTe.

V13non3sarTe NOAXOASLL raeyeH KoY, 3a 4a
pasxnabure 1 oTCTPaHuTe HxekTopa. He

13MNOnN3BawTe KneLun, T KaTo TOBa MOXe Aa nospean

UHXeKTOopa.

[MpoayxalTe BCUYKM BUAVMM 3aMbpCSBaHMS
OT UHXeKTOPa. AKO € HEOBXOAMMO, CMeHeTe
MHXeKTopa.

3aBwiiTe nHxekTopa obpaTHo B knanaHa. He
3aTdramTe npekaneHo.

OCTaBa CBbP3aH Mo BpeMe Ha MOHTaxa.

13 CbxpaHeHue

[paBMNHOTO CbXpaHeHVe Le NOMOTHe Aa 3alnTuTe
ypela Cu 1 [a yAbIIXUTE XMBOTa My.

>

YBepeTe Ce, Ye NoJaBaHEeTO Ha ras e U3KMnio4yeHo,
npeav aa ro N3Knto4Y1Te o1 ypeaa.

Hukora He CbXpaHﬂBal;ITe ypeaa C BKNo4eHO NojaBaHe

Ha ra3, TOBa € OnacHa npakT1ka.
Ocraserte ypeaa a M3CTMHE 1 1o nouncrete gobpe,
npeau a ro CbxpaHseare.

CoxpaHsBaiite ypesa B nomelLeHmve ¢ 106pa
BEHTUNALMS.

CbXpaHsBaitTe razosute GYTUMNKK Ha OTKPUTO, Ha
A06pE NPOBETPUBO MACTO, Aaney OT U3TOYHWUM Ha
3anansaHe. He cbxpatsBaiiTte nojasaHeTo Ha ras 8
Ma3ze unu rapax.

Crnobere ypena, KaTo U3MblIHWTE CTbMKMUTE NO-TOPE B
obparteH ped. YsepeTe ce, ye kabenbT Ha 3ananurens
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14 OrcrpaHsaBaHe Ha HEU3NPABHOCTH

A

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsaBaHe
ObcnyxsaHeTo Ha ypesa TpsbBa fa ce U3BbPLLBA OT KBanMdpULMPaHO nuLe.

> He moandouumpante ypena.
> He paborerte c ypena, ako nnambumTe ce abpxar HeobudanHo. HezabasHo 1skmnioyeTe rasosus NOToK 1
npoBepeTe BCUYKM BPb3KM, MM Aa Ce OnuTaTe Aa 3ananunte OTHOBO ypesa.

CBpr@Te Ce C yMblTHOMOLLEH CepBU3, ako 3abenexmre eqHo OT cneaHuTe HeobuYarHK ChbCTORHMS:

* [NpeKaneHo XbIT Nnambk UMK NNambk OT Caxan
* W3auraHe Ha nnambka OT OTBOPUTE Ha fopenkara
* 3ananeaHe Ha nnambka oBpaTHO B roperkara (0b1KHOBEHO Ce CBbP3Ba C MyKall 3Byk)

* Hel'lpl/IﬂTHa MMWPK3Ma Ha NPOAYKTUTE OT TOPEHETO Ha NnambunTe

AKO Bb3HVKHE HEeW3MpaBHOCT Ha ypela, KOATO He € OMnncaHa no-rope, npeav Aa ce o6preTe KbM YMbITHOMOLLIEH
CepBKM3, MbPBO BMXTE CreaHata Tabnuua 3a Bb3MOXHUTE NPUYNHM N HAYMHWM 3@ OTCTPaHABaHE.

npo6nem

NpUYuHa

Pewenne

Hsma vckpa npu HaTuckaHe Ha By-
TOHa 3a 3anarnsaHe.

ByToHbT 32 3anansaHe e nedpekteH

> 3ananerte ropenkara pbyHo.
> [lotbpceTe ynbnHOMOLLEH cep-
BM3 33 PEMOHT.

[openkaTa He ce 3anansa. byToHsT
3a 3anansaHe pabotw.

BeHTunbT 3a nosasaHe Ha ras e 3at-
BOPEH.

> OTBOpeTe BEHTMMa 3a NOAaBaHe
Haras.

ByTOHbT 33 ynpaeneHue e HacTpo-
€H Ha U3KMIOYEHO NONOXeHwe.

> Cnegsalire HCTPYKUMKTE 33
3ananeaHe, KakTo € OM1CaHo B
BknioysaHe Ha ypesa c nomoLL-
Ta Ha GyTOHa 3a 3anansaHe Ha
cTpaHuua 255.

3aBbPTAH € rpeLUHKST OYTOH 3a yn-
pasneHwe.

> YBeperTe ce, Ye KMoybT 3a yr-
[paBneHune CbOTBETCTBA Ha CbOT-
BETHWA OyTOH 3a 3anansaHe 1 ro-
perka.

OtBopwTe Ha ropenkara ca 6nokwu-
paHu.

> [Mouwncrete ropernkara.

[azoBoTO 3axpaHBaHe MOXe Aa ce
n3depnu.

> [loTBbpaeTe HaNMYMeTO Ha ras,
KakTo e onmncaHo B [ lposepka
fanv rasosata ByTunka e npasHa
Ha cTpaHuua 257. CmeHeTe ra-
30Bata byTunka, ako e Heobxo-
AMMO

I'operl KaTa n3racea, korato 6yTOHbT
3a yrnpasrieHne ce nycHe

Konueto 3a ynpasneHue He ce 3a-
IbpXa AOCTaTb4HO AbMTO NO Bpeme
Ha 3anarBaHe, 3a Ja MOXe MNamMbKbT
[a ce BKIoum.

> CnegsaiiTe HCTPYKUWKTE 33
3ananeaHe, KakTo € ON1CaHo B
BkrioysaHe Ha ypesa ¢ nomoLu-
Ta Ha GyTOHa 3a 3anansaHe Ha
cTpaHuua 255.

HewnsnpasHa Bpb3ka.

> [loTbpceTe ynbrHOMOLLIEH cep-
BM3 33 PEMOHT.
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‘ npo6nem

‘ NnpUYuHa

‘ PeweHue ‘

HepaBHomepeH Mmoaen Ha nnamMmbka
WY NeKo NoBaMraHe Ha nnambka

OrtBopwTe Ha ropenkara ca 6nokw-
paHu.

> [Mouwncrete ropernkarta.

INpw cpeaHa HacTpoKKa Ha Nnamb- HenpasunHa HacTpolika Ha peryna-

Ka NMambkbT € WKW TBbPAE BUCOK, Topa.

1NK TBbPAE HUCHK. HansraHeTo Ha noaasaHwd ras e
TBbPAE BUCOKO.
MoHTMpaH e HenpasuneH BNPbCk-
BaTeNeH KnanaH.

> [loTbpcete ynbnHOMOLLEH cep-
BM3 33 PEMOHT.

15 Pe3epBHM yacTu
@ dour. [ Ha ctpanmua 13

W3nonssaite camo OPUTUHANHN N ouo6peHv1 OT NPOU3BOAUNTENA PE3EPBHM HYacCTun.

CBbpXeTe Ce C MECTHWA TbPrOBEL UK ANCTPUOYTOP 33 NOMOLL C PE3EPBHM HaCTW U akcecoapu.

16 WsxebpnsHe

Korato e Bb3MOXHO, VI3XBbpl'I9|l;lTe OMNaKOBbYHUTE MaTepualnmn € CbOTBETHM CbAOBE 3a peUnKpaHe.
KOHCyﬂTMpaﬁTe Ce C MeCTeH LIEHTbP 3a peumnKrnmnpaHe nnm CbC cneunanmsmnpaH Tbproeed 3a NpasmMnHOTO
N3XBbPMNAHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBME C fencrealumte npeanncanuns.

17 TlapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeseneH oT 3akoHa. AKO NPO/YKTLT e AeddekTeH, MOnA, OObPHETE Ce KbM TbproseLia Unit
dhunuana Ha npoussoanTens b Bawwata gbpxasa. (BuxTe gr.dometic.com/bgGAmD)

3a 0bpaboTkata Ha rapaHuMsTa M PEMOHTa, MOMS NPUMOXETE CreaHUTE AOKYMEHTM, KOraTo U3npaLuare NpoayKTa:

* Konve o chakTypata C Aata Ha nokynkara
* [NpnynHa 3a npeTeHUMaTa UNK onmncaHue Ha aedpekta

3a6er|e>KeTe, 4Ye caMocToaTeneH nnm HeI'IpO(beCVIOHaJ'IeH PEMOHT MOXE Aa MMa NOCNeaCTBnd 3a 6e3onacHocTTa n
MOXe Ja aHynnpa rapaHumsTa.

18 TexHu4YecKu gaHHU

[bpXxaBa Ha u3nonspaHe BE, CY, DK,

BE, CH, CY,CZ, ES, IETE'L.FrR"\lFLI' ::g’

FR, GB, GR, IE, IT, PL SI; SI’ SK' RO’ AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK H'R "I'R ’BG !
IS,LU, MT, ZA

Kareropus Ha ypena 34028.30/37) l38/p 37) l38/p (30) 138/p (50)
Aonycrumu razose Bytan G30 n;pgé] bytan G30, nponan G31 mnu TaxHaTa cmec
HansraHe Harasa 28 mbar ~ 28 mbar ~

30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Pa3smep Ha MHXeKTOpa 0.73 0.69 0.73 0.64

HomuHanHa ynotpe6a

160 g/h Ha ropenka. 320 g/h obuwo.
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[bpXxaBa Ha u3nonspaHe BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE’;.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,

IS,LU, MT, ZA

BpyTHa HOMMHanHa Ton-
PyT 2,2 kW Ha ropenka. 4,4 kW obuio.
JIMHHa MOLYHOCT
Bb3moxHocTHM 3a gocTas- KoHTelHep 3a NOBTOPHO MblIHEHE Ha ra3, KOMTO He Haasw-
Ka Hara3 waga 9 kg 1 oTroBaps Ha AEMCTBALLMTE MECTHU pa3nopeadu.

CADAC CA445/CA500 nnu eksmpaneHTeH, CboTBETCT-
BaLl Ha EN417 egHokpatHa kaceta ¢ EN417 perynatop.

227 g cbBMeCTMMa eAHOKpaTHa kaceTa, 13nonaga-
Ha B kombuHaums c CADAC | Dometic Power Pak.

CraHAapTy 3a CbOTBETC- EN 484
TBME

UHcnekuus/ceptuchu-

uupaHe c €

Kareropwus ypeau | 3B/P (50)
Perynatop ¢ koHdourypaums 3a 6ytaH 50 mbar mnu perynatop ¢ koHdourypauws 3a nponad 50 mbar wnm perynatop ¢
KoHdbUrypaums 3a cmec ot 6ytar/nponan 50 mbar .

Kareropuu ypean | 3B/P (30), 1 3+ (28-30/37)
13B/P(30): Perynatop c koHdourypauwms 3a 6ytan 30 mbar mnu perynatop ¢ koHdourypaums 3a nponad 30 mbar unm
perynaTtop ¢ koHdourypauus 3a cmec ot 6ytaH/nponad 30 mbar .

13+(28-30/37): Perynatop ¢ koHdbumrypaums 3a 6ytaH 30 mbar unv perynatop ¢ koHdbumrypauus 3a nponad 37 mbar .

Kareropus ypeau 13B/P(37)
I3B/P(37): Perynatop c koHdpomrypaums 3a 6ytan 37 mbar unw perynatop c koHdpurypauws 3a nponad 37 mbar vnu
peryrnarop ¢ koHdourypaums 3a cmec ot 6ytaH/nponaH 37 mbar .

YKA3AHME Tunbt Ha M3Mon3BaHms MapKyy TpsOBa aa OTroapst Ha CboTBETHMA cTaHaapT EN v mectHute
N3UCKBAHMS.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Néustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet vdi ldheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Signaalsdna téhistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral I6peb surma vdi raske vigastusega.

HOIATUS!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda surma voi raske
vigastusega.

ETTEVAATUST!

> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

3 Ohutusjuhised

3.1 Ohutusalane hoiatus

MARKUS

Enne seadme kasutamist lugege
juhiseid.
Kasutada ainult 6ues.
Arge liigutage to6tavat seadet.

Péarast kasutamist liilitage gaasivarustus
gaasiballoonilt vilja.

Seadme mis tahes muutmine voib olla
ohtlik.

Nende juhiste eiramine voib tiihistada
garantii.

Hoidke see juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

3.2 Uldine ohutus
TAHELEPANU! Enne kasutamist
> Veenduge, et kohalikud jaotustingimused
(gaasi tllp ja rohk) vastaksid seadme
tehnilistele andmetele. Need tehnilised
andmed on margitud seadme tlubisildile.

HOIATUS! Siisinikmonooksiidi oht

Selle seadme ohutuks kasutamiseks on vaja

piisavat ventilatsiooni.

> Kasutage seadet ainult hasti ventileeritud
kohas.

> Ainult vdlitingimustes kasutamiseks!

HOIATUS! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mitte jargimine voib
pShjustada raskeid vigastusi voi surma
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> Arge seadet muutke. Kasutage ainult
ettendhtud viisil.

> Remonttéid tohivad teha ainult
kvalifitseeritud tootajad. Valed
remonditédd voivad pdhjustada tosise
riski.

> Arge muutke suletud komponente.

HOIATUS! Tuleoht

> Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on
kuum voi seda kasutatakse.

> Hoidke hadaolukorras kasutamiseks
|&heduses tulekustutit (voi sobivat
alternatiivi).

A

3.3  Ohutus kasutamise ajal
3 joon. [l lehekiiljel 3

OHT! Plahvatusoht

> Arge kasutage seadet, kui tihendid on
kulunud voi kahjustatud.

> Arge seadet kasutage, kui see lekib, on
kahjustatud voi ei toota korralikult.

> Tehke gaasilekke test iga kord, kui voolik ja
regulaator Uhendatakse voi vahetatakse.
Jargige gaasilekke testi tegemise samme,
nagu on kirjeldatud peatlkis Gaasilekked
lehekuljel 267.

OHT! Leegi sisenemine/lahvatamine

> Kuileek siseneb tagasi pdletisse, mis on
tuntud kui lahvatamine, voib see tuua
kaasa ohtlikud kasutustingimused. Tagage
seadme kasutamisel leegi stabiilsus.

> Lahvatamise korral toimige jargmiselt.
 Lilitage gaasivarustus kohe valja,

sulgedes gaasiballooni ventiili.

* Keerake seadme juhtnupp valjaltlitatud
asendisse.

* Parast leegi kustutamist eemaldage
regulaator ja kontrollige tihendi
seisukorda; vajaduse korral asendage
see.

* Uhendage gaasivarustus uuesti ja
testige Uhendust gaasilekke suhtes.

* Suudake seade uuesti.

* Kuileegi lahvatamine jatkub, I6petage
kasutamine ja pdorduge abi saamiseks
volitatud remonditddkoja poole.
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ETTEVAATUST! Poletusoht

> Juurdepaésetavad osad muutuvad
kasutamise ajal vaga kuumaks. Hoida
lastele kattesaamatus kohas.

> Kasutage seadme kasitsemisel
kuumakindlaid kindaid.

> Arge laske seadmel maha kukkuda ega
késitsege seda valesti.

> Arge kandke seadme kasutamise ajal
avaraid roivaid ega jatke pikki juukseid
lahti.

> Hoidke kded, ndgu ja juuksed poletitest
eemal.

> Pdletuste ja muude vigastuste valtimiseks
jalgige tahelepanelikult kogu toote timber
toimuvat.

> Hoidke lapsed ja lemmikloomad kindlalt
eemal.

> Kasutage seadet horisontaalsel tasasel
pinnal. Veenduge, et kokkupandud toode
oleks stabiilne ega kdiguks.

> Seadme kasutamisel veenduge, et
panni tugi/kipsetuspinnad oleks digesti
paigutatud.

> Arge puudutage panni tuge, kui seade on
kasutusel.

> Alkoholi voi retsepti- voi muude ravimite
kasutamine voib halvendada teie voimet
seadet digesti kokku panna voi turvaliselt
kasutada.

> Laske tootel taielikult maha jahtuda, enne
kui seda paljaste katega puudutate.

ETTEVAATUST! Tuleoht

> Seadet tuleb kasutamise ajal tuleohtlikest
materjalidest eemal hoida. Minimaalsed
ohutud kaugused on jargmised: 120 cm
seadme kohal ning 60 cm taga ja
kulgedel.

> Kontrollimatu tulekahju korral ltlitage
gaasivarustus kohe valja.

> Arge pange seadme kasutamise ajal selle
|&hedale kemikaale, tuleohtlikke materjale
ega aerosoole.

Ko6ginéude suunised
TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge pange seadme peale ega vastu
midagi muud peale pottide ja pannide.




> Kodgindude kasutamisel on soovitatav
poti ldbimdot 180 mm kuni 250 mm.

> Arge kasutage kddgindusid, mis ulatuvad
seadme servadest kaugemale.

3.4 Gaasiiihenduse ohutusabinéud

@

MARKUS

Gaasi tarnitakse seadmesse vooliku ja
regulaatori kaudu. Kasutage seda seadet
ainult koos heakskiidetud vooliku ja
regulaatoriga, mis vastab asjakohasele
Euroopa standardile (EN) ja kohalikele
nouetele.

Gaasivarustuse voimalused on jargmised.

¢ Taidetav gaasiballoon, mille maht ei ole
suurem kui 9 kg ja mis vastab kehtivatele
kohalikele eeskirjadele.

* CADAC 445 g/ 500 g vai samavaarne
EN417-ga Uhekordselt kasutatav balloon,
mida kasutatakse koos regulaatoriga
EN417.

e CADAC | Dometic Power Pak.

OHT! Plahvatusoht
> Kasutage ainult gaasiballoonidega, mille

kdrgus ei ole tle 500 mm ja laius Ule
400 mm.

> Kasutage ainult Ghilduvaid ja
heakskiidetud gaasiballoone voi
-padruneid. Muude tiiiipide
kasutamine voib olla ohtlik ja
pohjustada vigastusi voi kahjustusi.

> Arge muutke ega kohandage regulaatorit
thelgi moel.

> Arge kasutage seadet, kui voolik on
kahjustatud voi kulunud.

> Uhendage gaasivarustus hasti ventileeritud
kohas, eelistatavalt Sues, eemal leegidest
voi muudest stlteallikatest.

> Hoidke gaasivarustus kuumusest ja leegist
eemal. Arge pange pliidile ega muule
kuumale pinnale.

> Vooliku seadme kiilge kinnitamisel
suunake voolik seadme korpusest eemale.
Arge vaanake ega painutage voolikut.

> Hoidke gaasivarustust kasutamise
ajal pusti, et valtida ohtlikku vedeliku
valjavoolu ja tagada poletusaine
nduetekohane véljumine. Selle tegemata

jatmine voib pdhjustada ohtlikke
tdotingimusi.

> Arge eemaldage gaasivarustust seadme
kasutamise ajal.

> Parast kasutamist ja enne hoiulepanekut
lUlitage gaasivarustus alati vélja ning
Uhendage see lahti.

4 Kasutusotstarve

See veeldatud naftagaasiga toiduvalmistamise seade
on ette nahtud ainult mittekaubanduslikuks
toiduvalmistamiseks.

See seade on moeldud kasutamiseks

ainult valikeskkonnas. Poorake tdhelepanu
ventilatsiooninduetele.

Keelatud kasutus

Arge kasutage seda seadet jargnevaks.

¢ Ruumide kitmine voi soojendamine

* Riiete voi mis tahes materjalide kuivatamine
¢ Kaubanduslikud voi tdostuslikud eesmargid
* Seadet ei tohi kasutada muul otstarbel.

See seade ei sobi paigaldamiseks ega ihendamiseks
vorkgaasi varustusega.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise
korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi

tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest

asjaolust:

* vale paigaldamine vdi kokkupanek;

¢ valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisi naitajaid.

5 Komponentide loend

@A joon. H lehekiiljel 4
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Komponent Kirjeldus

Ribidega kipsetusplaat
Lame kipsetusplaat
Grilli kdepide
Kuumutusplaat
Kohviperkolaatori alus
Panni tugi

Kaas

Tuulekaitse

Poleti

Sudtenupp

Juhtnupp

Kombinatsioonid
Iga tootekoodi komponendid on jargmised.

Komponent | 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

v
v
v

v
v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v

6 Gaasivarustuse seadmega
ithendamine

6.1 Gaasivooliku ohutu thendamine

Enne seadme gaasivarustusega Uhendamist tehke
jargmised kontrollid.

@
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MARKUS Tehke need kontrollid iga kord, kui
seade gaasivarustusega Uhendatakse.

Kasutada tuleb heakskiidetud voolikut ja regulaatorit.
EN417 gaasiballooniga thendamisel ei tohi voolik olla
lGhem kui 0,5 m ega pikem kui 1,5 m.

9 kg ballooni thendamisel ei tohi voolik olla [ihem kui
0,8 m ega pikem kui 1,5 m.

> Veenduge, et gaasivarustus oleks vooliku ja seadme
Uhendamisel valja ltlitatud.

> Kasutage seadme jaoks heakskiidetud voolikut ja
liitmikke.

> Kontrollige, kas regulaatori kummitihend on diges
asendis ja heas seisukorras.

> Kontrollige voolikut voimalike kahjustuste osas ja
vajaduse korral asendage see.

> Veenduge, et seadme juhtnupp oleks valjalilitatud
asendis.

6.2 Pooratava tagaosa konnektoriga
varustatud seadmed

3 joon. H lehekiiljel 5

Kasutage seda meetodit gaasivooliku thendamiseks
seadmega, millel on pdodratav tagaosa ja
voolikuklamber.

1. Veenduge, et voolik vastaks seadme tehnilistele
andmetele.

2. Kontrollige voolikut ja tagaosa. Veenduge, et
molemad oleksid puhtad, kuivad ja prahist vabad.

3. (Valikuline) Pehmendage voolikut, pannes selle
otsa 15s-30s minutiks sooja (mitte keevasse)
vette. See muudab vooliku painduvamaks ja seda on
lihtsam tagaosale paigaldada.

4. Lukake voolikuklamber voolikule. Liikake voolik
pooratavale tagaosale, kuni see on téielikult tagaosa
kilge kinnitatud.

5. Pange voolikuklamber tagaosale ja pingutage seda,
kasutades sobivat tooriista.

6. Tommake voolikut ettevaatlikult ja pddrake tagaosa,
et veenduda kindlas Ghenduses.

7. Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

6.3 Kiirvabastusega (QR) ilhendusega
varustatud seadmed

[3 joon. B lehekiiljel 5
Kasutage seda meetodit gaasivooliku kiirvabastusega
Uhendusega seadmega Uhendamiseks.

1. Veenduge, et voolik ja liitmik vastaksid seadme
tehnilistele andmetele.



2. Kontrollige voolikut ja kiirvabastusega konnektorit.
Veenduge, et molemad komponendid oleksid
puhtad, kuivad ja prahist vabad.

3. Uhendage kiirvabastusega tihendus seadme
kiirvabastusega sisestatava liitmikuga.

4. Lukake Ghendus liitmikule, kuni kuulete kidpsatust,
mis kinnitab kindlat Ghendumist.

5. Tdémmake voolikut drnalt, et veenduda Ghenduse
kindluses.

6. Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.

6.4 Keermestatud iihendusega seadmed
Keermestatud konnektoriga seadme puhul jérgige seda
toimingut.

@ joon. H lehekiiljel 6

1. Veenduge, et voolik ja liitmik vastaksid seadme
tehnilistele andmetele.

2. Kontrollige voolikut ja keermestatud konnektorit.
Veenduge, et mélemad komponendid oleksid
puhtad, kuivad ja prahist vabad.

3. Joondage vooliku litmik seadme keermestatud
Uhendusega ja keerake see oma kohale.

4. Keerake Ghendus kasitsi kinni, veendudes, et
keermed Uhenduksid sujuvalt iima keermete
ristumiseta.

5. Uhendage vooliku regulaatori ots gaasivarustusega.
6.5 Regulaatori gaasivarustusega
tihendamine

@3 joon. [ lehekiiljel 7

A B C

ET Regulaator Tihend Juhtventiil

MARKUS
Lekkevaba ja ohutu t66 tagamiseks peate

regulaatori digesti Ghendama. Jargige
tahelepanelikult kdiki samme ja kontrollige
enne kasutamist lekete osas.

OHT! Plahvatusoht
> Arge suitsetage gaasivarustuse
Uhendamise ega asendamise ajal.

Regulaatori gaasivarustusega ohutuks
uhendamiseks tehke jargmine toiming.

1. Veenduge, et kdik gaasiseadme juhtnupud oleksid
valjalulitatud asendis.

2. Enne regulaatori Gthendamist veenduge, et
gaasivarustuse juhtventiil oleks suletud.

3. Kontrollige regulaatorit ja gaasi toiteventiili mustuse
vOi kahjustuste suhtes. Puhastage molemad osad
kuiva riidega. Arge kasutage 6li ega maardeainet.

4. Joondage regulaator gaasiventiiliga ja keerake see
kasitsi kinni, veendudes, et keermed haakuksid
sujuvalt ilma keermete ristumiseta.

5. Avage gaasiballooni ventiil aeglaselt, et gaas
saaks voolata, ja kontrollige lekete osas, nagu on
kirjeldatud Gaasilekked lehekiljel 267. Lekked
tuleks enne seadme kasutamist kdrvaldada.

v Kuigaasivarustus on Ghendatud ja Ghendus on
lekkevaba, on seade kasutamiseks valmis.

7 Gaasilekked

Kahjustatud voolikutest voi vigastest Gihendustest
pohjustatud gaasilekked voivad tekitada ohtlikke
olukordi. Kasutajate ohutuse tagamiseks tuleb nendega
kohe tegeleda.

Gaasilekke test tuleb labi viia hasti ventileeritud ruumis,
eemal stiiteallikatest.

OHT! Plahvatuse hoiatus
> Veenduge alati, et gaasiiihendused

oleksid korralikult paigaldatud, et
valtida gaasileket.

> Gaasilekke testi tegemise ajal arge
suitsetage.

> Kui kahtlustate gaasileket
(tuvastatav gaasilohna jérgi), liillitage
gaasivarustus kohe vilja ja keerake
juhtnupp valjalilitatud asendisse,
viige seade leekidest vabasse kohta
ja tehke gaasilekke test

> Arge kunagi kasutage gaasilekke
olemasolu kontrollimiseks lahtist
tuld.

Gaasilekke testi tegemine
1. Tehke veest ja seebist (nt ndudepesuvedelik) lahus.

Seebivee asemel voib kasutada lekke tuvastamise
spreid.

2. Kandke segu koikidele gaasi ihenduspunktidele
gaasivoolikul.

a) Kandke segu gaasivooliku ja seadme vahele.

267



b) Kandke segu regulaatori ja gaasivarustuse
vahele.

3. Gaasi voolamise véimaldamiseks avage aeglaselt
gaasitoite ventiil.

4. Jalgige iga hendust mullide tekkimise suhtes, mis
viitab gaasilekke olemasolule.

5. Mullide tekkimisel tehke jargnevat.
a) Sulgege kohe gaasivarustuse ventiil.
b) Lahutage gaasitoide seadme kiljest.

c) Kontrollige kaiki tihendeid. Asendage koik
tihendid, millel on kulumise voi kahjustuse
marke.

6. Uhendage gaasitoide uuesti seadmega ja korrake
testi.

7. Kui parast kdikide kontrollide tegemist gaasileke
pUsib, tagastage toode abi saamiseks oma volitatud
remonditdédkotta.

8 Seadme kasutamine

8.1 Enne seadme kasutamist

@

Enne kasutamist

> Veenduge, et seadme kdik osad oleksid puhtad ja
tookorras.

MARKUS Enne esmakordset kasutamist
veenduge, et kdik kaitsepakendid ja plast
oleks seadme kiljest eemaldatud.

> Kontrollige seadet putukate, prahi ja @mblikuvorkude
suhtes, mis voivad gaasivoolu méjutada.

> Tehke peatiikis (Ik Gaasilekked lehekiljel 267)
kirjeldatud gaasilekke test iga kord, kui gaasivarustus
on Uhendatud v&i vahetatud.

> Kasutage seda seadet ainult kindlal tasasel pinnal.

> Eemaldage enne seadme stitamist kdik
kipsetusplaadid.

Kasutamise ajal

> Arge ligutage seadet selle kasutamise ajal. See on
ohtlik tegevus ja voib pohjustada lahvatamist.

> Kasutage ainult 180 mm kuni 250 mm labimddduga
kUpsetusndusid.

8.2 Seadme sisseliilitamine siiiitenuppu
kasutades

@ joon. H lehekiiljel 8

1. Valjalulitatud asendi korral vajutage juhtnupp sisse ja
poorake seda 90 ° vastupaeva.
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2. Hoidke juhtnuppu sees, seejarel vajutage gaasi
stltamiseks stltenuppu.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil suttida.

Arge hoidke stilitenuppu ega juhtnuppu all kauem
kui 15s.

v Leek peaks tavaliselt stttima esimese 10's jooksul.
Siiiitamine nurjub

1. Keerake seadme juhtnupp tagasi véljalilitatud
asendisse.

2. Oodake umbes 30, et pdletisse kogunenud gaas
saaks valjuda.

3. Proovige see uuesti stitidata.

Leek kustub kasutamise ajal

1. Keerake juhtnupp valjalilitatud asendisse.

2. Oodake enne pdleti uuesti stiitamist vahemalt
60s.

8.3 Lilitage seade sisse grilli siiteseadme
voi tuletikuga

Seadme saab enne soovitud kipsetusplaadi
paigaldamist silidata poleti Glaosast.

@ joon. E] lehekiiljel 9

@

Grilli siiiiteseadme kasutamine

MARKUS Seda meetodit kasutatakse siis,
kui sisseehitatud stlteseadme ei toota voi kui
see pole saadaval.

1. Hoidke grilli siUteseadet poleti lahedal ja stitidake
see.

2. Kui grilli siiteseade pdleb, vajutage pdleti
stttamiseks juhtnupp sisse ja pdorake seda
vastupaeva. Gaas peaks kohe suttima.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil suttida.

Tuletiku kasutamine

1. Suudake tuletikk ja tooge see ettevaatlikult poleti
lahedusse.

2. Vajutage pdleti stiitamiseks juhtnupp sisse ja
pdorake seda vastupaeva.
v Gaas peaks kohe stttima.

3. Hoidke juhtnuppu 10's, enne kui selle aeglaselt
vabastate, voimaldades leegil suttida.



Leegi intensiivsuse reguleerimine

Suure rasvasisaldusega toidu valmistamisel voib esineda
leegi lahvatamine. Kui see peaks juhtuma, vahendage
kuumust, kuni lahvatamine lakkab.

Parast stGitamist reguleerige leegi intensiivsust.
> Leegi suurendamiseks pdorake juhtnuppu péripaeva.

> Leegi vahendamiseks pddrake juhtnuppu
vastupaeva.

8.4  Grilli kdepideme kasutamine

@ joon. [l lehekiiljel 10
Grilli kdepide voimaldab kuumi toiduvalmistamise
tarvikuid seadmest ohutult tosta ja eemaldada.

1. Sisestage grilli kdepide selle 6onsusesse.

2. Veenduge, et grilli kdepide on taielikult sisestatud ja
kindlalt selle 66nsuses.

3. Tostke toiduvalmistamise tarvik Gihtlase ligutusega
otse Ules ja pange see kuumakindlale pinnale, mis
on laste kaeulatusest valjas.

8.5 Seadme viljalilitamine
@ joon. [ lehekiiljel 11
1. Sulgege gaasiballooni juhtventiil.

2. Kuileek on taielikult kustunud, keerake seadme
juhtnupp [6puni paripaeva valjaltlitatud asendisse.

9 Gaasivarustuse lahtithendamine
javahetamine

1. Parast kasutamist keerake seadme juhtnupp
valjalulitatud asendisse.

2. Lulitage gaasivarustuse ventiil valja.
3. Uhendage tiihi gaasiballoon regulaatori kiiljest lahti.

4. Uhendage tais balloon, jargides samu samme, mis
on toodud Uhendamistoimingus.

5. Pérast uuesti thendamist tehke gaasilekke test
uuesti.

10 Kontrollimine, kas gaasiballoon
on tiihi.

@

1. Kaaluge ballooni kaalu abil. Markige selle kaal Ules.

MARKUS Tiihikaal (taara kaal) on tavaliselt
ballooni kaelale voi jalardngale margitud.

2. Kuikaal Ghtib méargitud tihja kaaluga, on balloon
tahi.

3. Tegeliku ja margitud kaalu erinevus naitab
jarelejddnud gaasi kaalu.
11 Kiipsetusplaadid GreenGrill

Enamikul kiipsetusplaatidel CADAC | Dometic on
mittenakkuv keraamiline kate GreenGirill. See kate
on PFAS-vaba, mittetoksiline ja toetab tervislikumat
toiduvalmistamist.

Kiipsetusplaadi ettevalmistamine

1. Kandke Ule kogu kiipsetusplaadi tihtlaselt dhuke kiht
toidudli.

MARKUS Enne esmakordset kasutamist on
soovitatav kiipsetusplaat ette valmistada,

et parandada mittenakkuvat toimivust ja
vahendada toidujaake.

2. Soojendage pinda 2 min ~ 3 min ule keskmise
soojuse.

3. Laske kipsetusplaadil taielikult jahtuda.
Peske pinda sooja seebivee ja kasnaga.
. Kuivatage pdohjalikult ja kandke sellele veel ks
Shuke kiht oli.
v Toode on nld kasutamiseks valmis.

Toiduvalmistamisviisid

Need kipsetusplaadid toetavad erinevaid
toiduvalmistamise viise.

¢ Grillimine: liha, koogiviljade voi kalade rasvavabaks
grillimiseks.

* Pannil praadimine: sobib suurepéraselt
vokiroogade, kala, peekoni, munade, kddgiviljade ja
pannkookide jaoks.

* Keetmine: kasutage kastmete, riisi ja pasta jaoks
sobivat potti voi panni.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Valtige plastist kdepidemetega
koédgindusid, kuna need voivad
kuumeneda ja sulada.

Toiduvalmistamise nduanded

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kahjustuste valtimiseks arge jatke
kipsetusplaati ilma olikihita kuumenema.

> Kasutage ainult puidust voi silikoonist
koogiriistu. Metallist kddgiriistad voivad
katet GreenGirill kriimustada ja kahjustada.
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* Kate GreenGrill juhib soojust tdhusamalt kui
tavalised PTFE (mittenakkuvad) katted. Seetéttu
soovitame kasutada ainult 75 % tavaparast kuumuse
seadistusest.

* Parimate tulemuste saamiseks kasutage paevalille-
voi rapsiseemnedli. Valtige oliividli, millel on
madalam pdlemistemperatuur ja mis vaib pdhjustada
kinnijdamist voi korbemist.

¢ Kinnijadmise vahendamiseks laske lihal voi kalal enne
praadimist soojeneda toatemperatuurini.

Kiipsetusplaadi puhastamine

Laske kiupsetusplaadi vette kastmist laske sellel alati

taielikult jahtuda.

> Puhastage oma kipsetusplaati sooja seebivee ja
pehme kasnaga.

> Kangekaelsete plekkide voi jadkide eemaldamiseks
leotage pinda enne pesemist paar minutit soojas
seebivees.

@

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kasutage kuitirimiskasnu, terasvilla
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

MARKUS CADAC | Dometic Soft Soak
ja CADAC | Dometic Soft Soak Brush
(mUGakse eraldi) on ideaalsed kaastooted
kipsetusplaatide GreenGirill, mida
kasutatakse kangekaelsete toidujadkide
leotamiseks ja pehmendamiseks.

Hooldus

> Parast puhastamist ja enne hoiustamist kandke
pinnale dhuke kiht 8li, et kaitsta seda niiskuse ja dhu
eest.

> Enamik kiipsetusplaate on varustatud mugava
hoiukotiga. Olijaakide tlekandumise valtimiseks
asetage Olitatud kipsetusplaat enne hoiukotti
asetamist kilekotti.

Valikulised tarvikud

¢ Paella pann: valmistatud kvaliteetsest pressitud
alumiiniumist Ghtlaseks kuumuse jaotamiseks.
Ideaalne paellade, risottode, pastatoitude ja
traditsiooniliste hommikusdokide jaoks.

* Kohvikannu alus: tagab stabiilse platvormi
kohvikannudele voi veekeetjatele.
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12 Puhastamine ja hooldamine

12.1 Seadise puhastamine

Seadme kasutusea pikendamiseks puhastage seadet
parast iga kasutamist pohjalikult.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kastke seadet vette.

> Valtige vee sattumist poletitesse,
poletitorudesse voi margutule piirkonda.
Niiskus nendes osades voib pdhjustada
seadme talitlushaireid voi muuta selle
ohtlikuks.

> Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, terasvilla ega
kadrimispatju. Need voivad seadme pinda
kahjustada.

> Arge kasutage Sli- ega lahustipdhiseid
puhastusvahendeid.

> Arge kasutage seadme puhastamiseks
kdrgsurve-aurutit ega veejuga.

Enne puhastamist laske seadmel taielikult jahtuda.

1. Plhkige seadme korpus niiske seebise lapiga
puhtaks.

2. Kuivatage seade enne hoiustamist pohjalikult.

12.2 Korraline hooldus

Gaasilihenduse peab looma kvalifitseeritud
isik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi
elektrisisteemi Ulesehitusening paigaldamise
ja kasutamise osas ning kes on labinud
ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida
vastavaid ohtusid.

> Ohutuse tagamiseks laske kvalifitseeritud isikul igal
aastal seadet dige tddtamise suhtes kontrollida. Kik
defektid tuleb remontida.

12.3 Ummistunud pihusti asendamine

Kodige levinumad téoprobleemid véivad olla seotud
maardunud voi ummistunud diidsidega. Regulaarne
kontroll ja puhastamine aitavad neid probleeme valtida.
Blokeeritud diiusi naitajad on jargmised.

* Nork voikollakas leek.

¢ SlUtamise torge seadme kasuatmise ajal.



TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Ummistunud duusi ei tohi puhastada
ndela ega sarnase esemega. See voib
diusi kahjustada ja seadme ohutust
kahjustada.

Optimaalse joudluse tagamiseks puhastage voi
asendage diiUsid iga kuue (6) kuu tagant.

Duusile juurdepaasemine
3 joon. [H lehekiiljel 12

1. Veenduge, et seade oleks jahtunud ja
gaasivarustuse kiljest lahutatud.

2. Eemaldage koik kiipsetusplaadid ja sulgege kaas.
3. Keerake seade tagurpidi.

4. Keerake alumine kate vajaduse korral kruvikeerajaga
ettevaatlikult lahti.

5. Leidke ja eemaldage kruvi, mis hoiab kahjustatud
dudsi (dudse) kinni.

6. Vabastage poleti ettevaatlikult ja langetage see
allapoole, et paljastada diiis. Pange téhele, et poleti
on Uhendatud slltekaabliga, olge ettevaatlik, et
seda mitte kahjustada ega lahti thendada.

7. Kasutage dudsi lahtikeeramiseks ja eemaldamiseks
sobivat mutrivotit. Arge kasutage tange, kuna see
voib didsi kahjustada.

8. Puhuge nahtav mustus dlusist valja. Vajaduse korral
asendage dlUs.

9. Keerake diilis ventiilile tagasi. Arge pingutage tile.
10. Pange seade uuesti kokku, tehes Ulaltoodud

sammud vastupidises jarjekorras. Veenduge, et
stutekaabel jadks kokkupaneku ajal Ghendatuks.

13 Hoiustamine

Oige hoiustamine aitab kaitsta teie seadet ja pikendada

selle kasutusiga.

> Enne seadme lahtiihendamist veenduge, et
gaasivarustus oleks valja lulitatud.

> Arge kunagi hoiustage seadet iihendatud
gaasivarustusega, see on ohtlik.

> Enne hoiustamist laske seadmel jahtuda ja puhastage
see korralikult.

> Hoidke seadet hasti ventileeritud kohas.

> Hoidke gaasivarustust valitingimustes hasti
ventileeritavas kohas, eemal stiGteallikatest. Arge
hoidke gaasivarustust keldris ega garaazis.

271



14 Torkeotsing

HOIATUS! Vigastusoht
> Seadet peab hooldama kvalifitseeritud isik.

> Arge seadet muutke.

> Arge kasutage seadet, kui leegid kaituvad ebatavaliselt. Enne seadme uuesti stititamist liilitage
gaasivool kohe vélja ja kontrollige kdiki Ghendusi.

Kui taheldate tihte jargmistest ebatavalistest tingimustest, votke hendust volitatud hooldustehnikuga.

¢ Liiga kollane voi tahmunud leegi tiup

¢ Leek tduseb pdleti avadelt ara

¢ leegi suundub tagasi poletisse (tavaliselt seostatakse praksuva heliga)
* Leekide pdlemissaaduste hairiv I6hn

Kui seadmel ilmneb torge, mida pole eespool kirjeldatud, lugege enne volitatud hooldustehnikuga Ghendust votmist
esmalt jargmisest tabelist voimalike pohjuste ja abindude teavet.

Probleem Pohjus Abinéu
Stdtamisnupu vajutamisel ei teki Sudtenupp on defektne > Sludake poleti kasitsi.
sadet. > Remontimiseks votke Ghendust

volitatud hooldustehnikuga.

Poleti ei sttti. Siltenupp todtab. Gaasivarustuse ventiil on suletud. > Avage gaasivarustuse ventiil.
Juhtnupp on seatud valjalulitatud > Jargige stutamise juhendit, na-
asendisse. gu on kirjeldatud Seadme sisse-

|tlitamine stltenuppu kasuta-
des lehekiljel 268.

P&6ratud on vale juhtnuppu. > Veenduge, etjuhtnupp vastaks
vastavale stiitenupule ja poleti-
le, mida stitidata.

Poleti avad on ummistunud. > Puhastage poleti.

Gaasivarustus voib vaheneda. > Kontrollige gaasi saadavust, na-
gu on kirjeldatud Kontrollimi-
ne, kas gaasiballoon on tihi. le-
hekuljel 269. Vajaduse korral
asendage gaasiballoon.

Juhtnupu vabastamisel poleti kus- Juhtnuppu ei hoita stittamise ajal > Jargige stutamise juhendit, na-
tub piisavalt kaua, et leek sUttiks. gu on kirjeldatud Seadme sisse-
|litamine stitenuppu kasuta-
des lehekuljel 268.

Vigane Uhendus. > Remontimiseks votke Gihendust
volitatud hooldustehnikuga.

Ebatihtlane leegi muster voi leek Poleti avad on ummistunud. > Puhastage pdleti.
touseb veidi Ules

Keskmise leegi seadistamise korral Regulaatori vale seadistus. > Remontimiseks votke Ghendust
on leek kas liiga kérge voi liigama- | Gaasivarustuse rohk on liiga kor- volitatud hooldustehnikuga.
dal. ge.
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‘ Probleem ‘ Pohjus ‘ Abindu ‘

Paigaldatud on vale pihustusven-
tiil.

15 Varuosad

3 joon. [ lehekiiljel 13

Kasutage ainult originaalseid voi tootja poolt heakskiidetud varuosi.

Varuosade ja tarvikutega seoses abi saamiseks votke Ghendust oma kohaliku edasimiija voi vahendajaga.

16 Korvaldamine

Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu kohalikust
ringlussevotukeskusest voi edasimuijalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskolas
jdatmekaitlusse.

17 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust edasimiljaga voi tootja kohaliku
filiaaliga. (Vt gr.dometic.com/bgGAmD)

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:

* ostukuupédevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.

18 Tehnilised andmed

Kasutamise riik BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ,E5, EE, R I, HU,
FR, GB, GR, IE, IT, PL ! e o AT, CH,DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S, SK, RO,
rEmeE e e HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Seadmekategooria I3+(28-30/37) 38/ (37) 38/ (30) 38/ (50)
Lubatud gaasid Butaan Propaan -
~G30 _G31 Butaan — G30, propaan — G31 v&i nende segu
Gaasi rohk 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Diiiisi suurus 0.73 0.69 0.73 0.64
Nimikasutus 160 g/h pdleti kohta. 320 g/h kokku.
Bruto nimisoojuskoor- 2,2 kW pdleti kohta. 4,4 kW kokku.
mus
Gaasivarustuse véima- Taidetav gaasiballoon, mille maht ei ole suurem kui
lused 9 kg ja mis vastab kehtivatele kohalikele eeskirjadele.
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Kasutamise riik BE, CY, DK,
BE, CH, CY,CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA

CADAC CA445 / CA500 voi samavaarne EN417-ga thil-
duv Uhekordselt kasutatav balloon koos EN417 regulaatoriga.

227 g uhildub thekordselt kasutatav balloon, mida ka-
sutatakse koos seadmega CADAC | Dometic Power Pak.

Vastavusstandardid EN 484

Ulevaatus/sertifikaat c €

1 3B/P (50) seadmekategooria
50 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 50 mbar propaaniga konfiguratsioonide regulaator voi
50 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsioonide regulaator.

13B/P(30), 1 3+ (28-30/37) seadmekategooriad
I3B/P(30): 30 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator véi 30 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator vai 30 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsiooni regulaator.

I3 +(28-30/37): 30 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator voi 37 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator.

13B/P(37) seadmekategooria
I3B/P(37): 37 mbar butaaniga konfiguratsioonide regulaator véi 37 mbar propaaniga konfiguratsioonide
regulaator vdi 37 mbar butaani/propaani seguga konfiguratsiooni regulaator.

@ MARKUS Kasutatava vooliku tiiiip peab vastama asjakohastele Euroopa standarditele (EN) ja kohalikele
nouetele.
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1 ZNHAVTLKEG GNUELWOELG

MapakaloUpe va SLaBACETE TIPOOEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEG Kat va
AKONOUBIOETE OAEG TIG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAOELG
TIOU TIEpAAUBAVOVTaL OTO EYXELPIELO QUTOU TOU TIPOLBVTOG, £T0L WOTE Va
Slaodahi{eTal TAVTOTE N CWOTH EyKATACTACN, XP 0N KAl OLVTAPNON TOU
TIPOLOVTOG. AUTEG oL 08nyleg MPEMEI TGvTote va cuvoSeVoLVY TO TIPOLOV.

Me tn xpfion tou poidvtog emBeBatkvete Sia tov mapévrog ot

£XETe SLaBACEL IPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYLES, TOUG KAVOVIOHOUG KaL TIG
TIPOELSOTIOGELG KABWG KAL BT EXETE KATAVOMGEL KAL OUMWVELTE va
TNPAOETE TOUG OPOUG KaL TLG TIPOUTIOBETELG TIOU opidovTal oTo mapov
£yypado. ZUPPWVELTE va XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLGY HOVO yia ToV
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO Kalt TNV TIPOBAETIOHEVN X1 0N, TAVTOTE CUPWVA
HE TIG 08nylEC, TOUG KaVOVIoHOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAOELG TIou opi{ovtat
OTO TIapoV eyXELPISLO TIPOTAVTOG KaBWE Kat CUHGWVA HE GAOUG TOUG
LOXUOVTEG VOHOUG Kal KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPUTTWOT K avayvwong Kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KAl TwV TIPOELSOTIOLACEWV TToU opilovTat oTo TTapov
€yypado, evdéxetal va ipokAnBolv Tpavpatiopol oe 0Ag Tov (5Lo Kat oe
TpiTOUG, {NHLA 0TO TIPOLAV Gag 1 UMKEG {NHLEG 08 GAAEG LELOKTNOIEG OTO
Apeco TEpLBANOV. AUTO TO gyXELPIELO TIPOIOVTOG, CUHTIEPIAAHBAVOHEVWY
TWV 08NYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOAOEWY KAL TWV OXETIKWV
eyypadwy, evexetat va uroPANBEl O€ TPOTIOTIOLATELG KAl EVIHEPWOELG. Ma
EVNUEPWHEVEG TIANPODOPLEG YLa TO TIPOLOV, ETILOKEDOELTE TV NAEKTPOVLKT|
SlevBuvon documents.dometic.com.

2 Eme&fynon twv cupBoAwv

Mua AéEn onpavong ETLTPETIEL TNV QVayvwpLon
UNVURATWY yLa TNV aopAAELa KAl LNVURAETWY
VLA UNKEC {NULEC KL UTTOSELKVUEL TOV BaBuo 1 to
eninedo cofapdtnrag Ttou KWEUVou.

KINAYNOZ!

> Katadekviel pia emkivéuvn
katdotaon, n omola eav 6ev
amnotpartel, Ba TipokAnOel
Bavatndopo atvxnua f copapog
TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMNOIHZH!
> Katadetkviel pia emikivéuvn
katdotaon, n omola eav Sgv
amotpartel, pmopet va pokAnBet
Bavatndopo atvxnua f cofapog
TPAUHATLIOHOG.

MPO®YLA=ZH!

> KatadekvUel pia emkivéuvn
katdotaon, n omola eav 6ev
amnotpartel, propel va ipokAnBel
HLKPAG I HETPLAG coPapoTnTag
TPAUUATIOHAG.

MPOZOXH!

> Katadelkviel pa katdotaon, n
otola edv Sev amnotpartel, propet va
T(POKANBOUV UNIKEG (NHLEG.

@

3 Ymodei&elgaodaleiag

YNOAEIZH SUpTANPWHATIKEG
TIANPodOpLeG yLa TOV XELPLOHO TOU
TIPOLOVTOG,.

3.1 Tlpoetdomoinon acdaleiag
YNOAEI=H
Artapdaote TG odnyieg mpLv
XPNOLUOTIOLGETE TN GUOKEUN).
Mévo yia xpron o€ e§wtepLkoug
XWPOUG.
Mn HETAKLVELTE TN CUOKEUN KATA tn
Aettoupyia tng.
K\elote tnv tpododoacia agpiov otn
$LAaAn agpiov peta amo tn xprnon.
OmoladnTote TpoToTioinan
TNG OUOKEUNG ptopei va givat
eTkivéuvn.
Edv 6ev tnpnBoulv autég oL odnyieg,
aKUPWVETAL N eyyonon.
Dula§te auto to eyxeLpisdio ya
pHeNovTLKY) avadopd.
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3.2

Baowkn acdpdiela

MPOZOXH! Npwv amé tn xpnon

> BeBalwbelte TL oL TOTIKEG OUVONKEG
Slavopnc (tutog agplou kat
iieon agplov) cUPPWVOLV HE TLC
TpodLlaypadeg TG cuokeung. Ot
Tpodlaypadeg autég avaypddovrat
OTNV ETIKETA TUTTOU TNG OUOKEUAG.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvogAoyw

povog&erldiou tou avbpaka

AUTF| N CUOKEUN aTTALTEL ETAPKNA

eGaeplopo yia aodain Aettoupyla.

> XPNOLUOTIOLELTE T CUCKELH HOVO OF
KaAd agpL{OHEVO XWPO.

> Nae§wteptkn xpron pévo!

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ékpngng

Y€ TeplmTwaon pn Trpnong autwy Twy

TIPOELSOTIOLNOEWVY, HTTOPEL va TipokAnOel

Bdvaroc n 0oBapdC TPAUPATIOHAG.

> Mnv TpOTIOTIOLE(TE T CUOKEUN.
XpNOLUOTIONOTE TN HOVOo yLla TV
evbedeLypeEVn XpAon TNG.

> OLETILOKEVEG TTPETEL VA
Tpaypatromotouvtat pévo anod
€EELOIKEVEVO TIPOOWTILKO. X€
Tep{Trtwon pn evoedelyevwv
ETILOKEVWY, EVEEXETAL VA TTPOKANBO UV
ooBapot kivéuvol.

> Mnv aM\ddete ta odpaylopeva
etaptnpata.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

TupKayLag

> Mnv adrvete tn cUOKeUN xwplg
EMTAPNON, 6TV elval (eotn A otav
AELTOUpVEL.

> ®povtiote va utmdpxeL eLKALPOG
TIUPOOPECTAPAG (f KATAMNAN
€VAMAKTLKI) AUON) yLa Xprion €KTAKTNG
avAykng.

3.3 AoddAeta katdatn xprion
@ ox. [l otn oehisa 3
KINAYNOZ! KivSuvog ékpnéng
> MnV XpnOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUT €AV
ot GAAVTLeC glval dBappEVeC 1 €xouv
uttootel {nuid.
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> MnV XPpnOLLOTIOLELTE T CUOKEUN, €AV
Tiapouotadel Stappor), xeL UTIOoTEL
{nHLd 1) Sev Aettoupyel owotd.

> [Mpaypatoroleite eheyxo Slappong
aepiou kabe dopd Tou ouvEEETE
1) AANGLETE TOV EUKAUTITO CWAfva
Kat tov puBbpiotr). AkohouBnote
Ta Br)HaTa OXETIKA LE TOV TPOTIo
SteEaywyng Sokiurc Stappor|c agplou,
OTwG Teplypadetat oto keparato
AlappoEgq uypaepiou otn oeida
280.

KINAYNOZ! Avaotpodn pAdyag/
dovvtwpa
> Edv pa pAoya kalel pog to

E0WTEPLKO TOU KAUTTIPA, AUTO glval

YWWOTO WG GouvVIwHa Kat propel va

08nynoeL o€ PN aodaleic CUVONRKEG

Aettoupylag. Ataodaiiote étLn dpAdya

Tiapapével otabepr) kad OAn

SL&pKeLa XPprionG TNG CUCKEVAG.

> ZeTEPIMTWon POLVTWHATOG, KAVTE Ta
egne:

 ATIEVEPYOTIOLAOTE AUECWG TNV
Tiapoxn agplou KAelvovtag
BaABida tng pLaAng agplou.

 [uplote to koupmi pUBULONG TNG
OUOKEUNG ot B¢on Off.

« AdouU oBnoeLn pAOya, adatpeate
TOV pUBHLOTH KaL EAEyETE TNV
katdotaon tng dAdvtag. Edv
XPELAeTal, avTiKataoTroTe .

« Emavacuvéeote tnv tapoyn agpiou
Kal eAéyETe tn ouvdeon yla Slappon
aeplou.

o Avdyte Eavd T CUOKEUN).

» EQv to pouviwpa mapapevel,
SLakoyTe T xprion kat
ETIKOWVWVINOTE UE Evav
€£0UOLOSOTNHEVO QVTLTIPOCWTIO
oepPLg yLa Bonbela.

NPO®YLAZH! Kivuvog eykavpatog

> Oplopéva ipoofdotpa pepn
eVOEXETAL VA EXOLV TIOAU UPNAA
Beppokpaacia katd tn SLdpkeLa Tng
Xprone. Kpatrote ta pakplLd amo
Hkpd TTadLa.

> XpnoLUoTIoLelTe yavtia avBeKTIkA oTn
OepUOTNTA KATA TOV XELPLOHO TNG
OUOKEUNG.



> Mnv plXVETE TN CUOKEUN KATW KAt UV
TNV XeLpileote pe AdBog tporo.

> Mnv dopdte papdid povxa kat Unv
adr\VETE Ta HAKPLE LAMLE AUTE, otav
XPNOLLOTIOLELTE T CUOKEUT).

> AlTnPAOoTE Ta XEPLA, TO TIPOOWTIO
KaL Ta HaMLE oag pHakpLd armo toug
KQUOTAPEG,.

> MapakoAouBr|oTe TPOOEKTIKA OAEG
TLC 5pAaTNPLOTNTEG YUPW ATIO AUTO
TO TIPOLOY, yLa va aropUyETE TNV
TIPOKANON EYKAUHATWY 1 MWV
TPAUHATIOHWVY.

> Kpatrnote tamatdld kat ta katowkidia
og aodalr) anodotaon amno tn
OUOKEUN.

> Aeltoupyelte Tn ouokeun o€ otabepn
kau emt{nedn emudpavela. BeBalwbelte
OTL TO CUVAPHONOYNHEVO TIPOTOV Elvatl
otabepo kat Sev tahavtevetal.

> BePalwbeite 6Tl oL BAoeLg yLa okeLn /
ETULHAVELEC PayELPEPATOG Elvatl
TOTIOBETNHEVEG OWOTA KATA TN XPron
TNG OUOKEUNC.

> Mnv ayyldete tn Bacn okevoug 600 N
OUOKEeUN Bploketal og Aettoupyia.

> Hxpron aAkooA
ouvtayoypadoUpEVWY f 1N
ouvtayoypadOUHEVWY GAPHAKWY
EVOEXETAL VA EMINPEATEL TNV LKAVOTNTA
0aG Yyl 0WOTH oLVAPHOAOYNON Kat
aodalr) xpnon autrg tnG CUOKEUNAG.

> AdNOTE TO TIPOIOV VA KPUWOEL
EVTEAWG, TIPLV TO AKOUUTINOETE HE
YURVA XEpLa.

MPO®YLAZH! Kivéuvog TtupkayLag

> AUTHA n CUOKEUN TIPETEL va Slatnpeltat
HaKpLA attd eUGAEKTA UAIKA KATA TN
XPNon tne. EAAXLOTEG ATIOOTACELG
aodahelag: 120 cm aAvw amd tn
GUOKEUN KaL 60 cm atto To Tilow PEPOG
Kal Ta TAaiva.

> ZeTeplmtwon ave§eheyKTng dwTLAg,
KA\eloTe apeowg TNV apoyn agpiou.

> Mnv tomoBete(te XnNuKd, eldAekTa
UALKG 1) agEpoAUpIaTa OTIPEL KOVTA OE
QUTNA T OUOKEUN KaTA T SLApKELa TNG
Xxphong.

08nyleg yLa payeLpLkd okeon

MNPOZOXH! Kivéuvog TtpdkAnong

{nudg

> Mnv TOTIOBETE(TE 1) AKOUUTIATE ETTAVW
O€ QUTN TN OUOKELN QVTLKE(PEVa TTOU
Sev amoTEAOUV HAYELPLKA OKEUN.

> Katd tn xpnon HayeLpLkwv OKEUWY, TO
OUVLOTWHEVO peyeBog okeloug elval
180 mm €wG 250 mm o€ SLApETpoO.

> MnV XPNOLLOTIOLELTE HaVELPLKA OKELN
TIOU EKTE(VOVTAL TTIEPQ ATIO TA AKPA TNG
OUOKEUNG.

3.4 MpoAnmtkad pétpa acpaleiagyLatn
ouv8eon agpiov

@

YNOAEI=H

TO AEPLO TIAPEXETAL OTr) CUOKEUN HEOW
EVOC EUKAWTITOU OWA VA KaL eVOq
PUBULOTH. XpNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN
HOVO E EYKEKPLUEVO EUKAUTITO OWArvVa
Kal PUBULOTHA TIOU CUMHOPPWVETAL HE

TO OXETLKO TIPOTUTIO EN KaL TLG TOTILKEG
QTTALTAOELG,.

Ovem\oyeg tapoxng agpiou
TepAapBdavouv:

« EmavamAnpwotpn dLdin agpiou

Ttou Sev uTtepPatvel Ta 9 kg kat
OUHHOPPWVETAL E TNV LoxLouoa
TOTILKA vopoBeata.

CADAC 445 g/500 g, 1) LooSUvapn
duotyya piag xphong cupBath He to
TPAOTUTIO EN417 TToU XpnoLploTioteltat
og ouVOUAOHO [e pUBULOTA EN417.

* CADAC | Dometic Power Pak.

KINAYNOZ! Kivéuvog ékpnéng

> XpnOLUOTIOLELTE HOVO DLANeC agplou
Ttou Sev uTtepPatvouv Ta 500 mm o€
UPog Kat 400 mm o€ TIAGTOG,.

> XPnOLUOTIOLELTE HOVO CUMBATES
KO EYKEKPLIEVEG BLAAEG 1) DUOLYYEC
aeplou. HxpARon aAwv timtwv
uropei va glvat emkivéuvn
KaL UTTopel va TIpoKaAéaeL
TPAUHATIONO A {NULa.

> Mnv tpoToToLelte | taparoLeite Tov
PUBULOTH e OTIOLOVSNTIOTE TPOTIO.
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> MnV XpnOLOTIOLELTE TN CUOKEUN €AV
0 eUKANTITOq OWAARVAG TTapOoUaLAleL
{niLEC N dBopec.

> YUVOEDTE TNV Mapoxn agpiou oe KaAd
aepL{OUEVO X WPO, KATA TIPOTINON O
€EWTEPLKO XWPO, HaKPLA aTto GAOVEG T
GANEC TINVEG AVADAEENC.

> ®povtiote Wote N Tapoxr) vypaepiov
va pnv BplokeTal Kovtd oe TINyeg
Beppotnrac kat pAdYeC. Mnv
TOTOBETE(TE TN CUOKEUT) EMAVW OF
NAEKTPLKES KOULVEG/EUNOOOTIEG I OE
ottoLadrmoTe GAAN KauTh emidpdvela.

> 'Otav OUVSEETE TOV EUKAUTITO CWAVA
0T OUOKEUN, KaTEUBUVETE ToV
€UKAUTITO OWAfVA HaKpLA aro To
OWA TNG CUCKEUNG. Mnv otpiPete Kat
LNV TOQKIZETE TOV EUKAWTITO CWANVA.

> Awatnpelte tnv apoxr aepiov oe
0pBla Beon Katd tn xpnon, Wote
va arodeuyBel n un aodang
EKKEVWON UYPOU Kal va SLlacPaAtoTel
N OWOTr) ATIOPPOT| TOU KAUGIHOU. Y€
avtiBetn mepimtwon, auto odnyel oe
ETIKIVOUVEG OLVONKEC AeLToUpyLaG.

> Mnv adaipeite Tnv tapoxn agpiouv
000 n oUOoKeUr) Bploketal oe
Aettoupyia.

> ATevepyortoLe{te Tavra kat
ATIOOUVSEETE TNV TTApoX N agpiou
JLETA TN XProN KAl TipLv amo Tnv
amnoBnkeuaon.

4 TMpoPAemopevn Xpnon

AUTH| N CUOKELN HAYELPEUATOC Lypagpiou
TpoopLeTal HOVO YL N EUTIOPLKA XPAoN
HayeLpépatog,.

AUTH| N CUOKELN TIPoOopPIZeETaL yLa XPNaon HOVo
0€ EEWTEPLKOUG XWPOUG. AWOTE TIPOCOY N OTLG
amattnoeLg eEagpLopou.

ATIaYOPEUMEVEG XPIOELG

Mnv XpnOLUOTIOLE(TE QUTH| TN CUOKEUT yLa:

e Ogppavon xwpwv f dwuatiwv

o JTEYWWHA POUYWV I) OTIOLWVSENTIOTE UAKWY
e EumopikoUc A Blopnyavikoug akoTioug

« Houokeur| Sev TIpETEL va XpnoLploTioLeTat yia
OTIOLOVENTIOTE AAAO OKOTIO.
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AuTr| N oUOKEUN Sgv elvat KATAANAN yLa
gykataotaon r) ouvdeon og SIKTUo TapPox NG
aeplou.

AUTO TO TIPOLOV lval KATANNAO HOVO yia Tov
TIPOPAETIOHEVO OKOTIO KAL TNV TIPOPBAETIOHEVN
XpPron oLbWVA LE AUTEG TG 08NyLEC.

AUTO TO eyXELPLSLO TTaPEYEL TTANPODOPLEG TTOU
elvat amapaltnteg yla tn owoth eykatdotaocn Kat
XPHon TOL TIPOLOVTOG. TuXOV N evOeSELyEVN
€yKATAOTAON, XPr)on A/Kat cuvtr)pnon Ba €xeL wg
OUVETIELO TNV QVETIAPKN aTtOS00T KAt EVEEXOHEVWE
TNV TIpokAnan BAARNG.

O kataokeuaotrg Sev arodexetal kapia eubuvn
VLA TUX OV TPAUHATIOHOUG A {NULEG OTO TIPOLdV,
TIoU odefhovtal o€:

« AavBaopevn eykataotacn A cuvappoAdynon

« AavBaopévn ouvtipnon I xpnon pn
QAUBEVTIKWY AVTAMAKTIKWY EEAPTNHAETWY, TTOU
Sev TIpogpyovTal armod ToV KATATKEUAOTH

e Metatporeg oto Tpoidv xwpig Tn pntr) ddeta
TOU KATAOKEUAOTN

o Xprion yLa okotoug SLadpopeTkol amod avtoug
TIou TepLypddovtat o autd To eyxeLpidlo

H Dometic Statnpet to Sikatwpa arhayrg tng

epdAVLIONG Kat Twv Ttpodlaypadwy Tou TIPoiovTog.

5 Katdahoyog eEaptnpuatwy
@B ox. A otn cehisa 4

e§aptAparog

Neptypadn
MAAkKa pe paBéwoelg

Ertinedn mhdaka
AaBn ykp

MA\dka Ynotpatog
Bdon kadetiépag
Bdon okeloug
Karaxt
MNpootateutikd agpa
DOAOYLOTPO

Kouprtt avadieéng
Kouprtl puBuiong



Zuvduaopol
Ta eEaptrpata mou Tephapfavovtal os KaBe
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6 XUvdeon tngtapoxng agpiov
0T OUOKEUN

6.1 Aodaln oUvEeon TOU EUKAUTITOU
ocwAnva agpiov

MpLv CUVEEDETE T OUOKEUN O€ TIapox N agpiou,
EKTENEOTE TOUG TIAPAKATW EAEYXOUG,.

@

TMPETEL VA X PNOLLOTIOLELTAL EYKEKPLUEVOG
€UKAUTITOG OWANVAC KAL PUBLOTHC.

Kata tn ouvéeon og dpuotlyya agplov EN417,
0 €UKAPTITOC OWANVAC Sev TIPETTEL va glval
HUIKPOTEPOG attod 0,5 m Kat Sev TIPETEL vVa
uttepPaivel ta 1,5 m 0€ PAKOG,.

YMOAEIZH MNpaypatotoleite autoug
TOUG EAEYXOUG KABE GOPA TIOU N CUCKEUN)
elvat ouvdedepévn otnv tapoxr agplou.

Katd tn olveon o€ dLEAN 9 kg, O EUKAUTTTOG

owArvag Sev TIPETEL va elval kpOTEPOG atd 0,8 m

Kal Sev TIpETEL va uTtepPalvel Ta 1,5 m O€ UAKOC,.

> BePawwbelte 6Tl napoyh aeplou eivat
QTIEVEPYOTIOLNEVN KATA TN oUVEEDH TOU
€UKQUTITOU CWAIVA KAl TNG CUCKEUNG.

> XPNOLUOTIOLACTE TOV OWOTO EVKANUTITOG OWANVA
Kal e§apTaTa IOV £X0UV eVKPLOEl yla TN
OUOKEUN).

> BePalwbeite 6Tl n ehactikr) pAdvtia otov
pubuotn elvat otn B€on TNG KAl o€ KA
katdotaon.

> ETBewpnoTe ToV EUKANTITO CWARVA yLa TUXOV
onpadla $Bopdg Katl aVTIKATAOTHOTE ToV, EQV
elvat amapaitnro.

> BeBalwbelte dtL To Koupurt eNéyxou Tng
OUOKEUNG Bploketal otn BEon Off.

6.2 XTUOKEUEG EGOTIALOUEVEG PE CUVSEGHO
mepLoTpePOEVNG ATtOANENG

@ ox. H otn cehida 5

XpNOLOTIOAoTE AUTAV T HEBoSO yla va
OUVOEDETE £vav EVKAUTTO CWARVa agplou o pLa
OUOKEUT) TToU SLaBETEL TIEPLOTPEDOEVO CUVEETHO
amnoAngngG kat opLyKTHpa EUKAPTITOU CWARVA.

1. BePalwbelte 0TL 0 EVKAUTITOG WA VAG
TapLadet pe TG Tpodlaypadeqg TnG GUOKEUNC.

2. ETuBewproTe ToV EVKAKTITO OWAARVA KaL TNV
amnoAngn. BeBalwbeite 6t kat ta Svo elval
KaBapd, oteyvd kat Ywpi¢ UTtoAsippata.

3. (Mpoatpetikd) MaAaKWOTE TOV EUKAUTTTO
owAnva Bubidovtag to dkpo oe {eaTo (6L
Bpaotd)vepoyia 15s ewg 30s. AuTo Ba Kavel
TOV EUKATITO CWANVA TILO EUKAWTTTO KAL TILO
€UKOAO VA XWPEDEL TIAVW ATIO TNV ATIOANEN.

4. YUpPeTe ToV 0PLYKTI)pa EVKAUTITOU CWARvVA
ETTAVW OTOV EVKANTITO OWANVA. MNigote
TOV €UKATITO CWANVA ETTAVW OTNV
TIEPLOTPEDOUEVN ATIOANEN HEXPL VA EGAPHOTEL
TAAPWG TIAVW 0TV artoAngn.

5. ToToBetr|oTe Tov 0dLYKTI)pa EVKAWTITOU
OWANVA TIAVW aTtod TN oLVEEDN ATIOANENC KaL
od(&te pe eva katdAnho epyaleio.

6. Tpapr&te anaid Tov EUKAUTTTO CwARvVa
KQL TIEPLOTPEPTE TNV ATOANEN, yla va
emBeBatwoete TNV achahr) cvvdeon.

7. ZUVSEOTE TO GKPO TOU PUBULOTA TOU
€UKQUTTTOU OWArVa 0TNV Tapoxn agpiou.

6.3 TUOKEUEG EGOTIALOMEVEG pE
tayxuolvseopo (QR)

@B ox. A otn cehida 5

XpnoLoTotAoTE AUtV TN HeBodo yla va
OUVOETETE €Vav EVKAUTITO CWANVA Aepiou o€ pLa
OUGKEUT) TToU SLaBETEL TaUOVVEEGHO.
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1. BePBalwBelte 6TL 0 EUKAUTTTOG CWANVAG KAL O
oUVEEOHOG CUHPWVOULV LE TLG TIpodLaypadeg
TNG OUOKEUNAG.

2. ETUBewpr)OTE TOV ELKAUTITO OWANVA KAL TOV
Tayxuouvdeopo. BeBatwBeite dtLkat ta svo
eCaptnpata eivat kabapd, ateyvd Kat xwplg
UTIOAElppaTa.

3. EuBuypappiote tn olvdeon QR pe TNV uTtoSoxA
0UVEEONC QR OTN CUOKEUN).

4. Migote tn obVSeoN 0TV UTIOSOX A HEXPLVA
aKOUCOETE €va KALK, eTiLReRatwvovtag tnv
aodalr) ouvdeon.

5. TpaPr&Te MPOOEKTIKA TOV EUKAUTITO OWANVA,
yla va Bepalwbeite 6tL n ovvdean eivat
otabepr).

6. ZUVSEOTE TO GKPO TOU PUBHLOTI) TOU
€UKAUTITOU CWARVA OTNnV TIapoy agpiou.

6.4 ZUOKEUEG e§OTTALOUEVEG E CUVEETHO
He oTeipwpa

AkohouBnate authy tn Stadikaocia yla pa
OUOKEUN TIOU SLABETEL OUVEETHO LE OTElpW QL.
B ox. A otn cehisa 6

1. BeBalwBelte 6TL 0 EUKAUTTTOG CWANVAG KAL O
oUVEEOHOG CUHPWVOULV LE TLG TipodLaypadeg
TNG OUOKEUNAG.

2. ETBewpr)OTE TOV EVKAUTITO OWANVA KAL TO
oUvEeaO e oTtelpwpa. Befalwbeite ot kat
ta SUo eEaptrpara eivat kabapd, oteyvd Kat
Xwplg uTtoAelppata.

3. EuBuypapuiote To e§GpTNHA TOU EUKAUTTTOU
OWANVA JE T oLVEEDN HIE OTIE(PWHA OTN
OUOKEUT| kal BLSWaTe To ot B€on Tou.

4. diEtetn olvdeon pe to XEPL, Staopahilovtag
OTL TA OTIELPWHATA EPTIAEKOVTAL OPLAAA X WPIG
va Slactavpwvovtal.

5. ZUVSEOTE TO AKPO TOU PUBHLOTH TOU
€UKAUTITOU CWARVa 0TV TIapoyh aepiou.

6.5 ZUOvSeon pubuLoth otnv tapoyn
uvypagpiov

@B ox. ld otn oeAisa 7

A B C
EL PuBulotng | Pravida | BaABida
pUBLLONG
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YNOAEI=H

MPEMEL VA OUVSETETE CWOTA TOV
puBuLoTH), yLa va Staopalioete Tn
Aettoupyia xwplic Stappogg kat tnv
aoddaieta. AKOANOUBIOTE TIPOTEKTIKA OAQ
Ta Bripata kat eAeyETe yLa SLappoEg ipv
armod TN XpAon.

@

KINAYNOZ! Kiv6uvog ékpn§ng
> Mnv kamvieTe v OUVOEETE 1
avTikaBLotdate Tnv apoxr agplou.

EkteAéote TNV mapakdtw Stadikaacia, yta va
ouvSéoete pe aocdpdalela tov pubuLoti otnv
Tapoxn agpiou.

1. BeBalwBelte OTL OAa TA KOUUTILA EAEYXOU TNG
OUOKeUNG agplou Bplokovtal otn Beon Off.

2. BePawwbeite 0t n BarBida ereyyou tapoxng
aeplou elvat KAELOTH) TIpLV OLVEETETE TOV
pubpLoTh.

3. EmBewpnote tov pubuLotr kat tn BarBida
Tiapoxng agpiou yia akabapaoteg f {npLEg.
KaBaplote kat ta SUo TuApata pe eva oteyvo
mavi. Mnv xpnotpototelte Aad ) ypaoo.

4. EuBuypappiote Tov pubuLoTA e tn BaBida
Tiapoxng aepiou kat od{ETe pe TO XEPLOTN
B¢on tou, Slaodaiilovtac OtL Ta oTElpwpaTa
aodaiiouvv opald xwplc va Stactavpwvovtal.

5. Avoi&te apyd tn BarBida tng dLdAng aeplov,
YLa Va ETILTPEPETE TN por| agpiou kat eEAeyETe
yla SLappoEc OTwg epLypddetal oto kedpdhato
Alappoeg uypaepiou otn oeAida 280. Ot
Slappogg TpeTeL va SlopBwvovtal TTpLy ard T
XPron TG CUCKEVAG.

v MO ouvdeBel n tapoxr) agplou kat
emBeBalwBel 0T n obvdeon Sev exeL Slappon,
N GUOKEU €lval €TOLHN yLa XpAoN.

7 Awappoéguypagpiou

Ol 8lappoég agpiou TIou TipokaolvTal amo
KATECTPALHEVOUG EUKAUTITOUG CWAAVEG

N ENATTWATIKEG CUVEETELC PTTopel va
SNULOVPYAHCOLVY ETIKIVELVEG CUVONKEG. AUTEG
TIPETIEL VA QVTLHETWTILOTOUV APEDQ, yla va
Staopallotel N aohdiela Twy XpnoTwv.

H Sokin Stappong agpiou TipeTet va Ste€dyetal og
KOAQ QEPLLOPEVO XWPO, HaKPLA Ao oToLadAToTE
TINyN QVapAeEnG.



KINAYNOZ! Mpoetdomoinon ékpngng

> Na BeBatwveote mavta 6Tt
oL oUVEEaeLg agpiou £xouv
tomoBetnBel cwotd yla tnv
amopuyn Stappowv agpiou.

> Mnv kamvidete Katd tnv eKTéNeoN
SokLung dtapporg agpiou.

> Edavumoyradeote Stappon agpiov
(Trou aviyveleTal amo TNV oopn
agplou), aTEVEPYOTIOLGTE AHEGWG
TNV apoxn agpiov Kat yupiote to
KouuTii EAéyyou otn B€an Off, Béote
TN GUOKEUN o€ onpeio Ywpig pAdya
Kal EKTENETTE SOKLUN SLtappong
agpiou.

> Mnv xpnotpottoLeite OTE yupvi
$pAoya yLa va emBePalWOETE TNV
Tapouaoia Slappor agpiou.

Ektéheon eNEyyou yLa SLappoEg

1. Avapei&te éva Stdhupa vepou kal oamouviol
(TL.X. QTIOPPUTIAVTLKO TILATWV).

EvaMaktikd, propel va xpnotporotnBet
oTipEL aviyveuong Slappowv otn B€on tou
0aTIoVVOVEPOU.

2. Edapudote to pelypa og OAa ta onpeia
oUVEeaNC agplou KATA PAKOC TOU EVKANTITOU
owArva agplou:

a) Edappoote to pelypa avapeoa otov
€UKAUTITO OWAVa AEP{OU KAL T GUTKEUN).

b) Edapuoote To pelypa petagl Tou pubuiotn
KaL TNG TIapox g agptou.

3. Avoi&te apyd tn BarBida apoxrg agpiou, yia
va EEKLVAOEL VA PEELTO AEPLO.

4. Tapatnpnote kaBe cLVSeaN yLa oXNHATIOHO
buoaNibwy, yeyovog TIOU UTTOSELKVUEL TNV
niapouoia dtappong agplou.

5. Eav epdpaviotolyv GuoaAideg:

a) Khelote apgowg tn BarBida mapoxng
aeplou.

b) Amoouvdeate v apoyn agpiou amd
OUOKEUN).

o) EAeyEte OAeg Tiq PAGVTLEG. AVTLIKATAOTHOTE
LG PAAVTLEG TTou Ttapouatdlouv onuadia
$Bopdc ) dnpiac.

6. Emavaouvéeate tnv apoyn agpiou otn
OUOKEUT| KL ETAVAAAGPBETE TOV EAgyXO.

7. Edvn&lappor agplou apapevel HETA TV
EKTEAEON OAWV TWV EAEYX WV, ETILOTPEYPTE TO

TIPOLOV 0TOV £0UCLOSOTNHEVO AVTUTPOOWTIO
o€pPLG yLa BonBela.

8 /AeLtoupyia TngOUOKEUNG

8.1 [pwv amé tn xprRon tng GUCKEUNG

Mpw amé tn xpnon

> BePawwbeite 06T OAa Ta e§aptrpatatng
OUOKEUNG elval kaBapd kat o€ KaAn katdotaon
Aettoupylag.

> EA€y&Te TN OUOKEUN yLa TUXOV EVTONa,
UTTOAE{PaTA KAl apAxVeG IOV JTTopEl va
€TNPEACOULV TN POr| Tou agpiou.

> Alevepyeite eheyxo Slappowv vypagpiou
OTIWG TTEPLYPADETAL OTO KEGAAALO ALOPPOES
uypagptou otn oghida 280 KaBe popd ou
OUVOEETE 1 AANALETE TNV TIapox A Lypaepiou.

> XPNOLUOTIOLELTE AUTAV TN CUOKEUT) HOVO OE
otaBepr| kat eTtinedn emdavela.

> ATIOPOKPUVETE TUXOV ETLGAVELEG HAYELPEHATOG
TIPWV AVAPETE T CUCKEUT).

Kata tn xpnon

> Mn LLETAKIVELTE T CUOKEUN KATA T AeLtoupyia
NG MpokeLtal yLa eTLohalr) TIPAKTLKI Kal
prtopel va TipokaAecel avAdAedn.

> XPnOLUOTIOLE(TE ATTIOKAELOTIKA HAYELPLKA OKEUN
e SLAUETPO 180 mm €wG250 mm.

YMOAEI=ZH MMpw arnd tnv mpwtn XpAHon,
BeBalwbelte 0T exeTe adalpeoel amO
TN OUOKEUT) OAEG TLG TIPOOTATEVTLKEG
OUOKEUAO(LEG KaL T HepUBpavn.

8.2 Evepyotoinon tng ouoKEUNG pE TO
KoupuTti avadAegng

@ oyx. @ otn oehida 8
1. Ao tn Bon Off, TiiEoTe Kal yuploTe To koupTtl
eAeyxoU 90° aplotepdotpoda.

2. Kpatr)ote matnpevo To KoUUT EAeyxou Kat, oTn
OUVEXELQ, TIATIOTE TO KOUPTIL avAPAEENC yLa va
QVAETE TO AEPLO.

3. Kpatrote matnpevo To KOUUTIL EAgy)0U yLa
10's TIPLV TO adrOETE apyd, yLa va eTULTPEPETE
TNV EUTAOKI GAGYAC.

Mnv Kpatdte Tatnpévo To Koupttl avadpAegng i
TO KOUMTIL EAEyyOU yLa TiEpLocdTePa anod 15 .

v HAdya ipemeL kavovika va avael péoa ota
mpwta 10s.
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H ava¢Aegn amotuyyavet

1. Tuplote §ava TO KOUUTIL EAEYXOU TNG CUOKEUNG
otn B¢on Off.

2. Neplpévete mepimou 30s ylava Staduyouvv
a€PLa TIOU EVOEXOUEVWG CUCCWPEVTNKAVY OTOV
KauoTnpa.

3. Emuyelpriote §ava tnv avadpAegn.

H ¢Adya ofrveL katd tn SLapKeLa tng

Xpfiong

1. Tuplote To kouptt eAgyyou otn BEon Off.

2. TepLUEVETE TOUANAXLOTOV 60's TIPLV aVAPETE
Eavd Tov kauotrpa.

8.3 EvepyoTtoinon tng GUCKEUNG e
avantipa HIapUTIEKLOU 1) oTIipTOo

Mropeite va tnv avaypete amod To enavw PEPOG TOU
KAUOTAPQA TIPOTOU TOTIOBETHOETE TNV eTLdAVELT
HaYELPELATOG TTOU BEAETE.

@ ox. [f otn oehisa 9

@

Xpron avamtipa PIapUTEKLOU

YMOAEIZH Auth n pebodog
XPNoLoTIoLe(Tat 4TV 0 EVOWHATWHEVOG
avapAEKTnG Sev Aeltoupyel 1 eav Sev
elvat Stabgotpog.

1. Kpatnote tov avarthpa HIapHITEKLOU KoVTd
OTOV KQUOTAPA Kal avayTe Tov.

2. Evw 0 avarmthpag KmapueKLou gtvat
QVALEVOG, TILETE TIPOG Ta HEOA KaL yuploTe
TO KOUMTTL EAEYYOU apLOTEPOOTPODA yLa va
aVAETE TOV KaUOTAPa. To AgpLO TIPETEL VA
avadpAeyel apéows.

3. Kpatr)ote matnievo To KOUWTL EAéyxou yLa
10 s TPV TO adoeTe apyd, yla va emTpePete
TNV gUTTAOKN GAGYAC.

Xpon omiptou

1. AVAYTE TO OTIPTO Kal PEPTE TO TIPOOEKTIKA
TIPOG TOV KAUOTHpa.

2. Migote kat yuploTe To koupT EAEYYOU
apLotePdaTpoda, yia va avapete tov
Kauotnpa.

v To agplo ipemeL va avadAeyel apeows.

3. Kpatr)ote matnievo To KoUK EAéyxou yLa
10 s TPV TO adoeTe apyd, yla va emTpePete
TNV gUTTAOKN GAGYAC.
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PUOuLON TNG évtaong pAdyag

Mropel va TipokUeL oUvVTWHA OTAV HayELPEVETE

TPOPGLUA HE LPNAA TIEPLEKTIKOTNTA 08 Atapd. Edv

OUMBEL aUTO, xapnAWaoTe Tt Beppokpaacia pexpL

Va KATaAayLAoeL To pouvtwpa tng GASYAC.

MOALG avael, puBpuiote tnv evtaon tng pAGyaAG:

> Tuplote o koupr eAéyyou SegLdotpoda ya va
aughoete t pAoya.

> [uplote to koupni EAeyyOU apLoTEpOOTPOdha yLa
Va HELWOETE TN GAGYA.

8.4 XpnontngAapngykpa

@A ox. M otn oehida 10

HAaBr YKpW ETILTPETEL TNV aodair) avupwon

Kal adalpeon Twv Kautwy e§apTNHATWY

HQYELPEPATOC ATIO TN CUOKEUT).

1. TomoBetrote tn Aafn Tou ykpA oTnv
KOWOTNTA TG AABAG TOU YKPUA.

2. BeBalwBelte 6t n Aafr) Tou ykp glvat TANpwg
ToToBeTNHEVN Kal aoaALCHEVN HECA OTNV
KOWAOTNTA TS AABAG TOU YKPLA.

3. AVOONKWOTE TO €§APTNHA HAVELPEUATOG
euBela emavw pe otabepr) kivnon kat
TOTIOBETAOTE TO O€ pLa QVOEKTLKY 0TN
Beppotnra emipdvela, HakpLa amod masLa.

8.5 Amevepyotmoinon tng CUCKEUNG
@B ox. [ otn oehida 11
1. Khelote tn BaABiSa enéyxou otn LaAn agpiou.

2. MO oBnoet A pwg n GAOya, yuplote To
KOUWTTL EAEYX0OU TNC OUOKEUNG TépHa SEELE OTN
Beon Off.

9 AmooUvseon kat aAhayn tng

Tapoxng vypasgpiou

1. Metd ) xprion, yuplote To koupTtt pUBLoNG
TNG OLOKEUNG ot B¢on Off.

2. AwakéPte tn Asttoupyla tng Barpibag otnv
miapoxn agplouv.

3. Anoouvéeote Tnv Adeta GpLain agpiou amo Ttov
pubpLoth.

4. YUVSEOTE pLa yePdTn GLaAn, akohouBwvtag
Ta (8la BApata mou Teptypddovtat atn
Sladlkacia ovvdeong.

5. Emavaldfete tn Sokiun Stappong aeplou petd
TNV ENavVaouvseon.



10 Mwgva ehéyEete av n GpLain
uvypaepiov eivatL adsla

@

1. ZuyloTe TN $LAAN XPNOLLOTIOLWVTAG Hia
KA{aKa. ZnpELWOoTE TO BAPOG TNG.

YMOAEI=H To kevo Bapog (amopapo)
ouvnBwg avaypddeTal oTov Ao TNG
dLaAng n otov SaktuALlo TG BAoNG TNG.

2. Edvto Bapog elvat (510 pe to avaypadopevo
Bapog TG adetag GLaing, n GLaAn elvat adeta.

3. H&wadopa petagy Tou paypatikou Kat Tou
avaypadopevou BApoug UTTIOSELKVUEL TO
uTtohoLTto Bépog agpiou.

11 ETiLPAVELEG paYELPERATOG
GreenGrill

OLTIEPLOCOTEPEG ETILGAVELEG HaYELPEUATOG CADAC
| Dometic SLABETOUV QVTIKOANNTLKI) KEPAMLKT)
entlotpwon GreenGirill. Auth n ertlotpwon etvat
Xwp{G PFAS, un To&Lkr) kat uttootnpilel To LyLeWo

payeipepa.
Mpoctolpacia emipdvelag payeLpepatog

YMOAEIZH Mpw amo tnv mpwtn
@ XPNoN, CLVLOTATAL VA TIPOETOLUATETE
TNV €MLPAVELA HAYELPELATOG YLa VA
BEATLWOETE TNV QVTLKOANNTLKY artodoon
KQL VAl LELWOETE Ta UTTOAE(ppaTa
TPOdIHWY.

1. ATAWOTE pLa AeTtth otpwon Aadlol
opoLOpopda o OAOKANPN TNV eMLdpdvela
HQYELPENATOG,.

2. OePHAVETE TNV ETILHAVELA OE PETPLA WTLA YLa
2min ~ 3min.

3. AdNOTE TNV EMLPAVELQ LAYELPEUATOG VA
KPUWOEL EVTEAWC.

4. TINUveTe TV eTiLdAveLa PE (E0TO 0ATTOUVOVEPO
KaL opouyydpt.

5. ZTEYWWOTE KAAA Kal EGapHOOTE QVA [La AETTTN
otpwon AadLou.

v ToTpoldv elval TINEoV ETOLHO yLa Xpron.

TpoToL payetpepatog

AUTEC OL €TILGAVELEG LAYELPEUATOC UTTOOTNPL{OLY

SLadopeg HeEBOSOUG [ayEeLPEATOG:

* WRopo atn oxdpa: yia PrioLpo Kpeatog xwplg
Amapd, Aayavikwv i YapLwv.

o Tnyaviopa: L6aviko yla thyaviopa stir-fry,
pdpLa, PTEKoY, auvyd, Aayavikd Kat Tnyaviteg.

* BpAcLpo: XpnOLOTIONOTE [Ld KATAMNNAN
KatoapoAa ) TNyAavt yLa OGATOEG, pUQL Kal
JupapLka.

MPOXZOXH! KivSuvog tpékAnang

{npudg

> Mnv XpnOLLOTIOLELTE payelpLlkd
OKeUN HE TIANAOTIKEG AaPEG, TELS
propel va {eotaboulv katva
ALWOOUV.

ZUMBOUAEG payeLpépatog
NPOZOXH! Kiv6uvog tpdkAnong

{nuudg

> Tava anopuyete {NPLEC, punv adnvete
TNV €MLPAVELQ HAYELPEUATOG O
Tinyr BeppdTNTAg XWPLS phla oTpwon
Aadiov.

> XpnoldoToleite povo EVAwva f
HayeLplka okevn othikévng. Ta
HETAMLKA OKeLN Itopouv va
YPATOOUVIOOLV KAl va KATAoTPEPOLY
NV entlotpwon GreenGirill.

» Hemilotpwon GreenGrill amayel Beppdtnta
ATIOTEAECUATIKOTEPA ATIO TLG CUMPBATLKEG
(AVTLKOMNTLKEC) ETILOTPWOELG PTFE. ETIOHEVWE,
00G OLVLOTOUE Va pUBUIZETE TNV TIApOoYH OTO
75 % TNG ouvnBLopEVNC pUBHLONG BepoTNTag.

o [0 KAAUTEPA ATIOTEAEOHATA, X PN OLLOTIONOTE
nALEAaLo f kpapBeralo. AtodUyETe To
eAaLdAado, To om0 €xEL XAUNAOTEPO ONpElo
Kauaong, TTou PTToPEl va TIPOKAAETEL KOMN A A
KaLpo.

e [0 va PELWOETE TO KOANA, adroTe To Kpeag
f ta Yapla va tacouy o Beppokpacia
Swpatiou Tpv tnyavioete.

KaBaplopog emipaverag payeLpEpatoq
NPOXOXH! Kivéuvog TtpdkAnong
dnpag
> Mnv xpnotoroteite ouppdtva
odpouyyapdkia, ataaAOpaNO 1
AELOVTLKG KaBapLOTIKA.

AdVETE TTAVTA TLG ETILPAVELEG LAYELPEUATOC VA

KPUWOOULV EVIEAWG TIPLV TIG BuBloeTe peoa og vepo.

> KaBaplote tnv emidpavela payelpepatoq pe
{e0Td 0amouvoOVePO Kal LaAakd adouyydpt.
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> [lava xa\apwoeTe TouG ETTHOVOUG AEKESEG 1
Ta uTtoAelppata, HOUMAOTE TV eTiLdAvela O
{g0T6 0ATIOLVOVEPO YLA HEPLKA AETTTA TIPLY ATTO
TO TAUGLHO.

YNOAEI=H Ta CADAC | Dometic
@ Soft Soak kat CADAC | Dometic Soft

Soak Brush (TtwAouvtal exwpLotd)

elvat 1bavika mpotdvra yla

ETUHAVELEC PLayELPEPATOC GreenGrill,

TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YLa TV

anoppodnon Kat To HOAGKWHA

ETHOVWY UTTOAELUHATWY TPODWV.

Zuvtipnon

> MeTd tov kabaplopd, Kat pLv amod Tnv
arnoBnkeuaon, epaprOOTE LA AETTTH) OTPWOoN
AaLou oty eMLPAVELQ, YL VA TIPOOTATEVOETE
ard Tnv vypacia kat Tov agpa.

> OLTiEPLOOOTEPEG ETILGAVELEG LAYELPEUATOG,
ouvodevovtal amd BoAukr) Br\kn amobrikeuong.
la va amopUYETE T HETAPOPA UTTIONELUUATWY
AabLou, ToTtoBeTAOTe TN Aadwpevn eTiLdAveLla
HQYELPEPATOC OF LA TAAOTIKI GAKOUAQ TIPLV
TNV TOTIOBETHOETE 0TV TodvTa amnobrKeuong.

Mpoatpetikd a§eooudp

e Tnyaviyla ragyla: Kataokeuaopevo amo
UPNAAC TTOLOTNTAG TTPECAPLOTO ANOUMIVLO YLa
opoLopopdn katavopr Beppdtntag. Isaviko
yla TtagyLa, pLZoto, Tdta JUPApLKWy Kat
TIAPASOOLAKO TIPWLVO.

« Baon kadetiepag: Mapeyel pua otabepr| Bdaon
YLO KAPETLEPEC I BPAOTHPEG.

12 KaBaplopog kal ppovtisa

12.1

la va apatelvete Tn Stapkela {wrG TG CUOKEUNG
0ag, kKaBapilete tn OUOKEUN KAAG HETA aTtod KAOe
xphon.

KaBaplopdg tng OUOKEUNG

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang

{nuudg

> Mnv BuBilete T CUOKEUN OE VEPO.

> ATOPUYETE TNV ELOYXWPNON VEPOU
OTOUG KAUOTHPEG, TOUG OWANVEG
KauoTApWV, ) TV TEPLOXT TNG PAOYQAG
gvauonc. H uypaocia o autd ta pépn
Jrtopel va ipokaleoel SUCAELToUpYLa
TNG CUOKEUNG ) va TNV KATAOTEL N
aodaln.
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> Mnv XpnoLUOTIOLE(TE AELAVTIKA
KaBapLoTika, AToaAOHAANO A
ouppdtva opouyyapdkia. Auta
UTTOPEL va TIPOKAAECOUV {NULA 0TV
ETLHAVELA TNG CUOKEUNAG.

> Mnv xpnotporote(te kaBapLloTikd pe
BaonAadin pe Bdon Stahuteg.

> Mnv xpnoloToLElTe aTpokabapLotn
uPNANG Ttteong ) TILOTOALA VEPOU yLa
TOV KABapLopo TNG CUCKEUNG,.

Mpuv va kaBap{oete TN CUCKELT), adAHOTE TNV va
KPUWOEL EVTEAWC.

1. ZKOUTILOTE TO OWHA TNG CUOKEUNC HE €va
Bpeypévo Ttavl pe oamouvt.

2. ZTEYWOTE TIANPWG T CUCKELNA TIPLV aTTO TNV
arnoBnkeuon.

12.2 TakTikf cuvtipnon

H ouvappoAoynaon kat n eykatdotacn
NG oLVEEDNG agplou TIPETIEL VA
TIPAyHATOTIOLE(TAL ATTO EEELSLIKEVIEVO
TIPOOWTILKO, TO OTto(0 SLaBETeL
avtioTolyn KATAapTLon KAt ETIAPKELG
VYVWOELG OXETIKA [LE TNV KATAOKEUT), TNV
€YKATAOTAON KAL TOV XELPLOHO CUOKELWV
aeplou kat exel AaBeL ekmaibevon
aodalelag yLa TNV avayvwpLon Kat tnv
amoduyn TWV OYXETIKWY KVEUVWV.

> [aAoyoug acdaleiag, n CUOKEUT TIPETIEL VA
ENEYYETAL ATIO EYKEKPLUEVO ATOHO pia popd
€tnolwg. OToLadhToTe EAATTWHATA TIPETIEL VA
emiokevadovtatl.

12.3 Avtikatdotaon BOUAWUEVOU UTIEK

Ta o ouvnBlopéva poBAnpata Aettoupyiag

propel va oxetidovtal e Bpopika ) paypeva

HTTEK. H TaKTIKA €TLOEWPNON Kal 0 KaBapLopdg

HTTOpOoUV va amotpePouy auvtd ta pofAfuata. Ot

evoelEeLC evdg dpaypEvou PTTEK TIEPIAAUBAVOUV:

e ASUvapn 1 KITpvwTr) GAdya.

o Amotuyia avadpAe§ng katd tn Asttoupyla tng
OUOKEUNG.



i

NPOZOXH! KivSuvog TtpokAnang

{npag

> 'Eva dpaypevo UTtek Sev TTPETeL val
kaBapiletal pe Telpo A TTApopoLo
QVTIKE{pEVO. AuTO pTtopel va
TIPOKAAETEL {NLE OTO UTIEK Kal va
Béoel o€ kivbuvo TNV aodAAeLa TNG
OUOKEUNG.

KaBapilete 1) avtikablotate ta prek kAOe €L (6)
HAVEG yLa BEATLoTn amtddoaon.

MNpoéoBacn oto prek
@ ox. B otn cehida 12

1.

BeBatwBelte dtLn cuokeun elvat kpva Kat
amoouveSepEVn aTd TV Ttapox | agplou.

. ATTOHOKPUVETE TUXOV ETILHAVELE LAVELPELATOG

Kal KAE(OTE TO KANUPHA.

3. Tuplote Tn ouokeur avanoda.

10.

. ZePLOWOTE TPOCEKTLKA TO KATW KAAUPUA, EGV

UTIAPYEL, XPNOLHoTIolwvTag eva katoaBisiyla
va adatpeoete TG Bloec.

. Evromtiote kat adpatpeote tn Biba mou

aodaridel tov(toug) emtnpealdpevo(ouc)
KQUOTNPA(EG).

. XaAQpWOTE TIPOOEKTIKA KaL AdrOTE TOV

KQUOTAPA Va TIECEL TIPOG TA KATW, yLa va
ATTIOKAAUETE TO UTTEK. ZNHELWOTE OTLO
KauoTnpag elvat cuvdedepEvog 0To KaAwLo
AVADAEENC, TIPOTEETE VA NV TIPOKAAEDETE
{nHLA A va pnv TO aTOCUVEETETE.

XPNOLUOTIOAOTE €va KATAAANAO KAELSE, yLa

va XAAQPWOETE KAl va adaLPECETE TO UTTEK.
Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTEVOEC, KABWG PTTopEl va
TIPOKANBEL {NULA OTO HTTEK.

. ®uonte tuydv opatd UTIoAelppata ano to

prtek. Edv amatteital, avtikataoTAoTE TO JTTEK.

. Bldwote §ava to unek otn BaApiba. Mnv

odlyyete UTIEPPOALKA.

Emtavacuvappoloyrote T oUoKeun
aKOAOUBWVTAG TA TIAPATIAVW PBr)LATA E TNV
avtiotpodn oelpd. BeBatwbeite 6Tl To KAAWSLO
QAVADAEENC TTAPAEVEL CUVEESEEVO KATA TN
SL&pPKEL TNG ETAVACUVAPHOAOYNONG.

13 AmoBnikeuon

H owotr) armoBrjkevon fonBd otnv pootaocia tng
OUOKEUNG 0QG KaL tapateivel Tn SLapkela (wrg
™ne.

>

BeBawwBeite dtL n apoyn agplou elvat kKAeotn
TPOTOU TNV ATIOCUVSECETE ATIO TN CUCKEUN.
Mnv amtoBnKeVETE TN CUOKEUT UE CUVEESEUEVN
TNV Iapoyn uypaepiou, TTPOKeLTAL yLa ETLODAA
TIPAKTLK.

Adnote Tn povdda va KpuwoeL Kal kaBapiote
TNV KaAd TIpOoTOoU TNV amoBnKeVOETE.
ATOBNKEVOTE TN OUOKEUT OF LA TIEPLOY A HIE
KQAO QEPLOO.

ATI0BNKeVOTE TNV TIapox ) agpiov o
€EWTEPLKOUC XWPOUG 0€ KAAA aepL{OUEVO
XWPO, LAKPLA aTtd TUX OV TINyeG avapAeEnGS. Mnv
amoBNKeVETE TNV TTAPOX I AEPIOU OE UTIOYELO N
ykapad.
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14 Avtipetwrion BAapwv

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol
> To 0£pPLg TNG CUCKEVAG TIPETIEL VA eKTEAE(TAL ATIO EEELSLIKEVEVO ATOWO.
> MnV TPOTIOTIOLELTE T OUOKEUN).

> MnV AeLTtoupyelte Tn cUOKEUN €AV N GAOYA CUUTIEPLHEPETAL [N GUOLOAOYLKA. AlaKOPTE
QMEOWG TN por aepiou Kat EAEYETE OAEG TLG CUVOETELG TIPLV ETILXELPAHOETE VA AVAPETE TN

OUOKEUN.

ETILKOWWVAOTE PE Evav EE0UCLOSOTNEVO TEXVLKO TOU TUILATOG EEUTINPETNONG TIEAATWY, €AV
TIapaTNPNOETE pia amo TG akOAoUBEeG Hn GUCLOAOYLIKEG CUVOAKEG:

o YrepBoAwka kitpvn dAdya ) dAdya albaing

» ®AOyamou Byaivel amd Tig BupiSeg Tng kedahrc Tne eotiac
* OAOya TIoU prtalvel TTAAL péoa oty e0tia (ouvnBwC oxeTideTal Pe X0 oKaalpatog)
e AUOQPEDTN 00N TWV TIPOLOVTWY KAUONG TNG dAdYAG
Edv apouctaotel Sucheltoupyla TG CUCKEUAG TTOU Sev TIEPLYPAdETAL TTAPATIAVW, AVATPESTE TTPWTA
OTOV TIAPAKATW TIVAKA YLa TILOAVEC alTtieg Kat AUCELG, TIPLV ETILKOWWVNOETE HE €vav E0UCLOS0TNEVO
TEXVLKO TOU TUMAHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV.

TPOBANpa

Autia

MNpotewopevn Bepateia

Aev uTtépyeL oTverpag otav
TIatnBel To KoupTtl AVAPAEENC
He oTvenpa.

To kouptt avadpAegng etvat
EANATTWHATIKO

> AVAYTE TOV KQUOTIPA E TO
XEPL.

> ETILKOWWVIOTE HE evav e§0U-
OLOS0TNEVO TEXVLKO TOU
TUAMATOC £EUTINPETNONG TTE-
AQTWV yLa ETILOKEUT).

H eotia 6ev avdBel. To koupTtl
avapAegng Aettoupyet.
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H BaABida mapoyng agpiou €i-
Val KAELOT).

> Avoi&te tn BarBida tapoyng
agplou.

To koupTtl ENéyY0U ExEL pUBUL-
otel otn B¢on Off.

> AkoAouBrote TG 08nyleg
yla tnv avadAegn, Omwg Te-
plypadetat oto kepaalo
Evepyotolnon tng CUOKEVAG
e TO KoupTtl avadAegng otn
oehiba 281.

‘Exete yuplogt \dBog kouprt
puBHLONG.

> BeBawwbeite dtLto KoupTtt
€\EYXOU QVTLOTOLXEL OTO
QVT{OTOLYO KOUUTIL avAdAe-
&ng KaL oTov KauoTAPa TTou
TIPOKELTAL VA avadAeyeL.

OLBupideg NG KePaAAG TNG
eotiag exouv dpateL.

> KaBapiote Tov kavotrpa.




TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Bepatteia

H tapoyn aeplou pmopet va
€EavthnBel.

> EmBepawwote tn Stabeotpo-
NTa agpiou OTwG TepLypa-
detat oto kepaAato Mweva
eheyEete av n GLAAN vypae-
plou elvat adeta otn oeAida
283. Avtikataotrote Tn dud-
An aeplou, eav elvat anapal-
nto

H eotia oprvet étav adpnoete
TO KOUMTT, pPUBHLONG

To kouptt ehéyxou Sev Ttathon-
KE QPKETA KATA TN SLAPKELA TNG
AVAPAEENC, WOTE Va EUTIACKEL N
droya.

> AkolouBrote TG 0nyleg
yla tv avadAegn, omwg Te-
plypadetat oto kepaAalo
Evepyortolnon tng oUOKEUAG
L€ TO KOUUTTL AVAPAEENC OTN
oeAiba 281.

EAattwpatikr) ovvéeon.

> ETILKOWWVIOTE HE evav e60U-
OLOS0TNEVO TEXVLKO TOU
TUAMATOC eEUTINPETNONG Tte-
AQTWV YLa ETILOKEUN.

Avopotdpopdo potiBo proyag
N eEAadpL onkwpa GAOyag

OLBupideg TG KEDAAAG TNG
eotiag exouv ppateL.

> KaBaplote tov kavotnpa.

>tn peoala puBpion drdyag,
n dAOya lval elte TOAY UPNAA
€(Te TIOAU YapnAn.

Eodaipévn pubpion tou pubpt-
oth).

H mtieon mapoyng agpiou ivat
TIOAU UPNAA.

‘ExeL TomtoBeTnBei A\aBog BalBi-
5a gyxuong.

> ETILKOWWVIOTE PE evav e§0U-
OLOS0TNEVO TEXVLKO TOU
TUAMATOC eEUTINPETNONG TTE-
AQTWV yLa ETILOKEUT).

15 Avtalhaktika
@A ox. B otn cehida 13

XPNOLUOTIOLELTE HOVO YVAOLA ] EYKEKPLUEVA ATIO TOV KATACKEUAOTH) AVTAANGKTIKA.

ETILKOWWVAOTE PE TOV TOTILKO EUTIOPO ) TOV SLaVOpEA 0ag yia BorBela OXETIKA [LE TA QVTAAAKTIKA KAl Td

eGaptnuata.

16 Amoppuyn

):4

Edv elvat edikto, amoppite Ta UAKA cUoKELaotag 0ToUG avtioToLXoug KASouG avakUKAWONG.
> UMPoUAEUBE(TE Eva TOTILKS KEVTPO QVAKUKAWGNG ) vav eEELELKEULEVO EUTIOPO YLa

AETITOHEPELEG OXETLKA HLE TOV TPOTIO AOpPLPNG TOU TTPOLAVTOG CUNWVA HE TOUG LOYXUOVTEG
KQVOVLOHOUG 5LABECNG ATIOPPLHHATWY.

17 Eyyonon

IoxUeL N vopLpn SLtapkela yyunong. Edv to tpolov elvat ENATTWHATIKO, ETILKOWWVAGTE E TO KATAoTN A
ayopdg I HE TOV aVILTPOCWTIO TOU KATAOKEUAOTH) OTn Xwpa 0ag. (BAETE gr.dometic.com/bgGAmD)

I'a tuyov etokeun f a&lwon kaAupng amo tnv eyyunon, mapakahoUpe va anootellete emiong Ta
TIapakdatw gyypasda padl pe to mpoiov:

» 'Eva avtiypado tng anodel&ng ayopdg e TNV NEPOUNVIa ayopdg
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http://qr.dometic.com/bgGAmD

e TovAdyo yia tnv a&ilwon kaAupng amo tnv eyyunon n pa eptypadn tg PAARNG
AdBete UTIOYN OTL TUY OV ETILOKEUN ATIO €0AG TOV (SLO ) N ETIAYYEALATLKY ETILOKEUT EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aobalelag KaBWG Kal va aTOTEAEOEL ALTia aKUPWONG TG eyyunong.

18 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

Xwpa xpnong BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IEI.E';.R"“FLI' ::g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL r- .~ =" | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, 1, SK, RO,
P ER R LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Katnyopia cuokeung 3+ 08:30/37) L3/ 37) L38/p (30) 38/p (50)
ETiitpentdpeva aépla Boutd- Mpoma- . Lo A
V0-G30 V0-G31 Boutavio-G30, Tpomtdvio-G31, ) pelypa Toug
MNieon agpiov 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Méyebog prek 0.73 0.69 0.73 0.64
OVOUaOoTLKA XPAOoN 160 g/h ava kavotrpa. 320 g/h CUVOALKA.

OvopaotkA gigodog 2,2 kW avd kavotr)pa. 4,4 kW OUVOALKA.

Beppdtntag
ETilAoy€g tapoy g ae- Enavamnpwotpn $Lain agpiou ou Sev uttepPaivel Ta 9 kg
plou KAl CUPHOPGWVETAL HE TNV Lo UoUOoa TOTILKY) VopoBeaia.
CADAC CA445 / CA500, 1) LoodUvapn puotyya pi-
ag XpNong oupBatr) pe EN417 pe pubpLoth EN417.
®Uolyya piag xpHon oupBatr) pe 227 g Ttou Xpnotpo-
Toteltat og ouvduaopd pe CADAC | Dometic Power Pak.
MNpétuna cuppopPw-
EN 484
ong
‘EAeyxo¢ / TiLotomolin-
on Cce

Katnyopia cuokeung 1 3B/P (50)
PuBpuiotng dtapopdwong Boutaviou 50 mbar 1 puBULOTAG Stapodpdwong Tporaviou ) 50 mbar
PUBHLOTAG Slapdpdwaong pelypatog Boutaviou/mpomaviou 50 mbar .

Katnyopieg cuokeung i 3B/P (30), | 3+ (28-30/37)
13B/P(30): PuBpiothg Stapopdwong Boutaviou 30 mbar A puBULOTAG Stapopdwong Tipotaviou f
30 mbar puBLOTAG Stapdpdwong pelypatog Boutaviou/mporaviou 30 mbar .

13+(28-30/37): PuBpLotng Stapopdwang Boutaviou 30 mbar 1) puBuLOTHC Stapdpdwang potaviou
37 mbar.
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Katnyopia cuokeungI3B/P(37)

13B/P(37): PuBpiotrg Stapopdwaong Boutaviou 37 mbar 1 pubuLothg Stapdpdwaong potmaviou A
37 mbar pUBULOTAG Stapopdwong pelypatog Boutaviou/mpormaviou 37 mbar .

YMOAEIZH O TUTOo¢ TOU XPNOLUOTIOLOVIEVOU EUKAUTTTOU CWANVA TIPETIEL VA CUUHOPPUVETAL
LLE TO OXETIKO TIPOTUTIO EN KL TLG TOTILKEG ATIAUTATELG,.
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad
uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas
tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
$ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspejimai, taip

pat laikydarniesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspejimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali buti kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti najausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo
laipsnis ar lygis.

PAVOJUS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
nei$vengus gresia mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacija, kurios
neidvengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.
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PERSPEJIMAS!

> nurodo pavojinga situacijg, kurios
neisvengus gali grésti lengvas arba
vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!

> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
turtiné Zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

3.1

@

3.2

O

Saugos jspéjimas

PASTABA
Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite
instrukcijas.

Skirta naudoti tik lauke.

Nejudinkite naudojamo prietaiso.

Po naudojimo dujy balione isjunkite
dujy tiekima.

Bet koks prietaiso modifikavimas gali
kelti pavojy.

Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, bus
anuliuota garantija.

ISsaugokite $j vadova ateiciai.
Bendroji sauga

PRANESIMAS! Prie$ naudojant

> [sitikinkite, kad vietinés skirstymo
salygos (dujy tipas ir dujy slégis) atitinka
prietaiso specifikacijas. Sios specifikacijos
nurodytos prietaiso tipo etiketéje.

ISPEJIMAS! Anglies monoksido pavojus

Kad $is prietaisas veikty saugiai, batina

pakankama ventiliacija.

> Naudokite prietaisa tik gerai
ventiliuojamoje vietoje.

> Naudokite tik lauke!

IJSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Nesilaikant Siy jspéjimy gali kilti sunkiy ar net
mirtiny suzalojimy rizika.


https://documents.dometic.com

> Nemodifikuokite prietaiso. Naudokite tik
pagal paskirt].

> Remonto darbus leidziama atlikti tik
kvalifikuotiems darbuotojams. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti didelj pavojy.

> Nekeiskite sandariy komponenty.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
karstas arba naudojamas.

> Salia turekite gesintuva (ar kitg tinkama
priemone) avariniams atvejams.

3.3 Sauganaudojimo metu
3 pav. [l puslapyje 3
PAVOJUS! Sprogimo pavojus

> Nenaudokite prietaiso, jei tarpikliai
nusidévéje arba pazeisti.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis nesandarus,
pazeistas arba veikia netinkamai.

> Po kiekvieno zarnelés ar reguliatoriaus
prijungimo arba pakeitimo atlikite dujy
nuotékio testa. Atlikite dujy nuotékio testo
veiksmus, apradytus skyriuje Dujy nuotekis
puslapyje 294.

PAVOJUS! Liepsnos jtraukimas /

plyksciojimas

> Jeiliepsna dega degiklio viduje, tai
vadinama plyksciojimu, o naudojimo
salygos gali bati nesaugios. Naudodami
prietaisa tikrinkite liepsnos stabiluma.

> Plyksciojimo atveju atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

* Nedelsdami igjunkite dujy tiekima
uzsukdami dujy baliono voztuva.

* Pasukite prietaiso valdymo rankenéle j
iSjungimo padétj.

* Kailiepsna uzges, iSimkite reguliatoriy
ir tikrinkite tarpiklio bdkle; prireikus
pakeiskite.

* Vel prijunkite dujy $altinj ir patikrinkite,
ar jungtyje néra dujy nuotékio.

* Vel uzdekite prietaisa.

* Jei plyksciojimas nedingo,
nebenaudokite prietaiso ir kreipkités
pagalbos | jgaliotajj remonto atstova.

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus

> Pasiekiamos dalys naudojimo metu
gali labai jkaisti. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Dirbdami su prietaisu naudokite karsciui
atsparias pirstines.

> Nenumeskite prietaiso ir elkités su juo
tinkamai.

> Naudodami prietaisa nevilkékite palaidais
drabuziais ir susiriskite ilgus plaukus.

> Laikykite rankas, veida ir plaukus atokiau
nuo degikliy.

> Atidziai stebékite prietaiso aplinka, kad
iSvengtuméte nudegimy ir kity suzalojimy.

> PasirGpinkite, kad vaikai ir augintiniai
laikytysi atokiai saugiu atstumu.

> Naudokite prietaisa ant horizontalaus ir
lygaus pavirsiaus. Patikrinkite, ar surinktas
prietaisas yra stabilus ir nesitbuoja.

> Patikrinkite, ar naudojant prietaisa
keptuvés atrama / kepimo pavirsiai yra
tinkamai uzdéti.

> Nelieskite keptuves laikiklio, kai prietaisas
naudojamas.

> Alkoholis ir receptiniai ar nereceptiniai
vaistai gali pakenkti jasy gebéjimui
tinkamai surinkti ar saugiai naudoti §j
prietaisa.

> Pries liesdami nuogomis rankomis
palaukite, kol prietaisas pakankamai ataus.

PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Naudojamas prietaisas turi bati laikomas
atokiai nuo degiy medziagy. Batinieji
saugos atstumai: 120 cm virs$ prietaiso ir
60 cm uz bei $alia prietaiso.

> Kilus gaisrui, nedelsdami i$junkite dujy
tiekima.

> Salia naudojamo prietaiso nelaikykite
cheminiy medziagy, degiy medziagy ar
purskiamy aerozoliy.

Rekomendacijos dél virtuvés indy
PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nedékite Sio prietaiso ir neremkite j ji
jokiy objekty, isskyrus valgiui ruosti skirtus
puodus ir keptuves.

> Rekomenduojamas valgiui ruosti skirto
puodo skersmuo yra 180 mm-250 mm.
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> Nenaudokite virtuvés indy, kurie issikisa
pro prietaiso krastus.

3.4 Atsargumo priemonés prijungiant dujas
PASTABA

@ Dujos tiekiamos j prietaisa pro zarnele

ir reguliatoriy. Naudokite §j prietaisa tik

su patvirtinta zarnele ir reguliatoriumi,

atitinkanciu taikoma EN standartg ir vietinius

reikalavimus.

Dujy tiekimo variantai:

¢ Pildomasis dujy balionas, iki 9 kg,
atitinkantis vietinius reikalavimus.

¢ CADAC 445 g/ 500 g arba lygiaverte
EN417 reikalavimus atitinkanti
vienkartiné kaseté, naudojama su EN417
reguliatoriumi.

¢ CADAC | Dometic Power Pak.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Naudokite tik dujy balionus, kuriy aukstis

nevirsija 500 mm, o plotis 400 mm.

> Naudokite tik suderinamus ir patvirtintus
dujy balionus ar kasetes. Kitokiy tipy
naudojimas gali biti pavojingas ir
lemti suzeidimus ar turtine zala.

> Niekaip nekeiskite ir nemodifikuokite
reguliatoriaus.

> Nenaudokite prietaiso, jei zarnelé
sugadinta arba nusidéveéjusi.

> Prijunkite dujy Saltinj tinkamai
ventiliuojamoje vietoje, pageidautina -
lauke ir atokiai nuo liepsnos ar kity degimo
Saltiniy.

> Saugokite dujy Saltinj nuo karscio ir
liepsnos. Nedékite jo ant viryklés ar kito
karsto pavirsiaus.

> Tvirtindami Zarnele prie prietaiso
nukreipkite ja nuo prietaiso korpuso.
Nesusukite ir nesulenkite zarnelés.

> Naudojimo metu laikykite dujy tiekimo
Saltinj vertikaliai, kad iSvengtuméte
nesaugaus skysciy istekéjimo ir
uztikrintuméte tinkama degaly émima.
Antraip naudojimo salygos bus
pavojingos.

> Neatjunkite dujy $altinio, kai prietaisas
naudojamas.

> Batinai i$junkite ir atjunkite dujy $altinj po
naudojimo ir pries$ sandéliuodami.
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4 Paskirtis

Sis LPG maisto ruo$imo prietaisas skirtas tik maistui
ruosti nekomercinéje aplinkoje.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke. Atkreipkite démesj
i ventiliacijai keliamus reikalavimus.

Draudziami naudojimo budai
Nenaudokite Sio prietaiso Siais tikslais:

¢ Patalpy Sildymas

¢ Drabuziy ar kity medziagy dziovinimas

* Komerciné ar pramoniné paskirtis

* Neleidziama naudoti Sio prietaiso jokiais kitais tikslais.

Sis prietaisas netinka montuoti ar prijungti prie dujy

tiekimo tinklo.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirt] ir

vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga

tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél

prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bido

ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir

sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusia dél Siy

priezasciy:

¢ Netinkamas jrengimas ar surinkimas

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir

specifikacijas.

5 Komponenty sarasas
(3 pav. H puslapyje 4

Komponentas Aprasymas

Briaunota keptuve

Plokscia keptuve

Grilio rankena

,Plancha” keptuve

Kavos perkoliatoriaus laikiklis
Keptuveés laikiklis

Dangtelis



Komponentas Aprasymas
Apsauga nuo véjo
Degiklis
Uzdegiklio mygtukas
Valdymo rankenélé
Deriniai

Komponentai, jtraukti j kiekvieng produkto koda:

Kompo- 203P1-20 =~ 203P1-15 203P1-10
nentas

v

v
v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v

6 Dujy saltinio prijungimas prie
prietaiso

6.1 Saugus dujy zarnelés prijungimas

Pries prijungdami prietaisa prie dujy $altinio atlikite
toliau nurodytus patikrinimus.

PASTABA Atlikite Siuos patikrinimus
kiekvieng karta, kai prietaisas prijungiamas
prie dujy Saltinio.

Reikia naudoti patvirtintg zarnele ir reguliatoriy.
Jei jungiate prie EN417 dujy kasetés, zarnelé negali bati
trumpesné nei 0,5 mirilgesné nei 1,5 m.

Jeijungiate prie 9 kg baliono, zarnelé negali bati

trumpesné nei 0,8 mirilgesnénei1,5m.

> Jungiant zarnele prie prietaiso dujy $altinis turi bati
iSjungtas.

> Naudokite tinkama zarnele ir prietaisui patvirtintas
jungiamasias detales.

> Patikrinkite, ar guminis reguliatoriaus tarpiklis yra savo
vietoje ir tinkamos buklés.

> Patikrinkite, ar zarnelé sveika, ir prireikus pakeiskite.

> Patikrinkite, ar prietaiso valdymo rankenélé yra
isjungimo padétyje.

6.2 Prietaisai su pasukama galine jungtimi

@ pav. H puslapyje 5

Naudokite ] metoda dujy Zarnelei prijungti prie

prietaiso su pasukama galine detale ir Zarnelés gnybtu.

1. Patikrinkite, ar zarnelé atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite Zarnele ir galine detale. Jsitikinkite, kad jie
Svards, sausi ir be atplaisy.

3. (Neprivaloma) Suminkstinkite zarnele pamerkdami
jos gala j $ilta (ne verdantj) vandenj 15s-30s.
Dél to zarnelé bus lankstesné ir galésite lengviau
prijungti ja prie galinés detalés.

4. Stumkite Zarnelés gnybta ant Zarnelés. Stumkite

zarnele ant pasukamos galinés detalés, kol ji bus
tinkamai uzmauta ant galinés detalés.

5. Uzdékite zarnelés gnybta ant galinés detalés
jungties ir priverzkite naudodamiesi tinkamu jrankiu.

6. Atsargiai patraukdami Zzarnele ir pasukdami galine
detale patikrinkite, ar jungtis saugi.

7. Prijunkite Zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.

6.3 Prietaisai su greitai atjungiama (QR)

mova

3 pav. @A puslapyje 5

Naudokite §j metoda dujy zarnelei prijungti prie

prietaiso su greitai atjungiama mova.

1. Patikrinkite, ar zarnelé ir jungtis atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite Zarnele ir QR jungtj. [sitikinkite, kad abu
komponentai yra $vards, sausi ir be atplaisy.

3. Sulygiuokite QR mova su QR jungiamaja detale ant
prietaiso.

4. Stumkite mova ant jungiamosios detalés, kol isgirsite
spragteléjima, kuris patvirtina, kad jungtis yra saugi.

5. Atsargiai patraukdami zarnele patikrinkite, ar jungtis
patikima.

6. Prijunkite zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.
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6.4 Prietaisai su sriegine jungtimi

Atlikite Siuos veiksmus, jei turite prietaisa su sriegine
jungtimi.

@3 pav. H puslapyje 6

1. Patikrinkite, ar zarnelé ir jungtis atitinka prietaiso
specifikacijas.

2. Patikrinkite zarnele ir sriegine jungtj. |sitikinkite, kad
abu komponentai yra Svards, sausi ir be atplaisy.

3. Sulygiuokite zarnelés jungiamaja detale su prietaiso
sriegine jungtimi ir prisukite jos vietoje.

4. Pirstais priverzkite jungtj ir uztikrinkite, kad sriegiai
sklandziai susijungty ir nepersisukty.

5. Prijunkite Zarnelés reguliatoriaus gala prie dujy
Saltinio.

6.5 Reguliatoriaus prijungimas prie dujy

Saltinio

[ pav. |l puslapyje 7

A B C
LT Regulia- Tarpiklis Regu-
torius liavimo
voztuvas
PASTABA

@

Reikia tinkamai prijungti reguliatoriy, kad
neatsirasty nuotékiy ir naudojimas buty
saugus. Pries naudodami atidziai atlikite visus
veiksmus ir patikrinkite, ar néra nuotekiy.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Prijungdami arba keisdami dujy Saltinj
nerakykite.

Atlikdami toliau nurodytus veiksmus saugiai

prijunkite reguliatoriy prie dujy saltinio.

1. Patikrinkite, ar visos dujinio prietaiso valdymo
rankenélés yra isjungimo padétyje.

2. Prie$ prijungdami reguliatoriy jsitikinkite, kad dujy
Saltinio reguliavimo voztuvas yra uzdarytas.

3. Apziarékite reguliatoriy ir dujy $altinio voztuva, ar
néra nesvarumy arba pazeidimy. Nuvalykite abi dalis
sausa $luoste. Nenaudokite alyvos ar tepalo.

4. Sulygiuokite reguliatoriy su dujy $altinio voztuvu ir
priverzkite pirstais; uztikrinkite, kad sriegiai tinkamai
susikabinty ir nebuty persukti.
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5. Létaiatidarykite dujy baliono voztuva, kad pradéty
teketi dujos, ir patikrinkite, ar néra nuotekiy, kaip
aprasyta skyriuje Dujy nuotékis puslapyje 294.
Prie$ naudojant prietaisa reikia pasalinti nuotékius.

v Prijungus dujy Saltinj ir jsitikinus, kad jungtis yra
sandari, prietaisas yra paruostas naudoti.

7 Dujy nuotékis

Dujy nuotékis dél sugadinty zarneliy arba netinkamy
jungciy gali lemti pavojingas salygas. Siekiant uztikrinti
sauga, reikia nedelsiant pasalinti nuoték|.

Dujy nuotékio testa reikia atlikti tinkamai ventiliuojamoje
vietoje, atokiai nuo bet kokiy degimo $altiniy.
PAVOJUS! |spéjimas apie sprogima

> Buatinai tikrinkite, ar dujy jungtys yra
tinkamos, kad iSvengtuméte dujy
nuoteékio.

> Atlikdami dujy nuotékio testa
neruakykite.

> Jei jtariate dujy nuotékj (pagal
dujy kvapa), nedelsdami i$junkite
dujy tiekima ir pasukite valdymo
rankenéle j iSjungimo padétj,
perkelkite prietaisa j saugia vieta ir
atlikite dujy nuotékio testa.

> Niekada nenaudokite atviros liepsnos
dujy nuotékiui ieskoti.

Dujy nuotékio testo atlikimas

1. Sumaisykite vandens ir muilo (pvz., indy ploviklio)
tirpala.
Vietoje muilino vandens taip pat galima naudoti
nuotékiy aptikimo purskala.

2. Uzpilkite misinio ant visy dujy prijungimo tasky dujy
zarneléje:
a) Pilkite misinio tarp dujy zarnelés ir prietaiso.
b) Pilkite misinio tarp reguliatoriaus ir dujy $altinio.

3. Letaiatsukite dujy tiekimo voztuva, kad pradéty
tekeéti dujos.

4. Stebékite, ar jokiose jungtyse neatsiranda
burbuliuky, kurie rodo dujy nuoték;.

5. Jeiatsiranda burbuliuky:
a) Nedelsdami uzdarykite dujy tiekimo voztuva.
b) Atjunkite dujy $altinj nuo prietaiso.
c) Patikrinkite visus tarpiklius. Pakeiskite visus

tarpiklius, kurie atrodo nusidevéje arba
sugadinti.



6. Vel prijunkite dujy $altinj prie prietaiso ir kartokite
testa.

7. Jeiatlikus visus patikrinimus dujos vis tiek prateka,
grazinkite gaminj jgaliotajam remonto atstovui.

8 Prietaiso naudojimas

8.1 Pries naudojant prietaisa

PASTABA Prie$ naudodami prietaisa pirma
kartg patikrinkite, ar nuéméte nuo jo visas
apsaugines pakuotes ir plévele.

Pries naudojant

> sitikinkite, kad visos prietaiso dalys yra $varios ir
tinkamos darbinés buklés.

> Patikrinkite, ar prietaise néra vabzdziy, atplaisy ir
voratinkliy, kurie gali trukdyti dujy srautui.

> Kiekvieng karta prijunge ar pakeite dujy saltinj, atlikite
dujy nuotékio testa, kaip aprasyta skyriuje Dujy
nuotekis puslapyje 294.

> Naudokite §j prietaisa tik ant tvirto ir lygaus pavirsiaus.

> Pries uzdegdami liepsna prietaise nuimkite visus
kepimo pavirsius.

Naudojimo metu

> Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas. Tai nesaugu
ir gali sukelti gaisra.

> Naudokite tik kepimo indus, kuriy skersmuo nuo
180 mm iki 250 mm.

8.2 Prietaiso jjungimas naudojant
uzdegiklio mygtuka
@ pav. F] puslapyje 8

1. Kaivaldymo rankenélé yra i§jungimo padétyje,
istumkite ja ir pasukite 90 ° pries laikrodzio rodykle.

2. Laikykite valdymo rankenéle, tada paspausdami
uzdegiklio mygtuka uzdekite dujas.

3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovéty.

Nelaikykite uzdegiklio mygtuko arba valdymo
rankenélésilgiaunei 15s.

v Paprastai liepsna turi uzsidegti per pirmasias 10s .

Nepavyksta uzdegti

1. Pasukite prietaiso valdymo rankenéle atgal j
iSjungimo padétj.

2. Palaukite mazdaug 30's, kad visos degiklyje
susikaupusios dujos issisklaidyty.

3. Bandykite uzdegti dar karta.

Liepsna uzgesta naudojimo metu

1. Pasukite valdymo rankenéle j isjungimo padét;.
2. Pries vél uzdegdami degiklj palaukite bent 60 s .
8.3 Prietaiso jjungimas naudojant
kepsniniy Ziebtuvélj arba degtuka

Galima uzdegti prietaisa degiklio virSuje, pries uzdedant
norima kepimo pavirsiy.

@ pav. [ puslapyje 9

@

Kepsniniy zZiebtuvélio naudojimas

PASTABA Sis metodas naudojamas, jei
neveikia integruotas uzdegiklis arba jo néra.

1. Laikykite kepsniniy ziebtuvélj salia degiklio ir
uzdekite jj.

2. Kaikepsniniy ziebtuvélis uzsidegs, jspausdami
ir pasukdami valdymo rankenéle pries laikrodzio
rodykle uzdekite degiklj. Dujos turéty uzsidegti i$
karto.

3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovéty.

Degtuky naudojimas
1. Uzdekite degtuka ir atsargiai pridékite jj prie
degiklio.
2. |spausdami ir pasukdami valdymo rankenéle pries$
laikrodZio rodykle uzdekite degiklj.
v Dujos turéty uzsidegti i$ karto.
3. Laikykite valdymo rankenéle 10's, tada létai
paleiskite, kad liepsna nusistovéty.
Liepsnos intensyvumo reguliavimas
Kepant maista, kuriame daug riebaly, gali prasidéti
plyksciojimas. Jei taip jvyks, mazinkite liepsna, kol
plyksciojimas liausis.
Uzdege liepsna, reguliuokite jos intensyvuma:
> Sukdami valdymo rankenéle pagal laikrodzio rodykle
didinkite liepsna.
> Sukdami valdymo rankenéle pries laikrodzio rodykle
mazinkite liepsna.

8.4  Grilio rankenos naudojimas

B3 pav. ] puslapyje 10
Naudojantis grilio rankena galima saugiai pakelti ir iSimti
i$ prietaiso karstus kepimo reikmenis.

1. Jstatykite grilio rankena j grilio rankenos ertme.
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2. [sitikinkite, kad grilio rankena jstatyta j ertme iki galo
ir patikimai.

3. Stabiliu judesiu kelkite kepimo reikmen; tiesiai j virsy
ir padékite ant karsciui atsparaus pavirsiaus vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

8.5 Prietaiso iSjungimas
@ pav. [ puslapyje 11

1. Uzdarykite dujy baliono reguliavimo voztuva.

2. Kailiepsna visiskai uzges, pasukite prietaiso
valdymo rankenéle iki galo pagal laikrodZio rodykle
ii$jungimo padeét;.

9 Duijy saltinio atjungimas ir

keitimas

1. Baige naudoti, pasukite prietaiso valdymo rankenéle
iijungimo padét;.

2. Uzdarykite dujy Saltinio voztuva.

3. Atjunkite tuscia dujy baliona nuo reguliatoriaus.

4. Prijunkite pilng baliong atlikdami veiksmus, aprasytus
prijungimo proceduroje.

5. Prijunge, i$ naujo atlikite dujy nuotékio testa.

10 Kaip patikrinti, ar dujy balionas

tuscias

PASTABA Tuscio baliono (taros) svoris
paprastai nurodomas ant baliono kaklelio
arba apatinio Ziedo.

1. Pasverkite baliona svarstyklémis. UzZsirasykite jo svorj.

2. Jeisvoris atitinka ant baliono pazyméta taros svorj,
balionas yra tuscias.

3. Skirtumas tarp faktinio svorio ir nurodyto taros svorio
rodo likusiy dujy svorj.

11 GreenGrill kepimo pavirsiai

Dauguma CADAC | Dometic kepimo paviriy padengti
nepridegandia keramine GreenGrill danga. Sios dangos
sudétyje néra PFAS ir toksisky medziagy, ji padeda
ruosti maista sveikiau.

Kepimo pavirsiaus paruosimas
PASTABA Pries pirma naudojima
rekomenduojama paruosti kepimo pavirsiy,

kad padidéty jo efektyvumas ir sumazéty

maisto likuciy kiekis.
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1. Tolygiai padenkite visa kepimo pavirsiy plonu
sluoksniu kepimo aliejaus.

2. Kaitinkite pavirsiy vidutine kaitra 2 min ~ 3 min .
3. Palaukite, kol kepimo pavirsius visiskai ataus.

4. Plaukite pavirsiy siltu muilinu vandeniu ir kempine.
5

. Kruopsciai nusausinkite ir vél patepkite plonu
sluoksniu aliejaus.
v Gaminys paruostas naudoti.

Maisto ruosimo budai

Sie kepimo paviréiai tinkami jvairiems maisto ruoimo
badams:

* Kepimas ant groteliy: mésos, darzoviy ar Zuvies
kepimas be riebaly.

« Kepimas ant keptuveés: puikiai tinka bulvytéms,
zuviai, Soninei, kiausiniams, darzovéms ir blynams.

* Virimas: naudokite tinkama puoda ar keptuve
padazams, ryziams ir makaronams.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nenaudokite kepimo indy su
plastikinémis rankenomis, nes jos gali
ikaisti ir issilydyti.

Kepimo patarimai

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Siekdami isvengti zalos, nepalikite kepimo
pavirsiaus kaitroje be aliejaus sluoksnio.

> Naudokite tik medinius arba silikoninius
maisto ruosimo jrankius. Metaliniai jrankiai
gali subraizyti ir sugadinti GreenGirill
danga.

¢ GreenGrill danga perduoda karstj efektyviau nei
tradicinés PTFE (nepridegancios) dangos. Todél
rekomenduojame naudotitik 75 % jprasto kars¢io
nustatymo.

* Siekdami geriausiy rezultaty, naudokite saulégrazy
arba rapsy aliejy. Venkite alyvuogiy aliejaus, nes jo
degimo temperatira zemesné, todél maistas gali
prikepti arba sudegti.

* Kaip maistas nekibty prie dangos, prie$ kepdami
meésg ar zuvj palaukite, kol Sie produktai pasieks
kambario temperatara.

Kepimo pavirsiaus valymas
PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nenaudokite $veitimo kempinéliy, plieno
drozliy ar abrazyviniy valikliy.




Pries merkdami j vandenj palaukite, kol kepimo pavirsiai

visiSkai ataus.

> Plaukite kepimo pavirsiy Siltu muilinu vandeniu ir
minksta kempine.

> Jeiyra sunkiai pasalinamy démiy ar likuciy, kelias
minutes mirkykite pavirsiy Siltame muiliname
vandenyje ir tik tada plaukite.

@

PASTABA CADAC | Dometic Soft Soak
ir CADAC | Dometic Soft Soak Brush
(parduodami atskirai) — tai GreenGirill
kepimo pavirSiams tinkamiausi produktai,
naudojami sunkiai pasalinamiems maisto
liku¢iams atmirkyti ir suminkstinti.

Prieziara

> Baige valyti ir pries padédami saugoti patepkite
pavirsiy plonu aliejaus sluoksniu, kad apsaugotuméte
nuo drégmés ir oro poveikio.

> Daugelis kepimo pavirsiy pateikiami su patogiu
naudoti laikymo krepsiu. Kad aliejaus likuciai
neistepty kity pavirsiy, jdékite aliejumi patepta
kepimo pavirsiy j plastikinj maiselj, o tada j saugojimo
krepsj.

Pasirenkami priedai

* Paelijy keptuvé: Pagaminta i$ kokybisko presuoto
aliuminio, kad tolygiai paskirstyty karstj. Idealiai tinka
paelijoms, daugiaryziams, makarony patiekalams ir
tradiciniams pusryciams.

* Kovos puodo laikiklis: Suteikia stabilig platforma
kavavirei ar virduliui.

12 Valymasir prieziura

12.1 Prietaiso valymas

Kad prietaisas veikty ilgiau, kruopsciai valykite jj po
kiekvieno naudojimo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nemerkite prietaiso j vanden].

> Saugokités, kad vandens nepatekty
i degiklius, degikliy vamzdelius arba
uzdegiklio sritj. Dél drégmeés Siose vietose
prietaisas gali sugesti arba veikti nesaugiai.

> Nenaudokite abrazyviniy valikliy, plieno
drozliy ar $veitimo kempinéliy. Jie gali
sugadinti prietaiso pavirsiy.

> Nenaudokite alyviniy arba tirpikliy
pagrindo valikliy.

> Nevalykite prietaiso suslégtaisiais garais
arba vandens srove.

Pries valydami prietaisg palaukite, kol jis pakankamai
ataus.

1. Nusluostykite prietaiso korpusa drégna muiluota
Sluoste.

2. Prie$ naudodami tinkamai nusausinkite prietaisa.

12.2

prastiné prieziiira

Dujy jvada surinkti ir montuoti leidziama
kvalifikuotam asmeniui, turinciam dujiniy
prietaisy konstravimo, montavimo ir
eksploatavimo praktiniy jgadziy bei ziniy ir
baigusiam saugos mokymo kursa apie tai,
kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo
jy apsisaugoti.

> Siekiant uztikrinti sauga, kvalifikuotas asmuo turi kartg
per metus patikrinti, ar prietaisas veikia tinkamai.
Visus trakumus reikia pasalinti.

12.3  Uzsikimsusio injektoriaus keitimas

Dazniausiai pasitaikancios veikimo problemos gali kilti
dél nedvariy arba uzsikimsusiy purkstuky. Reguliari
priezidra ir valymas gali uzkirsti kelig Sioms problemoms.
Uzsikimsusio purkstuko pozymiai:

¢ Silpna arba gelsva liepsna.

* Uzdegimo problemos naudojant prietaisa.

> PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Negalima valyti uzsikimsusio purkstuko
smeigtuku ar panasiu daiktu. Tai gali
sugadinti purkstuka ir pakenkti prietaiso
saugai.

Kad prietaisas veikty optimaliai, valykite arba
pakeiskite purkstukus kas $esis (6) ménesius.

Kaip pasiekti purkstuka

(3 pav. [H puslapyje 12

1. Jsitikinkite, kad prietaisas atauses ir atjungtas nuo
dujy $altinio.

2. Nuimkite visus kepimo pavirsius ir uzdékite dangtj.

3. Apverskite prietaisg aukstyn kojomis.

4. Atsargiai atsukite apatinj dangtj, jei yra, iSsukdami
varztus atsuktuvu.

5. Raskite ir iSsukite varzta, kuriuo pritvirtintas
atitinkamas degiklis (-iai).

6. Atsargiai atlaisvinkite ir nuleiskite zemyn degiklj, kad
pasiektuméte purkstuka. Atminkite, kad degiklis
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prijungtas prie uzdegiklio kabelio, saugokités, kad jo
nesugadintuméte ir neatjungtumeéte.

7. Atsukite ir iSimkite purkstuka naudodamiesi tinkamu
verzliarakéiu. Nenaudokite repliy, nes jos gali
sugadinti purkstuka.

8. ISpuskite i$ purkstuko visus matomus nesvarumus. Jei
reikia, pakeiskite purkstuka.

9. |sukite purkstuka atgal j voztuva. Neverzkite per
stipriai.

10. Surinkite prietaisg atlikdami pirmiau nurodytus

veiksmus priesinga tvarka. Surinkdami uztikrinkite,
kad uzdegiklio kabelis likty prijungtas.

13 Sandéliavimas

Tinkamas sandéliavimas padeda apsaugoti prietaisg ir

uztikrinti, kad jis tarnauty ilgiau.

> Prie$ atjungdami nuo prietaiso dujy Saltinj
patikrinkite, ar jis uzsuktas.

> Niekada nesandéliuokite prietaiso su prijungtu dujy
Saltiniu, tai daryti nesaugu.

> Prie$ padédami sandéliuoti palaukite, kol prietaisas
ataus, ir tinkamai jj nuvalykite.

> Laikykite prietaisa gerai ventiliuojamoje vietoje.

> Laikykite dujy Saltinj lauke, gerai ventiliuojamoje
vietoje ir atokiai nuo visy degimo Saltiniy. Nelaikykite
dujy Saltinio rasyje arba garaze.
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14 Gedimy nustatymas ir $alinimas
ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Prietaiso techninés priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas asmuo.
> Nekeiskite prietaiso.
> Nenaudokite prietaiso, jei liepsna dega nejprastai. Nedelsdami isjunkite dujy tiekima ir prie$
bandydami vel uzdegti prietaiso liepsna patikrinkite visas jungtis.

Jei pastebéjote viena is Siy nejprasty salygy, kreipkités j jgaliotajj techninés prieziaros atstova:

¢ Labai geltona arba suodzius generuojanti liepsna

* Liepsna pakyla nuo degiklio prievady

* Liepsna jtraukiama j degiklj (kartu paprastai girdimas pokséjimas)

* Nemalonus liepsnos degimo produkty kvapas

Jei kilo pirmiau neaprasdyta prietaiso problema, pirmiausia ieSkokite galimy priezas¢iy ir $alinimo bady toliau
pateiktoje lenteléje ir tik tada kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros atstova.

Problema

Priezastis

Priemoneé

Spaudziant uzdegiklio mygtuka
néra kibirksciy.

Sugedo uzdegiklio mygtukas

> Uzdekite degiklj rankiniu badu.

> Dél remonto darby kreipkités
ijgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Degiklis neuzsidega. Uzdegiklio
mygtukas veikia.

UzZsuktas dujy tiekimo voztuvas.

> Atsukite dujy tiekimo voztuva.

Valdymo mygtukas nustatytas j is-
jungimo padét;.

> Laikykités uzdegimo instrukcijy,
pateikty Prietaiso jjungimas nau-
dojant uzdegiklio mygtuka pus-
lapyje 295.

Sukama netinkama valdymo ranke-
nélé.

> sitikinkite, kad valdymo ranke-
nélé atitinka reikiama uzdegik-
lio mygtuka ir degiklj, kurj norite
uzdegti.

Uzsikimso degiklio prievadai.

> Valykite degiklj.

Galbut baigési dujos.

> Patikrinkite, ar yra dujy, kaip ap-
rasyta Kaip patikrinti, ar dujy ba-
lionas tuscias puslapyje 296. Jei
reikia, pakeiskite dujy baliong

Paleidus valdymo rankenéle, de-
giklis uzgesta

Uzdegimo metu valdymo rankené-
lé laikoma nepakankamai ilgai, kad
liepsna uzsidegty.

> Laikykités uzdegimo instrukcijy,
pateikty Prietaiso jjungimas nau-
dojant uzdegiklio mygtuka pus-
lapyje 295.

Netinkama jungtis.

> Dél remonto darby kreipkités
ijgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Nelygi liepsna arba nedidelis lieps-
nos kilimas

Uzsikim$o degiklio prievadai.

> Valykite degiklj.
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‘ Priezastis

‘ Problema ‘ Priemoné ‘

> Dél remonto darby kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros
atstova.

Nustacius vidutine liepsna, liepsna Netinkamai nustatytas reguliato-
yra per didelé arba per maza. rius.
Per aukstas dujy tiekimo slégis.
Sumontuotas netinkamas jleidimo
voztuvas.

15 Atsarginés dalys
@ pav. [H puslapyje 13
Naudokite tik originalias arba gamintojo patvirtintas atsargines dalis.

Prireikus pagalbos dél atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j vietinj prekiautoja ar platintoja.
16 Utilizavimas

Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. I$samios informacijos
apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekiautojo.

17 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys yra nepriimtinos kokybés, kreipkités j pardavéja arba
gamintojo filiala savo salyje. (zr. gr.dometic.com/bgGAmD)

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

18 Techniniai duomenys

Naudojimo salis BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL et el ‘| AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, S1, SK, RO,
rEmeE e e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Prietaiso kategorija l34028.30/37) 138/ 37) l38/p (30) 138/ (50)
LeidZiamos dujos Buta- Propa- y ) P
nas-G30 nas-G3] Butanas-G30, propanas-G31 arba jy misinys
Dujy slégis 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
Purkstuko dydis 0.73 0.69 0.73 0.64
Vardinés sanaudos 160 g/h vienam degikliui. 320 g/h i viso.

Bendroji vardiné tiekia-
moji Siluminé galia

Dujy tiekimo variantai
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2,2 kW vienam degikliui. 4,4 kW is viso.

Pildomasis dujy balionas, iki 9 kg, atitinkantis vietinius reikalavimus.


http://qr.dometic.com/bgGAmD

Naudojimo salis BE, CY, DK,
BE, CH, CY,CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA

CADAC CA445 / CA500 ar lygiaverte EN417 reikalavi-
mus atitinkanti vienkartiné kaseté su EN417 reguliatoriumi.

227 g reikalavimus atitinkanti vienkartiné kase-
té, naudojama su CADAC | Dometic Power Pak.

Atitikties standartai EN 484

Patikra / sertifikavimas c €

1 3B/P (50) prietaiso kategorija
50 mbar butano konfiglracijos reguliatorius arba 50 mbar propano konfigracijos reguliatorius, arba 50 mbar
butano ir propano misinio konfiglracijos reguliatorius.

13B/P(30), | 3+ (28-30/37) prietaiso kategorijos
I3B/P(30): 30 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 30 mbar propano konfigaracijos reguliatorius, arba
30 mbar butano ir propano misinio konfiglracijos reguliatorius.

13+(28-30/37): 30 mbar butano konfigiracijos reguliatorius arba 37 mbar propano konfigaracijos reguliatorius.

I13B/P(37) prietaiso kategorija
I3B/P(37): 37 mbar butano konfigaracijos reguliatorius arba 37 mbar propano konfigaracijos reguliatorius, arba
37 mbar butano ir propano misinio konfiguracijos reguliatorius.

@ PASTABA Naudojamos zarnos tipas turi atitikti taikoma EN standartg ir vietinius reikalavimus.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar
$0 produktu

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot seit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Js piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti $ produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegtu jaunako razojuma informaciju, apmekl&jiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis

navejosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit

navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.
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3 Drosibas instrukcijas

3.1

@

3.2

O

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks noveérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietosanai.

Drosibas bridinajums

PIEZIME
Pirms ierices lietosanas izlasiet
instrukcijas.

Tikai izmantosanai arpus telpam.
Nekustiniet ierici tas izmantosanas
laika.

Péc lietosanas atslédziet gazes padevi
pie gazes balona.

Jebkura ierices modifikacija var bat
bistama.

$o noradijumu neievérosana anulé
garantiju.

Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai
atsaucei.

Vispariga drosiba

NEMIET VERA! Pirms lietosanas

> Parliecinieties, vai vietéjie padeves apstakli
(gazes tips un gazes spiediens) atbilst
ierices specifikacijam. Sis specifikacijas ir
noraditas uz ierices tipa markéjuma.

BRIDINAJUMS! Oglekla monoksida
radits apdraudéjums

Sai iericei ir nepieciesama atbilstosa
ventilacija drosai darbibai.

> |zmantojiet ierici tikai labi védinama zona.
> Tikai izmanto$anai arpus telpam!

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba


https://documents.dometic.com

So bridinajumu neievérosana var izraisit

bojaeju vai smagu traumu.

> Neparveidojiet So ierici. Izmantojiet to tikai
ta, ka paredzéts.

> Remontu drikst veikt tikai kvalificéts
personals. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku.

> Nemainiet noslégtos komponentus.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

> Jaierice ir karsta vai tiek izmantota,
neatstajiet to bez uzraudzibas.

> Turiet tuvuma ugunsdzésamo aparatu (vai
piemérotu alternativu), lai varétu izmantot
arkartas gadijuma.

3.3 Drosiba lietosanas laika

@A att. [l 1pp. 3
BISTAMI! Spradzienbistamiba
> Nelietojiet ierici, ja blives ir nodilusas vai
bojatas.

> Neizmantojiet o ierici, ja no tas notiek
noplude, ta ir bojata vai darbojas
nepareizi.

> Péc s|utenes un regulatora katras
pievienosanas vai nomainas reizes
veiciet gazes nopludes testu. Izpildiet
noradijumus par to, ka veikt gazes
nopludes testu, kas aprakstits nodala
Gazes nopludes lpp. 306.

BISTAMI! Liesmas atvilksana /
sadedzinasana degli
> Jaliesma tiek ievilkta iek$a un deg
degla iekspusé, So paradibu sauc par
sadedzinasanu degli, un ta var radit
nedrosus ekspluatacijas apstaklus. Lietojot
ierici, nodrosiniet liesmas stabilitati.
> Ja notiek sadedzinasana dedli, rikojieties
sadi:
* Nekavéjoties izsledziet gazes padevi,
aizverot gazes balona varstu.
Pagrieziet ierices vadibas pogu

izslégsanas pozicija.
* Péc liesmas nodzisanas nonemiet
regulatoru un parbaudiet blives stavokli;

ja nepieciesams, nomainiet to.

* Atkartoti pievienojiet gazes avotu
un parbaudiet, vai no savienojuma
nenotiek gazes nopltde.

* Atkartoti aizdedziniet gazi ierice.

¢ Jasadedzinasana degli turpinas,
partrauciet lietosanu un sazinieties
ar pilnvarotu remonta specialistu, lai
sanemtu palidzibu.

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks

> Pieejamas dalas lietosanas laika |oti sakarst.
Turiet maziem bérniem nepieejama vieta.

> Rikojoties arierici, izmantojiet
karstumizturigus cimdus.

> Nenometiet un nepareizi neizmantojiet So
ierici.

> lerices lieto$anas laika nevalkajiet valigu
apgérbu un nelaujiet gariem matiem brivi
nokaraties.

> Netuviniet rokas, seju un matus degliem.

> RUpigi uzraugiet visas aktivitates Sis ierices
tuvuma, lai izvairitos no apdegumiem un
citam traumam.

> Nodrosiniet, lai bérni un majdzivnieki
atrastos drosa attaluma.

> Vienmér izmantojiet ierici uz horizontalas,
lidzenas virsmas. Parliecinieties, ka
samontétais produkts ir stabils un
nesupojas.

> Parliecinieties, ka ierices lietosanas laika
pannas balsts / édiena gatavosanas
virsmas ir pareizi novietotas.

> Nepieskarieties pannas atbalstam, kamér
ierice tiek lietota.

> Alkohola, recepsu vai bezrecepsu zalu
lietosana var mazinat jatu spéju pareizi
samontét vai dro§i lietot So ierici.

> Pirms pieskarsanas iericei ar kailam rokam
laujiet tai atdzist.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

> |zmanto$anas laika ierices tuvuma nedrikst
atrasties uzliesmojosi materiali. Minimalie
drosie attalumi ir $adi: 120 cm virs ierices
un 60 cm aizmuguré un sanos.

> Nekontrolétas liesmas gadijuma
nekavéjoties izslédziet gazes padevi.

> Sisierices lietodanas laika nenovietojiet
tas tuvuma kimikalijas, uzliesmojosus
materialus vai izsmidzinamus aerosolus.
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Noradijumi par édienu gatavosanas trauku
izmantosanu

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Lieciet uz Sis ierices tikai édiena
gatavosanai paredzétos katlus un pannas,
un neko pret to neatbalstiet.

> Lietojot édiena gatavosanas traukus,
ieteicamais katla izmérs ir 180 mm -
250 mm diametra robezas.

> Nelietojiet traukus, kas sniedzas pari
ierices malam.

3.4 Gazes piesleguma drosibas pasakumi

@

PIEZIME

Gazes padeve iericei notiek ar §|atenes un

regulatora palidzibu. Izmantojiet $o ierici

tikai ar apstiprinatu s|ateni un regulatoru,
kas atbilst attiecigajam EN standartam un
vietéjam prasibam.

Gazes piegades opcijas ir $adas:

¢ Atkartoti uzpildams gazes balons,
kas neparsniedz 9 kg un atbilst spéka
esoSajiem vietgjiem noteikumiem.

* CADAC 445 g/ 500 g vai lidzvértiga,
standartam EN417 atbilstosa
vienreizlietojama kasetne, ko izmanto kopa
ar EN417 regulatoru.

* CADAC | Dometic Power Pak .

BISTAMI! Spradzienbistamiba
> |zmanto tikai gazes baloniem, kuru

augstums neparsniedz 500 mm un kuru
platums neparsniedz 400 mm.

> |zmantojiet tikai saderigus un apstiprinatus
gazes balonus vai kasetnes. Citu veidu
izmantos$ana var bt bistama un var
izraisit traumas vai bojajumu.

> Nekada veida nemainiet vai neparveidojiet
regulatoru.

> Nelietojiet ierici, ja $|utene ir bojata vai
nodilusi.

> Pievienojiet gazes avotu labi vedinama
vieta, vélams arpus telpam, vieta, kas
neatrodas liesmu vai citu aizdegsanas
avotu tuvuma.

> Glabajiet gazes avotu vieta, kura nav
karstuma un liesmu. Nenovietojiet uz plits
vai citas karstas virsmas.
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> Piestiprinot $|ateni pie ierices, novietojiet
§|Gteni virziena prom no ierices korpusa.
Nesamezglojiet un nesavirpiniet s|ateni.

> Lietosanas laika turiet gazes avotu
vertikali, lai noverstu bistamu skidruma
izplGdi un nodrosinatu pareizu degvielas
padevi. Ja tas netiek darits, rodas bistami
ekspluatacijas apstakli.

> Nenonemiet gazes avotu, kamér ierice tiek
lietota.

> Péc lieto$anas un pirms uzglabasanas
vienmer izslédziet un atvienojiet gazes
avotu.

4 Paredzeétais izmantoSanas meérkis

SiLPG édiena gatavosanas ierice ir paredzéta tikai
nekomercialai @diena gatavosanai.

Stierice ir paredzéta lietosanai tikai arpus telpam.
Pievérsiet uzmanibu ventilacijas prasibam.

Aizliegtie izmantos$anas veidi

Nelietojiet o ierici $adiem nolukiem:

¢ Telpu apsilde vai istabu sasildisana

¢ Drébju vai jebkuru materialu zavésana

* Komercialiem vai ripnieciskiem mérkiem

« Soierici nedrikst izmantot nekadiem citiem mérkiem.

Siierice nav piemérota uzstadisanai vai pieslégsanai,

izmantojot tiklveida gazes padevi.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un

lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas

nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai

lieto$anai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza

lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un

iespé&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai

produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

¢ Nepareiza uzstadisana vai montaza

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstipringjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.



5 Komponentu saraksts
@B att. A Ipp. 4

Detala Apraksts

Rievota grila plaksne

Plakans rezgis

Girila rokturis

Plancas tipa grilésanas plaksne
Kafijkannas perkolatora stativs
Pannas atbalsts

Vaks

Véja aizsargs

Deglis

Dzirkstelaizdedzes poga
Vadibas poga

Kombinacijas
Komponenti, kas ieklauti katra produkta koda, ir $adi:

Detala 203P1-20 | 203P1-15 203P1-10

v
v
v

v
v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v
v v v

6 Gazes padeves pievienosana
iericei
6.1 Dross gazes Slatenes savienojums

Pirms ierices pievienosanas gazes avotam veiciet talak
noraditas parbaudes.

PIEZIME \eiciet $is parbaudes katru reizi,
kad ierice ir pievienota gazes avotam.

Jaizmanto apstiprinata $|atene un regulators.

Savienojot ar EN417 gazes kasetni, $latene nedrikst bat

Tsaka par 0,5 m un garaka par 1,5 m.

Pievienojot 9 kg balonam, $latene nedrikst bat isaka par

0,8 mun garaka par 1,5 m.

> Pievienojot $|uteni un ierici, parliecinieties, ka gazes
padeve irizslégta.

> lzmantojiet pareizu lateni un lietosanai kopa ar ierici
apstiprinatos savienotajus.

> Parbaudiet, vai regulatora gumijas blive ir laba
stavokli un atrodas pareizaja vieta.

> Parbaudiet, vai nav §lutenes bojajumu pazimju, un, ja
nepieciesams, nomainiet to.

> Parliecinieties, vai ierices vadibas poga atrodas
izslégsanas pozicija.

6.2 lerices ar grozamu uzgali

Batt. A ipp. 5
Izmantojiet So metodi, lai savienotu gazes s|uteni ar ierici
ar grozamu uzgali un $|atenes apskavu.

1. Parbaudiet, vai $|atene atbilst ierices specifikacijam.

2. Parbaudiet $lateni un uzgali. Parliecinieties, ka abi ir
tiri, sausi un bez gruziem.

3. (Pécizvéles) Padariet mikstaku $|ateni, iegremdéjot
galu silta (ne verdo$a) ideniuz 15s-30s.
Tas padaris $lateni lokanaku un atvieglos tas
uzmauksanu uz uzgala.

4. Uzbidiet S|atenes apskavu uz s|atenes. Uzmauciet
$|ateni uz grozama uzgala, lidz ta pilnigi atrodas uz
uzgala.

5. Novietojiet s|Gtenes apskavu virs uzgala savienojuma
un pievelciet to, izmantojot piemérotu instrumentu.

6. Viegli pievelciet §|ateni un pagrieziet uzgali, lai
apstiprinatu drosu savienojumu.

7. Pievienojiet §|utenes regulatora galu gazes avotam.

6.3 lerices ar atri atvienojamo (QR, Quick
Release) savienojumu

[ att. B Ipp. 5
Izmantojiet o metodi, lai savienotu gazes §|uteni ar ierici
ar atri atvienojamo savienojumu.

1. Parbaudiet, vai $|atene un savienotajs atbilst ierices
specifikacijam.
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2. Parbaudiet $lateni un QR savienotaju. Parliecinieties,
ka abi komponenti ir tiri, sausi un bez gruziem.

3. Nocentréjiet QR savienojumu pret QR spraudna tipa
stiprinajumu uz ierices.

4. Uzbidiet savienojumu uz stiprinajuma, lidz atskan
klikskis, kas apstiprina drosu savienojumu.

5. Uzmanigi velciet §|uteni, lai parliecinatos, ka
savienojums ir ciess.

6. Pievienojiet §|atenes regulatora galu gazes avotam.

6.4 lerices ar vitnotu savienotaju

Veiciet So procedaru iericei ar vitnotu savienotaju.

@A att. A ipp. 6

1. Parbaudiet, vai $|utene un savienotajs atbilst ierices
specifikacijam.

2. Parbaudiet $lateni un vitnoto savienotaju.
Parliecinieties, ka abi komponenti ir tiri, sausi un bez
gruziem.

3. Nocentréjiet s|Gtenes savienojumu pret ierices
vitnoto savienojuma vietu un uzskravéjiet to.

4. Arroku pievelciet savienojumu, nodrosinot, lai
vitnes vienmérigi savienojas un nesakrustojas.

5. Pievienojiet §|atenes regulatora galu gazes avotam.

6.5 Regulatora pievieno$ana gazes avotam

B att. |l Ipp. 7

A B C
v Regulators Blive Vadibas
varsts
PIEZIME

@

Jums ir pareizi japievieno regulators, lai
nodrosinatu drosu darbibu bez nopladém.
Pirms lietoanas rapigi veiciet visas darbibas
un parbaudiet, vai nav nopltdes.

BISTAMI! Spradzienbistamiba

> Nesmékéjiet gazes avota pievienosanas
vai nomainas laika.

Veiciet talak noradito procediiru, lai drosi
savienotu regulatoru ar gazes avotu.

1. Parliecinieties, ka visas gazes iekartas vadibas pogas
atrodas izslégsanas pozicija.

2. Pirms regulatora pievienosanas parliecinieties, ka
gazes padeves vadibas varsts ir aizvérts.
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3. Parbaudiet, vai nav netirs vai bojats regulators un
gazes padeves varsts. Notiriet abas dalas ar sausu
dranu. Nelietojiet e|lu vai smérvielu.

4. Nocentréjiet regulatoru pret gazes padeves varstu
un ar roku pievelciet, nodrosinot, nodrosinot, lai
vitnes vienmerigi savienojas un nesakrustojas.

5. Lénam atveriet gazes balona varstu, lai atlautu gazes
pldasmu, un parbaudiet, vai nenotiek nopltde, ka
aprakstits nodala Gazes nopludes Ipp. 306. Pirms
ierices lietosanas ir janovérs nopludes.

v Kad gazes avots ir pievienots un apstiprinats, ka
nenotiek noplide no savienojuma, ierice ir gatava
lietosanai.

7 Gazes nopluades

Gazes nopludes, ko izraisa bojatas $latenes vai
bojati savienojumi, var radit bistamus apstak|us. Tie
nekavéjoties janovers, lai garantétu lietotaju drosibu.

Gazes nopludes tests javeic labi védinama zona, kura
nav nekadu aizdegsanas avotu.

BISTAMI! Bridinajums par spradzienu

> Vienmeér parliecinieties, vai gazes
savienojumi ir pareizi uzstaditi, lai
noveérstu gazes noplades.

> Veicot gazes nopludes testu,
nesmékéjiet.

> Jajumsiraizdomas par gazes
noplidi (jo jutama gazes smaka),
nekaveéjoties izsledziet gazes
padevi un pagrieziet vadibas pogu
izslegsanas pozicija, novietojiet ierici
vieta, kura nav liesmu, un veiciet
gazes nopluades testu.

> Nekad neizmantojiet atklatas liesmas
avotu, lai apstiprinatu gazes nopladi.

Gazes nopludes testa veik$ana
1. Izveidojiet tdens un ziepju $kidumu (pieméram,
izmantojot trauku mazgasanas lidzekli).
Ziepjudens vieta var izmantot noplazu noteik$anas
aerosolu.
2. Parklajiet ar $o skidumu visus gazes savienojuma
punktus uz gazes s|atenes:
a) Parklajiet ar $o skidumu vietu starp gazes §|Gteni
un ierici.
b) Parklajiet ar $o $kidumu vietu starp regulatoru un
gazes avotu.



3. Léni atveriet gazes balona varstu, lai nodrosinatu
gazes plasmu.
4. \Veérojiet visas savienojumu vietas, skatoties, vai
neveidojas burbuli, jo tas norada uz gazes nopludi.
5. Ja paradas burbuli:
a) Nekavéjoties aizveriet gazes padeves varstu.
b) Atvienojiet gazes avotu no ierices.
c) Parbaudiet visas blives. Nomainiet visas blives,
kas izskatas nodilusas vai bojatas.

6. Atkartoti pievienojiet gazes avotu iericei un vélreiz
veiciet testu.

7. Ja gazes noplude turpinas arf péc visu parbauzu
veik$anas, nogadajiet produktu atpakal
pilnvarotajam remonta specialistam, lai sanemtu
palidzibu.

8 lerices izmantosana

8.1 Pirmsierices lietosanas

PIEZIME Pirms pirmas lietosanas reizes
parliecinieties, ka no ierices ir nonemts viss
aizsargiepakojums un pléve.

Pirms lietosanas

> Parliecinieties, ka visas ierices dalas ir tiras un laba
darba kartiba.

> Parbaudiet, vai iericé nav kukainu, gruzu un zirnek|u
tiklu, kas var ietekmét gazes plasmu.

> Katru reizi, kad gazes avots tiek pievienots vai
nomainits, veiciet gazes nopludes testu, ka aprakstits
nodala Gazes nopludes lpp. 306.

> |zmantojiet o ierici tikai uz cietas, horizontalas
virsmas.

> Pieskilot uguniierices deglim, nonemiet visas édiena
gatavosanas virsmas.

Lietosanas laika

> Neparvietojiet So ierici tas izmantosanas laika. Ta ir
nedrosa prakse un var izraisit gazes sadegsanu degla
iekSpuse.

> |zmantojiet édiena gatavosanas traukus tikai ar
diametru no 180 mm lidz 250 mm.

8.2 lericesieslegs$ana ar dzirkstelaizdedzes
pogu

@ att. B Ipp. 8

1. Kamér vadibas poga atrodas izslégsanas pozicija,
nospiediet $o pogu un pagrieziet par 90 ° pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

2. Turiet vadibas pogu nospiestu un péc tam
nospiediet dzirkstelaizdedzes pogu, lai aizdedzinatu
gazi.

3. Turiet vadibas pogu 10's un péctam Iénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Neturiet dzirkstelaizdedzes pogu vai vadibas pogu
ilgak par 15s.

v Liesmai parastijaiedegas pirmo 10's laika.

Aizdedzinasanas neveiksme

1. Pagrieziet ierices vadibas pogu atpakal izslégsanas
pozicija.

2. Pagaidiet aptuveni 30, lai lautu degli esosajai
gazeiizplUst.

3. Veélreiz méginiet veikt aizdedzinasanu.

LietoSanas laika liesma nodziest

1. Pagrieziet vadibas pogu izslégsanas pozicija.

2. Pagaidietvismaz 60 s un tikai péc tam méginiet

aizdedzinat degli vélreiz.

8.3 lerices ieslegsana, izmantojot grila
Skiltavas vai sérkocinus

lerici var aizdedzinat no degla augspuses pirms vélamas
édiena gatavosanas virsmas uzliksanas.

B att. Bl Ipp.

PIEZIME So metodi izmanto, jaiebavetais
aizdedzinatajs nedarbojas vai nav pieejams.

Grila skiltavu izmantosana

1. Turiet grila $kiltavas degla tuvuma un aizdedziniet to.

2. Kameér grila kiltavas ir aizdedzinatas, nospiediet
vadibas pogu un pagrieziet pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai ieslégtu degli. Gazei
nekavéjoties jaaizdegas.

3. Turiet vadibas pogu 10's un péctamIénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.

Séerkocinu izmantosana

1. Aizdedziniet sérkocinu un uzmanigi pietuviniet
deglim.

2. Nospiediet vadibas pogu un pagrieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, laiieslégtu
degli.

v Gazeinekavéjoties jaaizdegas.

3. Turietvadibas pogu 10's un péctam Iénam
atlaidiet, lai liesma nenodzistu.
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Liesmas intensitates regulésana

Ediena ar augstu tauku saturu gatavosanas laika var
notikt sadedzinasana degli. Ja ta notiek, samaziniet
karstumu, lidz vairs nenotiek liesmas sadegsana degli.

Péc aizdegsanas noreguléjiet liesmas intensitati:

> Grieziet vadibas pogu pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai palielinatu liesmu.

> Grieziet vadibas pogu pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai samazinatu liesmu.

8.4 Grilarokturaizmanto$ana

@ att. @ Ipp. 10
Girila rokturis Jauj drosi pacelt un iznemt no ierices
karstus édiena gatavosanas piederumus.

1. levietojiet grila rokturi grila roktura dobuma.

2. Parliecinieties, ka grila rokturis ir pilnigi ievietots un
nostipriniet grila rokturi dobuma.

3. Paceliet édiena gatavosanas piederumu taisni uz
augsu un novietojiet uz karstumizturigas virsmas un
bérniem nepieejama vieta.

8.5 lericesizslégsana

[ att. [fl 1pp. 11
1. Aizveriet gazes balona vadibas varstu.

2. Kad liesma ir pilniba nodzisusi, pagrieziet ierices
vadibas pogu lidz galam pulkstenraditaju kustibas
virziena izslegsanas pozicija.

9 Gazes avota atvieno$sana un
nomaina

1. Péclietosanas pagrieziet ierices vadibas pogu

izslégsanas pozicija.
2. Aizveriet gazes padeves varstu.
3. Atvienojiet tukso gazes balonu no regulatora.

4. Pievienojiet pilnu balonu, veicot tas pasas
pievienosanas procedira noraditas darbibas.

5. Péc pievienosanas vélreiz veiciet gazes nopludes
testu.

10 Parbaudi$ana, vai gazes balons
ir tukss

PIEZIME Tukia balona svars parasti ir
iespiests uz balona kaklina vai pamatnes

gredzena.
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1. Nosveriet balonu, izmantojot svarus. Nemiet véra ta
svaru.

2. Jasvars atbilst iespiestajam tuksa balona svaram, tad
balons ir tukss.

3. Starpiba starp faktisko un uz balona iespiesto svaru
norada atlikusas gazes svaru.

11 GreenGrill édiena gatavosanas
virsmas

Lielakajai dajai CADAC | Dometic &édiena gatavo$anas
virsmu ir GreenGrill neliposs keramikas parklajums. Sis
parklajums nesatur PFAS, nav toksisks un nodrosina
veseligaku édienu gatavosanu.

Ediena gatavosanas virsmas sagatavosana

PIEZIME Pirms pirmas lietosanas reizes
ieteicams sagatavot édiena gatavosanas
virsmu, lai uzlabotu ar nepiedegsanu saistitos

raksturlielumus un samazinatu partikas
atlikumus rasanos.

1. Vienmeérigi uzklajiet planu cepamas ellas kartinu uz
visas édiena gatavosanas virsmas.

2. Sildiet virsmu ar vidéju karstumu 2 min ~ 3 min .
Laujiet édiena gatavosanas virsmai pilniba atdzist.
Notiriet édiena gatavosanas virsmu ar siltu
ziepjudeni un sukliti.

5. Rapigi nosusiniet un atkartoti uzklajiet planu ellas
kartinu.

v Tagad ierice ir gatava lietosanai.

Ediena gatavosanas metodes

Sis édiena gatavosanas virsmas atbalsta dazadas édiena
gatavosanas metodes.

* Grilésana: galas, darzenu vai zivju grilésanai,
neizmantojot taukvielas.

* Cepsana panna: ideali piemérota ceptiem
kartupeliem, zivim, bekonam, olam, darzeniem un
pankakam.

* Varisana: Izmantojiet piemérotu katlu vai pannu
mércém, risiem un makaroniem.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lzvairieties lietot traukus ar plastmasas
rokturiem, jo tie var édiena gatavosanas
laika sakarst un sakt kust.



Padomi par édiena gatavosanu

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Lai novérstu bojajumus, neatstajiet
sakarsétu édiena gatavosanas virsmu bez
ellas slanisa.

> |zmantojiet tikai édiena gatavosanas
piederumus no koka vai silikona. Ediena
gatavosanas piederumi no metala
var saskrapét un sabojat GreenGrill
parklajumu.

* GreenGrill parklajums vada siltumu efektivak neka
parastie PTFE (nepieliposie) parklajumi. Tapéc més
iesakam izmantot tikai 75 % no parasta karstuma
iestatijuma.

 Lai panaktu vislabakos rezultatus, izmantojiet
saulespuku vai rapsu ellu. lzvairieties no olivellas,
kurai ir zemaks degsanas punkts, jo tas var izraisit
pielipsanu vai piedegsanu.

* Lai samazinatu pielipsanu, |aujiet, lai pirms cepsanas
gala vai zivis sasniedz istabas temperatru.

Ediena gatavosanas virsmas tirisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nelietojiet tiramas Svammites, metala
kasiklus vai abrazivus tirisanas lidzek|us.

Pirms iegremdésanas tdeni vienmér Jaujiet édiena
gatavosanas virsmam pilniba atdzist.
> Notiriet édiena gatavosanas virsmu ar siltu ziepjadeni
un mikstu sakliti.
> Lai atmiekskétu grati notiramus traipus vai piekaltusus
édiena parpalikumus, pirms mazgasanas uz dazam
minatém pamércéjiet virsmu silta ziepjadent.
PIEZIME CADAC | Dometic Soft
@ Soak un CADAC | Dometic Soft Soak
Brush (nopérkami atseviski) ir ideali
papildprodukti GreenGrill édiena
gatavosanas virsmam, ko izmanto, lai
izmércétu un atmiekskétu grati notiramus
édiena parpalikumus.

Apkope
> Péctiridanas un pirms novieto$anas uzglabasanai

parklajiet virsmu ar vieglu ellas kartinu, lai pasargatu
no mitruma un gaisa iedarbibas.

>

Lielaka dala édiena gatavosanas virsmu tiek
piegadatas ar értu uzglabasanas maisu. Lai novérstu
ellas parpalikuma parnesanu, ieelloto édiena
gatavosanas virsmu ievietojiet plastmasas maisina un
tikai péc tam uzglabasanas maisa.

Papildu piederumi

Paeljas panna: Izgatavota no augstas kvalitates
preséta aluminija vienmérigai siltuma sadalei. Ideali
piemérota paeljas, risoto, makaronu édienu un
tradicionalo brokastu gatavosanai.

Kafijkannas stativs: Nodrosina stabilu platformu kafijas
perkolatoriem vai téjkannam.

12 Tirisana un apkope

121

lerices tiriSana

Lai pagarinatu ierices kalposanas laiku, péc katras
lietosanas reizes to labi notiriet.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Neiegremdéjiet ierici Gdent.

> lzvairieties no Gdens iek|Gsanas deglos,
deglu caurulités vai kontrolliesmas zona.
Mitrums $ajas dalas var izraisit ierices
darbibas traucéjumus vai padarit nedrosu
lietosanu.

> Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus,
metala kasiklus vai tiramas $vammites. Tie
var sabojat ierices virsmu.

> Nelietojiet tiri$anas lidzek|us uz ellas vai
skidinataja bazes.

> lerices tirisanai neizmantojiet
augstspiediena tvaika ierici vai ddens
straklu.

Pirms ierices tiridanas laujiet tai atdzist.

1. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru, ziepjainu dranu.

2. Pirms novieto$anas uzglabasanai pilnigi izzavéjiet
ierici.

12.2 Profilaktiska apkope

Gazes piesléguma montaza un uzstadisana ir
javeic kvalificétai personai, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par gazes iekartu
uzbavi, uzstadisanu un lietosanu un kas ir
apguvusi drosibas instruktazu iespéjamo risku
noteiksanai un novérsanai.
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> Drosibas apsvérumu dé| katru gadu lieciet kadai
kvalificétai personai parbaudit, vai ierice darbojas
pareizi. Visi defekti ir janovers.

12.3 Blokéta inzektora nomaina

Visbiezak sastopamas darbibas problémas var but
saistitas ar netiriem vai blokétiem inzektoriem. Regulara
parbaude un tirisana var noverst $is problémas. Uz
blokétu inzektoru var noradit:

* vajavai dzelteniga liesma;

* aizdedzinasanas neizdosanas, izmantojot ierici.

> NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Blokétu inzektoru nedrikst tirit ar
kniepadatu vai lidzigu prieksmetu. Tas
var sabojat inzektoru un apdraudét

jerices drosibu.

Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju, ik péc sesiem (6)
ménesiem notiriet vai nomainiet inZzektorus.
Pieklusana inzektoram

[ att. A Ipp. 12

1. Parliecinieties, ka ierice ir atdzeséta un atvienota no
gazes avota.

2. Nonemiet visas édiena gatavosanas virsmas un
aizveriet vaku.

Pagrieziet ierici otradi.

4. Janepiecie$ams, uzmanigi atskravéjiet apakséjo
vaku, izmantojot skrivgriezi, lai iznemtu skraves.

5. Atrodiet un nonemiet skravi, ar kuru nostiprinats
ietekmeétais deglis.

6. Uzmanigi padariet valigaku un nolaidiet uz leju
degli, lai atsegtu inZzektoru. Nemiet véra, ka
deglis ir savienots ar dzirkstelaizdedzes kabeli,
un uzmanieties, lai nesabojatu vai neatvienotu So
kabeli.

7. lzmantojiet piemérotu uzgrieznu atslégu, lai padaritu
valigaku un nonemtu inzektoru. Nelietojiet knaibles,
jo tas var sabojat inzektoru.

8. Izpdtiet no inzektora visus redzamos netirumus. Ja
nepieciesams, nomainiet inzektoru.

9. leskravéjiet inzektoru atpakal varsta. Nepievelciet
parak ciesi.

10. Atkal samontéjiet ierici, veicot ieprieks noraditas
darbibas apgriezta seciba. Parliecinieties, ka $is
montazas laika dzirkstelaizdedzes kabelis paliek
pievienots.
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13 Uzglabasana

Pareiza uzglabasana palidzés aizsargat ierici un

paildzinat tas kalposanas laiku.

> Pirms atvieno$anas no ierices parliecinieties, ka gazes
padeve irizslégta.

> Nekad nenovietojiet uzglabasanai ierici, kurai ir
pievienots gazes avots, jo tas nav drosi.

> Pirms uzglabasanas |aujiet iericei atdzist un labi to
notiriet.

> Uzglabajiet ierici labi ventiléta vieta.

> Uzglabajiet gazes avotu arpus telpam labi vedinama
zona, kas neatrodas nekadu aizdegsanas avotu
tuvuma. Neglabajiet gazes avotu pagraba vai garaza.



14 Problemu novérsana

BRIDINAJUMS! Traumu risks

> Neparveidojiet ierici.

> lerices apkope javeic kvalificétai personai.

> Nelietojiet ierici, ja liesma ir neparasta. Nekavéjoties izsledziet gazes plusmu un parbaudiet visus
savienojumus un tikai pec tam méginat vélreiz pieskilt ierici.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi, ja ievérojat kadu no talak noraditajiem anormalajiem apstakliem.

Parak dzeltena vai dimojosa liesma
Liesma, kas atdalas no degla atverém

Liesmas ievilksana atpaka| degli (parasti ar sprakskésanu)
Liesmu sadegsanas produktu radita nepatikama smaka

Jarodas jebkada ierices disfunkcija, kas nav aprakstita ieprieks, vispirms skatiet iespéjamos iemeslus un novérsanas
veidus talak sniegtaja tabula un tikai péc tam sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

Problema

Célonis

Lidzeklis

Nav dzirksteles, kad nospiesta
dzirkstelaizdedzes poga.

Dzirkstelaizdedzes poga ir bojata

> Aizdedziniet degli manuali.
> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi par remontu.

Deglis neaizdegas. Dzirkste|aizde-
dzes poga darbojas.

Gazes padeves varsts ir aizverts.

> Atveriet gazes padeves varstu.

Vadibas poga ir novietota izslégta
pozicija.

> levérojiet noradijumus par pie-
skilsanu, kas sniegti lerices ie-
slégsana ar dzirkstelaizdedzes
pogu lpp. 307.

Pagriezta nepareiza vadibas poga.

> Parliecinieties, vai vadibas poga
atbilst attiecigajai dzirkstelaiz-
dedzes pogai un deglim.

Degla atveres ir blokétas.

> Notiriet degli.

Gazes avots var bat tukss.

> Parliecinieties, vai vél ir paliku-
si gaze, ka aprakstits Parbaudi-
$ana, vai gazes balons ir tukss
Ipp. 308. Ja nepieciesams, no-
mainiet gazes balonu

Deglis nodziest péc vadibas pogas
atlaisanas

Aizdedzinasanas laika vadibas po-
ga nav pietiekami ilgi turéta no-
spiesta, lai varétu notikt uzliesmo-
$ana.

> levérojiet noradijumus par pie-
skilsanu, kas sniegti lerices ie-
slégsana ar dzirkstelaizdedzes
pogu lpp. 307.

Bojats savienojums.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi par remontu.

Nevienmériga liesma vai neliela
liesmas atdalisanas no degla

Degla atveres ir blokeétas.

> Notiriet degli.

Ariestatitu vidéju liesmu faktiska
liesma ir vai nu parak liela, vai par-
ak maza.

Nepareizs regulatora iestatijums.
Gazes padeves spiediens ir parak
liels.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi par remontu.
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‘ Probléema ‘ Célonis ‘ Lidzeklis ‘

Uzstadits nepareizs iesmidzinasa-
nas varsts.

15 Rezervesdalas
[ att. [K Ipp. 13

lzmantojiet tikai originalas vai razotaja apstiprinatas rezerves dalas.

Sazinieties ar vietéjo tirgotaju vai izplatitaju, lai sanemtu palidzibu saistiba ar rezerves dalam un piederumiem.

16 Atkritumu parstrade

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros. Informaciju par
produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar
vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

17 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja filiali sava
valsti. (Skat. gr.dometic.com/bgGAmD)

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $ddus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
¢ pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

18 Tehniskie dati

Izmanto$anas valsts BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, II.EI.E';.R"“FLI' ::g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL -~ =" | AT, CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
o ER R LS HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
lerices kategorija l34(28.30/37) L3/ 37) l38/p (30) 38/p (50)
Atlautas gazes Butans G30 Pr(oigé]ns Butans G30, propans G31 vai to maisijums
Gazes spiediens 28 mbar ~ 28 mbar ~
30 mbar 37 mbar 37 mbar 30 mbar 50 mbar
InZzektora izmérs 0.73 0.69 0.73 0.64
Nominalais paterins 160 g/h katram deglim. 320 g/h kopa.

Bruto nominala siltuma

atdeve 2,2 kW katram deglim. 4,4 kW kopa.

Gazes avota opcijas Atkartoti uzpildams gazes balons, kas neparsniedz
9 kg un atbilst spéka esosajiem vietéjiem noteikumiem.

CADAC CA445 / CA500 vai lidzvertiga, standartam EN417 at-
bilstosa vienreizéjas lietosanas kasetne ar EN417 regulatoru.
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Izmantosanas valsts BE, CY, DK,
BE, CH, CY, CZ, ES, IETE';.R"\‘FLI' :g’
FR, GB, GR, IE, IT, PL e c1r o~ | AT,CH, DE, SK
LT, LU, LV, PT, SI, SK SE, Sl, SK, RO,
pEmeE T e HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA

227 g saderiga vienreizéjas lietosanas kasetne,
ko izmanto kopa ar CADAC | Dometic Power Pak.

Atbilstibas standarti EN 484

Parbaude/sertifikacija c €

1 3B/P (50) ieri¢u kategorija
50 mbar butana konfiguracijas regulators vai 50 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 50 mbar butana/
propana maisijuma konfiguracijas regulators.

13B/P (30), | 3+ (28-30/37) ieri¢u kategorijas
I3B/P(30): 30 mbar butana konfiguracijas regulators vai 30 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 30 mbar
butana/propana maisijuma konfiguracijas regulators.

13+(28-30/37): 30 mbar butana konfiguracijas regulators vai 37 mbar propana konfiguracijas regulators.

I3B/P(37) ieri¢u kategorija
I3B/P(37): 37 mbar butana konfiguracijas regulators vai 37 mbar propana konfiguracijas regulators, vai 37 mbar
butana/propana maisijuma konfiguracijas regulators.

@ PIEZIME Izmantotas $|Gtenes tipam jaatbilst attiecigajam EN standartam un vietéjam prasibam.
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